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स्वर्गीय पं० रामचनद्र शुक्ल ने हिंदी साहित्य के इतिहास को प्रथम पूर्ण 
आलोचनात्मक रूपरेखा तैयार की थी। उसके बाद से इस आवश्यकता का 
अनुभव प्रतिदिन होने लगा कि अर हिन्दी के प्रतिनिधि कवियों, साहित्य को विशेष 
धाराओं तथा कालों का विश्तृुत अध्ययन होना चाहिए । प्रयाग विश्वविद्यालय 
के हिंदी विभाग में खोज करने वाले विद्यार्थियों को इस दृष्टि से मिन्न-मिन्न कार्यों 
में लगाया गया । हिंदी साहित्य के आधुनिक काल के विशेष अव्ययन को 
डी० फ़िल० के दो विद्यार्थियों ने चुना था--डॉ० लक्ष्मीसागर वाष्णय ने 
१८०० से १६०० ईं० तक के काल को छाॉँटा था तथा उनके सहपाठी डॉ०० 
भीकृष्ण लाल' ने १६०० से ?६२५ ई० तक के काल का श्रध्ययन प्रारम्भ 
किया था | 


उन्नीसवों शवाब्दी पूर्वाद्ध को सामग्री के प्रचुर मात्रा में न मिलने के कारण 
आगे चलकर डॉ० वाष्णंय ने अयने थीतित के विषय को उन्नीयवीं शताब्दी के 
उत्तरादद तक हो सोमित रखना उचित सम्स्ा । “हिंदी साहित्य का विकास 
( १८३४०-१६०० ई० )” शीर्षक थीसिस पर प्रयाग जिश्वविद्याज्य ने उन्हें डी० 
फ़िल्ू? की उपाधि दो | यहाँ यह उल्लेव कर देता अवुचित ने होगा कि डॉ७ 
वाष्णप के थासित के परोक्ष्रों में हिंनदों के खब्बप्रतिष्ठ तथा अनुभवों विद्भान्‌ 
स्वर्गीय राय बहादुर (बाद को डॉ० ) श्यामपुन्ररदास तथा स््रगोयि पं» रामचद्र 
शुक्ल मो थे आर दोनों ही सज्जवों ने डॉ> वाष्णुंय को इस कृति के सम्बन्ध में 
अपना पूर्ण संतोष प्रकट किया था । 

डॉ० वाष्णँय के अ्रैंगरेज्ो में लिखे हुए इस डो० फिल्लू> के सूत थोसित 
का संक्षित्र हिंदी रूगान्तर पढ़ले प्रकाशित दुश्रा। | हिंदो जता, विद्यार्वों वर्ग, तया 
विद्वान पाठक विश्वविद्यालयों के खाज सम्बन्धी कारये के सम्पर्क में रह सकें इस 
दृष्टि से प्रयाग विश्वविद्यालय हिंदो परिषर ने इसे प्रकाशित कएता उचित समझा | 
इस उद्देश्य को पूर्ति में यद प्रहारात सशयह् तिद्ध हुमा, यह इशपे स्पष्ठ है 
कि इसका प्रवत संधकरण शोत्र हो समाप्त हो गया ओर द्वितोव संस्करण प्रद्माधित 
करने को आवश्यकता पड़ी | जैया ऊरर उल्लेत्र किया गया है, इस ग्रंव का प्रवन 
संस्करण थोसिप का संजित रूतास्तर था | द्वितोव संस्करण में पूर्ण थोतित 
पहला बार दिया गया तथा साथ हो अनेक आवश्यक संशोबत तथा परि- 
बन भो सुबोग्य लेखक ने किए | फतश्वरूत इस सेट्करण को पृष्ठ-संख्या काफी 


बढ़ गई है । 


है| 


थीसिस की इस माला में परिषद्‌ ने डाँ० वाष्णुँय के अंथ के उपरान्त निम्भ- 
लिखित अंथ प्रकाशित किए : डॉ० माताप्रसाद गुप्त का पुल्सीदास”, डॉ० 
ओऔक्षष्ण लाल का आधुनिक हिंदी साहित्य का विकास (१६००-१६२५ )', तथा 
डॉ० 5 जेश्वर वर्मा वा सूरदास--जीवनी तथा कृतियों का अध्ययन! | इन सभी 
क विद्वान पाठकों ने उपयोगी पाया क्योंकि लगभग सभी के एक से अधिक 
संस्करण प्रकाशित हो चुके हैं । क्‍ 

अन्त में मुझे यह सूचित करते हुए ह्थ हैकि डॉ० वाष्णंय ने इस बीच 
डी० लिट० की उपाधि निग्नलिखित विषय पर प्राप्त की है +-- हिंदी साहित्य 
१७५४७ से श्य५८ तक- तथा उसकी सांस्कृतिक पृष्ठभूमि ।' विद्वान लेखक 
की इस दूसरी महत्वपूण कृति के हिन्दी रूपान्तर को भी हिंदी परिषद्‌ सद्ृदय 
हिंदी पाठकों के संमुख शीघ्र उपस्थित कर सकेगा | 


चैत्र शुक्ल २, संवत्‌ २००४ घीरेन्र वर्मा 


पर्फेव्य 


आधुनिकता की दृष्टि से उन्नीसवीं शताब्दी उत्तराद्ध का हिन्दी साहित्य के 
इतिहास में महत्वपूर्ण स्थान है। इस काल में हमारा साहित्य प्राचीनता को 
छोड़ कर नवीनता और विषयों की अनेकरूपता की ओर अग्नसर हुआ; उसने 
इस काल में करवट बदली | नवीन और परिवर्तनकालीन होने के साथ ही 
तत्कालीन सामाजिक. घामिक, राजनीतिक और आर्थिक परिस्थितियों का अध्ययन: 
करने की दृष्टि से भी वह अत्यन्त उपयोगी है। अन्य विद्वानों ने हिन्दी साहित्य 
के सम्पूर्ण इतिहास का अध्ययन करते समय उस पर भी कुछ-कुछ कह दिया है, 
अ्रथवा उनका उसके अति आधुनिक काल या प्राचीन और मध्य युगोंकी ओर 
ध्यान गया है। आश्चय है कि साहित्य के इस महत्वपूर्ण काल पर विचार करने 
की अब तक कोई चेष्टा न हुई | उसके जिन अड्गों का अध्ययन करके मैने खोज 
की है उसे विद्वानों के सामने रखना प्रश्तुत ग्रन्थ का मुख्य उद्देश्य है। हिन्दी 
साहित्य के किसी भी विशेष काल का यह प्रथम विस्तृत अध्ययन है | 


मस्तुत अन्य इलाहाबाद युनीव्सिटी द्वारा स्वीकृत डी० फ़िलू० थीसिस' 
46 67070 704 ]06ए2०60एफ०। ० ज्ांजवीं ॥॥9/४प०० 
(707 3880 $0 9004. ॥0.! ( १६४० ) के रूप में लिखा गया था। 
अविकल शअ्रनुवाद होते हुए भी इसमें ऐसे अनेक नवीन अ्रंश जोड़ दिए गए हैं 
जो थीसिस लिखने की वेशानिक परम्परा के अनुसार मूल में नहीं दिए जा: 
सकते थे | साथ ही यह ग्रन्थ १६४१ में प्रकाशित आधुनिक हिन्दी साहित्य! का 
संशोधित एवं परिवद्धित संस्करण है | उपलब्ध सामग्री का संकलन और उसकी 
परख दोनों की दृष्टि से इसमें मौलिकता है । अध्ययन करते समय ऐतिहासिक 
तमीज्षा का श्राश्रय ग्रहण किया गया है । लेखकों श्रौर कवियों का उल्लेख कर 
इसे सांगोपांग बनाने की चेष्टा को गई है। विषय को यथासस्मव स्पष्ट करने 
श्रोर बहुत-सी नवीन सामग्री को पाठकों के सामने प्रस्तुत करने की दृष्टि" से गध 
श्रौर पद्म के आवश्यकता से अधिक अवतरण देने में किसी प्रकार के संकोच 
से काम नहीं लिया गया | विषय की दृष्टि से मूल थीसिस में कविता की पुरानी 
धारा का विवेचन नहीं है । नवीन घारा के साथ तुलना और प्राचीन साहित्यिक 
संपत्ति का अध्ययन करने की दृष्टि से आवश्यक समझ कर परिशिष्ट के. 
अन्तर्गत 'पुरानी धारा? शीर्षक एक अलग अध्याय में उस पर संत्षित और सामान्य: 
दंग से यिचार कर लिया गया है। क्‍ ि 


| 


थीसिस लिखते समय गुरुवर श्री डॉ० धीरेन्द्र जी वर्मा, एम्‌० ए:. डो० जिदू 
( पेरित ), प्रोफ़ेतर तथा अध्यक्ष, हिन्दी विभाग, इजाहाबाद यूनोत्र्सियों का 
उनके बहुमूल्य परामशों के लिए तथा थीसिम प्रस्तुत करते समय अपने परीक्षक्रों 
स्वर्गीय ५० रामचन्र शुक्ल और स्वर्गीय डॉ० श्यामयुन्दरदास, डो० शिदृ० 
( काशो ), का उनको अमूल्य सहायता के लिए मैं अत्यन्त आभारी तथा 

ऋणी हूँ | 

पुस्तक-प्रकाशन को व्यवस्था करने के लिए में प्रकाशकों तथा खसुद्रकों का 


अनुगणहीत हूँ। जिन विद्वानों को कृतियों से सड़ायता मिन्नो है मैं उनका भो 
कृत हूँ । 

हिन्दी विभाग, 
मंगलवार, माघ छुदी पूर्णिमा, सं० २००४ वि० लद्मीवागर वाध्णँय 


( २४ फ़रवरी, १६४८३० ) 


>(्‌ ५ /( ५ 

'आधुनिक हिन्दी साहित्य के इस तृतीय संध्करण को दिन्द। जनता के सामने 
प्रत्युत करते समय मुझे! अत्यन्त हष है | यह उत्की उपयोगिता और लो झवियता 
का परिचायक है। वैसे तो पुस्तक को मूच रूरेवा ओर साम्ग्रो द्वितांव संसद रण 
: के समान है, किस्तु प्रस्तुत संखरण में नवीनतम खोजों के प्रकाश में स्थान-स्थान 
पर आवश्यक परिवतत कर दिए गए हैं । इधर लेबर को डो० लिंद० को योसित 
भी अ्रधुनिक हिन्दी .साहित्य को भूमिका ( १७४४-१८२५७ ई० ) के नाम से 
प्रकाशित हो चुकी है | इस प्रकार दोनों थीतसिसे अगरेज़ राज्य के प्रथम डेढ़ सी 
वर्षों के अन्तर्गत उतस्न्न हिनदो साहित्य का वैज्ञानिक अ्रष्ययन प्रखुत करतों हैं । 
आशा है ये दोनों ग्रन्थ हिन्दी ताहित्य के विद्यार्थियों के जिए उपबांगो ओर बसब्रों 
शताब्दी के हिन्दी साहित्य का उचित मूल्यांकन करने में सद्ययक विद्ध होंगे । 


खुधवार, फाल्नुत कृष्ण ६, सं० २०१० वि० हल हे 
( २४ फ़रवरी, १६५४ ) चुमी सागर वाष्णं५ 


. विषय-सुची 


ब्ततत्य पु० एन्णाा 
विषय-प्रव१। 


है 
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इंडिया कंपनो की भाषा-नोति--फ़ोटे विज्ञियम कॉलेज की स्थापना और 
खड़ीबोली गद्य--कॉलेज और हिन्दी गद्य--कॉलेज में लल्ल्ूलाल, 
सदल मिश्र आदि पंडित और हिन्दी गध--विभिन्न सरकारी और गैर- 
सरकारी शिक्षा-संस्थाएँ और हिन्दी गद्य--ईंसाई मिशनरी और हिन्दी 


_गद्य--समाचारपत्र और गद्य--खड़ीबोली गद्य के विकास का सबसे 


बढ़ा कारण--निष्क्ष । पु० ५-४६ 
पीठिका (१८४०-१६००) द 

उन्नीसवीं शताब्दी उत्तरार्द्ध का हिन्दी साहित्य के इतिहास में महत्व-- 
राजनीतिक अवस्था--विपाही विद्रोह: उसके कारण तथा फल--विद्रोह 

के बाद आऔँगरेज़ों की शासन तथा आर्थिक नीति, नवशिक्षा, वैज्ञानिक 
साधनों का प्रचार आदि और उनका भारतीय राजनीतिक जीवन के 
विविध पहलुओं पर प्रभाव--धार्मिक और सामाजिक अवस्था-- 
नवशिक्षा, नवीन वैज्ञानिक आविष्कार और नवचेतना--विविध सुधार- 
वादी आनन्‍्दोलन--उनका साहित्य से सम्बन्ध--भाषा का प्रश्न 
निष्कर्ष | पुृ० ५०-६६ 
गद्य : प्रकरशा १? 


ु पिछुला अपरिपक्व गद्य-साहित्य--प्रस्तुत गश्य-्साहित्य अर नई परि- 
_ स्थितिवाँ-- राजा शिवप्रसाद से पहले हिन्दी की दशा--राजा शिव- 


प्रसाद का आगमन और उनके भाषा-सम्बन्धी विचार--उनकी रच- 


ह. 


नाओों की समीक्षा और निष्क ५--राजा साहब की भाषा का रूप अ्ग्राह्मय-- 
मुंशी देवीप्रसाद मुंसिफ़ और देवकीनन्दन खत्री और उनकी भाषा का 
सच्चा हिन्दुस्तानी रूप--राजा लक्ष्मणसिह--उनकी भाषा--भारतेन्दु 
ओर उनकी भाषा --स्वामी दयानन्द और उनका प्रभाव--भाषा की गति- 
विधि --ब्रजभाषा और अँगरेज्ञी के शब्द--- रूप : उपयोगी साहित्य और 
पाख्य -पुस्तकें--साहित्यिक महत्त्व--साहित्यिक लेखक और रूप-- 


टीकाश्रों के रूप में प्राचीन ब्रजमभाषा-गद्म । पु० ६७-१ रण 
गद्य ; प्रकरण २ 

निवन्‍्ध 

निबन्ध क्या है--हिन्दी में निबन्ध--वालकृष्ण भदूट और प्रतापनारायण 
मिश्र । पु० १२६-१४० 


पत्र-पत्रिकाएँ 

भारत में पत्रकारकला का आरम्म--आरालोच्य काल का सर्वप्रथम 
समाचारपत्र--हिन्दी-पत्रों का संक्षिप्त इतिहास--दिन्दी में पत्रों की वृद्धि 

का कारण-- १८६ ७ ईं> और उसका महत्व--क्रमबद्ध इतिहास का 
अभाव--हिन्दो-पत्रों का जल्दी निकलना और जल्दी बन्द हो जाना : 
उसके कारण--सम्पादनकला की उन्नति न हो सकी--दो या दो' से 
अधिक भाषाओं में प्रकाशित पत्र- लेखकों के विषय में कुछ नहीं कहा 

जा सकता--आरधुनिक पत्रकारकला के ब्रीज । पु० १४१-१४६ 
 जीवनी-साहित्थ 

हिन्दी साहित्य में जीवन-चरित्र--रघुराजसिंह : 'रामरसिकावली?, 
आलोच्य काल में पहला परम्परानुगत ग्रन्थ--जीवनी साहित्य में 
नवीनता का विकास--भारतेन्दु और अन्य लेखक--प्राचीन और नवीन 
जीवनी-साहित्य की तुलना--नए जीवन-चरित्रों की महत्ता--जीवनो- 
लेख--साहित्य के इतिहासों में संक्षित जीवनियाँ | प० १४०- १५५, 


साहित्यिक समालोचना 


समालोचना--हिन्दी-समालोचना का पूर्वरूप -नयरिवर्तन--महावीरप्रसाद 
द्विवेदी ओर नागरीप्रचारिणी पत्रिका का प्रकाशन--समालोचना का 
कर्तव्य. पृ० १५ ६-१६२ 
हिन्दी इसाई साहित्य ः 
: ईसाई मिशनरियों का भारतवर्ष में आगमन--कम्पनो का विरोध--- 
१८१३ का विल्बफ़ोंस ऐक्ट--मिशनरियों की संख्या में बृद्धि--उनका 


दा 


अचार-कार्य ओर ईसाई भाषा-साहित्य की आवश्यकता--बाइबिल, 
हिन्दी में-ईसाई-घम-प्रचार के साधन--उन्नीसवीं शताब्दी पूर्वाद्ध 
में इंसाई साहित्य--सन्‌ १८४५०-१६०० ई० तक-शिक्षा-सम्बन्धी तथा 
अन्य सोसायटियों की स्थापना--मिशनरियों के आगे समस्या--हिन्दी 
तथा उसकी ब्रोलियों में बाइबिल-- ट्रेक्‍्ट तथा अन्य छोटी-छोटी 
पुस्तकें--काल प्फ़ैएडर--ट्रेक्ट ऐए्ड बुक सोसायटी तथा अन्य सोसा- 
यटियाँ--हिन्दो-ईसाई-ग्रथों के मूल्याड्डन में श्रत्युक्ति--केवल ऐतिहासिक 
महत्व--शैली और भाषा--हिन्दी बाइबिल तथा श्रन्य रचनाश्रों का 
महत्त्व न्यून है--भाषा--प्मात्मक रचनाएँ | पु० १६३-१७५४ 
४, उपन्यास 
कथा-साहित्य और विश्व --भारत--हिन्दी में उपन्यायों का अभाव ओर 
कारण---? ८५७ के बाद उनकी वृद्धि के कार ए--सुधारों का जोश--- 
शिक्षा-सम्बन्धी उपन्यास नीति-वाक़्यों से भरे हुए--फ़ोट विलियम 
कॉलेज में कथा-साहित्य की रचना और उसका हिन्दी उपन्यासों पर 
प्रभाव--हिन्दी में तिलिस्पमी और जासूसी उपन्यास--तिलिस्मी और 
'जासूसी उपन्यासा को छोड़ कर अन्य हिन्दी उपन्यासों की विशेषताएँ 
--उनकी नैतिक पीठिका--रचना-विधि-- भाषा--अ्रनुवाद--बँगला 
से--अंगरेज़ी उपनन्‍्यासों का परोक्ष रूप में प्रभाव--संस्कृत,उदूं और 
अंगरेजी से--निष्कर्ष | पु० १७६-१६४ 
&, नाटक 
भारत में नाटकों की उत्पत्ति, उनका विकास और ह्ास--हिन्दी नाटकों 
की उत्पत्ति रासलीला ओर स्वॉग से नहीं--£८४० से पहले हिन्दी में 
में नाटक, वे नाटक कहलाने योग्य नहीं हैं, उनमें ओर लीलाशओों में 
समानता --प्राचीन भारतीय साहित्य, अगरेज्ञी साहित्य का अध्ययन और 
नवयुग का अनुकूब प्रभाव ओर हिन्दी नाटकों की उत्तत्ति को उत्तेजवा-- 
गिरिधरदास और भारतेन्दु--भारतेन्दु की रचनाएँ और उनका व्यापक 
क्ञेत्र--कुछ प्रमुख नाटककार--नाद्य-साहित्य का शीघ्र पतन-प्रति- 
हन्द्री नाटकीय दशाएँ--उनका नाथ्ककरारों पर प्रभाव--भारतेदु का 
अनुगमन--पारसी ढंग के नाठकों का जनता में अत्यधिक प्रचार--हिन्दी 
नाटकों के पतन के अन्य कारण--संयम का अभाव--उन्‍नत भौतिक 
अवध्थाश्रों का अभाव-- शिक्षा के परिणाम-स्रूप मानसिक व्याकुलता--- 
आरयसमाज का कुप्रभाव--प्रहदन--संस्कृत और हिन्दी--आरतेस्दु-- 
हिन्दी प्रहसनों का व्यापक ज्षेत्र--अन्य प्रहसन-लेखक- पाश्चात्य ढंग पर 


+१7 


सामाजिक प्रहसन--सजीवता और स्वाभाविकता का अभाव--आरम्भ 
से ही पश्चिमी प्रभाव--परन्तु धीरे-बीरे-संस्कृत नादूयब-घर्म-- 
हरिश्चन्द्र प्रगतिशीलता के प्रतीक---भारतीय और पश्चिमी नाटय-घर्म 
के आवश्यकतानुसार और समयानुकूल समन्वय के पक्ष में--प्रा चीन 
भारतीय साहित्य का अध्ययन ओर उसका प्रभाव--संसक्ृत से अनुवाद 
--अगरेजी साहित्य का अध्ययन और शेक्सपियर के नाटकों का 
प्रचार--अंगरेज्ञी से अनुवाद--बडुलल का उन्नत नादूय-साहित्य और 
बंगला से अनुवाद--अभिनय ओर रंगमश्न--पाश्चात्य दंग पर भारत में 
रंगमशझ--बग्बई--महाराष्ट्र--बम्बई का पारसी रंगमश्न--पारसी कम्प- 
नियों के लिए उदूं नाटक--उदूँ ढंग पर हिन्दी में नादूब-रचना--उद्दूँ 
नाटकों का हिन्दी में रूपान्तर--पारसी रंगमश्ञ की अ्रश्लीलता--- 
भारतेन्दु द्वारा निन्‍्दा, परन्तु हिन्दी रंगमश्च की पूर्ण प्रतिष्ठा करने के 
लिए वे अधिक काल तक जीवित न रह सके--पारतसी दंग पर लिखने 
वाले हिन्दी नाटककारों का ध्येय-स्वस्थ नाट्य-साहित्य की अवरुद्ध 
प्रगति--भाषा । प० ६६६-२४५ 
७, कविता । 
नवयुग का साहित्य गद्य-साहित्य; प्राचीन साहित्यिक सम्पत्ति, कविता-- 
कविता की नई घारा का जन्म --बाहरी और भीतरी प्रभाव--नई घारा 
का स्वरूप और उसकी विशेषताएँ--कविता के प्राचीन स्वरूप का 
प्राबल्‍्थ-- 75६ १--नवीन आ्रान्दोलन--तामाजिक., घार्मिक और राज- 
नीतिक--राजनीतिक-- १८५७ को क्रांति--हिंदी कवियों का मौन आर 
जनता की भावना--राजनीतिक भय--राजसिंहासन के प्रति मकि और 
उसका अर्थ--राजनीतिक चेतनता और स्वातंत््याकाज्षञा--देश के प्रति 
सेवा-भाव और उत्षकी दासता पर दुःख--भारतीय जनता की दरिद्रता 
और अगरेज़ों द्वार शोषण--सरकार के आगे साँग--सुचारों की माँग 


५, 


“सुधारों पर खुशियाँ--अ्रपनी कमज्ञोरियों के प्रति उपेक्षा का भाव 
नहीं--फूंट और कलह पर--उनका ध्येब--सामाजिक और धामिक 
सुधार--नवयुग का प्रभाव--कोई स्वतंत्र रचना नहीं--प्राचोन धर्म के 
हास पर संताप--नबीन आन्दोलनों के प्रति रूख और उनकी आलोचना 
“एशिक्षित वर्ग की दशा--खुघार वे जो चाहते ब्रे--भाषा क्री 
समस्था--प्रकृति वर्णवत--वर्णनात्मक शक्ति--नई कविता की सजोबता-- 
 अनुवाद--भाषा--खड़ीबीली का प्रचार, साथ ही ब्रजमाषा का प्रयोग-..- 
रचना-विधि--प्राचीन ७पों में नए विचार--नई रचना-विधि का अभाव 
और उसका कारण निष्कर्ष ।.. ५० २४६-३०८ 


डा 


उपसंहार 
अलोच्य काल का संक्षिप्त परिचय--पूण नवीनता का अभाव उसका 
कारण--बीसवीं शताब्दी के आरम्भ का साहित्य--नवीनवम साहित्य -- 
नवयुग--कवियों की मनोबृत्ति--प्राचीनता का बिल्कुल परित्वाग-- 


काव्य-प्रवृत्ति याँ--भविष्य की ओर संकेत । पु० ३०६-३ १७ 


प्रिशिष्ट 

कविता $ पुरानी धारा 

हमारी प्राचीन साहित्यिक सर्म्पत्ति* अप्रगतिशील प्रवृत्ति और साहित्यिक 
परम्परानुकश्ण--श्ड्भार साहित्य का आ्रविर्भाव और उसका कारण-- 
मनोवैशानिक--धार्मिक आन्दोलन चेतना का चिह्न परन्तु प्राणिशास्र 
के नियमों की पूर्ण उपेक्षा--अ्रत्यधिक धार्मिक निरोधों और नियन्त्रणों 
के फलस्वरूप इच्छा-पूर्ति का साधन--उपयुक्त सामग्री--धार्मिकता 
ओर आचार्यत्व की आइ में शज्र साहित्य के कुछ अंगों पर 
प्रकाश--नायक-नायिका-सेद--दुती--परकीया का वर्णन सर्वोत्तम श्रौर 
भावुकतापूर्य--कारण---शशज्रार साहित्य के वैज्ञानिक अध्ययन की आव- 
श्यकता, रचना की नहीं--१८५०-१६०० के शड्भार साहित्य को संजत्षित 
समीक्षा--कविगण--दो तरह के कवियों का वर्णान--केवल प्राचीन 
परम्परा के--प्राचौनता के साथ-साथ नवीनता में योग देने वाले-- 
भक्ति-काब्य--संज्षिस समीक्षा--नए धार्मिक सम्प्रदाय--पुराने ढंग की 
कविता--साहित्यिक मूल्य का अभाव--भक्ति और नीति पर रचनाएँ-- 
कविगण--कृष्ण-काव्य ; सुक्तक और प्रबन्ध-- राम-काव्य : मुक्तक और 
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विषय-प्रवेश 


भारतवप में ब्रिटिश साम्राज्य की स्थापना, और विशेष रूप से लगभग १८५७, 
के बाद के हिन्दी साहित्य का इतिहास अनेक अंशों में अपने प्राचीन इतिहास से 
भिन्‍न है। हिन्दी में आधुनिकता का सूत्रपात लगभग इसी समय से होता है। 
पिछले सो वर्षो में उसने आश्चर्यजनक तीत्र गति से उन्नति की है । उननीसवीं 
शताब्दी के प्रारम्भ से ही देश की तत्कालीन परिवर्तित परिस्थितियों के प्रभावान्तर्गत 
गद्य का प्रचार बड़ी तेजी से होने लगा था | श्रनेक छोटे-बड़े गद्य-ग्रन्थों की रचना 
हुई । १८४७ की राज्यक्रान्ति के बाद हिन्दी गद्य-साहित्य ने विशेष उन्नति की। 
विषयों की अनेक ःपता के साथ-साथ वह अपने पैसों पर खड़ा होने योग्य बना । 
काव्य-चेत्र में वीर, भक्ति, श्ंगार और रीति घाराएँ अपने प्राचीन वैभव का ज्षीय 
स्वरूप लिए हुए अब भी प्रवाहित हो रही थीं। किन्तु साथ ही कविता पाश्चास्य 
शिक्षा और नवीन राजनीतिक, आर्थिक, सामाजिक ओर धार्मिक शक्तियों के फल- 
स्वरूप नए नए विषयों को ओर कुक रही थी | आलोच्य काल में काव्य की यह नवीन 
धारा अपने क्लीण, स्वरूप में थी | बीसबीं शताब्दी में यही धारा साहित्य के सिंहासन 
पर विराजमान है और इसी का एक धिपत्य है। गद्य में भी विभिन्‍न साहित्यिक रूपों 
और शैलियों का जन्म हुआ है| नवीन वैज्ञानिक आरिष्कारों के माध्यम द्वारा हिंदी 
प्रदेश का संपर्क ज्यों-ज्यों संसार के अनेक देशों ओर साहित्यों से बढ़ता जा रहा 
है, त्यों त्यों साहित्य में, शैली, विचार और रूप की दृष्टि से, अनेकरूपता की बृद्धि 
हो रही है । हिन्दी साहित्य के इस नवीन, विशद, पूर्ण और विविध-विषय-सम्पन्न 
स्वरूप के निर्माण का श्रीगणेश दो सम्बताओं के सांस्कृतिक संपक के फल्नस्वरूप 
डन्नीसबीं शताब्दी उत्तरा्द में हुआ था । अँगरेज़ जिस सम्यता को लेकर भारतवर्ष 
आए ये उसमें गति एवं शक्ति थी। भारतीय सम्बता शवाब्दियों के बोझ से स्थिर 
और शिथिल हो चुकी थी। ऐसी दशा में भारतीय सभ्यता का पाश्चात्य सभ्यता से 
प्रभावित होना अवश्यंभावी था--यद्यपि नवीन शासकों की नीति के कारण यह 
प्रभाव जितना उत्कृष्ट ओर सबीगीण होना चाहिए था उतना नहीं हुआ । फल- 
स्वरूप हिन्दी साहित्य रूद़ि-अस्त मार्ग छोड़. कर गतिशील हुआ, उसमें नवीनता 
आर आधुनिकता का जन्म हुआ । इस दृष्टि से श्रालोच्य काल का हिन्दी साहित्य 
के इतिहास में अत्यन्त महत्वपूर्ण स्थान है। जो बीज पिछली शताब्दी में बोया 
गया था आज वह पललवित-पुष्पित होकर साहित्य-रसिकों को शीतलता प्रदान 
कर रहा है । क्‍ द क्‍ 


डे. आधुनिक हिन्दी साहित्य 


हिन्दी साहित्य के प्राचीन और नवीन रूपों के बीच एक निश्चित विभाजन- 
रेखा खींचना दस्तर कार्य है। इतना अवश्य कहा जा सकता है कि नवानता और 
ख्राधनिकता के विकास में पश्चिमी भावों और विचारों का बहत बड़ा हाथ रहा 
है। वैसे तो अंगरेजों के आने से पहले ही देश में पश्चिमी प्रभाव दृष्टिगोचर हू 
लगा था, किन्तु भारत में ब्रिटिश साम्राज्य की स्थापना के बाद भारतीय जन 
समुदाय--विशेषतः अगरेजी-शिक्षित उच्चवर्गीय जन-समुदाय--पर यह प्रभाव 
ओर भी गहरा हो चला था । सामान्यतः १७४७ के प्लासी-मद्ध से अगरेंजी राज्य 
की स्थापना मानी जाती है। किन्तु हिन्दी प्रदेश पर अंगरेज़ों की इस बिजय का 
कोई विशेष प्रभाव न पड़ सका--केवल उत्तरी मारत का द्वार उनके लिए अब य 
खुल, गया | उस समय तो बंगाल के केन्द्र कल्कत्ते के सामाजिक धार्मिक और 
साहित्यिक जीवन में युगान्तकारी परिवर्तन हुए । १७६४ में बक्सर को लड़ाड़ हुई 
ओर १७६५ में अगरेजों को दोवानी मिली। इस प्रकार प्लासी के सात-आाठ 
वर्ष बाद हिन्दी प्रदेश का पूर्वी भाग अर्थात्‌ बिद्वार सब प्रथम अ्रगरेजा के अधिकार 
में चला गया । यदि प्लासी-युद्ध के फलस्वरूप समस्त उत्तर भारत का द्वार अग 
'रैजों के लिए खल गया था, तो बक्सर की लड़ाई के फलस्वरूप रिन्दी प्ररेश के 
तत्कालीन सबसे अधिक सम्पन्न ओर शक्तिशाली सूबा अवध ने संधि द्वारा अंग- 
रंजों के आगे माथा ठेक दिया । यहीं से उन्होंने हिन्दी प्रदेश म॑ चारों आर अपने 
राज्य की सीमा का विस्तार किया । तथ्यश्रात्‌ बनारस और श्य०३ की लास- 
वाड़ी की लड़ाई के फलस्वरूप हिन्दी प्रदेश के मध्य माग--दिल्‍्ला और श्रागरे 
के सूबे--पर उनका अधिकार हो गया । इससे मराठों और क्रांमीमियाँ की शा 
'को जबरदस्त आधात पहुँचा | राजपूताने की रियासतां ने भी (८८८ तक अगरेडी 
'सत्ता स्वीकार कर ली थी। १८२६ में उन्होंने भरतपुर पर विजय ग्राम को | केवल 
अवध नाममात्र के लिए १८५६ तक नवाबों के द्वाथ में रहा | इस प्रकार उन्मीतवों 
शताब्दी पूर्वार््ध के लगभग मध्य तक अगरेज हिन्दों प्रदेश में अपने राज्य बी 
सीमा का विस्तार करने में लगे रहें | तत्यश्वात्‌ वि.जत प्रदेशों के पुृननारमाण और 
पुनसडठनों ने उनका ध्यान आकृष्ठ किया | शिक्षा तथा शासन की हाष्टि से झमेक 
प्रयोग किए गए। १८०७ की राज्यक्रान्ति के बाद देश का राज्य ईस्ट इंडिया 
कंपनी के हाथ से निकल्ल कर सम्राद के अन्तगत ब्रिटिश मन्ज-सग डल के हाथ में 
चला गया । नवीव शासन-व्यवस्था के कारण जिन नीतियों का व्यवहार हथ्मा 
उनका प्रभाव देश-जीवन के विभिन्‍न दोना पर पहना अवश्यम्सावंं था। कंबल! 
राजनीतिक दृष्टि से ही नहीं, अन्य कई कारणों से भी १८५४७ एक मदत्वपूर्ण तिथि 
है | इससे कुछ ही वष पूर्व हिन्दी प्रदेश में वैज्ञानिक आविम्कारों का प्रचार हमञ्ना 
था । उन्‍्नीसवीं शताब्दी के सत्र से अधिक महचपूण ग्राविष्कारों रेल खीर तार, 
का क्रमशः १८४४ और १८५१ में दी सून्रपात हुआ | इन वज्ञानिक आविष्कारों 


विषय- प्रवेश डे 


का आलोच्य काल पर अभूतपूर्व प्रभाव पडा जिससे सामान्ब और फलतः साहि- 
त्यिक जीवन अछूता न रह सका । चाह्स बुड की शिक्षा-आ्रायोजना, जिससे 
हमारा सीधा सम्बन्ध है, १८५४७ के समोप ही श्रर्थात्‌ १८५४ में ही प्रस्तुत की गई 
थी । साहित्य में इन सब नवीनताओं की प्रतिक्रिया होनी अनिवार्य थी और श्थ७. 
में ही विश्वविद्यालयों को स्थापना हुई। आलोच्य काल में नववुंग और ओधु- 
निकता का प्रद्शन भारतेन्दु, हरिश्रन्द्र ( १८५०-श८८० ) के अधिनायकत्व और 
उनके जीवन-काल में यथेष्ट तीत्र गति से होने लगा था । भारतेन्दु का जन्म भी 
१८५७ के समीप ही अर्थात्‌ १८४० में हुआ्ला था | अस्त, इन सब बातों को ध्यान 
में रखते हुए यदि, स्थूल रूप से, भारतेन्दु को जन्म-तिथि अर्थात्‌ १८५० से हिन्दी 
साहित्य के नवीन या आधुनिक युग का सूत्रपात मान लिया जाय तो कोई विशेष 
हानि न होगी । 

जिस समय भारतेन्दु हरिश्रन्ध का आविभांव हुआ वह हिन्दी नवोत्थान का 
युग था | अपना अलसाया जीवन छोड़ कर हिन्दी भमाषा-भाषी फिर से गतिशील 
हुए । इस कार्य में पाश्चात्य सभ्यता का काफ़ी हाथ था, इस तथ्य से इन्कार नहीं: 
किया जा सकता। आर्य समाज ( १८७५ ) ओर इण्डियन नेशनल काँग्रेस 
( १८८५ ) ने नवयुग की भावना को और भी अधिक प्रोत्साहन दिया। इसी' 
समय के लगभग श्रर्थात्‌ १८७६ में मैडम ब्लैवटस्‍्की और कनंल अलकॉट भारत- 
वष आए और उन्होंने थियोसीफ़ीकल सोसायटा ( १८:७४ ) द्वारा पाश्चात्य दर्शन 
की महत्ता प्रकट करत हुए लोगों को भारतीय ज्ञान-गरिमा से भी परिचित कराया 
श्य६३ में जब्र श्रीमती ऐनो जिसेंट मारत आ।ई' तो इस मत का बड़े जोरों के साथ 
प्रचार हुआ | इन प्रमुख तथा अन्य अनेक छोटे-छोटे कारणों से उन्नीसबीं 
शताब्दी उत्तराद्ध में जिस मानसिक चेतना का जन्म हुआ था उसने बड़-भड् 
( १६०४ ) के बाद ही अधिक तीत्र और एक दूसरा रूप अहृण किया था| साहि- 
त्यिक दृष्टि से भी नागरी-प्रचारिणी सभा ( १८६३ ) की स्थापना, और नागरी- 
प्रचारिशी पत्रिका! ( १८६७ ) ओर सरस्वती! (१६०० ) के प्रकाशन तथा 
१६०३ मे मद्गावीरप्रसाद द्विवेदी द्वारा 'सरस्वती' का सम्पादकल्व अहण करने के 
बाद हिन्दी साहित्य में द्वितीय उत्थान की अ्वतारणा होती है। आलोच्य काल 
का सम्बन्ध इंगलैए्ड के विक्टोरियन युग से है। विक्टोरिया की सृत्यु भी जनवरी, 
१६०१ में हुई | इसलिए १६०० को आलोच्य काल की अन्तिम तिथि मान लेना 
असड्भत न होगा । 

अआलाच्य काल की महता पूर्णरूप.से हृदयद्षम करने के लिए उसके पूववर्ती 
साहित्य पर भी एक. सरसरी निगाह डाल लेना आवश्यक है। प्रत्यक्षतः, गद्य को 
छोड़कर, उनन्‍नीसवीं शताब्दी पूर्वाद्ध में हिन्दी साहित्य का कोई विशेष विकातप्त नहीं 
हुआ । इस समय हिन्दी सादित्यिकों का पश्चिमी दुनिया से घनिष्ठ सम्बन्ध स्था- 


है? ग्राधुनिक हिन्दी साहित्य 


पित न हो सकने के कारण उसका प्रभाव भी स्पष्ट लक्षित न हो सका | जहाँ तक 
कविता से सम्बन्ध है थोड़े-से परिवर्तन के अतिरिक्त कोई महत्वपूण परिवतंन नहीं 
मिलता । एक प्रकार से काव्य की पुरानी धारा अक्षुरुण बनी रही | नवीन आव- 
शयकताओं के अनुसार गद्य का प्रसार हुआ, उत्पत्ति नहीं। इसी काल में खड़ी- 
बोली ने गद्य-््षेत्र में अपनी सत्ता स्थापित की । गद्य में न केवल विभिन्‍न घार्मिक 
रचनाओं का ही निर्माण हुआ, वरन्‌ विविध वैज्ञानिक विषयों पर भी अनेक रच 
नाएँ हुई | शासन-सम्बन्धी कार्यों में तो केवल खड़ीबोली गद्य का ही प्रयोग हाता 
था| यद्यवि इस काल के गद्य का साहित्यिक महत्व अधिक नहीं है, तो भी ऐति- 
हासिक दृष्टि से महत्वपूर्ण होने के कारण साहित्य के प्रत्येक विद्यार्थी को उसका 
अध्ययन करना चाहिए। नवयुग के गद्य-साहित्य की आधार-शिला इसी काल 
में जमी । इस दृष्टि से भी इस काल का अध्ययन करना समीचीन होगा । गद्य 
की दृष्टि से उन्‍नीसबीं शताब्दी पूर्वार्द्ध का हिन्दी साहित्य के इतिहास में महत्त्वपूर्ण 
स्थान है। ओर, क्योंकि साहित्यिक उन्‍नति और विकास के सम्बन्ध में एक निश्चित 
तिथि देना या एक स्पष्ट विभाजन-रेखा खींचना कठिन है, इसलिए स्थूल रूप से 
इस पूर्ववर्ती काल का प्रारम्भ १८०० में फ़ोट विलियम कलिज की स्थापना से 
माना जा सकता है | १८०० से १८४० तक के काल का तिद्यवलोकन करते 
समय साहित्य के श्रन्य रूपों की अपेक्षा गद्य ही हमारा ध्यान अभ्रधिक आक्षष्ट 
करता है | 

आलोच्य काल का अध्ययन करत समय तत्कालीन राजनीतिक, सामाजिक 
आर घामिक आन्दोलनों को समझना भी आवश्यक है. क्योंकि इन्हीं आन्दोलनों 
से मूल प्रेरणा ग्रहण करने पर हिन्दी साहित्य की गतिविधि बदली और आधधु 
निकता का बीजारोपण हुआ | इसलिए एक अलग अध्याय में इन श्रान्ट्रोलनों के 
श्रध्ययन और हिन्दी साहित्य के साथ उनका सर्बन्ध समझने की चेष्टा की गई 
है। साथ ही गद्य और काव्य-क्षेत्र में नवीन विषयों, रूपों तथा अन्य विविध पक्षों 
के अध्ययन करने का भी यथासम्भव प्रयत्न किया गया है | 


र 
पूर्व-परिचय 
( १८००-१८४० ) ' 


भारतवर्ष के इतिहास में ही नहीं, वरन समस्त एशिया के इतिहास में उन्‍्नी- 
सवीं शताब्दी एक युगान्तरकारी शताब्दी रही है । इस शताब्दी में एशिया के प्रायः 
सभी देशों में राजनीतिक, आर्थिक, सामाजिक, धामिक और साहित्यिक परिवर्तन 
हुए। पूर्व और पश्चिम के नए क्रियात्मक संपर्क के स्थापित करने में वेसे तो यूरोप 
की अनेक जातियों ने भाग लिया, किन्तु ऐंग्लो-सेक्सन सम्यता की संदेशवाहकः 
ब्रिटिश जाति ने प्रमुख भाग लिया | इस दृष्टि से संसार के इतिहास में ब्रिटिश जाति 
का नाम अमर रहेगा। अठारहवीं ओर उन्‍नीसवीं शताब्दियों में ब्रिटिश जाति 
उन्नति के सर्वोच्च शिखर पर थी । इतिहास यह बताता है कि अंगरेजों से पहले 
भो भारतवर्ष का पश्चिमी संसार के साथ सम्पक था। यूनान, रोम इत्यादि के 
साथ उसके व्यापारिक सम्बन्ध का पता चलता है। यह व्यापार फ़ारस की खाड़ी, 
लाल सागर और भारत के उत्तर-पश्चिम से मध्य एशिया वाले मार्गों से होता 
था। परन्तु पन्द्रहवीं शताब्दी के लगभग मध्य में कुछ राजनीतिक कारणों से 
यूरोप के व्यापारियों को भारतवर्ष आने में अछुविधा होने लगी। उस समय 
निकट के मुसलमानी राष्ट्रों का समुद्री व्यापार पर आधिपत्य स्थापित हो जाने 
से यूरोप-निवासी भारतवर्ष के लिए एक नया समुद्री मार्ग खोजने के लिए अग्रसर 
हुए । यह खोज-कार्य पन्द्रहवीं शताब्दी के लगभग मध्य से शुरू हो गया था | इस 
कार्य में स्पेन ने  अग्रगएय भाग लिया। अनुमान के सहारे-सहारे १४६२ में 
जिनोश्रा-निवासी कोलंबस इस मार्ग का पता लगाने निकला | किन्तु भारतवष 
के स्थान पर वह अमरीका जा पहुँचा। १४८७ में डियाज़ पुतंगाली द्वारा केप 
ग्रॉव गुड होप का पता लग जाने के बाद १४६६ में वास्को डि गामा अपने श्रद॒म्य 
साहस और उत्साह द्वारा भारतवर्ष आया | उसके बाद यूरोप-निवासियों के लिए 
भारत का जलमार्ग खुल गया। पूर्वीय व्यापार के फलस्वरूप पुतेगालियों का बढ़ा 
हुआ आर्थिक वैभव देखकर अंगरेज़ ( १५७६ ), डच ( १५६७ ), .फ्रांसीसी 
( १६५२ ), इत्यादि अन्य अनेक यूरोपीय जातियों ने भारतबप से व्यापारिक 
सम्बन्ध स्थापित किया । 

भारतवर्ष तथा अन्य पूर्वी देशों में अने-जाने के लिए खोजे हुए नए मार्ग 
से लाभ उठाने के लिए अंगरेज प्रारम्भ से ही उत्सुक थे। सोलहवीं शताब्दी में 
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अँगरेजों की नाविक शक्ति बढ़ी ओर उनमें इहृत्तर ब्रिटेन की भावना जागरित 
हुई | इस भावना से ग्रेरित होकर उन्होंने संसार में चारों ओर फेलना शुरू किया 
आर सन्नहवीं शताब्दी में मद्रास ( १६४० ), बंबई ( १६८६ ) आर कलकत्ते 
( १६६० ) में अपने व्यापारिक केन्द्र स्थापित किए । ऐसा करते में मुगलों ओर 
मरहठों से उनकी कुछ मुठभेड़ भी हुईं | यदि उस समय उन्होंने बुद्धेमानी और 
नीति-कुशलता से काम न लिया होता तो उन्हें अपने व्यापारिक केन्द्रों स॒ हाथ 
धोना पड़ता । जैसे-तैसे सुलगती हुईं आग शान्त कर वे अपना व्यापार आगे 
बढ़ाने के लिए प्रवस्तशील हुए । वतलश्चात्‌ कोयला और भाष की शक्ति पर 
आधारित नवीन वैज्ञानिक आविष्कारों के फलस्वरूप उलत्न आधोगिक क्रांति को 
नवयुगीन भावना से प्रेरणा अहण कर उन्होंने राजनीतिक, आर्थिक, सामाजिक, 
साहित्यिक, वैज्ञानिक आदि क्षेत्रों में अठारदवीं शताब्दी उत्तराद्द भें और उसके 
बाद अभूतपूर्व उन्नति की | १७७६ में अमरीका के हाथ से निकल जाने और 
१७७६ में फ्रांसीसी राज्य-क्रान्ति के कारण उसके व्यापार का यथेष्ट क्षति पहुँची | 
इधर १७०७ में औरंगज़त की मरत्यु के बाद भारतीय जीवन में अराजकता छा 
गई थी । कई छोटी-बड़ी प्रतिदंद्वी शक्तियों में संघर्ष छिड़ गया था | ऐसे बमय 
में १७०८ में निर्मित नवीन संयुक्त इंगलिश ईस्ट इंडिया कंपनी को न केवल 
व्यापारिक वृद्धि का वरन्‌ राजनीतिक सत्ता स्थापित करने का भी सवण अवसर 
प्राप्त हुआ । भारतीय इतिहास में अगरेज़ी सत्ता की स्थापना १७४७ में प्लासी 
की लड़ाई के फलस्वरूप मानी जाती है, यद्यपि उससे पहले वे दक्षिण में क्िया- 
शील थे। यदि १७५७ की विजय ने समस्त उत्तर भारत का द्वार इनके लिए खोल 
दिया था, तो १७६४ में बक्सर की लड़ाई और एक वर्ष बाद बंगाल, विहार 
और उड़ीसा की दीवानी ने बिहार तथा समस्त पश्चिमी हिन्दी भूमिभाग में उनका 
मार्ग निष्क॑ंटक बना दिया । श्रठारहवीं शताब्दी के अंत तक वे अपने प्रधान 
प्रतिहृंद्वियों में से फ्रांसीसियों, हैदर अली और टीपू सुज्ञतान को पराजित कर चुके 
थे | केवल मरहठे बाकी बचे थ | लेकिन वे भी पूर्व-१७६१ ( पानीपत ) वाले 
मरहठे न रह गए थे । १८०० तक हिन्दी प्रदेश के पूर्वी भाग पर कंपनी का प्रभुल 
स्थापित हो गया था। १८०१ और श्य८ के बीच समस्त हिन्दी प्रदेश ने उनकी 
अधीनता स्वीकार कर ली | तृतीय (श्८०२-श्प०४) और चतुर्थ (१८४१८) मरहठा 
युद्धों के फलस्वरूप मरहठों की शक्ति बिल्कुल च्लीण हो गई | श्यर६ में भरतपुर 
पर विजय अगरेज़ों की अन्तिम महत्वपूर्ण विज्ञय थी । “प्४६ में द्वितीय सिक्के थे - 
युद्ध के फलस्वरूप पंजाब भी अपनी स्वतन्त्रता खो बैठा । इस प्रकार क्लाइव 
( १७४र- १७६७ ) का शुरू किया हुआ कार्य वेलेजली / १७६८-१८ ०४ ) और 
हेस्टिंग्ज ( १८१४-१ ८२३ ) ने उन्‍नीसवीं शताब्दी पूर्बारद्ध में पूर्ण किया । 

. यदि अंगरेजू भारतवष न आते तो हिन्दी साहित्य का क्या रूप दोता, इस 
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सम्बन्ध में निश्चित रूप से कुछ कह सकना कठिन है | किन्तु इतना निश्चित है कि, 
सदा की भाँति, साहित्य जहाँ था वहीं न रह सकता था | वह स्वतन्त्र रूप से प्रगति 
की ओर अग्रसर होता | ऐतिहासिक घटना-चक्र के अनुसार हिन्दी ताहित्य का अग- 
रेज़ों के माध्यम द्वारा यूरोपीय संस्कृति से सम्पक स्थापित हुआ और आधुनिकता 
का बीजारोपण हुआ | नितान्त भिन्‍न यूरोपीय संस्कृति के सम्पक् से हिन्दी प्रदेश 
के जीवन में प्रतिक्रिया होनी अवश्यंभावी थी | जीवन की पहले से चली आग रहीं 
ओर विदेशी राजनीतिक सत्ता की स्थापना के फलस्व॒रूप उत्पन्न परिस्थितियाँ और 
उनकी पारस्परिक क्रिया-प्रतिक्रिया साहित्य को प्रभावित किए बिना न रह सकी | 
इसलिए जीवन की जिन परिस्थितियों के अन्तर्गत उन्‍नीसवीं शताब्दी पूर्वाद्ध के हिंदी 
साहित्य का सूजन हुआ उनका संक्षेप में अध्ययन कर लेना अप्रासंगिक न होगा । 

इस काल के राजनीतिक इतिहास का अध्ययन करते समय ऐसा प्रतीत होता 
है कि अगरेजों को अपना राज्य स्थापित करने में अधिक कठिनाई नहीं हुईं-- 
विशेषतः इतना बड़ा साम्राज्य देखते हुए। अगरेज भारतवष में व्यापार करने आए 
थे, यद्यवि अपनी व्यापारिक संस्थाओं की रक्षा के लिए वे छोटी-छोटी सेनाएँ 
अवश्य रखते थे | देश के मालिक बन बैठने का उनका इरादा नहीं था। किन्तु 
अपने यहाँ के विकसित राजनीतिक और ग्रार्थिक जीवन से प्ररणा ग्रहण कर और 
नवीन वैज्ञानिक आविष्कारों तथा मुगल साम्राज्य की पतनकालीन परिस्थितियों 
( १७०७ में औरंगजेब की मृत्यु के बाद ) से लाभ उठा कर उन्होंने अपना राज- 
नीतिक प्रभुत्व स्थापित कर लिया | उनके राजनीतिक जोवन में संकट-काल अवश्य 
उत्पन्त हुए थे और कई बार उन्हें मरहठों, हैदर अली, टीपू सुलतान, सिक्‍्खों और 
गोरखों से पराजित होना पड़ा था | मारतवासियों में प्रतिमा का अभाव नहीं था | 
किन्तु यदि वे दूरदर्शिता और सतकंता के साथ कार्य करते तो आज देश का इति- 
हास दूसरा द्वोता । अ्रंगरेज़ों के लिए तत्कालीन परिस्थिति विशेष रूप से सहायक 
सिद्ध हुई | भारतीय इतिहास में जिस प्रकार पहले कई बार संक्रांतिकाल उपस्थित 
हुए थे उसी प्रकार औरंगजेब की मृत्यु के बाद भी एक संक्रांतिकाल उपस्थित 
हुआ | उन्‍नीसवीं शताब्दी तक कोई संगठित एवं केंद्रीय भारतीय सत्ता स्थापित न 
हो सकी | अनेक सामन्‍्त और सूजेदार सिर उठाने और मनमानी करने लगे । 
देश में एकता, परिस्थिति के अ्रनुसार परिवर्तनशीलता, दूरदशिता और जीवन की 
समस्यात्रों के प्रति व्यापक दृष्टिकोश का अभाव था | दिन-राव के युद्ध-विग्रह के 
फलस्वरूप जनता आए दिन सेनिक, आर्थिक, आदि विविध अत्याचारों ओर 
झराजकता से पीड़ित होती रहती थी | लोकादश और लोकद्वित की भावना के 
स्थान पर विज्लासप्रियता, वैयक्तिकता, वीर जीवन के प्रति पराढ मुखता, आदि 
बातों का प्राधान्य हो चला था। वास्तव में भारतीय-इस्लामी सामन्तवादी संस्क्रति 
का पतन अठारदवीं शताब्दो में प्रारंभ होकर अगरेजों के माध्यम द्वारा उन्नीसवीं 
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शताब्दी पूर्वार्ड में लगभग पूर्ण हुआ | अ्गरेज़ों में सफलता दिलाने वाले सभी 
गुण विद्यमान थे | भारतवासियों को पहली बार एक सुदूर स्थित जाति का दासत्व 
स्वीकार करना पड़ा | 

आर्थिक दृष्टि से अठारहवीं शताब्दी पूर्वाद्ध तक हिन्दी प्रदेश यथेष्ट विकसित 
अवस्था में था ; उद्योग-धंधों ओर ग्राम व्यवस्था पर उसका आर्थिक जीवन आधा-' 
रित था। समाज में जुलाहों और कारीगरों का उतना ही महत्पू्ण स्थान था 
जितना कृषकों का , उस समय पटना, मुगेर, तिरहुत, बनारस, दिल्‍ली, गाजीपुर, 
फैजाबाद, फीरोजाबाद, लखनऊ, नगीना ( जिसे उस समय अगरेज उत्तरी भारत 
का बरबिंघम कहते थे ), कालपी, दीरापुर, बाँदा, कन्नौज, कानपुर, छुपरा, चुनार, 
मिर्जापुर, आगरा, जयपुर, जोधपुर, इटावा आदि प्रश्तिद्ध, औद्योगिक और व्यापारिक 
केंद्र थे | यदि अठारहवीं शताब्दी में महान संक्रांति-काल उपस्थित न होता तो सम्भ- 
वबतः उद्योग-घंधों ओर कृषि की उत्पादन शक्ति के साधनों में ओर भो विकास 
होता ! किन्तु निरन्तर युद्ध-विग्रह ओर सामंतों की अत्यधिक बढ़ी हुई निरंकुर ता 
के कारण ऐसा सम्भव न हो सका | राजनीतिक अराजकता ने भी आर्थिक व्यवध्था 
को आघात पहुंचाया | लेकिन इतना सब कुछ होते हुए भी लोग सम्मद्ध और घन- 
धान्यपूर्ण थे । अगरेजों ने ओद्योगिक क्रांति के बाद की साम्राज्यवादी और औप- 
निवेशिक आर्थिक नीति का आश्रय ग्रहण कर बिगड़ी हुईं दशा को सुधरने का अव- 
सर न मिलने दिया । उनका मुख्य ध्येय इंगलेंड के कल-कारख़ानों के लिए कच्चा 
माल खपाने का था। इस ध्येय की पूर्ति के लिए उन्होंने समय-समय पर ऐसी 
आिक नीतियों का अवलम्बन ग्रहण किया जिनसे यहाँ के उद्योग-घंघे नह्ट हुए 
ओर खेती करना लोगों का मुख्य व्यवसाय रह गया । आर्थिक व्यवस्था के छिन्न- 
सिन्‍न होने का प्रभाव जीवन के प्रत्येक क्षेत्र पर पड़ा | बेकार जुलाहों और कारीगरों 
ने जब कृषि व्यवसाय अपनाया तो संख्या आवश्यकता से अधिक हो जाने के 
कारण वहाँ भी संकट उपस्थित हो गया--विशेष रूप से उस समय जब्च कि उत्पा- 
दन शक्ति के साधनों के विकास की ओर किसी ने ध्यान न दिया। बचे-खुचे 
कारीगर मशीन से बने सस्ते माल का मुकाबला न कर सके | शासकों की ओर से 
ओद्योगीकरण और मशीन-युग की अवतारणा की चेष्टा का अभाव ही नहीं रहा 
वरन्‌ उन्होंने उसके मार्ग में रुकावर्टे डाली । जिस प्रकार कोयले और भाष की 
शक्ति ने यूरोप का जीवन बदल दिया था उसी प्रकार उत्पादन-शक्ति के नवीन 
साधन भारतीय जीवन में परिवर्तन उपस्थित कर उसमें गति उत्पन्न कर सकते थे | 
किन्तु नए शासकों की नीति के फलस्वरूप ऐसा न हो सका | दिन-पर-दिन विदेशी 
माल का प्रचार बढ़ने से धन विदेश जाने लगा । वास्तव में भारतीय साम्राज्य 
प्राप्त करने में सैनिक शक्ति ने अंग्रेजों की इतनी अधिक सहायता न की जितनी 
भाष की शक्ति और उनकी आर्थिक नीति ने | यहाँ के राजा-महाराजाओं और 


. पूर्व-परिचय &्‌ 


नवाबों को भी विजेताओं ने फ़ोलादी पंजे से चूंसा | भारतीय समाज की रीढ़, ग्राम- 
व्यवस्था, भी अगरेजी. शासन में टूट गई । इस्तमरारी बंदोतबस्त के स्थान पर महाल- 
वारी जैसे छोटे-छोटे बंदोबस्तों से भारतीय किसानों को कोई श्राथिक लाभ न हुआ; वे 
ईस्ट इंडिया कंपनी की अर्थलोलुपतां ओर महाजनों के शिकार बने | ६उच राज- 
नीतिक वर्ग के पतन के फलस्वरूप नि्धेनता के कारण अनेक कारीगरों और कलाकारों 
की आजीविका को धक्का पहुँचा। घवयं किसानों और कारीगरों पर निभर रहने 
याले नाव बनाने वालों, बैल उधार देने वालों किसानों के लिए बैलगाड़ी तथा 
उनके औजार बनाने वालों, आदि के धनोपाजन के साधन नष्ट हो गए। १८३१३ 
तक भारतवासियों को बड़ी-बड) सरकारी नोकरियाँ भी नहीं मिलती थीं। १८१३ के 
बाद कम्पनी का एकाथिपत्य ट्ूढ जाने से इड्लेंड की अन्य व्यापारिक संस्थाएँ भारत 
में अपना माल खपाने लगीं। श्८शे८ के अफ़गान-युद्ध के व्यय का भार भार- 
तीय प्रजा पर पड़ा | भारतीय सैनिक वर्ग के बेकार हो जाने से स्थान-स्थान पर 
कम्पनी के अमल में कुछ रोजगार नहीं है” की आवाज़ सुनाई पड़ती थी। इस 
प्रकार, जैसा कि डैविडसन नामक एक अग्रेज़ यात्री का कहना है कि, आथिक 
दृष्टि से १८४३ में हिन्दी प्रदेश वह न रह गया था जो श्र गरेजों के आने पर 
था | इतिहास में पहली बार वह राजनीतिक ओर आशिक दृष्टि से परमुखपेक्षी 
बना | 
हिन्दू अपने धार्मिक जीवन का मूल वेदों, उपनिषदों, ब्राह्मणों, महाकाव्यों 
और पुराणों में मानते थे। उनमें जिमूर्ति, बहुदेववाद, सबवंदेववाद, भाग्यवाद 
मूर्तिपूजा, तीथयात्रा पुनजन्म, आदि की विविध भावनाएं प्रचलित थीं। बौद्ध 
तथा जैन मतों और इस्लाम का घम पर प्रभाव पढ़ चुका था। ईसाई धर्म का कोई 
विशेष प्रभाव उन्‍नीसवीं शताब्दी पूर्वार्द में दृष्टिगोचर नहीं होता । वास्तव में इस 
काल का हिन्द घम मध्यकालीन भक्ति-आंदोलन का अध्यंत ज्ञीण रूप था | वह 
अनेक वैष्णव, शैव और निगण सम्प्रदायों में बेटा हुआ था । शैव सम्प्रदाय के 
अन्तर्गत. ऐसे अनेक साधु थे जो विविध प्रकार की कँपा देने वाली और वीभत्स 
शारीरिक यातनाओं से अपनी आध्यात्मिक परितुष्टि! तथा श्रद्धालु जनता में 
आध्यात्मिक भय उत्पन्न कर अपना स्वाथ-साधन करते थे | किसी न रन शक्ति- 
शाली धार्मिक आंदोलन का जन्म भी इस समय न हो सका । फल्लतः हिन्दी- भाषा 
भाषियों का धामिक जीवन किसो नवीन आदश्श से प्रेरित ने होकर निःपंद पड़ा 
॥। हिन्द धर्म के उच्च दाशनिक एवं बामिक सिद्धांतों का प्रचार केवल मुट्ठी 
भर शिक्षित व्यक्तियों तक सीमित था | समाज के अधिकांश में धरम का वाह्म, पर- 
पराविहित, रूढिग्रस्त, अंघविश्वासों और मूति -पूजा, बहुदेववाद तथा सर्वदेवबाद 
के अत्यंत गहित और विकृत रुप से संचालित और कर्मकाण्डों वाल रूप प्रचलित 
था । धर्म के इस रूप के अन्तर्गत ऐसी अनेक रीतियाँ और प्रथाएँ थीं जिन्हें यदि 
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कुत्सित, सारहीन, असामाजिक,क्रर और अमानुषी कहा जाय तो श्रत्युक्ति न होगी । 
जमीन पर पेट के बल रँगते हुए या लुढ़कते हुए तीथ यात्रा करना, काशी या प्रयाग 
में जीवित अवस्था में जल-अवाह लेना या जिंदे जमीन में गड़ जाना, केवल 
भूखे रह कर शरीर को सुखा लेना, एक पैर से खड़े रहना, काँटों की शैया पर सोना, 
आदि अनेक यातनापूर्ण धार्मिक प्रवृत्तियों का प्रचार था। बिना समके-बूफे 
मोक्ष को आशा से शरीर को अधिकाधिक और विविध प्रकार की यातनाएँ और 
कष्ट देने में लोग धर्म की सार्थक्रंता समझ बैठे थे अधिकांश में प्रचलित धर्म 
की बागडोर कृपमण्ड्रक ब्राह्मणों, पंडों. पुजारियों. गंगापुत्रों, ज्योतिषियों, गुरुश्रों' 
आद के हाथ में थी। शिक्षा का अधिक प्रचार न होने के कारण लोग धर्म- 
शास्त्रों से / जो संस्कृत में थे ) परिचित नहीं थे | अपने घर्माथिकारियों के मुख 
से सुनी हुई बातों में ही वे आ्रास्था रखते थे। किन्तु खेद की बात तो यह है 
कि स्वयं धर्मांषिकारों ब्राह्मणों को घमंशासत्र या धर्म के वास्तविक स्वरूप का 
बोध नहीं था । उनका ज्ञान केवल परमराओ्ों और रूढियों पर ही आधारित 
था | रूढ़ि ओर परम्परा के कठोर बन्धन में जकड़े रहने से धम्मं का कंकाल मात्र 
अवशेष रह गया था | निर्धारित व्यवस्था का उल्लंघन करने वाले व्यक्ति को 
प्रायश्चित के रूप में कठिन और असह्य यातनाएँ सहन करनी पड़ती थीं | 
अच्षमता प्रकट करने पर पापाचारी' के लिए समाज में कोई स्थान नहीं था | 
राजनीतिक और शआथिक अराजकता के कारण धर्म के हास की गति और 
: भी तीब्र हुईं; वह अधिकाधिक रूढ़ि-ग्रस्त, परंपरा-विहित, कट्टर और संकुचित 
होता गया | हिन्दू धर्म की इन्हीं कमज़ोरियों के आधार पर इस्लाम की भाँति 
इसाई धर्म भी पनपने लगा था। समाज के कुछ दूरदशीं व्यक्ति हिन्दू धर्म की 
कमज़ो रयों ओर उसमें लगा हुआ घुन पहिचान रहे थे | किन्तु चिंतित रहने के 
अतिरिक्त वे ओर कुछ न कर सके । सच बात तो यह है कि उननीसत्रों शताब्दी 
पूर्वार्द में कुछ आर्थिक हितों ने हिन्दू धर्म ओर समाज की बहुत रक्षा की, 
अन्यथा उन्हें एक सूत्र में बॉँधे रहने वाली शक्ति जिल्कल ज्ञीण हो चुकी थी। 
१८४३ में कपनी सरकार एक कानून द्वारा धम-परिवनन के बाद भी हिन्दश्ों को 
उनके सम्मिलित कट॒म्ब की पैजिक संपति में अधिकार देगा चाहती थी | धर्म और 
समाज को ज़बरदस्त ग्राघात पहुँचने की आशंका से विचलित होकर उच्चवर्गीय 
हिन्दुओं ने इस प्रस्तावित विधान का घोर विरोध किया। अच्छा यही हुआ कि 
कम्पनी ने अपना इरादा छोड़ दिया । 

. हिन्दू सामाजिक संगठन के दो प्रधान स्तंभ रहे हैं--सम्मिलित कट॒म्ब प्रथा 
ओर वर्ण-व्यवस्था । उन्‍नीसवीं शताब्दी उत्तराद्ध में उनका अस्तित्व और स्वरू प ही 
अक्षएण नहीं बना हुआ था, वरन्‌ काल -गति और विशेष संकरापन्‍्न परिस्थिति के 
के अनुतार वे ओर भी कठोर नियमों के बन्धनों से जकड़ गए थे | परिस्थिति 
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के अनुसार उनमें गुण ओर दोष दोनों ही दिखाए जा सकते हैं | किन्तु उनका सबसे 
अधिक स्पष्ट प्र भाव परम्परा का निर्वाह होने में दष्टिगोचर होता है। कुल्ल में 
पैत्रिक व्यवसाय, शिक्षा, आचार-विचार, इत्यादि का निरन्तर पालन होता चलता 
था | सामाजिक ज्षेत्र में विभिन्‍न स्मतियों के आधार पर स्थापित वणु-व्य वस्था के 
नियमों का पालन करना प्रत्येक बण का पुनीत कत्तव्य था, उसमें शंका या 
तक के लिए गुंजायश नहीं थी । ओर जहाँ घम ओर समाज केब्रीच विभाजन-रेखा 
खींचना कठिन'हो वहाँ कृपमण्ड्रक पुरोहितों, पडों, ज्योतिषियों, 'गुरुओं' आदि 
ब्राह्मणों द्वारा परिचालित कोटुसम्बिक और सामाजिक जीवन के परिवतेन था 
विकास की तीब्रता का अनुमान भली भाँति लगाया ज्ञा सकता है| जीवन में 
प्रत्येक व्यक्ति का स्थान उसके जन्म के पहले ही निर्धारित रहता था। उस स्थान 
से विचलित होकर परलोक और पुनजन्म को यातनाएँ सहन करने का साहस किसी 
व्यक्ति कों न होता था। मुसलमान, और उस समय अंगरेज़ भी हिन्दुओं को 
कोई नवीन सामाजिक संगठन न दे सके | पाश्चात्य शिक्षा, व्यापारिक और 
ओद्योगिक आवश्यकताओं, वैज्ञानिक साधनों, आदि के कारण सम्मिलित कुटंब- 
प्रथा और सामाजिक व्यवस्था के दृढ़ ओर प्राचीन दुर्ग की दीवारें अब बीसवीं 
शताब्दी में गिरने लगी हैं. किन्तु नींव अब भी नहीं हिली । तत्कालीन घामिक एवं 
सामाजिक व्यवस्था के अन्तर्गत बाल-विवाह, वृद्ध-विवाह, विधवा-विवाइ-निषेध 

सभवतः शक-तातार सभ्यता *के साथ आई सती-प्रथा, बाल ( कन्या ) हत्या," 
खानपान और छूआहछूत सम्बन्धी प्रतिबन्ध, समुद्र-यात्रा-निषेध, ज्योतिष और 
जादू-टोनों में विश्वास, पर्दा, आदि अनेक ऐसी प्रथाए प्रचलित थीं. जिनमें हिन्दू 
धर्म और समाज का मंगलमय और उदात्त रूप छिप गया था । 


किन्तु इशका यह तात्पय नहीं कि उस समय योग्य और प्रतिशभाली 
व्यक्तियों का नितवान्त अभाव था । व्यक्तिगत योग्यता और प्रतिभा की कमी नहीं 
थी | पर समग्र रूप से विचार करने पर समाज की खुजनात्मक और नवोन्मेष- 
शालिनी शक्ति का हास हो गया था | उसमें नए प्राण, नवीन शक्ति और चेतना 
फूकने की आवश्यकता थी । वास्तव में संक्राँतिकाल के लगभग सभी दोष उस 
समय उत्पन्न हो गए । सप्ताज अपने में ही सिकुड कर एक तेंग दुनिया बना कर 
रह रहा था | जीवन अलग-अलग जकड़ी हुईं टुकड़ियों में बट गया था । एक को 
दूसरे के जीवन में दिलचस्पी न रह गई थी | समाज के नेता यह न जानतें थे कि 
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'कंपनो ने १७६४ ( रेग्यूलेशन ११ ) में बाल-हत्या और १८२६ 
( रेग्युलेशन १७, ४ दिसंबर ? में सती-प्रथा पर प्रतिबन्ध लगाए। हिन्दी प्रदेश 
में बाल-हत्या की प्रथा लगभग १८३० तक़ बंद हो गई थी । अवध के नवादत्र 
मे भी अपने राज्य में १४ मई, १८३१३ को दोनों प्रथाएं बंद कर दीं। 
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उनकी तंग दुनिया या भारतवर्ष से बाहर क्या हो रहा है। संक्षेप में, हिन्दी-भाषियों 
के जीवन कः विकास-क्रम रुक गया था। वे भूल गए थे कि भूतकाल की परिधि 
को निरंतर विस्तृत करते रहने का नाम ही सजीवता एवं सप्राणता है । 

ऐसी परिस्थिति में अ्रंगरेज़ जिस यूरोपीय संस्कृति को अपने साथ लाए थे उसके 
और भारतीय संस्कृति के बीच सुन्दर समन्वयात्मक सम्पक की स्थापना से कुछ हृद 
तक उसी समय गभीष्सित फल प्राप्त हो सकता था| किन्तु एक तो मानव जात 
के पुरातन के प्रति मोह नामक व्यापक कारण और दूसरे नए शासकों की स्वार्थ- 
पूर्ण नीति के फलस्वरूप ऐसा सम्भव न हो सका | जब और जहाँ बराबरी के दर्जे 
पर यह सम्पक स्थापित हुआ दभी रोचक परिणाम भी निकले | शक्ति-संचय और 
संगठन के बाद कम्पनी ने अनेक शासन-सम्बन्धी और अदालती सुधारों के अ्रतिरिक्त 
रेल ( (्य४४ और उसके बाद ), तार ( श्य५१ और उसके बाद ), प्रेस 
(१८३५ के बाद ), ऋलकत्ता स्कूल बुक सोसायटी ( १८३३ ), आगरा स्कूल बुक 
सोसायटी, आगरा कॉलेज ( १८२३ ), दिल्‍ली कॉलेज (१८३० के लगभग ), 
बरेली कॉलेज (१८३० के लगभग ), मैकॉले की मिनिट्स ( १८३५ ) के फल- 
स्वरूप शिक्षा-आयोजना, आदि की स्थाए्ना की, ओर कुछ सामाजिक सुधार- 
सम्बन्धी कानून जारी किए | कम्पनी ने जो कुछ किया वह बहुत कम और ऊपरी 
बातों दक सीमित था--वह मी इस काल के लगभग अंत में ओर सरकारी आव- 
श्यकताओं के फलस्वरूप, न कि जन-हित की दृष्टि से | घुणाक्षर-न्याय से हिन्दी- 
भाषियों का जीवन ओर साहित्य भी नई-नई बातों से प्रभावित हुए बिना न रह 
सका । किन्तु इसका प्रत्यक्ष फल उन्नीसवीं शताब्दी उत्तराद्ध में दृष्टिगोचर हुआ | 
पूर्वाद्ध में जीवन का पुराना क्रम बना रहा । भारतवासियों और अँगरेजों के बीच 
' पारस्परिक सामाजिक सम्बन्ध की दृष्टि से इतिहास की यह एक अजीब घटना है 
कि ज्योंज्यों कॉनंवालिस ( १७८६-१७६३ ), सर जॉन शोर (१७६ ३-१७६८), 
मार्क्विस वेलेजूली (१७६८-१८०४) तथा उनके उत्तराधिकारियों के शसनान्तर्गत 
ईस्ट इंडिया कम्पनी के कर्मचारियों में प्रचलित अनेक कुव्यसन और दोष दूर कर 
उन्हें सुयोग्य शासक बनाने की व्यवस्था होती गई, त्यों-त्यों अँगरेजों में जातीय भेद- 
भावना तीब्र से तीद्रतरू रूप अहण करती गई और भारतवातियों के साथ उनके 
सामाजिक सम्बन्ध का, जिससे कुछ अनुकूल परिणाम निकल सकते थे, बिच्छेद होता 
गया। उन्नीसवीं शताब्दी उत्तराद्ध में वे भारतीय जीवन से लगभग कट चुके थे | 
४७५७ या १७६४ के बाद साम्राज्यवादी और विशुद्ध सैनिक दृष्टिकोण के विकसित 
हो जाने का अच्छा परिणाम न निकला । भारतीय संस्कृति के प्रति प्रणा, रंग-मेद, 
उच्च वग के ग्रति उद्धत और घृष्ट व्यवहार, ईसाई, प्रिशनरियों द्वारा धर्म-प्रचार 
भारतवातियों को राजनीतिक एवं आर्थिक क्षति, आदि बातों ने मारतवातियों में श्रँग- 
रेज़ों और अँगरेज़ी राज्य के प्रति सांस्कृतिक आशंका उत्पन्न कर दी थी। सामन्‍्तों 
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कक 


ओर उच्च धनिक वर्ग के अधिक सम्पर्क में आने पर भी श्रंगरेज़ उनकी विचबवर- 
धारा प्रभावित न कर सके | उनका प्रभाव केवल दिल बहला।ने के साधनों, 
शिकार, तस्वीरों, गाड़ियों, छुड़ियों, खिलौनों, दवाइयों, कपड़ों, आदि तक सीमित 
रहा । किन्तु इन चीज़ों का प्रचार बढ़ने के साथ-साथ पारस्परिक सम्पर्क कम होता 
गया । जो कुछ सम्पक स्थापित हुआ भी था वह प्रायः मुसलमानों के साथ था | 
घामिक और सामाजिक प्रतिबन्धों के कारण हिन्दुओं और अंगरेजों के बीच 
उतना सम्पक भी स्थापित न हो सका । राजपूत नरेश अगरेजी केन्द्रों से दूर पड़ते 
थे। वास्तव में भारतीय और यूरोपीय संस्कृतियाँ दो नितान्त भिन्न संस्कृतियाँ थीं । 
दोनों में यदि थोड़ा भी साम्य होता तो सम्भवतः पांरस्परिक आदान-प्रदान कुछ 
तीत्र गति और स्वाभाविक रूप से होता, जैवा कि, एशियाई होने के नाते, मुसल- 
मानों के साथ सम्पर्क स्थापित होने पर हुआ । थोड़े-बहुत यूरोपीय प्रभाव ने 
भारतीय जीवन को इतने वेगपुबंक कक्फ्तोर डाला क्रि सांस्कृतिक दृष्टि से वह 
श्रेयस्कर सिद्ध न हो सका । भारतवासी यूरोपीय सम्यता के साथ धानसिक सांम जस्य 
स्थापित न कर पाये । एक दूसरे की संस्कृति के वास्तविक रूप से अनभिश्ञ रहा । 
इस सम्बन्ध में हमें कुछ व्यक्तिगत अपवाद अवश्य मिल जाते हैं | जेम्स फ्रोब्स, 
हेस्टिग्ज़, विलियम जोन्स, विल्किन्स, कोलब्रुक, आदि ने जो कार्य प्रारम्भ किया 
था उसके स्थान पर मैकॉले के विचारों का प्रचार हुआ | भारतीय साहित्य के 
अध्ययन का नेतृत्व भी उनके हाथ से निकलकर जमंनों के हाथ में चला गया | 
जिस समय भारतेन्दु ने विद्याध्ययन प्रारम्भ किया. था उस समय बनारस के हिन्दी- 
भाषियों में केवल राजा शिवप्रसाद अंगरेजी-शिक्षित थे | श्रगरेज शासकों ने, जैसा 
कि, 'पथ्यापथ्य' ( १८३५४ ) के कवि घासीराम के निम्नलिखित छुन्द से प्रकट 
होता है, भारतीय नरेशों की भाँति साहित्यिकों ओर कल्लाकारों को आश्रय प्रदान 
भी न किया $ 
“छांड कै फिरंगन को राज में सुधमं काज जहा 
होत पुन्य आज चलो वह देश को ॥ 
सुन्योी मग हो यह साचपुर लोगन ते 
फूल कुल कमल प्रकाश है दिनेश को ॥ 
कानत के आनंद सुतयन रिसपान लगे 
बरजे न माने नित्य ठानत कल्लेश को ॥| 
धासीरामस दोझइन को घाम सुख होय 
जबी देष जशवंतर्तिह सुमति नरेश को ॥”' 
उपयुक्त विभिन्‍न राजनीतिक, आर्थिक, धार्मिक ओर सामाजिक कियाओं- 
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प्रतिक्रियाओं से हिन्दी प्रदेश के मानप्तिक, फलतः साहित्यिक, जीवन पर प्र काश 
पढ़ता है। उनका अध्ययन करने के पश्चात्‌ एक बात जो प्रमुख रूप से हमारे 
सामने आती है वह यह है कि समाज के जीवन में परम्पराएँ और रूद्ियाँ बनाए 
रखने वाली शक्तियों का प्राबल्य था| संकट के समय जिस प्रकार कछुवा अपने में 
सिमट जाता है वही दशा राजनीतिक और आर्थिक संकटों के कारण समाज की हुई । 
अपने के प्रति उसका मोह बढ़ा ओर वह अपने चारों ओर एक सीमा बना कर 
जीवन व्यतीत करने लगा | धामिक और सामाजिक अवस्था ने परम्परा की रक्षा 
की । परम्परा की रक्षा करने में राजनीविक अधिक परिस्थितियों ने सहायता की | 
आशिक पतन से मानसिक विकास तो वैसे ही रक जाता है। उपयुक्त अनेक 
कारणों से नवीन शक्तियों का भी कोई प्रत्यक्ष फल दृष्टिगोचर न हो सका | 
आर जातीय जीवन की सर्वोत्कृष्ट अभिव्यंजना होने के कारण कला ओर. साहित्य 
सदेव उसका प्रतिनिधित्व करते आए हैं। इिन्दी-भाषियों में साहित्याभिरुचि थी 
श्रौर शंताब्दियों से चली आ रही उनकी अपनी साहित्यिक परम्परा थी | उन्‍्नीसवीं 
शताब्दी पूर्वाद्ध में यह साहित्यिक परम्परा जिस समाज में अवतरित हुईं उसका 
संक्षित परिचय ऊपर दिया जा चुका है। इस्लाम उसे प्रभावित कर चुका था। 
नवागत यूरोपीय ईसाई सम्यता एवं संस्कृति ओर जीवन तथा साहित्य के बिभिन्‍न 
आदर्शों के साथ सम्पर्क स्थापित हुए अ्रभी बहुत दिन नहीं हुए थे। तत्कालीन 
हिन्दी साहित्य ने जीवन की परिस्थितियों का अश्रतुगमन किया । 

यूरोपीय सम्यता के सम्पक से हिन्दी साहित्य गद्य के क्ेत्र में गतिशील अवश्य 
हुआ, किन्तु उसमें चौमुखी गति की दद्धि अभी न हुईं | वे दिन अभी दूर थे. 
कविता अपने पुराने रास्ते पर चलती रही । उपयक्त अराजक्रतापूर्ण विविध परि- 
स्थितियों के कारण उच्चकोटि के काव्य साहित्य की रचना न हो सकी | इस काल 
में हमें न तो कोई नवीन काव्य-घचारा मिलती है और न कोई ऐसा कवि ही 
मिलता है जिसने परम्परा से चले आ रहे विष्रय से भिन्‍न कोई विषय अपनी 
रचना के लिए चुना हो | केवल पिछली शवताब्दियों के पिष्टपेषण मात्र 
में कवियों ने अपनी प्रतिभा का परिचय दिया | यद्रपि फ़ोट विज्लियम कॉलेज तथा 
कुछ व्यक्तिगत प्रयासों के फलस्वरूप कतिपय प्राचीन कावब्य-प्ंथ मुद्रित हो चुके थे, 
तो भी उन्‍्नीसवीं शताब्दी पूर्वाद्ध के लगभग अन्त तक हिन्दी कवियों ने प्रेस का 
आश्रय अहण न किया या न कर सके। यद्यपि घनश्याम शुक्ल ( लगभग 
१६८०-१७७८ के बीच ) और गजेब के राजत्व-काल में दलेल खाँ द्वारा ईस्ट 
इंडिया कंपनी पर प्राप्त विजय का उल्लेख कर चुके थे, अथवा काव्य में कुछ 
नवीन उपमा, रूपकों, आदि का समावेश दो गया था, जैसे, दह्मी सम्प्रदाय के 
महन्त सीतलदास ( उन्‍नीसवीं शताब्द के प्रारम्मिक काल में ) ने आनन्द 
. अमन?” में कहा है 


पूव-परिचय १५४, 


'खूबी सी दौलत मिली तुके पर तेरा दिल.न उदार रहा 
तू इता हुआ जमाने का यह दरदमन्द बीमार रहा! ॥६४। 
अथवा, इस काल के एक प्रमुख कवि, चन्द्रशेखर वाजपेयी ( १७६८- 

१०७५ ) ने 'नखशिख? ( १८५७ ) में नायिका के नूपुरों का वर्णन करते 
समय कहा है 

कंचन रचित राज़ नूपुर अनूप केथों 

बाजे बाज भू पर मनांज अँगरेज के! ॥५॥ 
किन्तु ऐसे उदाहरण अपवाद-स्वरूप हैं। सामान्यतः कविगण प्राचीन विषयों पर ही 
रचनाएँ करते रहे | भारतीय नरेशों ओर ईस्ट इंडिया कंपनी के बीच का संघर्ष 
भी उनका काव्य का जिषय न बन सका | नवीन प्रभाव और परिवतेन इस काल 
की कविता में दृष्टिगोचर नहीं होते | कविता में कोई गति उत्पन्न न हो सकी 
शवाब्दियों से चली आ रही काव्य-परम्परा के बदलने के लिए वैसे भी समय की 
आवश्यकता थी ! इस काल्न में नवीनता का जितना प्रभाव बंगाल पर पड़ा. उतना 
हिन्दी प्रदेश पर नहीं पड़ा | ऐतिहासिक दृष्टि से ग्वाल ( १८२२-१८६ १ के लगभग) 
ओर चन्द्रशेखर वाजपेयी की 'हम्मीरहठ ( क्रशः १८२४ और १८४४ ) नामक एक 
ही नाम की दो वीर रचनाएं विशेष महत्व रखती हैं | ग्वाल की रचना के समय 
तक समस्त हिन्दी प्रदेश पर अंगरेजों का आविपत्य स्थापित हो चुका था |. प्रथम 
सिक्‍्ख-युद्ध के दो वर्ष बाद चन्द्रशेखर वाजपेयां की रचना का निर्माण हुआ .। कित 
भाषा, भाव, शैली, कथा के वर्णन, आदि की दृष्टि से हमें इन दोनों ग्रंथों में कोई : 
नवीनता नहीं मिलती । अन्य अनेक ग्रंथों म॑ राजवंशों का वणन ही प्रधान रूप से 
मिलता है, यद्यपि स्थान-स्थान पर आश्रवदाताओं और उनके पूर्वजों के वीर कृत्यों 
का वर्णन भी परम्पराविहिंत अतिशयोक्तिपूर्ण शैली में मिल जाता है। वीरकाव्य 
की रचना करते हुए किसी कवि ने आल्हा-गान! नहीं किया । सच बात तो यह है 
कि इस काल में किसी आदश वीर पुरुष के अभाव में उच्च कोटि के नवीन 
( अथवा प्राचीन ढंग के ) वीर-काव्य की रचना न हो सकी । 
भक्ति के छुन्र में जिस ग्रांदोल्लन को रामानंद ( उ० १३२० ) ने जन्म दिया, 

तथा कबीर ओर ठुलसीदास ने शक्ति प्रदान को थी, उसका वेग मन्द्‌ पड़ गया था | 
साथ ही दुल्लसी के म्यांदापुरुषोत्तम राम ओर आदश नारी सोता की भावना में 
परिवर्तन हो गया था | कृष्ण की माँति राम के सम्बन्ध में अष्टयाम, नखशिख, 
रास, राम सीता का भाइयों तथा सखा-साथियों के साथ अयोध्या की गलियों, 
कुंजवनों ओर सरयू-तट पर फाग-लीला तथा अन्य केलि-कलापों का वर्णन होने 
लगा और सीता की सपत्नियाँ जन्म लेने लगीं । कहीं-कहीं तों सीता खण्डिता 
नायिका के रूप में चित्रित की गई हूँ । जिस प्रकार क्ृष्ण-भक्ति में राधा को अत्यधिक, 
महत्व दिया जा रह था, उसी प्रकार राम के भक्त कवियों ने सीता को अधिक 


५६ आधुनिक हिन्दी साहित्य 


महत्व दिया और कुछ ने अपने को सीता की सखी मान कर स्त्री नाम अरइण 
किए | राम-भावना में यह परिवतन उन्नीसवीं शताब्दी से पहले ही हो गया था | 
जिन कवियों ने इस प्रकार के अथवा साधारण राम चरित्र का वर्णन नहीं किया 
उन्होंने भक्ति-पक्ष में राम सम्बन्धी तीर्थ स्थानों, पवित्र नदियों, राम,भक्तों की महिमा, 
रामभक्ति, ज्ञान, वैराग्य, गुरु महिमा, सत्य, इत्यादि तक ही अपने को सीमित 
रखा । यदि किसी नरेश ने राम-चरिचत्र का वर्शन किया तो उसने राम के शिकार, 
विलास-प्रिय जीवन, आदि पर अधिक जोर दिया । कवियों ने वाल्मीकि या तुलसी 
कृत रामायणों या अध्यात्म रामायण में से किसो एक के अ्रथवा मिश्रित आधार 
पर अपनी रचनाएँ कीं | मन्द्रों के कमंकाएड ओर साम्प्रदायिकता की उन पर 
छाप है| उनमें राम तथा अन्य चरित्रों के जन्म, विवाह, शिकार तथा अन्य रीति- 
रस्मों, आदि का विस्तृत व्शंव मिलता है । 

राम भक्ति की अपेक्षा कृष्ण-भक्ति-संबन्धी रचनाओं का श्रधिक प्रासुर्य रहा । 
-बल्‍्लभाचार्य ( ज7 १४७६ ), हित हरिवंश ( ज? १५०२ ) और स्वामी हरिदास 
( १५४३-१५४६० के बीच में रचना-काल ) द्वारा स्थापित क्रमशः: वल्‍लभ, राघा- 
-बल्‍लभी, और टट्टी सम्प्रदायों के अन्तर्गत अनेक कवि कृष्ण और राधा के विभिन्‍न 
-रूपों को लेकर उनकी «थंगारपूर्ण लीलाओं, अष्टयाम, नखशिख, आदि का वणन 
कर अपनी अनुभूतियों, व्यंजनाओं और भावनाश्रों तथा उक्तियों के सहारे काब्य- 
साधना में लीन रहे | हजारों वर्षों से कृष्ण ने कवियों को मोह रक्खा था | उस 
महापुरुष की लीलाशों का वर्णन करते-करते भारतीय कवि अथाते नहीं ये । 
:किन्तु सम्पूर्ण कलावतार कृष्ण के बहुमुखी जीवन का गान करने के बजाय हिन्दी 
कवियों ने उनकी »ंगारपूर्ण लोलाओं तक ही अपने का सीमित रक्‍्खा | भागवत 
धर्म का इसमें बहुत बढ़ा हाथ था। 

उन्‍नीसवीं शताब्दी में वल्लम सम्प्रदाय के अनेक कृष्ण-भक्त कवियों में 
'भारतेन्दु के पिता गिरिघरदास ( श्ए३३-१८६० ) का प्रमुख स्थान है। उन्होंने 
'श्रो कृष्ण बलदेव जू की बारहखड़ी', मलारावली' और 'प्रेम तरंग” में सच्चे भक्त 
की भाँति अपनी भावनाश्रों का प्रकटीकरण किया है | किन्तु उनकी ये तथा अन्य 
-रचनाएं--गगे संहिता भाषा' और 'जरासंघ वध महाकाव्य'--१८४० के बाद 
की प्रतीत होती है, क्योंकि इस समय उनकी अवस्था केवल सत्नह वर्ष की थी। 
'बल्‍्लभ सम्प्रदाय के कवियों के अतिरिक्त अनेक ऐसे कवियों का आविर्भाव हुआ्ा 
जिनका वल्लभ सम्प्रदाय से घनिष्ठ सम्बन्ध तो नहीं था--वल्लभ सम्प्रदाय से घनिष्ठ 
सम्बन्ध होने का उनके ग्रन्थों में कोई संकेत नहीं मिलता--किन्तु जिन्होंने सामान्य 
“कृष्ण-भक्ति का आश्रय अहए कर काव्य-रचना की | सामान्य कृष्ण-भक्ति के 
अन्तर्गत उन्होंने कृष्ण की विविष लीलाओं, अश्याम, नखशिख, तथा अन्य अनेक 
धार्मिक कंत्यों ओर मन्दिरों के कर्मकाएडों के अनुसार धामिक व्यापारों का वर्शान 


पे 
-परिचय १७ 


किया है | उन्‍्नीसवीं शताब्दी पूर्वार्ड के काव्य साहित्य में कृष्ण-चरित्र ही प्रमुख 
है। निस्सन्‍्देह पहले भी कृष्ण साहित्य को प्रचुर मात्रा में रचना हुई थी, किन्तु 
इस काल में हमें उसका हीन रूप ही मुख्यतः मिलता है | उसमें 'चितेरिन लील। 
सुनारिन लीला, 'मनिहारिन लीला,” रंगरेजिन लीला;” 'पटविन लीला,” आदि 
हीन लीलाओं का वर्णन भी मिलता है| साहित्यिक सौंदर्य के स्थान पर अब 
वर्णुनात्मकता की प्रधानता हो चली थी । क्ृष्ण-कवियों की रचनाएँ सामाजिक ए 
धार्मिक रीति-रस्मों, आचार-विचार, आदि की दृष्टि से उतनी अधिक सहायक 
नहीं हैं जितनी राम-कवियों की रचनाएं । 
सामान्य कृष्ण-भक्ति के अतिरिक्त अ्रन्य सम्प्रदायों के अन्तर्गत इस काल में 
उच्च कोटि के ग्रन्थों का निर्माण न हो सका । जो ग्रन्थ मिलते भी हैं. उनमें 
विषय-निर्वांचन, वर्णन-शैली, आदि की दृष्टि से सामान्य कृष्ण कवियों से कोई 
अधिक अन्तर नहीं मिलता। अठारहवीं शवाब्दी उत्तरार्द् में राधा-वल्लभी 
सम्प्रदाय के अन्तर्गत हठी जी, हित वृन्दावन दास, आदि कुछ प्रमुख कवि हुए भी 
किन्तु उन्‍नीसवीं शताब्दी पृवांद्ध में हमें ऐसा कोई अन्य कवि नहीं मिलता । विलसन के 
अनुसार १८२२ तक राधावल्‍लभी मतावलंबियों की संख्या बहुत थोड़ी रह गई थी। 
ठट्टी सम्प्रदाय के अन्तगंत महन्त सीतलदास का नाम विशेष रूप से उल्लेखनीय है। 
ज्ञात कवियों में महन्त जी ही ऐसे प्रथम कवि हैं जिन्होंने झायोपांव खड़ीबोली में 
रचना की--स्फुट रूप में खड़ीबोली का प्रयोग करने वाले तो उनके पूर्ववर्ती अनेक 
कवि मिलते हैं। भाषा में संस्कृत शब्दों के साथ-साथ फ़ारसी शब्दों, व्यक्तियों, 
प्रतीकों, उपमेयों, आदि का भी बाहुल्य है, यद्यपि ब्रज रूपों का नितान्त अभाव नहीं 
है | तीनों रचनाश्रों में प्रेमरस से पूर्ण कोमल भावनाओं, सुन्दर शब्द-चित्रों, उत्कृष्ट 
अलंकार-योजना, का प्राधान्य है; उनमें सरतता और प्रवाह है। एक-एक छुँद चमन 
के एक-एक पुष्प की भाँति है । उदाहरण के लिए ४ 
लहलहे अनोखे लहरदार जानी ये कंज लगंजन-से, 
अलसाते हुए मलकते हैं ये शीतल के मनरंजन-से; 
दरशत ही आनद-कन्द लसें अरु तिविधघ-ताप के भंजन-से, 
द॒ग लालबिहारी के दोनों क्या शरद-चन्द्र में खुंजन-से ॥६४॥ 
जानी के शरद-चन्द्र-सुख से मुसक्यान सुधा की सीर हुई, 
बह दशन-मलक जी लेती है क्‍या जादू की सी बीर हुई 
. क्या मुझे उकसने देती हे गरदन पर जुल्फ जजीर हुई, 
बिन सारे घायल करती है जानी की चितवन पीर हुई ॥१८ा?* 


*'गुलजारचमन' 
*अगउनंदचमन' 
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कानों पर गुललाले के गुल ना फ़रमों बिन्दु सुहाया है 
नरगिसी कटोरी आँखों पर अरगर्बा अंग छवि छाया है 
जिन्नत गुलदस्ता खड़ा हुआ जिसकी जहान पर छाया है 
जानी इस सैर बग्नीचे की तू आज इसी ढब आया है ॥१३॥ 


यद्यपि खड़ीबोली काव्य की क्रमबद्ध परंपरा का इस समय सूजत्रपात न हो सका, तो 
भी महन्त सीतलदास की रचनाएँ उसके उष्ज्वल भविष्य को ओर संकेत करती हैं । 
भारतेन्द की सृत्यु (१८८५) के बाद श्रीधर पाठक, अयोध्याप्रसाद खन्नी, आदि के 
* हाथों खड़ीबोली आन्दोलन ने निश्चित रूप से जोर पकड़ा । 

साम्प्रदायिक भक्ति-मंथों के अतिरिक्त कछ ऐसे ग्रंथों की रचना भी हुईं जिनका 
किसी विशेष सम्प्रदाय या राम, कृष्ण, इत्यादि किसी विशेष प्रकार की भक्ति से 
सम्बन्ध स्थापित नहीं किया जा सकता | सामान्य भगवद्धक्ति के अन्तर्गत कवियों 
ने सतुतियाँ, ज्ञान, हरि-भक्ति, वैराग्य, विवेक, माया, सत्संग, गुरु-महिमा, सत्य, 
साधु-महिमा, प्रेम, हृदय की सात्विकता, नाम, संयम, कलियुग के प्रभाव, राम 
या कृष्ण या अन्य पौराणिक भक्तों की गाथाओं, वर्ण, अ,श्रम, इत्यादि के संबन्ध 
में रचनाएँ कीं यद्यपि वे अन्त में राम या अधिकतर कृष्ण, गंगा, शिव, गणेश, 
आदि में से किसी एक का आश्रय प्रहण कर लेते हैं। वेष्णुव भक्ति या सामान्य 
भगवद्धक्ति के अन्तगत पौराणिक साहित्य की भी रचना हुई। वैष्णव भक्ति 
का अत्यधिक प्रचार होने से भागवत पुराण के पूर्ण या खण्ड रूप में अनेक अनु- 
वाद या रूपान्तर हुए। इस प्रकार के अंथों में सौंदयंपूर्ण साहित्यिक स्थलों का 
अभाव बिल्कल तो नहीं है, किन्तु प्रधानता वर्णुनात्मकता की है| पद्माकर, दीन- 
दयाल गिरि, जवानसिंह, प्रताप केंवरि बाई, बजनिधि', आदि की रचनाओं पर 
भाषा, अलंकार, छुन्द, रस, षटऋतु-वर्णन, आदि की दृष्टि से रीति शैली का 
प्रभाव है। सांस्कृतिक अध्ययन के लिए ये रचनाएं अधिक सहायक सिंद्ध नहीं 
होतीं। नवीन धार्मिक आन्दोलन के श्रभाव के कारण घार्मिक एवं पाराखिक 
साहित्य कोई नवीनता प्रकट न कर सका | इस काल के कुछ जैन कवियों की रचनाएँ 
भी मिलती हैं, किन्तु साहित्यिक दृष्टि से उनका अधिक मूल्य नहीं है । 


अठारहवीं शब्ब्दी में निगु ण्‌ सम्प्रदाय ने सक्रियता दिखाई और कुछ नए 
सम्प्रदाय और उनकी शाखा-प्रशखाएं स्थापित हुईं | किन्तु कबीर के समय से 
चले आ रहे विभिन्‍न निगणु सम्प्रदायों और इन नवीन सम्प्रदायों में अधिक 
अन्तर नहीं था । सिद्धांत ओर शब्दावली मी लगभग प्राचीन रही। जो नए सम्पर- 
दाये 'अ्रठारहवीं शताब्दी में स्थापित हुए उनमें ऊपरी अन्तर के अतिरिक्त कोई 
महत्वपूर्ण भेद नहीं था--उनकी रचनाओं से तो कम-से-कम यही ज्ञात होता है) 


) 'बिहरचमन' 
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उनन्‍्नीसवीं शताब्दी पूर्वाद्ध में कबीरपन्थियों, सतनामियों, चरणुदासियों, और शिव-: 

नारायणियों, में कोई प्रसिद्ध कवि नहीं हुआ । रामसनेही पन्‍्थ के संस्थापक स्वामी 
रामचरण ( १७१६-१७६८ ) के शिष्य दयालदास ( १७५४६-१८२८ ) की कुछ 
स्फुट रचनाएँ मिलती हैं | हाथरस वाले तुलसी साहब (१७६ ३-१८४३) ने भी अपना' 
एक नया पन्‍न्थ चलाया था| उनकी रचनाएँ घट रामायण , 'रत्नसागर,'शब्दावली' 
और “पद्मसागर' अपूर्ण हैं | उनमें से कुछ प्रकाशित भी हो चुकी हैं । उनके 
शिष्य जगन्नाथ ने १८४७ में "गुरु महिमा! नामक ग्रंथ की रचना की | संक्षेप 
में, काल, अनहद, माया, ब्रह्म, सत्संग, न|म, शान, गुरु, शब्द, योग, भक्ति, 
साधु, सत्‌, असत्‌, त्याग, रुयम, सांसारिक जीबन के प्रति उदासीनता, मृगतृष्णा,. 
हृदय की शुद्धि, विरह, सत्र धर्मों की एकता, आदि, और सामाजिक एवं धार्मिक 
प्रथाओं की आलोचना उनके चिरपरिचित वण्यं विषय हैं। एक महान्‌ विचार- 
थारा का प्रतिनिधित्व करने के कारण इन रचनाश्रों का मूल्य अवश्य है, अन्यथा 
उनमें साहित्यिक सौंदर्य का अ्रभाव है। भाषा का, भाषा-विज्ञान की दृष्टि से, 
अध्ययन लाभदायक सिद्ध हो सकता है | 

उन्‍्नीसवीं शताब्दी पूर्वाद्ध के कवियों ने हिन्दी की रीति-परपरा भी श्रक्षुएण बनाए 
रकक्‍खी । काव्य-शास्त्र या उसके विभिन्‍न अंगों, जैसे, काव्यमेद, काव्य-दोष, गुण. 
ध्वनि, व्यंजना, रस, अलंकार, पिंगल अ्रथवा इसमें से किसी एक विषय पर अनेक 
ग्रन्थों का निर्माण हुआ । रस-सम्बन्धी अन्‍्थों में नवरस के वर्णन के साथ-साथ 
नायक-नायिका-मेद, पदऋतु-वर्णन, अष्ट्याम, नखशिख-वर्णन, आदि अनिवाय 
रूप से आ जाते हैं। रस-सम्बन्धी ऐसे ही ग्रन्थों का अधिक निर्माण हुआ । रसों में 
भी <ंगार रस पर अधिक जोर दिया गया है, अन्य रसों के सम्बन्ध में संक्षेप 
में कुछ कह मर दिया गया है। इस दृष्टि से रस-निरूपण सांगोपांग नहीं कहा 
जा सकता | 

रीति-सम्बन्धी अनेक रचनाश्रों का निर्माण तो हुआ, किन्तु समालोचना क्षेत्र 
में कोई नवीन दृष्टिकोण नहीं मिलता । पद्माकर जैसे कवियों में काव्य-प्रतिभा थी, 
भाषा पर उनका पूरे अधिकार था झ्रौर तनकी अनूठी उक्तियाँ किसी भी साहित्य 
को विभूषित कर सकता है, किन्तु विषय और शैली की दृष्टि से अश्रघिकांश में' 
उन्होंने पूर्ववर्ती कवियों का. अपने ढंग से अनुकरण किया । काव्य-प्रतिभा और 
नूतनता उनके उदाहरणों में मिलती है, न कि विषय-निर्वाचन और विवेचन में । 
किसी-किसी अन्थ में तो केवल' लक्षण ही मिलते हैं, उदाहरणों का कुछ पता नहीं | 
प्रतापसाहि ( व्यंग्याथं कोमुदी?, ?८२५ ), रामराज ( 'काव्य प्रभाकर, श्य४७ ),. 
सरदार ( मानस. रहंस्य!, १८४७ ), पजनेश ('खेच्छाथ' घोडशो?, १८४७ ), 
आदि-कवियों ने बंजमाषा गद्य में अपने-अपने विंषयों की आलोचनात्मक दृष्टि से 
.. बिवेचना और व्याख्या की है | यह तथ्य एक नवीन इृष्टिकोश अवश्य उपस्थित करत 
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है, किन्तु फिर भी मनोनीत विषय के विविध पक्षों का पूववर्ती संस्कृत ओर दिन्दी के 
आचायों के मतों का खंडन-मंडन करते हुए कोई नवीन मत स्थापित करने के बाद 
सांगोपांग निरूपण नहीं मिलता। केवल सरदार कवि ने सभा प्रकाश , काव्य प्रभा- 
कर!, रस तरंगिणी, 'रस रहस्य, आदि अंथों का उल्लेख मात्र किया है। संस्कृत 
शीवि के विभिन्‍न सम्प्रदायों में से रस-सम्प्रदाय ने--उसमें भी केवल श४ंगार रस ने--- 
ही उनका ध्यान, अधिक क्या, पूर्णतः अ्र!क्ृष्ट किया। &ंगार के परम्परागत ज्षेत्र में 
कवियों ने अपनी काव्य-प्रतिभा का चमत्क?र प्रदर्शित किया । नाव्य-शास्त्र सम्बन्धी 
अंथों का पूर्णतः अभाव रहा--सम्भवतः नाटकों का अभाव ही इसका प्रधान 
कारण रहा हो | कुछ कवियों, जैसे, मुरलीधर, प्रतापसाहि, चन्द्रशेखर वाजपेयी, 
रामराज, पजनेश, आदि ने तो संस्कृत के आधार-ग्रंथों का उल्लेख कर दिया है, 
किन्तु अधिकतर रचनाएँ प्रायः 'रस रीति, छुंद रीति', 'काव्4-रीति', आदि के 
अनुसार रची हुईं मिलती हैं, जिसका तात्पय॑ है हिन्दी के पिछले रीति-अंथों के 
माध्यम द्वारा चंद्रलोंक',, कुबलयानन्द', साहित्य-दपंण”, आदि संस्कृत की परवर्ती 
रीति-परम्परा के आधार पर । 
शास्त्रीय दृष्टि से निर्मित रचनाओं के अतिरिक्त असनी के ठाकुर द्वितीय, 
बोधा, रामसहायदास, पजनेश, 'ह्विंजदेव”, आदि कुछ कवियों की स्फुट रचनाओं 
में केवल प्रेम और शंगार का रूप मिलता है। इन कवियों ने रीति-शास्र या 
उसके किसी अंग पर रचना तो नहीं की, किन्तु उनके विषयों का विभाजन नायक- 
नायिका-मेद, अष्टयाम, पटऋठु, नखशिख, श्रादि के अन्तगत सरलतापूर्बक किया 
जा सकता है। भाषा-शैली, शब्द तथा अलंकार-योजना की दृष्टि से उनमें तथा 
रैति-शात्र के अन्य कवियों में कोई विशेष भेंद नहीं मिलता । 

.. रीविशाखर के अध्ययन के फलस्वरूप इस काल में कुछ काव्य-संग्रह भी प्रस्तुत 
किए गए जिनमें संग्रहकर्ताओं ने संक्षेप में लक्षण देने के बाद अपने तथा अन्य पूर्व 
वर्ती और समकालीन कवियों द्वारा रचित छुन्द उदाहरण्‌-स्वरूप उद्धत किए हैं । 
स्कन्दगिरि ने अपने स्वतंत्र रीति-अंथ 'रस मोदक' में भी अन्य कवियों की रचनाश्रों 
से स्थान-स्थान पर उदाहरण दिए हद | किन्तु साधारणतः स्वतंत्र रूप से रचे गए 
रीति-्ंथों में यह प्रत्गत्ति नहीं पाई जाती | पद्माकर, खाल, ठाकुर, पजनेश, आदि 
रीति-कवियों के छुन्द अन्य प्रकार के काव्य संग्रहों में भी मिलते हैं । रीति की दृष्टि 
से उन्‍नीसवीं शताब्दी पूर्वाद्ध में दो काव्य-संग्रह तैयार हुए--नवीन द्वारा सम्पादित 
सुधासरः ( १८३१८ ) ओर सरदार द्वारा सम्पादित शंगार संग्रह! ( श्पथ८)।.. 
सामान्य प्रवृत्ति के अनुसार इन संग्रहों मेंभी &ऋगार रस के श्रन्तगंत नायक- 
नायिका-भेद, नखशिख, षटु्ऋतु, संचारी, हाव, विरह-दशा, इत्यादि विषयों को 

अश्ानता दी गई है। रस के ख्ययन के लिए ये कातव्य-संप्रह उपयोगी सिद्ध हो 
आकते हैं | 
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यद्यपि अलंकार और पिंगल-सम्बंधी ग्रन्थों में धामिंक विषय के छुन्द भी 
मिलते हैं, तो भी विविध प्रकार के सम्पूर्ण रीति साहित्य में श्वगार रस के 
अन्तर्गत जिन विषयों को प्रधानता है , उनकी ओर ऊपर संकेत किया जा चुका 
है। राधा-कृष्ण अथवा सामान्य नायक-नायिका की दिनचर्या लेकर पद्माकर, 
गाल, भगवतदास, पजनेश, बोंधा, ठाकुर (द्वितीय और तृतीय ), द्विजदेव,? 
मुरलीधर मिश्र, रामसहाय दास, प्रतापसाहि, चबन्रशेखर वाजपेयी, किसन जी 
गरादा, आदि कवियों ने भाषा, भाव, अलंकार, रस, आदि की दृष्टि से अनेक: 
सुन्दर छुन्दों की रचना की । किन्तु कभी-कभी उनकी रचनाओं में विषय- 
विस्तार अति की सीमा तक पहुँचा हुआ मिलता है | कृष्ण को अनेक हीन 
लीलाओं ( चितेरिन, कैजड़िन, मनिदहारिन, रेंगरेजिन, आदि लीलाएं और जो 
कृष्णु-भक्त कवियों की रवनाश्रों में भी मिलती हैं ), षदऋतठ, अष्टयांम और 
नखशिख के अनावश्यक और गौंण तथ्यों का विस्तार सुरुचिपूण नहीं कहा' जा 
सकता | पजनेश, ग्वाल, चन्द्रशेखर वाजपेयी आदि कुछ कवियों ने नायिका के 
तिल, गोदना, मुहासों, चेचक के दागों ओर ओढ़नी, अगिया तथा लहगे पर बने 
बेल-बूटों तक का वर्णन किया हैं| भाषा की सजावट और पच्चीकारी की ओर 
भी कवियों का ध्यान आक्ृष्ट हुआ । वास्तव में उस समय तक जीवन के श्रत्येक 
क्षेत्र में विस्तार घुस गया था । ऐसी परिस्थिति और वातावरण में हिंदी कवियों 
में, जो नरेशों ओर घनिकों के आश्रित रहते थे, विचार ओर भाषा की दृष्टि से 
विस्तार और पच्चीकारी पाई जाती हो तो कोई आश्चय नहीं । हिन्दी के इन 
रीति तथा श्गार अन्थों की भाषा पहिले से ही बहुत-कुछ निश्चित-सी हो 
चुकी थी | द 

भक्ति काव्य से भिन्‍न कछ ग्रन्थों में वेराग्य, नीति, संसार की असारता, द्वदय 
की पवित्रता, संयम, संतोष, संत्य, पाप-पुण्य के भेद, आदि के अतिरिक्त अन्योक्तियों 
द्वारा राजनीति, व्यवहार-कुशलता, कूटनीतिशता, वैभव, आदि अनेक मानवोचित 
गुणों पर प्रकाश डाला गया है| इस प्रकार का काव्य भारतीय साहित्य का 
सदैव अंग रहा है। भाषा, शब्द-योजना, सरल शैली, जीवन के परिपक्व भावों, 
विचारों और अनुभवों तथा रूपक, व्याज स्तुति-निंदा, इत्यादि अलंकारों के प्रयोग 
की दृष्टि से दोनदयाल गिरि सर्वोत्तम कवि ठहरते हैं । जीवन के निकठ्तम 
अध्ययन द्वारा प्राप्त सूक्ष्म अनुभव को उन्होंने अत्यन्त कलात्मक और सुन्दर 
शैली में व्यक्त , किया है | उपयुक्त अवसरों पर अब तक साधारण जनता 
द्वारा उद्धृत वचन उनकी सफलता के सर्वोत्तम प्रमाण हैं। उनकी रचनाओं 
का हृदय और जधसाधारण की प्रतिभा से घनिष्ठ सम्बन्ध है | गिरिधरं 
कविराज तो केवल नीति-कवि थे, किन्चु दीनदयाल गिरि में कुछ रहस्वात्मक 
प्रवृत्ति -भी है और वे प्रत्येक वस्तु के पीछे ईश्वर की सत्ता का अनुभव करते हैं | 


ठा हा र्‌ है] 
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वेदान्त सम्बन्धी विषय अत्यन्त सरल और स्पष्ट शैली में व्यक्त किए गए हैं। अन्य 
कवियों की रचनाओं में भी आध्यात्मिक तत्व मिलता है | 
इन प्रधान-प्रधान विषयों के अतिरिक्त उन्‍नीसवीं शताब्दी पूर्वाद्ध में परम्परा 
नुसार ही ज्योतिष, धनुर्विद्या, गणित, अश्व-पालन, चिकित्सा, काम-शास्त्र, आदि 
उपयोगी विषयों पर पद्म-बद्ध रचनाएँ हुई | साहित्य में अभी गद्य की प्रधानता 
स्थापित नहीं हुईं थी। विविध प्रकार के--विशेषतः भक्ति, नीति और शृंगार- 
सम्बन्धी--काव्य-संग्रह भी इस काल के साहित्यिक क्रिया-कलाप में प्रमुख स्थान 
रखते हैं जिनसे हमें साहित्य के अध्ययन और कवियों का समय निर्धारित करने 
में सहायता मिलतो है। ऐसे तग्रहों में से रीति और श्रृंगार के अन्तर्गत नवीन और 
सरदार द्वारा सम्पादित संग्रहों का पहले उल्लेख हो चुका है। उनके अतिरक्ति 
टॉमंस ड्यूएर ब्राउठन (7॥0095 0987 -37०प९7/०॥) कृत 'सेलेक्शन्स 
कॉम दि पौप्युलर पोइट्री ऑव दि हिन्दूज' (१८१४), लल्लूलाल कृत सभा 
विलास! (१८१४) और कृष्णानन्द व्यास कृत 'राग सागरोद्धव राग कल्पद्रुम! 
(१८७३) सुन्दर संग्रह हैं। 'संग्रह”, 'संग्रह कवित्त फुटकर', आदि शीर्षक संग्रह 
भी मिलते हैं जिनके संग्रहकर्त्ताओं, तिथियों, आदि का पता नहीं । किन्तु पद्माकर, 
खाल, पजनेश, ठाकुर, आदि के छुन्दों का उनमें समावेश होने के कारण वे 
भी उन्‍नीसवीं शताब्दी पूर्वार््ध में सम्पादित सिद्ध होते हैं । 
भोषा की दृष्टि से काव्य-क्षेत्र में ब्रजभाषा का एकाधिपत्य ज्यों का त्यों बना 
रहा, यद्यपि, कुछ अपवाद छोड़ कर, स्थानीय प्रयोगों, खड़ीबोली, पंजाबी, राज- 
स्थानी, पहाड़ी, बुन्देलखंडी और पूर्वी में से स्थानानुसार किसी एक या दो के 
शब्दों का मिश्रण मिलता है। वीर-काब्यों में संयुक्त वर्णों वाली शैली का प्रचार 
रहा है | राम-सम्बन्धी प्रबन्ध काव्यों में खड़ीबोली और ब्रजभाषा-मिश्रित पूर्वी 
का, किन्तु मुक्तक छन्दों में अजभाषा का प्रयोग हुआ है | देशज शब्दों, कह्ावतों, 
मुहावरों और अरबी-फ़ारसी शब्दों का भी अभाव नहीं है | खड़ीबोली में आद्यो- 
पान्त रचना करने वालों में एक कवि महन्त सीतलदास का नाम ज्ञात है । वीर 
और राम-भक्ति सम्बन्धी रचनाएँ प्रधानतः प्रबन्ध काव्य की श्रेणी और कृष्ण- 
भक्ति सम्बन्धी रचनाएँ प्रधानतः मुक्तक काव्य की श्रेणी के अन्तर्गत आती हैं--- 
यद्यपि पहले प्रकार की रचनाएँ मुक्तक काव्य और दूसरे प्रकार की रचनाएँ प्रबन्ध 
काव्य (जैसे, रधुराजसिंह कृत रुक्मिनी परिणय”) की श्रेणी के अन्तर्गत भी मिलती 
हैं| खण्ड काव्य के अन्तर्गत प्रायः कृष्ण-सम्बन्धी रचनाएँ ही अ्र'तों हैं । रीति, 
शंगार और नीति की सभी रचनाएँ मुक्तक रूप में हैं। छुन्दों की विवधता की दृष्टि 
से रुद्रप्रताप सिंह, विश्वनाथ सिंह और रघुराज सिंह के ग्रंथ महत्त्वपूर्ण हैं । सम्पूर्ण 
क्ाव्य-साहित्य में वीर, श्ंगार और शान्त रसों की प्रधानता है। अन्य रस केवल 
सहायक रसों के रूप में :आए हैं | रोति और श्ंगार कवियों को अत्यधिक अलं- 
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: कार प्रियता नैसर्गिक, स्वस्थ एवं उत्कृष्ट साहित्याभिर्चि की परिचायक नहीं समझी 
. ना सकती । 

इस प्रकार हम देखते हें कि काव्य, जो उन्‍नीसवीं शताब्दी पूर्वाद्ध तक हिन्दी 
की प्रधान, ओर एक प्रकार से एकमात्र, साहित्यिक सम्पत्ति थी, विषयों, भावों- 
विचारों, रूपों, भाषा और शैलौ की दृष्टि से ताजगी और नवीनता प्रदशित नहीं 
करती । उसकी दशा एक चिर नवीन, स्वच्छु ओर शक्तिशाली जल्लधारा के किनारे 
कट कर बन जाने वाली उस क्षीणु धारा के समान थी जो बन्द, मट्मैली, शान्त 
और दूषित जल से भरी रहता है आर जिसमें कभी-कभी प्रधान घारा की ओर से 
स्वच्छु जल की लहरें भी तरंगित हो उठती हैं । जिस समाज में उसका जन्म हुआ 
था वह रूढ़ि-प्रत्त था ओर दुर्बल होकर लड़खड़ा रहा था, यद्रपि कुछ लोगों ने 
उससे ऊपर उठने की चेष्टा अवश्य की | 

उन्‍्नोसवीं शताब्दी पूर्वार्ध में नवीन शक्तियों का प्रभाव गद्य के छोत्र में मिलता 

है। इस समय खड़ीबोली और खड़ीबोली गद्य ने अपने उज्ज्वल भविष्य और 
साहित्य में महत्त्वपूर्ण भावी गद्य-बुग के पूर्वांभास की सूचना दी । हिन्दी साहित्य के 
इतिहास में इस समय खड़ीबोली गद्य ने आधुनिकता एवं नवीनदा का बीजारोपण 
किया । भारतेन्दु युग में यही बोज अंकुरित हुआ । वास्तव में अँगरेज़ी राज्य के 
विस्तार और फल्नतः नवीन परिस्थितियों से उत्पन्न नवीन जीवन-क्रम के साथ-साथ 
'खड़ीबोली गद्य का प्रचार बढ़ता गया | इबलिए अगरेजो राज्य ओर खड़ीबोली 
का आपस में घनिष्ठ, सम्बन्ध है। वह नए राज्य के साथ नवयुगीन भावों, विचारों 
ओर आकर त्ञाओं का भार वहन करती हुई साहित्य के क्षेत्र में अवतरित हुई | राज- 
नीतिक घटनाओं के कारण ही नहीं, इस साहित्यिक घटना के कारण भी उन्नीसवीं 
शताब्दी --विशेषतः पूर्वाइ--का हिन्दी साहित्य के इतिहास में महत्वपूर्ण स्थान 
' रहेगा | इसका तात्पर्य यह कदापि नहीं कि इस शताब्दी से पहले हिन्दी में खड़ी- 
बोली या अन्य प्रकार का गद्य था ही नहीं, अथवा साहित्य में खड़ीबोली का 
प्रयोग ही नहीं होता था। पहले भी गद्य था और खड़ीब्रोली का भी प्रयोग होता 
था | ब्रजभाषा, राजस्थानी और खड़ीतबोली गगद्र को हमें तीन स्फुट परम्पराएँ मिलती 
हैं| सम्भव है खोजों से इन परम्पराओं का इतिहास और भी प्रकाश में आए । 
उन्नीसवीं शताब्दी (पूर्वाद्ध) का महत्व इस बात में है कि इत समय जहाँ एक ओर 
गद्य की पहली दो स्फुट परम्पराश्रों का अन्त हो जाता है, वहाँ उसकी तीसरी परम्परा 
--खंडीबोली गद्य की परम्परा-- का क्रमबद्ध इतिहास मिलता है । यह परम्परा 
'केबल खड़ीबोली गद्य की हो नहीं वरन्‌ साहित्य के इतिहास में गद्य मात्र की सव- 
प्रथम क्रमबद्ध परम्परा है । 

हिन्दी साहित्य में समय-समय पर ब्रजभाषा गद्य का प्रयोग होता: चला: आया 
है | गोरखनाथ कृत कही जाने वाली रचनाओं के बाद. विट्वुनाथ (“शंग[र रस- 
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मण्डन”), नाभादास (“अष्टयाम”?), इत्यादि ने उसमें रचनाएँ कीं और चौरासी 
तथा दो सौ बावन वैष्णवन की वार्ताश्रों के जैसा पुष्ट गद्य प्रस्तुत हुआ। परम्परा- 
नुसार उन्‍नीसवीं शताब्दी पूर्वाद्ध में ब्रजमाषा गद्य तीन खूपों में मिलता है; 
पहला, ब्रजभाषा में स्वतंत्र रूप से लिखे गए अनूदित या मौलिक गद्य-प्रन्थों के 
रूप में, दूसरा, काव्य-टीकाओं के रूप में ओर तीसरा, स्वयं कवियों दारा अपनी 
रचनाओं में दी गई टिप्पणियों के रूप में | स्वतंत्र रूप से लिखे गए गद्य-प्रंथों में 
लल्लूलाल कृत राजनीति! (१८०२, प्रकाशित १८०६) ओर 'माधोविलास' 
( १८१७ )* विशेष रूप से उल्लेखनीय हैं--वास्तव में यदि 'राजनोति! और 
माधोविलास? ब्रजभाषा परम्परा की अन्तिम उपलब्ध महत्वपूर्ण कृतियाँ कही 
जाय तो कोई हानि न होंगी । 


ब्रजभाषा गद्य की क्रमबद्ध परम्परा न होने के कारण इन ग्रन्थों की भाषा 
सुगठित और मजी हुई नहीं है । स्पष्ट रूप से विचार प्रकट करने की शक्ति का उसमें 
अभाव है। एक-से शब्दों, वाक्‍्यों और वाक्यांशों की बार-बार पुनरावृत्ति होने के 
कारण भाषा में प्रवाह नहीं मिलता । ब्रज भाषा साहित्यिक भाषा थी, इसलिए प्रारम्भ 
में धामिक विषयों के लिए भी ब्रजभाषा गद्य का प्रयोग होने से पंडितों की एक निजी 
शैली का आविभाव हो गया था | उन्‍नीसवीं शताब्दी पूर्वार्द्ध के #जभाषा गद्य पर 
पंडितों की शैली का यथेष्ट प्रभाव पाया जाता है--विशेष रूप से टीका टिप्पणियों 
के गद्य पर । स्वतन्त्र रूप से लिखे गए अन्थों की भाषा कुछ अच्छी है| शिथिलता 
के साथ-साथ ब्रजभाषा गद्य में खड़ीबोली ओर संस्कृत के तत्सम रूप भी 
मिलते हैं । " 
वास्तव में ब्रजभाषा गद्य-परम्परा एक परम्परा मात्र थी | अनेक ग्रन्थ तो ऐसे 
मिलते हैं जिनकी रचना-तिथि या लेखक का नाम अज्ञात है | यह परम्परा इस काल 
के अन्त तथा उसके बाद भी थोड़े समय तक चलती रही। किन्तु वह निर्जीब हो 
चुकी थी | धार्मिक ग्रन्थों और कथा-वार्ताओं तथा काव्य-टीकाओं की भाषा होने 
के कारण उसको सीमित शब्दावली अंगरेजी साम्राज्य में उत्पन्न नवोन परिस्थितियों 
ओर आवश्यकताओं के लिए आाद्य न हो सकी | 

बजभाषा गद्य-परम्परा की भाँति राजस्थानी गद्य परम्परा भी काफ़ी प्राचीन है! 





*ग्रियलन ने अपने इतिहास (१८८६) और “लाल-चंद्रिका! (१८६४) 
को भूमिका में, स्वर्गीय रामचन्द्र शुक्ल ने अपने इतिहास (१६६६ वि०) में 
ओर सभा द्वारा: प्रकाशित .प्रेमसागरः के भूमिका-लेखक ने “राजनीति! 
की तिथि श्य१२ दी है। किन्तु रचना-काल और प्रकाशन की दृष्टि से 
यह तिथि अशुद्ध है । 'राजनीति! संस्कृत 'हितोपदेश”' का अनुवाद है । 
+म्राघोविलास,” भी संस्कृत रचना का गद्य-पद्य मिश्रित अनुवाद है। 


पूवें- परिचय द २५. 


राजस्थानी गद्य-परम्परा का सूत्रपात बारहवीं शताब्दी के लगभग से माना जाता 
है। राजस्थानी गद्य-साहित्य बहुत कुछ नष्ट हो चुका है, किन्तु तब भी जो कुछ 
सामग्री उपलब्ध है उसके आधार पर निस्संकोच यह कहा जा सकता है कि ब्रजभाषा 
की अपेक्षा राजस्थानी गद्य-परम्परा अधिक समृद्ध और विविध-विषय-संपन्‍न रही । 
उसमें दानपत्रों, पट्टों-परवानों, जैन-ग्रन्थों, बातों तथा राजनीति, इतिहास, काव्य-शास्त्र, 
गणित, ज्योतिष, आदि भिन्न-भिन्न विषय सम्बन्धी ग्रन्थों की रचना हुईं | ठीका- 
टिप्पणियों ओर अनुवादों का भी अभाव नहीं रहा | प्रारंभिक गद्य पर संस्कृत की 
समास-युक्त शैली और अपश्रंश का प्रभाव है| बाद को वह खड़ीबोली के निकट 
होने के कारण उसके रूप ग्रहण करता रहा | फिर ब्रजभाषा के साहित्यिक पद पर 
आसीन हो जाने से वह उसके प्रभाव से भी अलग न रह सका । अनुमान के आधार 
पर उनन्‍्नीसवीं शताब्दी पूर्वाद्ध से सम्बन्ध रखने वाले अनेक ऐसे उपलब्ध अन्थ हैं 
जिनमें किसी-न-किसी रूप में अथवा ब्रजभाषा की भाँति तीनों रूपों में राजस्थानी गद्म 
मिलता है | किन्तु रचना-तिथियों या कवियों या लेखकों के नाम अज्ञात होने से 
उनके बारे में निश्चित रूप से कुछ भी नहीं कहा जा सकता | केवल फ़तहराम 
वैरागी कृत 'पंचाख्यान' ( श्य४७ ) एक ऐसी रचना मिलती है जिसकी रचना-तिथि' 
और लेखक के विषय में निश्चित रूप से कुछ कहा जा सकता है | 'पंचाख्यान 
संस्कृत 'पंचतंत्र! का अनुवाद है। फ़तहराम मेवाड़ के निवासी ओर राजस्थानी के 
एक अच्छे कवि और गद्य-लेखक थे । 


ब्रजभाषा की भाँति राजस्थानी गद्य की भी अपनी सीमाएँ थीं, इसलिए वह भी 
नए विषयों के प्रतिपादन और नई आवश्यकताओं की पूर्ति के लिए उपयुक्त और 
उपयोगी माध्यम सिद्ध न हो सका । हिन्दी की नई साहित्यिक चेतना के केन्द्र कल्षकत्ते 
से ब्रजभाषा और राजस्थानी के केन्द्र दूर पड़ते थे जिससे वे समयानुसार और 
आवश्यकतानुसार नया रूप ग्रहण न कर सके । मध्यदेश और राजस्थान के धार्मिक 
ओर राजनीतिक पतन के कारण उनका आगे और पनप सकना कठिन था । वैसे 
तो उपलब्ध सामग्री के आधार पर यह कहा जा सकता है कि खड़ीबोली गद्य की 
परम्परा] तो ब्रजभाषा की परम्परा से भी कमज़ोर थी । किन्तु एक तो उन्‍नीसवीं शताब्दी 
में खड़ीबोली का प्रचार--अपने विविध रूपों में--समस्त उत्तर भारत में हो चुका 
था, दूसरे नए शासकों ने प्रारम्भ में खड़ीबोली को प्रधान भा समझ कर राज्याश्रय 
प्रदान किया ओर उसी में प्रेस की सहायता से शासन तथा शिक्षा-सम्बन्धी कार्य 
शुरू किया | प्रस की सहायता ब्रजभाषा और राजस्थानी गद्य को न मिल सकी थी । 
इन दो विशेष कारणों से खड़ीबोली बाजी मार ले गई और दिन-पर-दिन साहित्य 
में--पहले गद्य के क्षेत्र में ओर फिर काव्य के क्षेत्र में--प्रधानता अहण करती गई 
ओर नवीन साहित्यिक चेतना का माध्यम बनी । एक प्रकार से यह अच्छा ही हुआ । 
नहीं तो आगे चल कर जिस प्रकार काव्य के क्षेत्र में ब्रजभाषा बनाम खड़ीबोली 


श्द द आधुनिक हिन्दी साहित्य 


का आन्दोलन छिड़ा, उसी प्रकार गध के ज्षेत्र में भी त्रजभाषा, राजस्थानी और 
खड़ीबोेली में संत्र्ष छिड़ जावा | अगरेजी राज्य की स्थापना और विस्तार के साथ 
सम्बन्ध होने और नवीन वैज्ञानिक साथनों के सहारे तथा उनके फलस्वरूप समस्त 
देश के एक सूत्र में बंध जाने के कारण 7 नित्य नई शक्ति संचित कर 
साहित्य के ज्षेत्र में ही एकाधिपत्य स्थात्रित करने में नहीं वरन्‌ हिन्दी प्रदेश से बाहर 
फैल कर राष्ट्रीय रूप ग्रहण करने में सफल हो सकी है । 
खड़ीबोली गद्य के इतिहास पर विचार करते समय तासी, ग्रियसंन, ,फ्लेजर, की, 
ग्रीवज विदेशी और उनके आ्राधार पर भारतोय इतिहास लेखकों ने लल्लूलाल और 
सदल मिश्र--प्रधानतः लल्लूलाल--के नाते आधुनिक खड़ीबोली गद्य का जन्य 
फ़ोट विलियम कॉलेज ( १८०० ) में गिलक्राइस्ट को अध्यक्षता में माना है। 
दूसरे शब्दों में, श्रगरेजों ने १८०० में फ़ोट विलियम कालेज में आधुनिक , खड़ी 
बोली ) गद्य का आविष्कार किया | किन्तु यह मत कितना निमल है यह ऊपर के 
विवरण से सिद्ध हो जाता है । अँगरेजों के भारतवष आने या फ़ोर्ट विलियम कॉलेज 
की स्थापना या लल्लूलाल से पूव हिन्दी में ब्रजभाषा, राजस्थानी और स्वयं खड़ी- 
शेली की गद्य परम्पपा थी--यद्यपि खड़ीबोली की परम्परा ज्ञीण रूप में थी। 
उन्नीसबीं शताब्दी से पूर्व हिन्दी साहित्य में खड़ीनोली का बराबर प्रयोग होता था । 
काव्य के क्षेत्र में अमीर ख़ुसरो और सन्त कवियों से लेकर दक्खिनी हिन्दी के कबियों 
तक उसका किसी-न-किसीं रूप में सदेव प्रयोग होना हिन्दी सादित्य के साधारण ज्ञान 
की बात है | कॉलेज से. पहले या उससे बाहर खड़ीबोली गद्म का निर्माण हुआ 
था ओर उनन्‍नीसवीं शताब्दी के आसयास ही का उसके ग्रथम दशाब्द में भी हो रहा 
था | इतिहासन्लेखकों के मतानुसार लल्लूताल से ऐती भाषा में 'प्रेमतागर! 
( १८६०३-१८०१० ) रचने के लिए कहा गया था जिसमें से अरती-फ़ारसी या अन्य 
विरेशी शब्द निकाल कर उनके स्थान पर शुद्ध संस्कृत शब्दों का प्रयोग किया 
गया था ओर जिसके फलस्वरूप आधुनिक हिन्दी गद्य का जन्म हुआ | यह मत 
भी भ्रान्तिमूलक है | क्‍योंकि अठारहवीं शताब्दी में पटियाला के रामप्रसाद 'निरंजनी? 
कृत भाषा योग वासिष्ठ” ( १७४१ ) और मध्य प्रान्त के दौलतराम कृत जैन 
पद्म पुराण” ( १७६१ ) की भाषा में अरबी-फ़ारसी शब्दों का प्रयोग नहीं हुआ । 
४७६ १ में अगरेज हिन्दी प्रदेश तक पहुँचे भी नहीं थे | स्वयं कॉलेज का स्थापना 
के समय मथुरानाथ शुक्ल ने 'पंचांग-दर्शन! ( १८०० ) और लगभग इसी 
समय सदासुखलाल ने विष्णु पुराण पर आधारित गद्य-रचना की और १७६८ 
और १८०८ के बीच इंशा ने रानी केतकी की कहानी' की रचना कौ | इन 
सब रचनाओ्रों में अस्की-फ़ारसी शब्दों के स्थान पर विशुद्ध संस्कृत या ठेठ हिन्दी 
शब्दों का प्रयोग हुआ है | अ्र॒स्त, आधुनिक खड़ीबोली गद्य का जन्म आगरेजों 
के संरक्षण में फ़ोट पिलियम कॉलेज के हिन्दुस्तानी विभाग के अध्यक्ष जॉन 


: - पूव-परिचय .. २७ 


बोर्थविक्‌ गिलक्राइस्ट के प्रोत्ताहन से रचे गए लल्लूलाल कृत '्रेमतागर! से 
नहीं माना जा सकता | लल्लूलाल आधुनिक खड़ीबोली गद्य के जन्मदाता 
तो नहीं कह्दे जा सकते, किंन्तु अब तक को उपलब्ध सामग्री के आधार पर राम- 
पसाद 'निरंजनीः, दौज्लतराम, मथुगनाथ शुक्ल सदासुखलाल, इंशा तथा अन्य 
कई ओर छोटे-छोटे लेखकों के साथ लल्लूलाल और सदल मिश्र भी--उनकी 
रचनाएँ चाहे जिस दृष्टिकोण से हुई हों--खड़ीबोली गद्य के प्रारंभिक उन्नायकों 
में समझे जा सकते हैं | 
जैसा कि ऊपर कहा जा चुका है कि अगरेज़ों के संरक्षण में आधुनिक खड़ी- 
बोली गद्य का जन्म तो नहीं हुआ, उसका स्वतन्त्र अस्तित्व पहले ही से था और 
उन्‍नीसवीं शताब्दी में स्वृतन्त्र रूप से वह बढ़ भो रहा था, किन्तु अगरेज़ों के माध्यम 
द्वारा स्थापित विभिन्‍न संस्थाश्रों शिक्षा-केन्द्रों, उनके शासन की आवश्यकताञ /और 
नवीन साहित्य, ईसाई धर्म, प्रेस, समाचार-पत्र आदि पाश्चात्य शक्तियों के फल- 
स्वरूप प्रचलित नवीन भावों, विचारों, आदि के द्वारा खड़ीबोली गद्य को प्रोत्साहन, 
विकसित होने का अवसर, अवश्य प्राप्त हुआ | प्रारम्भ में संस्कृत, अरबी, फ़ारसी, 
अगरेजी और श्ाधुनिक भारतीय भाषाओं को लेकर ईरुट इंडिया कम्पनी के कर्म- 
चारियों में काफ़ी वाद-विवाद हुआ । पहली तीन भाषाओं का जनता से सम्बन्ध 
नहों था, यद्यपि परम्परानुसार राज्य कार्यों में कम्पनी अब भी फ़ारसी भाषा का 
प्रयोग कर रही थी। अंगरेली के पत्नेपाती उसे जन-साधारण की भाषा बनाने में 
असफल रहे, किन्तु राज्य-भाषा की दृष्टि से उसका महत्त्व किसी प्रकार कम न हो 
सका । असंख्य भारतवासियों को अँगरेजी सिखा कर शासन-कार्य, ध्यापार, शिक्षा- 
प्रचार, इत्यादि का कार्य असम्भव था । उसके स्थान पर अल्पसंख्यक विदेशी 
शासकों का भारंतीय भाषाएँ सीख कर भारतवासियों के साथ सम्पर्क बढ़ाने और 
उन्हीं की भाषाओं के माध्यम द्वारा उन्हें यूरोपीय श्ञान-विज्ञान से परिचित करना 
आर नव-शिक्षा प्रदान करना अधिक सरल था | फ़ारसी और अगरेछी के बाद 
व्यापार, शिक्षा, आदि की दृष्ठि से आधुनिक भारतीय भाषाओं . के पक्तपातियों की 
. बिजय हुई, यद्यपि मैकॉले की मिनिदस (१८३३) ने उनके पक्ष को बहुत बड़ा आघात 
. पहुँचाया। १८३७ में कम्पनी ने अदालती तथा अन्य शासन-संबन्धी कार्यों में फ़ारसी 
ब्रिल्कुल हटा दी ओर उसका स्थान भारतीय भाषाओं को दिया | इस सम्बन्ध में 
ईस्ट: इंडिया कम्पनी ने खड़ीबोली या विशुद्ध हिन्दुस्तानी या उदू' का अरबी-फ़ारसी- 
प्रधान रूप श्रपनाया, यद्रपि हिन्दी प्रदेश तथा उससे बाहर दूर-दूर तक के हिन्दू 
नरेश कंपनी के साथ पत्र-व्यवहार करते समय स्ंप्रचलित अरबी-फ़ारसी शब्दों तथा 
स्थानीय बोलियों के शब्दों और रूपों से मिश्रित खड़ीबोली हिन्दी (आधुनिक अर्थ 
भें) या खड़ीबोली के शब्दों श्रोर रूपों से मिश्रित स्थानीय बोलियों का प्रयोग बराबर 
करते थे। कम्पनी की भाषा-नीति निर्धारित करने में गिलक्राइस्ट का बहुत बड़ा 
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हाथ था । फ़ोट्ट विलियम कॉलेज से निकले हुए विद्यार्थी उसे शासन के प्रत्येक 
विभाग में लेते गए | गिलक्राइस्ट के बाद भी उनको भाषा-नीति कम्पनी के दैनिक 
शासन में बरती जाती रही । लिपि के सम्बन्ध में गिलक्राइस्ट रोमन लिपि के पत्चपाती 
थे | किन्तु फ़ारसी ओर नागरी लिपियों को वे हटा न सके। फारसी भाषा के 
कारण फ़ारसी लिपि का प्रयोग करना अनिवाय था | गिलक्राइस्ट के रोमन लिपि 
के पत्षपाती होने पर भी प्रारम्भ में कम्पनी केवल फ़ारसों भाषा के लिए फ़ारसी 
लिपि का और हिन्दुस्तानी (सरल उद्‌ ) के लिए १८३७ के लगभग तक नागरी 
लिपि का प्रयोग करती थी | उसके बाद हिन्दुस्तानी के लिए भी फ़ारसी लिपि नागरी 
लिपि का स्थान ग्रहण करती गई । इतने दिनों तक कम्पनी नागरी लिपि इसलिए 
अपनाए रही क्‍योंकि आछुनिक उत्तरप्रदेश और बिहार की जनता में उसका सबसे 
अधिक प्रचार था, वह सरलता पू्वक सीखी जा सकती थी, मरहठों के और नेपाल 
राज्यों तथा कुमायें, गढ़वाल, राजपूताना, आदि के लगभग सभी कार्य उसमें होते 
थे, ओर कैथी और महाजनी लिपियाँ. उसके अत्यधिक समीप और रूपान्तर मात्र थीं | 
वास्तव में, जैसा कि लॉड ठेनमथ ने १७८३ में ऑक्सफ़र्ड यूनिवर्सिटी में अरबी 
भाषा के ओोफ़ेंसर को पत्र लिखते हुए कहा है,” जिस समय गिलक्राइस्ट भारतवर्ष 
आए थे (१७८३) उस समय “ मूर्स ? ( १(00४७ ) के नाम से पुकारी जाने वाली 
हिन्दुस्तानी 'के लिए नागरी लिपि का प्रयोग होता था। किन्तु सौदा ने जब 
अपने दीवान फी “मूर्स? में रचना का तो उन्होंने फ़ारसी लिपि का प्रयोग 
किया और इस कार्य के लिए उनकी सराहना की गई। कम्पनी द्वारा प्रका- 
शित विज्ञापनों, नोटियों, आईनों, इत्यादि की भाषा में * परजा, ” आगामी, ?. 
* इति, ? * मिति, ? ' जात्रा, ? ' छेतर,” आरादि हिन्दी शब्द आमे पर भी उनको 
भाषा सरल उदू है। वाक्य-रचना विदेशी है, अनेक अ्रप्रचलित अरबी-फ़ारसी 
शब्दों का उनमें जमघट है, और शैली मुंशियाना है । कहीं-कहीं बिद्दारी 
शब्दों का भी उनमें प्रयोग हुआ है। भाष।-विज्ञान की दृष्टिसे उनका अध्ययन 
उपयोगी सिद्ध हो सकता है। १८३१७ के बाद हिन्दुस्तानी भाषा ने जो' रूप अहण' 
किया उसका अ्रस्तित्व पहले ही से था। फ़ारसीदाँ अमल्े हिन्दुस्तानी का प्रयोग . 
करते समय फ़रारसी-शैली, शब्दावली, और सुहावरे लाए बिना न रहते थे | 
फ़ारसी के हट जाने से, उस पर प्रतिबन्ध लग जाने से, उसकी विदेशी शानशौकत 
से हिन्दुस्तानी भाषा स्वतन्त्र रूप से सजाई जाने लगी। यही कारण है कि १८३७ 
के बाद को हिन्द रतानी या उड्ूं का रूप उससे पहले के उसके रूप की अ्रपेत्ञा 





'लॉड टेनमथ: “ मेम्बायर ऑँव दि लाइफ ऐंड कॉरेसपीडिन्स ऑँब'ः क्‍ 
जॉन लॉर्ड टेनमथ, जि० १३, १८४३, १० १०४-१०५ । लेखक जॉन लॉर्ड 
ठेनमथ का पुत्र था । 
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अधिक किलष्ट है। मुसलमानी दरबारों में हिन्दी प्रचलित थी ।* किन्तु उसका 
स्थान जिस भाषा ने ग्रहण किया, ओर अब तक किए हुए है, उसके पीछे वाहबी 
आन्दोलन का आश्रय अहण किए हुए राज्य-च्युत मुसलमानों को अधिक अप्रसन्न 
न करने का राजनीतिक कारण और अंगरेज सरकार की लापरवाही और भाषा- 
विषयक अनभिजशता का हाथ रहा है | ह 

ईस्ट इण्डिया कंपनी की भाषा-नीति का मूल खोत कंपनी के सिविज्ञ कमचा रियों 
की शिक्षा ओर सुधार की दृष्टि से वेज्ञेजली द्वारा स्थापित फ़ोट विज्षियम कॉलेज 
(१८००-१८५४) था । कॉलेज की स्थापना कर वेलेजली भारत में ब्रिटिश साम्राज्य 
की नींव सहृद बनाना चाहते थे । अ्रन्य अनेक विषयों के साथ उसमें आधुनिक 
भारतीय भाषाओ्रों के वैज्ञानिक ओर व्यवस्थित अध्ययन का सरकारी तौर पर 
सवप्रथम प्रबन्ध हुआ | ब्रिडिश-भारतीय सम्बन्ध के इतिहास में सर विलियम जोन्स 
(१७४४६-१७६४) द्वारा १७८४ में स्थापित एशियाटिक सोसायटी के बाद फ़ो्ट 
वि।लयम कॉलेज ही ऐसी दूसरी महत्वपूर्ण संस्था थी जहाँ एक केन्द्रीय स्थान पर 
ज्ञान के क्षेत्र में, परोक्ष रप से, आदान-प्रदान हुआ । उन्‍नीसवीं शताब्दी के शुरू 
होते ही भारतीय भाषाओं में अनेक दृष्टियों से आधुनिकता का सूत्रपात हुआ | 
डॉ० जॉन बोरथविक गिल्क्राइस्ट (१७४६-१८४१, कॉलेज में श्य अगस्त, 
१८८० ०-- २३ फ़रवरी, १८०४), कैप्टेन जेम्स मोझट (६ जनवरी, १८०६--२० 
फुरवरो, १८०८), केप्टेन (बाद को लेफिट० कर्नल) जॉन विलियम देलर (फ़रवरी, 
श्य०्य--मई, १८२३) और कैप्टेन (बाद को मेजर) विलियम प्राइस (२३ मई, 
श्य२३--द्सिंबर, १८२३) कॉलेज के हिन्दुस्तानी विभाग के अध्यक्ष रहे | प्राइस 
के बाद कोई अध्यक्ष नियुक्त न किया गया और केवल साधारण पंडित और म्‌ शी 
अध्यापन-कार्य करते रहे | वास्तव में प्राइस के बाद का इतिहास कॉलेज के धीरे- 
धीरे तोड़े जाने का इतिहास है । 

१८८००, और श्य५४ के बीच कॉलेज ने पंडितों और मुंशियों द्वारा रचित 
भारत की विभिन्‍न भाषाओं में अनेक छोटे-बढ़े अ्न्थ प्रकाशित किए। मौलिक 
ग्रन्थों की रचना या सम्पादन की दृष्टि से प्रोफ़ेसरों में गिलक्राइस्ट का नाम ही विशेष 
रूप से उल्लेखनीय है। टेलर और प्राइस केवल कोषों ओर पाख्य-पुस्तकों का 
सम्पादन कर सके | प्रोफ़ेसरों के अतिरिक्त ग्रन्थ-निर्माण या सम्पादन की इृषि से 
विलियम हंटर, जोसेफ़ वलर और टॉमस रोएबक के नाम लिए जा सकते हैं । 

इस बात का पीछे उल्लेख किया जा चुका है कि लल्लूनलाल और सदल मिश्र 
के नाते गिलक्राइस्ट और फ़ोट विलियम कॉलेज को हिन्दी साहित्य के इतिहास में 
काफ़ी महत्व दिया जाता रहा है।इस मत में कहाँ तक सार है, यह देखने के 





१८दे०, 'राधाऊृष्ण-अन्थावली' 
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लिए हमें गिलक्राइस्ट और कॉलेज की हिन्दी गद्य के प्रति.की गई सेवाश्रों (१) पर 
संत्तेप में विचार कर लेना चाहिए । 

गिलक्रास्इट ३ अप्रेल, १७८३ में कंपनी की अध्यक्षता में चिकित्सक की हैसियत 
से भारतवर्ष आए और १७८७ में उन्होंने श्रपना हिन्दुस्तानी सम्बन्धी अध्ययन ' 
शुरू किया। कम्पनी के समस्त कर्मचारियों में वे ही एक ऐसे व्यक्ति थे जिन्होंने 
हिन्दुस्तानी भाषा का हिन्दुस्तानों प्रदेश (बनारस ओर गाजीपूर की तत्कालीन 
जमींदारी) में रह कर विशेष रूप से अध्ययन किया था | अनेक कठिनाइयों का 
सामना करते हुए उन्होंने किस प्रकार हिन्दुस्तानी भाषा का उत्साहपूवंक अध्ययन 
किया था, उसका वर्शन स्वयं उन्होंने 'ऐपंडिक्से टु डिक्शनरी, भाग २! 
(49एआवींड़ 40 90707879,.7४, 44) में किया है। कंपनी के नवागत' 
कर्मचारियों में हिन्दुस्तानी और फ़ारसी भाषाओं की शिक्षा देने के सम्बन्ध में. 
१७६८ में सरकार ने उनकी सेवाएँ स्वीकार कीं ओर उन्हें आरिएंटल सेमिनरी? 
का अध्यक्ष नियुक्त किया। सरकारी आशा के अनुसार वे सेमिनरी का मासिक 
विवरण (“जर्नल?) श्रधिकारियों के पास भेजते थे | १८०० में वेल्लेजुली ने उनके 
कार्य को जाँच कराने के लिए एक कमेटी नियुक्त की | कमेटी ने उनकी और 
उनके कार्य की भूरि-भूरि प्रशंशा की । ऐसे योग्य व्यक्ति को पाकर वेलेजली ने 
उन्हें कॉलेज में हिन्दुस्तानी विभाग का अध्यक्ष नियुक्त किया । गिलक्राइस्ट ने 
बड़ी तेजी और मुस्तैदी के साथ हिन्दुस्तानी पाख्य पुस्तकों के निर्माण करने और ' 
कराने की व्यवस्था की । ह 

भारतवर्ष में आने पर अ्रंगरेज समाज के केवल राजकीय कार्यों से सम्बन्ध 
शखने वाले कुछ शिक्षितों ओर उच्च श्रेणी के लोगों के सम्पर्क में ही अधिक 
आए थे | उन्होंने जनता को समभझने-समम्राने का प्रयल नहीं किया था। समाज 
के उस छोटे-से समुदाय की, जिसमें हिन्दू-मुसलमान दोनों ही शामिल थे, भाषा 
अरबी-फ़ारसी मिश्रित खड़ी बोली या उदू थी । सूत्रा हिन्दुस्तान की भाषा होने 
के कारण अगगरेजों ने उसका हिन्दुस्तानी नामकरण भी किया | अ्रकबर के ज़माने 
से उद का शिक्षित जन-समुदाय में प्रचार हों गया था, ठीक वैसे ही जैसे आज 
अंगरेजी या अंगरेजी-मिश्रित हिन्दी शिक्षित जन-समदाय की भाषा बनी हुईं है 
गिलक्राइस्ट का हिन्दुस्‍श्तानी से, जिसे वे 'उद्दंवी”, 'रेख़ता' या. हिन्दी भी कहते थे, 
उस भाषा से तात्यय्य था जिसके व्याकरण के सिद्धान्त, करिया-रूप आदि तो हलहैड 
(99॥060) द्वारा कही जाने वाली /?प7/8 00 0लशागक िंगर्वपरड्षता 02 
और स्वयं गिलक्राइस्ट के मतानुसार 'हिन्दवी' या 'बृजभाषा! (जिसका प्रचार 
मुसलमानी आक्रमण से पहले हिन्दओं, में था. श्र जिसमें संस्कृत शब्दों का मिश्रण 
रहता था ) के आधार पर स्थित थे, किन्तु जिसमें. अरबी-फ़ारसी के सकज्ञा-शब्दों का 
बाहुलय रहता था । इस भाषा का प्रयोग केवल वे ही हिन्दू करते-ये 'जिनका' संबंध 
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राज-दरबारों से था या जो सरकारी नोकर थे। ये लोग भी जहाँ तक राजकीय 
कामों से मतलब था वहीं तक इस भाषा का प्रयोग करते थे | यह भाषा फ़ारसी 
लिपि में लिखी जाती थी | गिलक्राइस्ट के लिए हिन्दुस्तानी भाषा में प्रयुक्त अरबी- 
फ़ारसी शब्द अगरेज़ी के फ्रेच ओर लैटिन शब्दों को तरह थे। उन्होंने 'हिन्दी' और 
हिन्दुवी, हिन्दुई, या हिन्दवी” में भेद माना है। हिन्दी! और “हिन्दुस्तानी' को वे 
समानाथवाची शब्द मानते थे | लेकिन हिन्दी” (हिन्द की) के स्थान पर उन्होंने 
“हिन्दुस्तानी' शब्द इसलिए पसंद किया ताकि उसमें ओर “हिन्दवी या हिन्दुई? शब्दों 
के बीच कोई गड़बड़ पेदा न हो सके । हिन्दवी या हिन्दुई! को वे केवल हिन्दुओं 
की भाषा मानते थे । इसे उन्होंने गँवारू (८98७7) कह कर पुकारा है | हिन्दी” 
आर 'हिन्दवी' का यह भेद जनसाधारण में प्रचलित नहीं था। गिलक्राइस्ट ने 
हिन्दुस्तानी भाषा के लेखकों और कवियों में मीर, दर्द, सौदा, मिसकीन आदि 
की प्रधान रूप से गणना की है जो अरबो-फारसो शब्दों का अधिक से 
अधिक संख्या में प्रयोग करते थे। ( ग्रेमर श्रॉष दि हिन्दुस्तानी लेंग्वेज! ( 4 
(का॥7487 0 ॥॥6 स76003087608 4,४7279289, १५६६-६८ ) तथा 
जनल में उन्होंने अरबी और फ्रारसी की पारिभाषिक शब्दावलो और सिद्धान्त 
ग्रहण किए हैं। निम्नलिखित अवतरण उनकी अथवा उनके द्वारा स्वीकृत भाषा 
और शेली पर प्रकाश डालते हैं | यही भाषा और शेली ग्रहण कर कम्पनी के 
सिविल कमचारी विभिन्‍न सरकारी विभागों में जाते थे। 


अंगरेज़ सेनापति के फ़ारसी दुभाषिए विलियम स्क्रॉठ ने १७६० में गिलक्राइस्ट 
की सहायता से “दि आर्टिकिलस आव वार! ( ॥09७ 46]068 0/ श७७ ) 
का हिन्दुस्तानी भाषा में अनुवाद किया था | दि ऑरिएंटल लिंग्विस्ट” ( ]6 
(6709॥ वैंग8पांड5 ) १७६८ औप १८०२ के दोनों संस्करणों में वें सम्मि- 
लित हैं | उनमें से एक अवतरण नीचे उद्धत किया जाता है : 

द दूसरी आईन दूसरे बाब से जो दंगे पर है, जो कोई बड़ा या छोटा 
आोहदेदार या सिपाही बेअदबी या हिकारत करे जनरल यथा किस बड़े सर्दारी 
फ़ौज के हक में, या बात कहे कि जिससे बेवक्‍्करी या नुकुसान उनका हो 
श्के, तोबुह अपनी तकसीर के मुश्राफ़िक सजा पावेगा, लश्करी अदालत याने 
कोर्ट मार्शल की तज़बीज से (? € रोमन लिपि में ) क्‍ 

हिन्दी सिपाहों इस भाषा को कठिनता के साथ समझ पाता था | इस आधार. 
बर स्वयं कुछ अगरेज़ों ने ठसका विरोध किया था | कुछ और अवतरण नीचे दिए 

साते हैं : 

जो जड़ ओर डाल-पात, किसू किस्से के लोगों के दिलों पर बहुत 

असोर पज़ीर है, तो ऊस को थोड़ा. ही सा उज्र आदमीयों के सुनाने के लीए 
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चहीए. यिह कहानी भरी हुई है कई एक दिलरेश वारिदात से, कि नतीजा-ओऔ 
तासीर में ऊसकी हम सब थोड़ा बहुत शरीक है?...* ( रोमन लिपि में ) 

'दो जवान थे, एक का नाम इस्तिकृन्नाल मुतहम्मिल था, दूसरे का गुरूर 
आराम-तलब, उन्होंने बाहम मिल कर मुल्क-इ-नादानी को छोड़ा, और 
'कूख-इ-सर्फ़राज़ी की तलाश में किशवर-इ-इल्म की राह ली. चंदां दूर न बढ़े 
थे, कि कोह-इ-पसंद को पहुँचे, उस पर से अपनी मंजिल-इ-मरकसुद को काले 
कोधों रेखा. तब वहाँ से उतरे ओर आगे बढ़कर जो निगाह की तों एक 
दोराह्य नजर पड़ा, देखते ही हैरान हुए, दोनों ने द्रबाफ़त किया कि हर 
एक रस्तः इसी मुवेशम से सरफ़राजी के कुख को जाता है, इस वास्ते कि वहाँ 
दो निशान थे***'* 

“एक वज़ीर का बेटा नादान व कुंदजहन था वजीर ने एक दाना के 
पाप्त उसे भेजा और कहा कि इस लड़के कों तरबत्रियत कर शायद कि अ्रकल- 
मन्द हो जावे चुनांचि दाना ने उसको तालीम में बहुत सी कोशिश की पर 
कुछ फ़ावदा न हुआ पस लाचार होकर लड़के-को उसके बाप के पास फेर 
भेजा और कहा कि तेरा बेटा आकिल नहीं हुआ ओर म॒झके दीवाना 
किया?१, ( रोमन लिपि में ) ' 
इन अवतरणों की हिन्दुस्तानी भाषा किस्से कहनियों को भाषा होने के कारण 

'कछ सरल है | गिलक्राइस्ट के अनुसार हिन्दुस्तानी भाषा का शुद्ध प्रयोग मंशी 
ख़ानसामे और आ्रायाएं किया करती थीं | “हिन्द्व? का प्रयोग “हिन्दुस्तान! की 
साधारण जनवा करती थी। यद्यपि गिलक्राइस्ट स्वयं रोमन लिपि के पत्तपाती थे 
तो भी उन्हें फ़ारसी लिपि पसंद थी क्योंकि हिन्दुस्तानी के पुराने लेखकों और 
कवियों ने इसी लिपि का प्रयोग किया था। किन्तु नागरी लिपि का पूणंतः वहिष्कार 
वे भी न कर सके | कोई हिन्दू भी मुसलमानों से अच्छा मुंशी बन सकता था, यह 
उनकी समझ के बाहर की बात थी। हिन्दुस्तानी भाषा का श्रेष्ठ ज्ञान प्राप्त करने 
के लिए फ़ारसी भाषा और लिपि का अच्छा ज्ञान और अच्छी हिन्दुस्तानी लिखने 
के लिए फ़ारसी शब्दों का मिश्रण/ आवश्यक था | फ़ोठ विलियम कॉलेज में 
ब्जभाषा के पठन-पाठन की व्यवस्था भी थी । किन्तु अधिकांश विद्यार्थी हिन्दुस्तानी 
का ही अध्ययन करते थे, क्योंकि उनके फ़ारसी-ज्ञान के कारण उसका अध्ययन 
बहुत-कुछ सरल हो जाता था। वास्तव में गिलक्राइस्ट ने . हिन्दुस्तानी भाषा की 

'मुंशी-शैली? ग्रहण की 





१*दि ऑरिएंटल लिग्विस्य ” (१७६८), १८०२ संस्करण 
२ +इलेस्ट इंडियन गाइड ! (१८०२), १८२० संस्करण क्‍ 
१ दि हिन्दी स्टोरी ठैलर ऑर नकलियात, ” कलकत्ता, श्८०२ 


कक 
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टॉम्सन की हिन्दी डिक्शनरी? (१८४०) के एक समीक्षक के कथनानुसार 
गिलक्रा इस्ट ने जिस हिन्दुस्तानी या उदू' का प्रयोग किया है, वह साधारण हिन्दू 
यथा मुत्लिम जनता की भाषा कभी नहीं थी। हिन्दू ओर मुसलमान एक प्रादेशिक 
भाषा या बोली का व्यवहार करते थे | शिक्षित समुदाय के अतिरिक्त और कोई 
हिन्दुस्तानी भाषा समझ भी न पाता था| शिक्षित और अशिक्षित वर्गों की भाषा 
में इतना अन्तर था कि शिक्षित मुसलमान की भाषा अशिक्षित मुसलम।न के लिए 
बोधगम्य नहों थी। जिन लोगों का अदालतों से सम्बन्ध नहीं था वे कानूनी 
शब्दावली तक न समझ पाते थे | वास्तव में हिन्दुस्तानी या उदूं को प्रमुख स्थान 
देने के दो प्रधान कारण थे । पहला, राज्याधिकारियों ने हिन्दी ( आधुनिक 
अथे ) को अपढ़ और गँबारों की भाषा समझता । दूसरे, पढ़े-लिखे हिन्दुओं और 
मुसलमानों से स्वाथंबश अपना सम्पर्क बढ़ाने के लिए उन्हें हिन्दुस्तानी का माध्यम 
ही उपयुक्त जँचा | बद्यपि शासन-सन्बन्धी और व्यापारिक आव यज़ताओं के 
अनुसार कंपनी 'हिन्दवी' का कभी कभी ( तत्कालीन उत्तर-पश्चिम प्रदेश में कुछ 
अधिक दिनों तक ) और नागरी लिपि का नियमित रूप से वर्षों तक प्रयोग 
करती रही, तो भी कंपनी-राज्य के अन्तगंत उसके अ्ररबी-फ़ारसी रूप ही की 
प्रधानता थो। १८३७ में फ़ारसः हटाने के बाद वाह्य कारणों के दबाव से 'हिन्दवी” 
और नागरी का कोई स्थान न रह गया - स्त्रयं॑ राजकीय कार्यों से सम्बन्ध रखने 
वाले हिन्दू-मुसलमान शिक्षितों का कुकाव भाषा के अरबी फ़ारसी रूप की शोर 
रहता था, जो उस समय बहुत कुछ स्वाभाविक था . फ़ारसी का दिल्‍ली दरबार 
से घनिष्ठ सम्बन्ध होने के कारण प्रारम्भ में उससे प्रभावित होना कोई आश्चये 
की बात नहीं । के द 

गिलक्राइस्ट ने हिन्दुस्तानी को “8 8757 [०कप्रोष्ा शु१०80॥ 0 
भ॥१५३०७०४ कहा है । किन्तु राजकीय कार्यों से संम्बन्ध रखने वाले व्यक्तियों 
: के अतिरिक्त, जिनके वे सम्पर्क में आए थे, उनका कथन व्यापक अथ में अहण 
: नहीं किया जा सकता । वास्तव में अँगरेज़ शासकों का हिन्दी-भाषा-सम्बन्धी वेशा- 
निक अध्ययन ही बहुत कम था। लस समय 'प्रेमसागर' के पठन-पाठन के अतिरिक्त 
शायद ही किसी अँगरेज़ ने हिन्दी साहित्य का सम्यक्‌ अ्रध्ययन किया था | एक तो 
वैसे ही हिन्दी * नने वाले आँ +रेज्ञ इनेगिने थे, उस पर नागरी लिपि जानने वाले तो 
ओर भी कम थे . गिलक्राइस्ट की माषा-नीति के कारण उनके समय में तथा उनके बाद 
कॉलेज ने हिन्दुस्तानी या उदू में ही अधिकांश अंथ प्रकाशित किए | उनको नीति 
के स्वाभाविक विकास का रूप हमें विलियम बटरवर्थ बेली की थीमिस में मिलता है । 
बेंली (७६६ में 'राइटर! की हैसियत से भारतवर्ष आए थे, और १३ मार्च, श्पश्८ 
से ४ जुलाई, १८२८ तक स्थानापन्‍न गवनेर रहने के बाद कोर्ट के डाइरेक्टर तक 
हो गए थे | वे गिलक्राइस्ट के विद्यार्थी थे | कॉलेज के नियमानुतार होने वाले 

३ | क्‍ 
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वार्षिक वाद-विवाद (>-7०७॥078) में उन्होंने 'हिन्दुस्तनी/ पर ६ फ़रवरी 
१८०२ को एक थीसिस पढ़ी थी जो बाद में विद्याथियों दशा लिखित लेखों के संग्रह 
“33898 8704 7008०8 0079०8९७१” (श्यू०४ के लगभग प्रकाशित) में 
छुपी थी | उस थीख्स की कुछ पंक्तियाँ नीचे उद्धृत की जाती हैं : 
दावा 
हिन्दुस्तान में कारखाई के लीए हिन्दी जवान और जवानों से जीश्राद+ 
द्रकदार 
हिंदुस्तानी ज़्वान कि जिउका जिक्र मेरे दावे में है उसको इिन्दीं-उस्दू 
आर रेख्तः भी कहते हैं ओर यिह सुरक्कत् अरबी और फ़ारसी ओ संस्कृत या 
भाषा से है और यिह पिछली अगले जमाने में तमाम हिंद में राऐन थो 
द अरब के सौदागरों की आमद ओ रफ्त से और मुसलमानों की अकसर 
यूरिंश और हुकुमति कंझ्रामी के वाइस अलाफाजि अरबो और फारसी 
उसी पुरानी वोली में बहुत मिल गए और ऐक जबान नई वन गई जैसे 
कि बुनयादि कुदोम पर तामीरि नो हवे 
और चाहे जो कुछ हो, यह भाषा हिंदी € आधुनिक थ्र्थ में ) नहीं है, यद्यपि 
बेली ने नागरी लिपि का प्रयोग अवश्य किया है। वास्तव में यह कहना ठीक नहीं 
कि गिलक्राइस्ट ने हिन्दी के आधुनिक खड़ीबोली गद्य कों जन्म दिया आर अगरेजों, .. 
ने उसे पाला-पोसा | ग्रिलक्राइस्ट ने हिंदुस्तनी या उदूं गद्य की अभिद्ृद्धि की 
न॒कि हिन्दी गद्य की ।' लल्लूलाल और सदल मिश्र की रचनाएँ खड़ीबोली गद्य 
के जन्म की ध्योतक नहीं वरन्‌ उसकी परंपरा की कड़ियाँ मात्र हैं । 
किन्तु गिलक्राइस्ट और कॉलेज की भाषा नीति का एक दूसरा पक्ष भी है 
जिसके पूणरूप से न समझने से भ्रम उत्पन्न हो जाने की आ्राशंका है। ऊपर 
अवतरण गिलक्राइस्ट द्वारा रचित या सम्पादित ग्रन्थों और बेलो की थीसिस से 
लिए गए हैं। मडुलवार, २६ मार्च, १८०३ के द्वितीय वार्षिक वाद विवाद के, 
अवसर पर मद्रास के डब्ल्यू> चेपलिन ने सती-प्रथा पर श्रपनी थीसिस पढ़ी । 
६८5०२ को बली की थीपिस की भाँति गिलक्राइस्ट उनको थीसिंस के भी 
मॉडरेटर! थे। किन्तु, जैसा कि निम्नलिखित अवतरण से स्पष्ट हो जायगा, इस 
दूसरो थीसिस को भाषा पहली थीसिस की भाषा से नितान्त भिन्‍न और हिन्दो 
(आधुनिक अ्रथ में) है 
. कया ईसवी क्या और अच्छी जातों के लोग किसी पथ के होंय माना जाता 
है कि मेरे वाद को मिटाने को कोई एक भी प्रमान न ला सकेगा. है महाराजो ! 





*सर्जन-जनरल एडवर्ड ब्रालफुर : दि एनसाइक्लोपीडिया आऑँव इंडिया, 
ऐंड ऑव ईस्ट्न एशिया!...निलद १, (छं८+, पृ० १२०३ ः 


पूर्व. परिचय ३५ 


मेरी बुद्धि से यिह रीति प्रसिद्ध सोच ही जानी जाती है यिह भी निश्चय कर 
जानता हूँ कि इस कठिन ओर अ्रनजानी बोली में सकत जैसी चाहिए वैसी नहीं 
रखता कि इस बात का भली भाँति से ब्योरे सस्नेत समझाऊ, तिस पर मन 
चलाय बुद्धि दौड़ता हूँ ' जो मेरे वचनों को ध्यान देकर सुत्रों तो आपके मन 
की दुविधा जाय | सच हैज इस भमक्मनक चाल का सार जिसे अ्त्र मैं दोषता 
हूँ जब धीरज की दृष्टि से देखियेगा तब उसकी अनीति और कठोरी और कुरीति 
- को जानियेगा तो आपकी भी मति मेरी ही मति के समान हो जायगी ।?... 
यह भाषा हिन्दवो' है जो हिन्दुस्तानी या उरदू का आधार थी--वुनवादि 
कृदीम” जिस पर हिन्दुस्तानी या उढ़ूँ 'तामीरि नौ! थी । ' हिन्दवी ? के ज्ञान 
के बिना हिन्दुस्तानी का अध्ययन करना कठिन था । स्वयं गिलक्राइस्ट 
'तामीरि नो? की 'बुनयादि कुदीम” से अधिक परिचित नहीं थे। जैसा कि पीछे कहा 
जाचुका है, 'हिन्द्वी! का अ्रश्ययन कॉलेज में होता अवश्य था, किन्तु हिन्दु 
स्तानी-अध्ययन के सहायक रूप में, न कि सव॒तन्त्र और प्रमुख रूप में, 'दहिंदवी” 
के अध्ययन की कठिनाई दुर करने के लिए ही हिंदुस्तानी विभाग के अन्त- 
गत फरवरी, श्८०२ में 'भाखा मुंशी' लल्लूलाज को स्थायी रूप से नियुक्ति. 
हुईं था। कंपनी के कर्मचारियों के हिन्दवी', 'खढ़ीबोली ” या 'ठिठ हिन्दी? 
के ज्ञान की पुष्ठि के लिए १८०३-ह६ में उन्होंने 'प्रेमसागर की रचना की। 
इसलिए यदि हिन्दुस्तानी के परिपक्कष ज्ञान के लिए अत्यन्त आवश्यक भाषा 
' हिन्दवी ' में किसी विद्यार्थों ने रचना की, या अन्य किसी ने की हों, तो ऊपर 
के कथन में कोई अन्तर नहीं पड़ता । वास्तव में हिन्दुस्तानी विभाग के बीसियों 
मुंशियों के बीच जो स्थान अकेले 'भाखा मुंशी' लल्लूलाल या आगे के पंडितों 
का था, वही स्थान हिन्दुस्थनी के सामने 'हिन्दवी” का था। चेपलिन के बाद दी 
२० सितंबर, १८०४ के तृतीय वाषिंक वाद-विवाद के अवसर पर बम्बई के जे० 
रोमर द्वारा पठित 'ममालिकि हिन्द की जुबानों की असल बुनयाद्‌ संस्कृत है! शीर्षक 
थीसिस की भाषा का रूप फिर गिलक्राइस्टी है।इस समय गिलक्राइस्ट इड़लैंड 
लौट गए थे और केप्टेन जेम्स मोश्रट हिन्दुस्तानी विभाग के स्थानापन्‍न अध्यक्ष 
ओर थीसिस के मॉडरेटर” थे | थीसिस की भाषा इस प्रकार हैः 
“जब कि यिह माजर यू है जैसा मैंने बयान किया तो उन वसीलों को 
जो मैं अपने दअवे के काइम रखने को ला सकता हूँ हखतियार करके उन 
फ्री होश मुसन्निफ़ों से जिन्होंने इस मुकदमे में लिखा- है स्वाह लफ़्ज हों या 
मअने इसतआरः करता हूँ उम्मेदवार हूं कि मेरा यह उजर कबूल हो 


९ प्रीमीटी ऑरिएंडालीस” ("?7+7%709७ 0४७7798099, १४०), ॥$ 
श्य०३, पृ० ११-२२ । 


३६ ग्राधुनिक हिन्दी साहित्य 


चुनांचे उन मुसन्निफ़ों में जोंस साहिब सबसे नामवर है लेकिन उसके 
'किसम बा किसमि इशतक़ाक की तफ़तीश और मूशिगाफ़ी से बाज़ रहता हूँ इस 
वास्ते कि इस कलाम की तर्ज से जरूर है कि ता मकृदूर जितना हो सके 
मुखतसर करू पस उस साहिब की किताबों के जुदे जुरे इकतत्रात करने से उन 
दलीलों की वज्श्न के जाहिर करने के इवज़ उलेमेडा डालना है ।!?* 
किन्तु कंपनी सरकार बिहार, अवध, तत्कालीन उत्तर पश्चिम प्रदेश और 

राजपूताने की रियासतों के विस्तृत भूमि-भाग में बोली जाने वाली हिन्दी भाषा और 
उसकी बोलियों की एकदम उपेक्षा नहीं कर सकती थी। १८१५४ में ऑनरेबुल एन० 
बी० एडमॉन्सटन ने कॉलेज का ध्यान इस ओर आकृष्ट कया था। किन्तु उस 
समय कोई विशेष परिणाम न निकल सका । १८२४ में विज्षियम प्राइस, कॉलेज 
कौंसिल के मन्त्री . डी० रडैल ( ४०१० .] ), और लॉड एम्हस्ट द्वारा की गई 
गड़न की घाटी की भाषा-सम्बन्धी समस्या की सुलमकी हुई और स्पष्ट विवेचना 
भारत में ब्रिटिश साम्राज्य के इतिहास में अपना महत्वपूर्ण स्थान रखती है : उन्होंने 
हिन्दी ( आधुनिक अर्थ में ) ओर हिन्दुस्तानी या उदू का भेद अच्छी तरह समकका, 
'हिन्दी' का निश्चित और नियमित रूप से आधुनिक अ्रथ में प्रयोग किया--यद्यपि 
पहल्ले' भी कभी-क्ी तथा रोमर द्वारा अपनी थीसिस में और टेल्लर द्वारा श्८१३ में 
उसका आधुनिक अ्रथ में प्रयोग हो चुका था--ओ्रौर शासन-सम्बन्धी आवश्यकताश्रों 
के अनुसार हिन्दी को प्रमुख स्थान दिया हिन्दुस्तानी का अध्य+न .बना अवश्य 
रहा, किन्तु अब हिन्दी गौण और उपेक्षित भाषा नहीं थी | सीताराम परिड़त की 
अध्यक्षता में मुंशियों और बड़ाली पंडितों को हिन्दी की शिक्षा दी नई, यद्यपि 
उससे कोई विशेष लाभ-न हो सका। तत्र/चात्‌ कॉलेज द्वारा प्रयुक्त भाषा के रूप 
से प्ररिवर्तित परिस्थितियों का परिचय प्राप्त होता है । १६ जनवरी, १८२४ को 
मन्त्रीं रडेंल ने कॉलेज कौंसिल के एक प्रस्ताव को सूचना फ़ारसी, बंगला और 
अंगरेजी में निकाली थो और हिन्दी के लिए नागरी लिपि का प्रयोग किया था। 
जिन भाषाओं. में सूचना निकाली गई थी उनमें हिन्दुस्तानी या उ्दू के नाम का 
उल्लेख नहीं है, यह एक महत्वपूर्ण बात है | सूचना इस प्रकार है : 

“इस्तहार यह दिया जाता है कि जो कोई पोथी छुपाने के लिये कालिज 
कौनंसल से सह्यय चाहता हो बुह अपनी दरख़ास में यह लिखे ? कि पोथी 
में केता पत्रा और पन्ने में कित्ती ओ पांतिं कित्ती लंबी २. कितनी पोथियाँ 
छापेगा ओ कागद कैसा तिस लिये अक्षर औओ कागद का नमूना. लावेगा ३ 
ओ्रौ किस छापेखाना में छापेगा. ओ सब छप जाने में किता खरच लगेगा, 
४. तयार हुऐ पर पोथी कित्ते दाम को बेंचेगा ।! 


आफ ला अब अल थम आओ कक आन 2 भा ााा॥ााााााा।; ७ ७णएं४४४७७७७७एाओ अं >ये८ वध" ३९ 
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पूर्व-परिचय , ३७ 


लल्लूलाल ने 'नकूलियात-इ-हिन्दो' ओर 'ब्रजभाषा व्याकरण? के प्रकाशन की 
आज्ञा मॉँगते समय अपना प्रार्थना-उत्र फास्सा में लिख कर सेजा था! श्य४२ में 
गवनमेंट संस्कृत कॉलेज के प॑० योगध्यान मिश्र द्वारा मेज गये प्रार्थना-पत्र की 


भाषा इस प्रकार दै : है 
सत्ति श्रीयुत फ़ोट उलियम काल्िज के नायक सकल गुणनिधान 


भागवान कपतान श्री मार्सल के निकट #£ज दीन को धरथना 
मैंने सुना कि कालिज में प्रमसागर की अल्पता है इस कारण मैं 
छपवाने की इच्छा करता हुंऔर मेरे यहां छापे का यंत्र और उत्तम 
अच्चर नये (१) ढाल प्रस्तुत है इतलिए मैं चाहदा हूं कि जो मुझे आपकी: 
ञआज्ञा होय तो मैं वही पुस्तक उत्तम विलायती कागज पर अच्छी श्याही 
से आपकी श्रनुमति के अनुसार छुपवा दूं परन्तु वह पुस्तक चार पंची 
फरमें से अनुमान २६० वे सौ साठ पृष्ठ होगी जो ६, छः रुपैयों के 
लेखे २०० दो सौ पुस्तक आप लेबें तो छापे के व्यय का निर्वाह हो! 
सके || ॥ ॥ इति किमधिकम॑ ॥ . ता १ जुलाई सं० श्८ू४१ 
श्री योगध्यान मिश्र: 
हि ( नागरो लिपि ) 
किन्तु इतना सब कुछ होते हुए भी विलियम प्राइस खड़ीबोली में किसी नए. 
गद्य-ग्रंथ की न तो रचना कर सके और न करा सके | वे लल्लूलाल के प्रंथों पर 
ही निर्भर रहे | इत प्रकार प्रमुख स्थान मिल जाने पर भी कॉलिज के तत्वावधान 
में खड़ीबोली हिन्दी गद्य की उन्‍नति और विकास न हो सका | विलियम प्राइस के 
बाद कॉलेज के उत्तरोत्तर बढ़ते हुए ह्ासकाल का सन्नपात हुआ और किसी विषय 
के गम्भर अध्ययन की कोई व्यवस्था न रह गई । १८५४ में कॉलेज तोड़ दिया 
गया और उसके स्थान पर सदर अदालत के जज सर राँबर्ट बालों के सभापतित्व 
में बोर्ड आव ऐग्ज़ामिनस ( परीक्षक-मण्डल ) की स्थापना हुई । 
कॉलेज में लल्लूलाल, सदल मिश्र, इन्द्रेश्वर (१८१५-०१ मई १८१६) नरसिंह 
( औशै८घ१८-१८२१ ), गंगाप्रसाद शुक्ल ( १८२३-१८२७ ), खु्यालीराम ( ८२७- 
१८२६), ब्रह्म सच्चिदानन्द (१८३२-१८ईरे८) मघुसदन तकोलेकार (१८३८-१८४१), 
इंश्वरचन्द्र विद्यासागर (१८४१), दीनबन्धु १८४०-१) और शेष शास्त्री (१८५२) 
भाखा-मुर्शी! या 'भाखा पंडितां या हिन्दी मुंशी! या (हिन्दी पंडित! या; 
सरिश्तेदार! थे | * कॉलेज के विवरण के अनुसार लल्लूलाल का जन्म १७६१ 
१ कृष्ण मिश्र कृत प्रबोध चन्द्रोदय” का एक अनुवाद जगन्नाथ शुक्ल नामक. 
परिडत द्वारा. मिलता है | यह अनुवाद ज्ञान रत्नाकर यन्त्रालय से १८७३ का छुपा 
हुआ है । इस अनुवाद में जगन्नाथ शुक्ल को फ़ोर्ट विलियम कॉलेज का परण्डित 
कहा है। मूल प्रोसीडिंग्स में मुझे उनका नाम कहीं नहीं मिल्ला ! संभव है के 
सर्टिफिकेट मुंशी हां या कोई अन्य काय करते रहे हों। 
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में हुआ था । लल्लूलाल के कथनानुसार उन्हें १८०० में नौकरी मिंली । किन्तु 
उस समय उनकी अस्थायों नियुक्ति हुई थी । इबर गिन्नक्राइस्ट को हिल्‍्हुला वे के 
अध्ययन के लिए ब्रजभाषा से परिचित एक व्यक्ति की आवश्यकता थी, और 
जिसके लिए उन्होंने » जनवरी, ८२ को कॉलेज कौंसिल से प्राथना की | १६ 
फ़रवरी, १-०२ को कौंतिल ने उनकी प्राथना स्वीकार की ओर लल्लूलाल की 
स्थायी रूप से नियुक्ति हुईं , ७ जून, १८०२ के सरकारी विवरण में उनका नाम पहले- 
पहल मिलता है | सदल मिश्र (१७६८ के लगभग--१८४८ के लगभग) का नाम 
पहल्े-पहल अगस्त, “८०३ के एक विवरण में मिलता है। उनकी नियुक्ति इससे 
कुछ ही पहले हुई होगी । सम्भवतः उनकी नियुक्ति स्थायी रूप से कभी नहीं हुई 
क्योंकि स्थायी अध्यापकों की किसी सूची में उनका नाम नहीं मिलता । १८०४ 
में कुछ महीनों के लिए वे दोनों कॉलेज से अलग किए जाने के बाद फिर रख लिए 
गए थे | सितम्बर, १८०५ में 'भाखा मुंशी की आवश्यकता न रह जाने के कारण 
लल्लूलाल हिन्दध्तानी अनुबादक नियुक्त हुए ओर उन्हें हिन्दुस्तानी प्रेस तथा अन्य 
विविध प्रकार के कार्य मिल्ले | किन्तु कुछ समय के . बाद वे फिर अपने पुराने पद 
पर नियुक्त कर दिए गए | सदल मिश्र और लल्लूलाल के नाम अन्तिम बार क्रमशः 
२७ मई, श्८०६ और ? मई, १८२३ के विषरणों म॑ मिलते हैं | सम्भवत: *८२४ 
लगभग लल्लूलाल की मृत्यु हो गई थी | ईश्वरचन्द्र विद्यासागर ने 'सरिश्तेदार 
(बंगला विभाग के अन्तर्गत, के रूप में नोकरी की या नहीं, इसका कोई प्रामाणिक 
उल्लेख नहीं मिलता | मघुसरन और दीनबन्धु भी क्षरिश्तेदार (बंगला विभाग के 
ग्न्तगंत) ये। शेष शास्त्री हिन्दो परिडत थे। 'सरिश्तेदारों के अतिरिक्त अन्य 
सभी परिडत हिन्दी-प्रदेश के थे । लोचनराम परिडत ने '८/१ में हंटर शी उनके 
हिन्दुस्तानी कोष तैयार करने में सहायता की थी : विजशियम प्राइस को अध्यक्षता 
के ,रंभिक काल में सीताराम परणिडत ने मंशियों और बडालो परिडतों को 
हिन्दी की शिक्षा दी। खड़ीबोली गद्य में रचना को दृष्टि से लल्लूजञाल ओर सदज्ञ 
प्िश्न के नाम ही उल्लेखनीय है, यद्यंपि अन्य परिडत भी समय-समय पर प्रोफ़ेसरो 
'की विविध प्रकार से सहायता करते रहते थे | 
लल्लूलाल ने 'सिहासन बत्तीसी' ( १८०२ ), बैताल पच्चीसी' (१८२१), 
“शकुन्तला नाटक! (१८०१), 'माघोनल” १८०१) 'राजनीति! (१८०२), प्रेम- 
सागर? (१८०३-१८०६), 'नकृलियात य। लत्षायफ़-इ हिन्दी! (१८१०), जवरल 
प्रिंसीपिल्स श्रॉव इन्फ़लेक्शन ऐंड कॉनजुगेशन इन दि ब्रजभाखा” या 'ब्रजभाषा 
व्याकरण” ( श्य११ ), सभा-विल्लास! (१८१५४) और लाल चद्धिका! (श्दृश्८) 
तथा कुछ अन्य साधारण ग्रन्थों की रचना की । पहली छु रचनाएं क्रमशः सुन्दर 
दास, सुरत कवीरखर, नेव्राज, और मोतीराम की पद्मात्मक ब्रजभाषा रचनाश्रों,2 
हिंवोंपदेश और चतुभज मिश्र की पद्मात्मक अजभाषा-रचना पर आधारित हैं। 
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उनकी कोई रचना मौलिक नहीं है | किन्तु खड़ीत्रोलो या ब्रजभाषा गद्य की दृष्टि 
से उनका महत्व है | नकूलियात” ब्रजथाषा तथा अन्य कई भाषाओं में किम्से- 
कहानियों का संग्रह, 'सभाविल्लास' विभिन्‍न विषयों पर ब्रजभाषा के प्र रुद्ध प्राचीन 
कवियों की कुछ चुनी हुईं रचनाओं का संग्रह (इसमें मुकरियाँ भी शामिल हैं), 
जनरल प्रिसीविल्स"**? व्याकरण, जिसमें श्रजभाषा या खड़ीबोली गद्म नहीं है, 
ओर ल्ाल-चन्द्रिका' बिहारी की सतसई पर टीका है|" 'सभा-विलास' 
नीति! और 'ल ल चन्द्रिका' का पीछे यथास्थान उल्लेख हो चुका है। इशलिए 
खडीबोली गद्य की दृष्टि से सिंहासन बत्तीती', बैताल पच्चीसी”, 'शक॒न्तला 
नाटक, माधोनल' और “प्रेमसलागर” नामक रचनाएँ ही विचारणीय रह जाती है। 
लल्लूलाल की आत्मकथा के अनुसार सिंहासन बत्तीसो” बैताल पच्चीसी*, 
'शकुन्तला नाटक” और 'माधोनल' के सम्बन्ध में यह भ्रम उत्पन्न हो जाता है कि ये 
उनकी स्वतन्त्र रचनाएँ हैं, यद्यपि उन्होंने मिर्जा काजिम अली जबाँ और मजहर अ्रली 
खाँ बिला की ओर संकेत कर दिया है | वास्तव में ये रचनाएँ मुख्यतः और स्वतन्त्र 
रूप से लल्लूबचाल कृत नहीं कही जा सकतीं | गिलक्राइस्ट द्वारा कॉलेज कोंसिल के 
पास भेजे गए श्रगस्त, १८०३ के विवरण में सिंहासन बत्तीसी! ओर 'शकुन्तला 
नाठक' के लेखक मिर्ज़ा काज़िम अली जवाँ और बेताल पच्चीसीः और 
'माधोनल' के लेखक मज़हर अली विला बताए गए हैं। मार्च, १८११ के पत्र 
में विलियम हंटर ने भी लल्लूलाल का नाम नहीं दिया । किन्तु कॉलेज के अन्य 
वितरणों में उदँ के दोनों कवियों के साथ-साथ या अकेले लल्लूलाल का 
नाम भी चारों में से किसी एक रचना के सम्बन्ध में अवश्य मिल जाता है | स्वयं 
काज़िम अली जबाँ ने 'शकुन्तला' की भूंमिका में उसे लल्लूवाज्न कवि की 
सहायता द्वारा दुहराया जाना लिखा है। विला ने भी 'बैताल पच्चीसी? में 
लल्लूलाल की सहायता स्वीकार की. हैं । तासी ने 'सिंहासन बत्तीसी” को 
मिर्जा काज़िमअली की सहायता से लल्लूजाल द्वारा श्य०१ में दूं 
रचित ओर विला- को 'बेताल पच्चीसी' का मुख्य लेखक माना है। इन वथ्यो से 
यही निष्कर्ष निकलता है कि लल्लूनाल इन ग्रथों के मुख्य रचयिता नहीं माने जा 
सकते, उन्होंने अनुवाद करने ओर दहराने में जवाँ ओर विला की केवल सहायता 
की | यही कारण है इन ग्रंथों की भाषा में अरबी-फ़ारसी और संस्कृत शब्दों का अजीब 
मिश्रण, दुहरे शब्दों 'जेसे, “बंद हकोम?) ब्रजभाषा के शब्दों और रूपों. तदूभव 
और देशज शब्दों. कहावतों और मुहावरों, तुकांत युक्त और अशुद्ध वाक्‍्यों, हूं 
वाकय-विन्यास आदि का प्रयोग हुआ है। केवल 'बेताल पन्चीसी' में अरबी-फ़ारसी 
$ जल्लूलाल कृत 'माघव बिलास' (- श्य१७ ) ब्रजमाषा-गद्य-पद्र-मिश्रित 
रचना है। इसमें क्रिया योगसार! ( प्मपुराण ) के आधार पर माधव और 
सुलोचना की प्रेम-कथा का वर्णन है । 
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शब्द कम आए हैं; 'शकुन्तला! और 'माधोनल' में वे सबसे अधिक हें । स्वयं 
लल्लूलाल के अनुसार इन ग्रन्थों की भाषा रेखता और कॉलेज के विवरणों के 
नुसार हिन्द स्तानी है, न कि 'हिन्दवी” या ठेठ हिन्दी” जो “प्रमसागर' की भाषा 
बताई गई है! श्रेमसागर' की रचना अ्रगरेज्ञ कमचारियों को हिन्दुस्तानी के 
अधार और उसके मुहावरों ओर प्रयोगों से परिचित कराने के लिए की गईं थी | 
इसीलिए लल्लूलाल ने लिखा है--'यामिनी भाषा छोड़ दिल्‍ली, आगरे की 
खड़ीत्रोली में कह” | उनके इस कथन से आधुनिक समय में दो भ्रम उत्पन्न ही गए 
हैं। पहला, कि प्रेमसागर” से पहले संस्कृत शब्दावली से युक्त खड़ीबोली गद्य 
लिखा ही नहीं जाता था; दूसरा, कि साधारण से साधारण और सब्ब-प्रचलित 
विदेशी शब्दों का वहिष्कार कर ही खड़ीबरोली गद्य लिखा जा सकता है । ये दोनों 
ही दृष्टिकोण अवैज्ञानिक हैं। प्रेमसागर' की 'हिन्दवी” माषा ने कॉलेज में पढ़ाई 
जाने वाली हिन्दुस्तानीया उदूं के भवन-निर्माण में केवल गारे-चूने का काम 
दिया | इस ग्रन्थ की भाषा और शैली का तो प्रभाव ईंसाइयों की अधघकचरी भाषा 
पर पड़ा भी, किन्तु 'बेताल पच्चीसी ', (सिंहासन बत्तीसीँ श्रादि का तो इतना भी 
प्रभाव नहीं मिलवा । खड़ीबोली हिन्दी-गद्य के विकास में प्रेमसागरो का, भाषा 
ओर विषय की दृष्टि से, केवल ऐतिहासिक महत्त्व है । 
सदल मिश्र की प्रधान रचना “चन्द्राबती? या 'नासिकेतोपाज्यान! (१८०३) है | 
वैसे उन्होंने (और लल्लूलाल ने) 'नकूलियात-इ-लुकुमानी' (१८०३) की रचना 
में तारिणीचरण मित्र और अ्रमानतुल्लाह की सहायता की, १८०५ में रामायण की 
प्रतिलिपि की, १८०६ में अध्यात्म रामायण” का खड़ीबोली अनुवाद और १८०६ 
में हिन्दी फ़ारती कोष का रुपान्तर किया किन३ “चन्द्राव्ती) के अतिरिक्त उनकी 
ग्न्य रचनाएं अभी उपलब्ध नहीं हैं ।! अस्थायी श्रध्यापक होने के कारण उनका 
यह अँंथ कॉलिक के अधिकारियों का सरक्षुण प्राप्त न कर सका | इसीलिए उनका 
उल्लेख न तो सरकारी विवरणों में मिलता है ओर न कॉल्लिज के पाव्य-क्रम में [ 
भाषा और विषय की दृष्टि से सदल मिश्र ने वैसे कोई नवीनता तो प्रकट नहीं की, 
किन्तु 'प्रेमलागर” की तुलना में 'चन्द्रावती! का गद्य अधिक प्रौढ़, स्पष्ट और 
प्रवाह युक्त है । शैज्नी में कुछ पुरानापन होते हुए भी वह बहुत-कुछ हमारी अपनी है | 
कपनी को भाषा-नीति और फ़ोर्ट विलियम कॉलेज के माध्यम द्वारा खड़ीबोंली 
गद्य को अधिक प्रोत्साहन न मिल सका, यद्यपि घुणाक्षरन्याव के अनुसार उसके 
शब्द-भाण्डार, विराम-चिन्हों आदि की वृद्धि और कुछ कोषों और व्याकरणों 
आदि को रचना अवश्य हुईं। परन्तु कॉलेज के अतिरिक्त कंपनी-सरकार ने देशी 
जनता को. उसी की भाषा में यूरोपीय ज्ञान विज्ञान की शिक्षा देने की आयोजना 


..._) सदल मिश्र कृत अध्यात्म रामायण” का खड़ीबोली अ्रनुवाद अब मिल 
गया दहै। दे०, प्रस्तुत लेखक कृत आधुनिक हिन्दी साहित्य की भूमिका? द 
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भी तैयार की थी | लॉ मैकॉले के समय तक यह शिक्षा आयोजन! प्रचलित थी | 
ईसाई पादरी भी व्यक्तिगत रूप से शिक्षा-प्रचार-कार्य में प्रयशनशील थे । सरकारी 
आयोजना के अनुसार १८१७ में कलकत्ता स्कूल बुझ सोसायटी की, तथा उसके 
बाद अन्य अनेक सरकारी और गेर-सरकारी संस्थाओं की, जैसे, 'कमिंटी आँव 
पब्लिक इन्सट्रक्शन! ( श्य१३ ), पादरियां की आगर, स्कूल बुक सोसायटी 
( श्य३१३ के लगभग ), कई कॉलेजों नॉमल और ट्रेनिंग स्कूलों, जैसे, आगरा 
कॉलेज ( १८२३ ), दिल्‍ली कॉलेन बरेली कॉलेज, आगरा नॉमंव स्कूल आदि 
की स्थापना हुईं । सरकारी या सरकारी सहायता पाने वाली अन्य संस्थाश्रों में शिक्षा 
भारतीय सभ्यता और संस्कृति के अनुसार बहुत-कुछ घार्मिक ओर परम्पराविहित 
थी। किन्तु नवीन स्थापित सोसायडियों ओर शिक्षा-संस्थाओओं की अध्यक्षता में 
अंग्रेज़ी के साथ-साथ हिन्दी, उ्दूं आदि देशी भाषाओं के अध्ययन का भी समुचित 
प्रन्‍न्ध हुआ और समाज के सन्न वर्गों को शिक्षा प्रात करने का समान श्रवसर 
मिला | इन सत्र विभिन्‍न आयोजनाओं के अन्तगंत ज्ञान-विज्ञान-सम्बन्धी पाख्य- 
पुस्तकों के अभाव की पूर्ति अ्रत्यन्त उत्साह के साथ की जाने लगी | यद्यपि श्८१७ 
से पहले ओर उसके बाद भी पाठ्य-पुस्तकों की रचना--विशेष रूप से ईसाई 
पाद्रियों दरा--होती रहती थी, किन्तु कंपनी-सरकार का ध्यान इधर आकृष्ट होने 
पर श्यरेंद और १८५० के बीच अथवा उन्नीसबीं शताब्दी पूर्वार्क के अन्तिम 
पचीस-तीस वर्ष महत्वपूर्ण हैं, जवाहरलाल ( आगरा कॉलेज ), 5ंशीघर ( आगरा 
नॉमल स्कूल ), श्रीलाल, मोहनलाल, कुलञ्लबिहारीलाल, शिवप्रसाद, श्लोंकार भट्ठ,. . 
बंद्रीलाल, दयाशंकर ( लल्लूलाल के भाई ), माखनलाल, रत्नेश्वर आदि अनेक: 
भारतीय लेखकों-- विशेष रूप से जवाहरलाल, वंशीधर, श्रीलाल, मोहनलाल्न, 
कुझ्नबिहवरीलाल और शिवप्रसाद--और एम० टी० ऐडम, डब्ल्यू० टी० ऐडम, 
जे० आर० बेलैनूटाइन, जे० जे० मूर ( ४०072 2 ओर शेरिंग आदि ईसाई 
लेखकों तथा कलकत्ता स्कूल बुक सोसायटी और आगरा बुक सोसायटी द्वारा, 
'बिहारी सतसई”, 'वृन्द सतसई”, 'शामायण?, 'सुदामा चरित्नः, बैताल पच्चीसी?, 
(सिंहासन बत्तीसी', 'गीतावली', 'सभा-विलास” आदि हिन्दी साहित्य के ग्रन्थों के 
प्रकाशन के अतिरिक्त, प्राथमिक पाख्य-पुस्तकों ओर रीडरों, गणित, बीजगणित; 
त्रिकोशमिति, क्षेत्र विज्ञान, इ तहास, भूगोल, राजनीति, अर्थशासत्र, समाजशास्तर, 
विज्ञान, चिकित्सा, आईन, खेत कर्म, ग्राम सुधार और शासन, ठेलीग्राफ़, स््री- 
शिक्षा, यात्रा, धर्म और नीति, ज्योतिष, दर्शन, कल्ला और दस्तकारी, कथा- 
कहानियों, छुन्द-गारत्र, व्याकरण आदि सम्बन्धी अनेक अनूदित और मौलिक. 
पुस्तकों, और कोषों तथा गद्य-पद्मसंग्रहों का निर्माण हुआ । खड़ीबोली गद्य की 
इस नवीन चेतना के प्रधान केद्ध कलकत्ता, बनारस और आगरा थे। अपने : 
बाल्यकाल में ही इतने विविध विष्रयों का मार-बहन कर उसने अपनी चौमुखी 
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प्रतिभा और उज्ज्वल भविष्य का परिचय दिया। वास्तव में खड़ीबोली गद्य के जन्म 
का नहीं वरन्‌ उसके विकास और इसी नवीन रूप का अंग्रेज़ी राज्य के साथ घनिष्ठ 
सम्बन्ध है। वह हिन्दी प्रदेश में यूरोपीय संस्कृति के साथ संपर्क स्थापित होने का 
महत्वपूर्ण और साज्षात प्रतीक है | 

अरत्री फ़ारसी शब्दों ओर ह#जभाषा-रूपों के प्रयोग आदि की दृष्टि से 
लेखकों की व्यक्तिगत विशेषताओं को छोड़ कर इन पुस्तकों की भाषा कंपनी और 
'पिलक्राइस्ट द्वारा प्रतिपादित कॉलेज की भाषा से भिन्न है। शिथिल और 
अपरिष्कृत होने पर भी वह हिन्दी हैं। कुछ उदाहरण नीचे दिये जा हैं : 

'शिष्य । मुझको अनुग्रह करके जो कह चुका उसी से कृतज्ञ हुवा । 
मुझको अब बोध होता मनुष्यों के उपकार के लिये यह जगत एक भंडार 
हुवा है, इसलिये परमेश्वर की प्रशंसा करने को हमको आवश्यक है , इसी 
जगत में कोटि २ मनुष्य हैं, उन सबों के लिये ऐसी बहु खाद्य द्रव्य प्रस्तुत 
हैं कि अभाव होगा यह शझ्ढला कमी नहीं है । परमेश्वर ने मनुष्यों के प्राण- 
रक्षा के लिये जिन वस्तुवों की सृष्टि की है उनमें विचार करने से हमारा 
बड़ा आश्चय बोध होता है।?' 

जब सारी यूरप में नेपोलियन बोनापाट के आधीन होनेसे शांत हो 
गयी तब बैलजियम वाले हालेश्ड देश में इस श्राशय से इखठठे हुये कि 
हमारे साथी होने से नीदरलेंड के राज्य में आगे के लिये फ्रैन्स वालों की 
सम्पूण रूपसे रोक होय परन्तु इस संयोग के न होने को कितने ही कारण हो 
गये क्योंकि उस देश की भाषा प्रकृति और धर्म भिन्न भिन्न थे उनके मनोस्थ 
परस्पर विपरीत थे और वे आपुस में द्वेष रक्खे थे बैलजियम वालों के आनेके 
भयसे डचके राज पर चढ़ाई करी परन्तु जब् उन्हों को प.रिस के परिवर्तनके 
कारण फ्रेन्स से दया और सहायता की आशा भई तब उन्होंने श्रम 
कम करना चाहा और राजा की श्रोर से बिना मिस अपनी स्वाधीनता 


जताई, .. ९ 
इन अवतरणों से पता चलता है कि यद्यपि खड़ीबोली में ज्ञानवर्धक साहित्य का 


सूजन होने लगा था, तो भी अ्रभी भाषा में परिपक्वता न पाई थी। गद्य 
पर काव्य को भाषा का प्रभाव समस्त उन्नीसवीं शताब्दी में मिलता है। प्रारंभ 
में गय्य का काव्य की भाषा से प्रभावित होना स्वाभाविक था | तत्कालीन 





“कलकत्ता स्कूल बुक सोसायटी द्वारा प्रकाशित “दार्थ-विद्यासार/ 
( १८४६, द्वि० सं० ) नामक प्रकृति-विज्ञान-विषयक पुस्तक से, पु० १०६ 
..._ जवाहरलाल : इतिहास चंद्रिका! (06 म्ांछाण-प ० 7४2१870) , 
दिल्ली उदूं अख़बार प्रेस, दिल्‍ली, श्य४७, पु० ७२६ 
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खड़ीबोली गद्य सवंत्र ऐसा ही लिखा जाता था | स्थान-स्थान पर उदद शैल्ली 
का वाक्य विन्यास, ठेठ शब्दों का प्रयोग, अशुद्ध प्रयोग, अद्भुत शब्द विन्यास, 
आदि बातें मिलती हैं . विषय-विस्तार के साथ 'कॉलिज', “ स्कूल ?, “ पुत्नीस *, 
' कमास्डर ', “प्रेस ? , ' कप्तान, ' जज ?, “कंपनी *, “ पल्चण्न , आदि अगरेजी 
के अनेक शब्द ग्रहण कर खड़ीबोली गग्र ने अपनी समन्वयात्मक शक्ति का परि- 
चय दिया । इससे शब्द-भाणडार की बृद्धि श्रोर उसमें नए नए विचार प्रकट करने 
की ज्ञमता प्रकट हुई । किन्तु लेखकों की व्यक्तिगत शैज्नियों का जन्म स समय न 
हो सका । खड़ीबोली गद्य के अधिकांश अ्रंथ मौलिक न होकर अ्रंगरेजी, उदू, 
संस्कृत ओर मराठी--प्रथानतः अँगरेजो ओर उदू से अ्रनूदित या उनके आधार 
पर निर्मित होते थे बच्चयपि श्८३४ में लॉड मेकॉले की सरकारी संध्याओं के 
लिए अंगरेजी और अँगरेजी शिक्षा की आयोजना से हिन्दी-गद्य-ग्रथों के प्रकाशन- 
कार्य को काफ़ी आघात पहुँचा, तो भी ग़ेर-सरकारी सस्थाओं के लिए या खतंत्र रूप 
से विविध विषयों से सम्बन्ध रखने वाली पुस्तकें समय समय पर प्रकाशित होती रहीं । 
हाँ, उच्च शिक्षा का माध्यम अँगरेजो हो जाने से खड़ीबोली गद्य में उच्चकोडि के 
मौलिक ग्रन्थों का निर्माण न हुआ । चाल्स बुड की शिक्षा आयोजना (१८५४) के 
अंतगत प्राथमिक शिक्षा-सम्बन्धी पाउ्य पुस्तकों का किर से निर्माण हुआ अवश्य 
(यद्यपि सरकार ने स्वा्थवश प्राथमिक शिक्षा की ओर अधिक ध्यान न दिया). किन्तु 
उच्च शिक्षा के लिए अंगरेजी के माध्यम बने रहने से कोई विशेष लाभ न हो सका | 

खड़ीबोली गद्य की इस परम्परा से ईंताई घर्म-प्रचारकों ने भरपूर लाभ 
उठाया | अपने मत का प्रचार करने के लिए उन्होंने जनता की भाषा में बाइ- 
जिल का अनुवाद किया श्रोर अनेक छोटे-बढ़े ग्रन्व जिखे । हिन्दी-गग्य की उन्नति 
की भावना ल्लेकर वे नहीं चले थे । उनका प्रधान उदृश्य ईसाई धर्म का प्रचार 
. करना था | व्यक्तिगत रूप से शासकों की ईसाई धर्म-प्रचार में दिल्चस्पी होते हुए 
भी ईस्ट इडिया कंपनी की सरकारी नीति भारत के घामिक विषयों में हस्तक्षेप करने 
की नहीं थी | इस नीति के आवधार पर उन्होंने ईसाई धम-प्रचारकों का भरसक 
विरोध किया और उनके मार्ग में रुकावर्टे- डालीं | परन्तु १८११ के विल्बफ़ोस 
ऐक्ट के अनुसार कंपनी के इस विरोध पर प्रतिबंध लगा दिया गया, जिसके फलल- 
स्वरूप ईसाई मिशनरियों ने बड़े उत्ताह के साथ अपना काम शुरू किया | (८०६ 
झोर १८४० के बीच समस्त हिन्दी-प्रदेश में फैल कर उन्होंने विभिन्न धामिक 
सोसायटियाँ और प्रेस स्थापित कर पटना, प्रयाग, बनारस, आगरा, दिल्‍ली, 
मिर्जा पुर, जबलपुर, नागपुर, अ्रल्मोड़ा, अम्बाला, जयपुर, आ्रादि अनेक स्थानों 
पर महात्मा ईसा का अमर संदेश सुनाया | द 

वैसे तो रोमन कैथोलिक ओर प्रोटेस्टेंट दोनों सम्प्रदायों के ईसाई मिशनरी 
भारतवर्ष आए, किन्तु भारतीय भाषाओं में बाइबिल का अनुवाद का ने या कराने 


प्र #धुनिक हिन्दी साहित्य 


या ईसाई घर्म से सम्बन्धित अन्य पुत्तकें प्रकाशित करने का महत्व केवल प्रोठेस्टैशट 
धर्म प्रचारकों ने समझा । सेंट टॉमस की परम्परा (६५ ई०) के बाद ईसाई पादरियों 
का आगमन ईसा की सोलहवीं शताब्दी से निश्चित रूप से प्रारम्भ हो गया था। 
पहले-पहल फ़ोट विलियिम कॉलेज में अनुवाद-कार्य की ओर ध्यान दिया गया | 
डेविड ब्राउन और डॉ० ब्यूकेनैन, क्रमशः कॉलिज के प्रोबोस्ट और वाइस-प्रोवोस्ट 
विलियम हटर और कोलब्रक प्रसिद्ध ईसाई घम-प्रचारक थे | स्वयं कम्पनी के व्यय 
पर विलियम केरे ने, जो १७६३ में भारतवर्ष आए थे और जिन्होंने १७६६ में 
ओऔरामपुर में माशमैन ओर वार्ड की सहायता से डेनिश मिशन की स्थापना की 
कॉलेज में संस्कृत और बंगला का अध्यापन-कार्य करते हुए बाइज्रिल-प्रचार का 
काय अपने हाथ में लिया था, किन्तु उस समय वे स्वयं हिन्दी में बाइब्रिल का 
अनुवाद न कर सके थे | १८४०५ तक फ़िवरत की सद्दायता से किया गया विलियम 
हंटर वाला बाइबिल का हिन्दुस्तानी अनुवाद नागराक्षरों में प्रकाशित हुआ 
बाइबिल का सर्वेप्रथम हिन्दी अनुवाद फ़ो्ट विल्ियम कॉलेज में सस्कृत और हिन्द 
घबमशा्त्र के अध्यापक तथा कल्कत्ता बेंच के प्रधान, देनरी टॉमस कोलब्नक, ने 
किया | पहली बार सुसमाचारों का अनुवाद सरकारी व्यय से १८०६ में प्रकाशित 
हुआ ओर उसकी चार सौ प्रतियाँ मिशनरियों को दी गई' । किन्तु कोलब्र॒क द्वारा 
अनूदित अन्थ अभी तक उपलब्ध नहीं हो सका । फ़ारसी, पश्चिमी मलय, उड़िया 
ओर मराठी भाषाओं में भी अनुवाद-कार्य प्रारंभ हो गया था। किन्तु कोर्ट के 
रकटरों द्वारा कॉलेज की वृहत्‌ आयोजना अस्वीकृत हो जाने पर यह कार्य 
बहुत-कुछ अधूरा रह गया | श्रीरामपुर मिशनरियों ने भारत की चालीस विभिन्‍न 
भाषाओं में धर्म-पुस्तकें प्रकाशित करने की बृह्तू आयोजना तैयार की, जिसका 
परिचय उनके दस सस्मरणों से मिलता है । विलियम कैरे ने १८१३ से १८१८ तक 
शइबिल का पाँच जिल्दों में अनुवाद किया । * धर्म-पुस्तक के नए नियम का तृतीय 
संस्करण रध२७ में श्रीरामपुर से, ओर प्राचीन नियम के श्रन्तर्गत उत्पत्ति की 
पुस्तक? १८५१ में कलकत्ते से प्रकाशित हुई | श्रीरामपुर की आ्रयोजना के श्रन्तर्गत 
बापटिस्ट मिशनरियों ने ओर उनके बाद ब्रिटिश ऐंड फॉरेन बाइबिल सोसायटी 
(१८०४) ने १८०१ से १८१२ तक हिन्दी (परिचमी हिन्दी का एक रूप) अबधी या 
कोसलो, बचघेली, बुन्देली, बीकानेरी, ब्रजभाषा, हड़ौती, जयपुरो, कन्नौजी, कुमायुनी, 





!कहा जाता है इससे पहले कैरे ने एक और अनुवाद किया था 
जो श्य०७ में समाप्त होकर श्यु११ में या उसके लगभग भकाशित 
हुआ था । किन्तु अरबी-फ़ारसी शब्दों का मिश्रण होने से बह आगरे 
के आसपास स्वीकृत न हुआ । इसलिए बापदिस्ट मिशनरी सोसायटी 
के चेस्बरलेन ने उसमें सुधार कर १८११ में ब्रजभाषा में प्रकाशित कराया $ 


पू८-परिचय ५४ 


मालवी, मेवाड़ी. मारवाड़ी, आदि हिन्दी प्रदेश तथा भारतवर्ष की अन्य साहित्यिक 
भाषाओं और बोलियों में धर्म-पुस्तकों के पूर्ण या आंशिक अनुवाद प्रकाशित किए । 
स्वयं कैरे ने मागधो (१८२१४), ब्जभाषा- (?८<२-३२,, कन्नोजी (१८१४-२२), 
कोंसली ( ८२०), बघेली (१८२१) आ।र उज्जैनी (१८२३) में धर्म-पुस्तक के नए 
नियम का अनुवाद या सम्पादन किया । 
ईसाई धर्म-पुस्तकों के अनुवाद -काय की दूसरी शाखा हेनरी मार्टिन (१७८१- 
श्यू१२) से चली । ईस्ट इंडिया कंपनी की अध्यक्षता में चैपलेन नियुक्त होकर 
वे श्य०४ में भारतवर्ष आए और श्रीरामपुर, दीनापुर और कानपुर में कार्य 
किया । वे अरबी, फ़ारसी और दिन्दुस्तानो या उदू के परिडत थे। ईसाई धर्म: 
प्रचारकों में कैरे के बाद मार्टिन का नाम आदर के साथ लिया जाता है| डेविड 
ब्राउन की इच्छानुसार उन्होंने दिन्दुस्तानी था उद्‌ में बाइबिल का अनुवाद करना 
शुरू किया और श्टू०६ के लगभग वे 'ऐक्ट्स' का अनुवाद करने में सलग्न थे । 
इस कार्य में उन्होंने फ़ितरत तथा अन्य मुसलमान मौलवियों और मुंशियों से 
सहायता ली । श्द०प में न्यू ठेस्टामेंट! की पाण्डुलिपि तैयार हो गई थी। कुछ 
संशोंधनों के बाद वह श्८१ 2-१४ में श्रीरामपुर प्रेस से अरबी लिपि में प्रकाशित 
हुआ । यही संस्करण श्८१७ में नागराज्षरों में छापा गया। किन्तु मार्टिन की 
भाषा तत्कालीन बनारस और गाज़ांपुर प्रदेशों के निवाध्तियों की समझ में न श्राने 
के कारण कलकता बाइबिल सोसायटी की अध्यक्षता में चर्च मिशनरी सोतायटी 
की चुनार शाखा के एँग्लो-इडियव मिशनरो रेवरंड विलियम बाउले ने अरबी- 
फ़ारसी शब्दों के स्थान पर सस्कृत शब्दा का प्रयोग कर १८१६ में मत्तों, 'मरकस 
और लूक' नामक प्रथम तीन सुत्माचार प्रकाशित किए । श्८२० में उन्होंने 
ध्युहन्ना! -नामक सुसमाचार प्रकाशत किया ।पूरा 'न्यू ठेस्टामेंटों १८२६ में 
जगतारक प्रभु ईसा मसीह का नया नियम मंगल समाचार के नाम से छपा | 
श्ू्‌र्द में उसका संशोधित संस्करण आरामपुर प्रेस से निकला । वास्तव में कैरे से 
परवर्ती धंम-पु तकों के अनुवादों के आधार बाउले द्वारा अनूदित ग्रन्थ रहे | 
इसलिए हिन्दी ईमाई-साहित्य के. इतिहास में मार्टिन और बाउल्े का महत्वपूर्ण 
पान है। श्य१४-३५ में बाउले ने धर्म पुस्तक के प्राचीन नियम का अनुवाद 
किया | औक और हेब्र भाषाओं से अनभिज्ञ होने के कारण वे बाइबिल के केवल 
अगरेज़ी संस्करण से सहायता ले सके | १८२१-४२ ३ आर तत्पश्चात्‌ १८४४ ओर 
१८५० के बीच आगरा, बनारस, आदि स्थानों से विलियम येट्स, लैसली, 
श्नाइडर, आदि द्वारा अनूदित या सम्पादित धर्म-पुस्तक के दोनों निबमों के कई 
ओर संस्करण प्रकाशित हुए । घम -पुस्तकों के अतिरिक्त ईसाई धर्म प्रचारकों ने 
खण्डन-मण्डन. उपदेश और भजन सम्बन्धी अन्य अनेक छोटी बड़ी पुस्तके 
प्रकाशित कीं, जैसे, जे० टी० टॉम्सन कृत दाऊद के गीत! (१८१६), किसी अशात 
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कवि कृत दोहा-चौपाइयों में (प्रभु ईसा मसीह की जीवनी” (१८३८), जॉन पारसंस 
कृत 'गीत संग्रह! श्प्य४३), जॉन म्योर (ीपां।) कूत 'ईश्वरोक्त शास्त्रधारा' 
(१८:४६), टॉग्पसन कृत इंजील की तक़सीर' (१८५०), आदि । बहुत-सा ईसाई - 
साहित्य तो श्रीरामपुर के १८१९ के भीषण अग्निकांड और १८५७ के . विद्रोह के 
कारण नष्ट हो गया | ईसाई धर्म-पुस्तकों की भाषा-शैली के उदाइरण स्वरूप कुछ 
अचतरश नीचे उद्धृत किए जाते है 
न ओर जब वे चलीजातीथी देखो कि कई उन' रखवालोंमेंसे नगरमें आये 
आर प्रधान बाजकों को समस्त समाचारोंको जो बीतगयाथा सुनाया | और 
जब उन्होंने प्राचीनोंके संग एकले होके परामर्ष किया वे उन सिपाहियोंकोी बहुत 
रुपए देके कहा | कि कहियों कि रातकों जब हम सोगयेथे उसके शिष्य आक्रि 
उसे चुरालेगये | ओर यदि यह अध्यक्ष के कानलों पहुँचे हम उसे सममाके 
तुम्हें बचालेंगे | सो उन्होंने रुपए लिये और जैसा सिखागएथे बैसा किया और 
यह बात आजलों यहूदियों में चर्चा किईजातीहै | तब वे ग्यारह शिष्य जलील में 
उस पहा को गये जहां ईसाने उनसे ठहरायाथा. , ।”' 
'हे सरगमह रहबेशा हमरेन के बाप तोहार नाम पत्रित्र होठ | तोह र 
राज आवे | तोहरे मनमन्‍्ता सरगमहँ जस तस संसारमहेँ किहा जाइ, . .? * 
'कसकी ईश्वर जस संसारकेद पियारु कीन्ह अकि ओहिं श्र+ने याक उफ्जे 
ट्वाटाकैहाँ दीन्ह अकि जेइ हरियाक मनई ग्ोहिपरिहों विशुआस करत आझञ 
श्रोहु नहशु न होइ अक्‍्याल अनगंतिन जिउरिश्ना पाव । 
गालिल के जे लोग अंपकारमे बेठेहेँ, उनंते बडो उजेरो देख्यो और 
सृत्युके देसमैं और छावामैं बैठनवारे जे उनमैं उजेरो उ्दें भयो...?१ 
ईसाई धर्म-प्रचारकों की भाषा का अध्ययन करते समय अनेक विचित्र ग्रामीण 
और अशुद्ध शब्दों का प्रयोग मिलदा है | यद्यपि उनकी भाषा शिथिल, ब्रज़-रजित, 
अशुद्ध मुहावरों तथा व्याकरण-सम्बन्धी प्रयोगों से भरी हुई है, तो भी इतना अवश्य 
कहा जा सकता है कि उनमें हिन्दी गद्य की उन्नति की भावना न रहते हुए भी 
अप्रत्यक्ष रूप से उसके प्रसार में उनसे यथेष्ट सहायता मिली | उनकी भाषा पर 
लल्लूलाल ओर इंशा का प्रभाव है| जितनी जल्दी वे चाहते थे उतनी जल्दी 


' विलियम बाउले : 'मंगलसमाचार मत्ती रचित! (€ न्यू टेस्टामेंट ), 
श्द्ू १६, प० ७६ 

"अवधी (१८२०)--मत्ती, ६.६ 

१कन्नोजी (१८२१)--मत्ती 

/ब्रजभाषा (१८२४)--मत्ती ४,१६ 


पूव-परिचय ७- 


हिन्दी के व्याकरण और मुद्दावरों पर अधिकार प्राप्त कर सकना कठिन था । किन्तु. 
हेन्दी ईसाई-सादित्य का ऐतिदासिक महत्व अ्रवश्य रहेगा , शिक्षा सम्बन्धी पुछ्तक: 
और नागरी का सुन्दर टाइप भी उन्होंने तैयार हरिया, इसके लिए हिन्दी-भाषा-भाषी. 
उनके कृतजन्न रहेंगे । 
उन्नीसकीं शताब्दी पूर्वाद्ध का एक ओर बजह से हिन्दी साहित्य में विशेष स्थान" 

है | यह खड़ीब्रोली गद्य के विकास काल का प्रथम चरण हो नहीं, वरन्‌ हिन्दी को 
पत्रकार-कला का वपन-काल भी है | पत्रकार-कला खड़ीबोली गद्य के विकसित होने: 
में एक महत्वपूर्ण साधन थी। आगे चल कर भो पत्रकार-कला का गद्य-साहित्य: 
की वृद्धि--निबन्ध, समालोचना तथा अन्य साहित्यिक रूपों की दृष्टि से -बहुत 
बड़ा हाथ रहा । भारतवर्ष में अंगरेजी राज्य के साथ-साथ सबसे पहले बंगला में 
इस कला का जन्म हुआ | इस कला के साथ प्रेंस का घनिष्ठ सम्बन्ध था । वेसे तो' 
ईसा की सोलहवों शताब्दी में पोचगीज अपने साथ प्रेस लाए थे और गोआा 
उन्होंने कुछ पुस्तकें रोमन ल्लिपि में छापरो भी थीं। किन्तु हिन्दी माषा और प्रदेश 
उस समय इस उपयोगी साधन के. सम्पर्क में न आर सके; वह दक्षिण भारत के ए 
छोटे से भूमिभाग तक ही सीमित रहा । भारतवासियों ने भी उस समय उसमें कोई 
दिलचस्पी न ली | उत्तर भारत में १७६८५ में बोलठस नामक व्यक्ति ने बंगाल्न में 
एक प्रेस स्थापित कर समाचारपत्र प्रकाशित करन! चाहा था, किन्तु कंपनी सरकार 
मे उसे भारत से चले जाने पर बाध्य किया | तत्पए्चात्‌ १७७८ के बाद कज्ञकत्ता, 
हुगली, मदनाव॒ती, आदि कुछ स्थानों में प्रेस स्थापित किए गए | इस काय मं 
श्रीरामपुर के घापटिस्ट मिशनरियों का भी भाग था | प्रेस स्थापित हा जाने के 
बाद अँगरेजी में समाचारपन्न, प्राचीन भारतीय साहित्य, पाव्य-पुस्तकें, ईसाई 
धार्मिक ग्रन्थ, आदि का प्रकाशन हुआ। मारंभ में प्रेत की स्वतंत्रता पर कड़ें 
प्रतिबंध थे । अनेक अगरेज सम्पादकों को भारत से निर्वासित होना पड़ा । १८२३: 
तक (रस स्थापित करने और समाचारपत्र तथा पुस्तक प्रकाशित करने के लिए 
सरकारी आज्ञा लेनी पड़ती थी। उन्नीसवीं शवाब्दी के प्रारम्भ में तथा उसके बाद: 
वर्षों तक कलकत्ता नवीन राजनीतिक, घार्मिक, सामाजिक, साहित्यिक, श्रादि- 
चेतनाओं का केन्द्र था | इसलिए वहीं द्विन्दी को पत्रकार-कला का भी जन्म हुआ । 

डे हेस्टिग्न के शासनांतर्गत १८१८ में डॉ० माशमैन ने करे की सहका रेता 
बंगला का सर्वप्रथम समाचारपत्र 'दिग्द्शनः प्रकाशित किया | वास्‍्तव से इस समझ 
प्रेस सम्बन्धी प्रतिबन्ध बहुत कुछ दीले हो गए ये। मेटकाफ़ (श८३०-१८३६) के 
समय में प्रेस एक प्रकार से पूर्णतः स्ततंत्र था ओर १८५७ तक स्वतंत्र रहा | श््श८ 
में प्रेस-सम्बन्धी प्रतिबन्धों के शियिल हो जाने से पत्रकार-कला को यथेष्ट प्रोत्साहन 
मिला | इससे पहले प्रतिबन्धों के कारण कोई स्वाभिमानी ओर आपत्मसम्मान वाला 
व्यक्ति ग्ेस, पत्रकार-कला, आदि की ओर आकृष्ट ही न होता था। श्८र३े का 


छु्फ ग्रांधुनिक हिन्दी साहित्य 


सरकारी नियम तब भी उनके मार्ग में एक भारी रुकावट थी । किन्तु पत्रकरार-कला 
के इतिहास में श्यूश्ण का विशेष महत्व है | 


साहित्य निर्माण का उपयोगी साधन समझ कर हिन्दी भाषा-भाषियों ने भी 
पन्नों का अवलंबन ग्रहण किया । हिन्दी पत्रकार-कला का जन्म कल्कत्ते में पं० 
युगलकिशोर शुक्ल द्वारा हुआ | उपलब्ध सामग्री के आ्राधार पर वे ही हिन्दी में 
इस कला के आदि प्रवर्तक हैं। वे कानपुर के निवासी और कलकत्ते की सदर 
दीवानी अदालत में पहले 'प्रोसीडिंग रीडर' और, बाद में, वकील थे । उन्होंने १६ 
'फ़रवरी, १८८२६ को सरकार से लाइसेंस लेकर ३० मई, (८्य२६ ( जेठ बदि ६, 
सम्बत्‌ श्यण३. को “उदन्त मार्तए्ड” नामक पत्र की पहली संख्या प्रकाशित को | 
यह पत्र साप्ताहिक ( मंगलवार ) था | किन्तु ग्राहकों की कमी के कारण यह पत्र 
४ दिसंबर, १८२७ को बन्द हो गया इसके बाद ६ मई, श्यू२६ में बंगदूत' 
नामक पत्र निकला | यह श्रंगरेजी, बे ।ला. फ़ारसी और हिन्दी चार भाषाओं में 
प्रकाशित होता था | राजा राममोहन राय, द्वारिकानाथ ठाकुर ओर प्रसन्नकुमार 
ठाकुर आदि इसके स्वत्वाधिकारी थे। श्य३४ में 'प्रजामित्र!रं का अनुष्ठान-पत्र 
प्रकाशित हुआ था । लेंकिन वह निकला या नहीं, यह नहीं कहा जा सकता । इसके 
बाद राजा शिवप्रसाद सितारे-हिन्द का बनारस अखबार' नामक पत्र तारामोहन 
मित्र के सम्पादकत्व में श्य४४ के जून मास में बनारस से भाषा-प्रचार की दृष्टि से 
निकला । हिन्दी प्रदेश में प्रेस का प्रचार भी १८३५ के बाद ही हुआ था। 
5उसकी भाषा अरबी-फ़ारसी शब्दों से मिश्रित नागरी लिपि में लिखी जाती थी | 
इसलिए जनता में उसका अच्छा स्वागत न हुआ | श्य४६ में मातंए्ड” निकला | 
भौलवी नासिरुद्दीन उसके सम्पादक थे और वह पाँच कॉलमों में लिखी गई' हिन्दी 
उड़, बंगला, फ़ारसी और अंगरेज़ी पाँच भाषाओं में कलकत्ते से प्रकाशित होता 
था। वास्तव में उन्नीसवीं शताब्दी पूर्वाद्ध के हिन्दी-पत्रों का अभी पूरा इतिहास 
तैयार नहीं हुआ | उसके लिए खोज की आवश्यकता है। उत्तराद्ध में पत्रों की 
संख्या में तीत्र वृद्धि हुई । 

पत्रों के माध्यम द्वारा खड़ीत्रोली गद्य में विषय-विस्तार के साथ-साथ शब्दों 
की वृद्धि हुईं | उनमें राजनीतिक, सामाजिक, धार्मिक, ऐतिहासिक, यात्रा-सम्बन्धी 
“व्यापारिक, पशु-पक्षी और पेड़-पौधों-सम्बन्धी, अदालती तथा अ्रन्य प्रकार के 
"कानूनी, चिकित्सा सम्बन्धी, शिक्षा-सम्बन्धी, साहित्यिक, सरकारी नियुक्तियों और 
तबादले सम्बन्धी सूचनाएँ, आदि अनेक विषय रहते थे । सम्पादकीय भी उनकी 
एक विशेषता थी | हास्य और व्यंगपू्ण बातें भी उनमें दी जाती थीं। इन सब 
विषयों की श्रमिव्यक्ति मुहावरेदार, सरल और रोचक, यद्यपि ब्र॒ज-रंजित और 
,शिथिल, भाषा में होती थी । उदाहरण के लिए : 


पूर्व-परिचय ४६ 


मध्य देशीय भाषा 
इस उदन्त मातण्ड के नांव पड़ने के पदढ़िले पछांदियों के चित्त को इस 
कागज के होने से हमारे मनोथ सझज् होनेका बड़ा उत्साह था इसलिए 
लोग हमारे जिना कहै मी इस कागज की सही की बही पर सही करते गये पे 
हमें पूछिये तो इनकी मायात्री दया से सरकार अंगरेज़ कम्पनी महा प्रतापी की 
कृपा कटाक्ष जैसे औरों पर वैश्ो पड़ जाने की बड़ी आशा थी और मैं ने इस 
विषय में उपाय यथोंचित किया पै करम की रेख कोन मेंटे विस पर भी सही 
बही देख जी सुखी होता रहा श्रन्त को नठों के से ग्राम दिखाई दिये इस द्वेत 
स्वारथ अकारथ जान निरे परमारथ को मान कहाँ तक वनजिये इस लिये अन् 
अपने व्यवसाई भाइयों से मन को बात जनाय बिदा होते ढ हमारे कहे सुने 
का कुछ मन में न लाइयों जो दैव औ भूधर मेरी अन्तर व्यथा ओ इस पत्र 
गुण को विचार सुध करेंगे तो नेरे ही हैं शुभमिति ॥?' 
किन्तु खड़ीबोली गद्य के प्रवर्धन का मुख्य कारण नवयुग की अवतारणा थी । 
उपयुक्त अन्य सभी साधन नवयुग को नवीन चेतना की सुख्य धारा म॑ सहायक 
धारा के रूप में आ मिले । सच बात तो यह है कि उन्नीसवीं शताब्दी पूवाद्ध में 
यूरोपीय सम्यता के संस्पर्श से एक नवीन भावना और चेतना के प्रादुर्भाव का 
श्रीगणेश हुआ जिसका स्पष्ट प्रकटीकरण आगे चल कर भारतेन्दु और उनके 
सहयोगियों की रचनाशझ्रों में हुआ । दाशनिक और आध्यात्मिक क्षेत्र में तो नहीं 
किन्तु ज्ञान-विज्ञान के व्यावहारिक क्षेत्र में पूर्व पश्चिम से पिछुड्ठा हुश्रा था। 
अंगरेज़ों के सम्पक से यह ऐतिहासिक क्रम पूर्ण हुआ और इस व्यावहारिकता के जन्म 
के साथ-साथ गद्य भी अपनी प्राथमिक अवस्था से निकल कर विकास-नियम के 
अनुसार नए-नए मार्ग खोजने लगा | कवितवा-कामिनी इस नए बोक को सम्हालने 
में असमर्थ थी | किर ब्यों-क्ष्यों प्रेस, रेल, तार, आदि का प्रचार बढ़ता गया, 
स्थों-स्यों शान-विज्ञान से सम्बन्धित नवीन व्यावह्यरिकता प्राप्त करने में अधिकाधिक 
सुविधा होता गई | साथ ही. अन्वप्रन्तीय साहचय बढ़ा, एक प्रान्त का प्रभाव 
दूसरे प्रान्त पर पड़ना शुरू हुआ | लोग एक जगह इकट्ठा होकर वैज्ञानिक और 
तार्किक प्रणाली से विविध विषयों पर बाद-विवाद करने लगे। अंगरेज़ी भाषा 
ओर साहित्य का अध्ययन भी आरंभ हो गया | और हिन्दी प्रदेश: को बोधजृत्ति 
के साथ ताकिकता ओर बुद्धितत्व का सामझ्जस्य-क्रम उपस्थित होने के फल-स्वरूप 
खड़ीबोली गद्य की उन्नति का भी स्वण अवसर प्राप्त हुआ । इस नवयुग के आधात 
से देश शताब्दियों के अलसाए बदन को माड़-पोंछु कर खड़े होने की चेष्टा 
करने लगा । गद्य ने नवयुग के नवजीवन का भार अहण किया और उसकी 
चेतना एवं आकांज्षाओं का प्रतीक बना । 
१८उदन्त मातंए्ड” ( श्८२६ ) 
झ 


ब्‌ 
| बा 
पीठिका 
[ १८४०-१६०० | 

उन्नीसवीं शताब्दी पृर्वाद्ध में विभिन्‍न शक्तियों से प्रभावित खड़ीबोली गद्य 
हिन्दी साहित्य के आधुनिक ग्य-युग के सूत्रपात की सूचना दे चुका था हिन्दी 
को प्रधान साहित्यिक सम्पत्ति काव्य की पुरानी घारा एक प्रकार से अक्षुएण बनी 
रही । किन्तु आधुनिकता का बीज धीरे-धीरे अछ्ुरित होकर बढ़ता गया। उत्तराद्ध 
में गद्य के सर्वाज्ञीय अभ्युदय द्वारा ही नहीं, वरन्‌ काव्य के ज्षेत्र में भी हिन्दी 
साहित्य ने नवयुगोन्मुखी हो अपने विकास-क्रम का परिचय दिया | इसलिए सबसे 
पहले हमें देखना यह है कि आलोच्य-काल में पूर्वाद्ध से भिन्न जीवन की ऐसी कौन 
सी परिस्थितियाँ थीं जिनसे प्रभावित होकर हिन्दी-भाषियों की मानसिक प्रवृत्ति 
बदली, और वह कहाँ तक बदली | वास्तव में अँगरेजी राज्य के अन्तगंत हिन्दी 
साहित्य का यह एक अत्यन्त महत्वपूर्ण, ओर अनेक दृष्टिकोणों से अभूतपूर्व 

काल है । 
उन्नौसवीं शताब्दी उत्तराद्ध हिन्दी नवोत्थान का काल है। इस काल के 
जाज्वल्यमान प्रतीक भारतेन्दु हरिश्चन्द्र का जन्म १८५० में हुआ था | उनके जन्म- 
काल के लगभग ही रेल, तार, प्रेस, आदि नवीन वैज्ञानिक साधनों का हिन्दी प्रदेश 
में प्रचार हुआ था। इन नवीन वैज्ञानिक साधनों का प्रभाव भारतेन्दु क जीवन- 
काल में इृष्टिगोचर होने लगा था। भारतेन्दु के जन्म के एक व६ पूर्व अर्थात्‌ 
१८४६ में द्वितीय सिकख युद्ध के बांद देश का शेष भाग भी अगरेज़ों के हाथ में 
आग गया, अर्थात्‌ भारतेन्दु के जन्म के समय एक प्रकार से सम्पूर्ण भारतवर्ष पर 
पर अगरेज़ों का आधिपत्य स्थापित हो चुका था। १८३४ के इंडिया ऐक्ट के 
अधीन भारतवषष के राज्य-प्रबन्ध में दुरी शक्तियाँ काम कर रही थीं। शासन-प्रबन्ध 
तो को के डाइरेक्टरों के हाथ में था, किन्तु वास्तविक शक्ति क्राउन! के अधीन 
बोडे श्रॉव कंट्रोल के हाथ में थी। कोर्ट से बिना परामर्श किए ही बोर्ड भारतवर्ष 
को युद्ध-वित्नह की भमठों में फंसा देता था | लॉड पामर्संटन जैसे साम्राज्यवादी की 
नीति को सफल बनाने के लिए कोर्ट को आर्थिक सहायता जुटानी पड़ती थी जिसका 
अंतिम भार भारतवर्ष की जनता पर घड़ता था । इतिहास-लेखकों का मत है कि 
अफ़ग़ानिस्तान, सिंध, ब्रह्म देश ( बर्मा ). आदि के युद्धों के लिए कोर्ट को दोषी 
नहीं ठहराया जा सकता। इस दुहरे राज़्य-प्रबन्ध में यही एक बहुत बड़ी त्रुटि थी, 


पीठिका पूए 


अन्यथा इस व्यवस्था के अन्तर्गत कोर्ट और बोड एक दूसरे पर नियन्त्रण रख 
निरंकुश शासन का जन्म नहीं होने देते थे | जॉन स्टुअर्ट मिल जैसे प्रसिद्ध विचारक 
मी इस व्यवस्था के समथक थे | श्य३७ तक यह व्यवस्था बनी रही | किन्तु उसके 
नाद मैंचेस्टर, बरमिंधम, आदि के व्यापारियों के दबाव के कारण भारतीय शासन 
केवल भारत सचिव के हाथ में ही रह गया । इसलिए भारतेन्दु के जीवन-काल में 
भारत का आर्थिक शोषण पहले से भी अधिक हुआ।। देशो राज्यों ने भी अब 
पूर्णरूप से अगरेज़ों की अधीनता स्वीकार कर ली थी। भारतेन्दु जिस समय सात 
वध के बच्चे थे उस समय हिन्दी प्रदेश में केवल सिपाही-विद्रोह हुआ जिसका 
ग्रन्तिम परिणाम देश के जावन को प्रभावित किए बिना न रह सका । नहीं तो 
१८५० और १८५७ के बोच हिन्दी प्रदेश या भारतवर्ष के अन्य किसी भाग में 
कोई युद्ध न हुआ । १८५२ का द्वितीय बर्मा युद्ध हिन्दी प्रदेश से बहुत दूर था । 
आर्थिक दृष्टि के अतिरिक्त वह और किसी रूप से हिन्दी जनता को प्रभावित न 
कर सका । अरब कन्याकुमारी से लेकर पूर्व में मलय प्रदेश ओर पश्चिम में कराची 
तक के भमुद्री तठ पर श्रंगरेज़ों का पूर्ण अधिकार था । नाविक शक्ति के युग में यह 
एक अत्यन्त महत्वपूर्ण तथ्य था। [४ / 8 &5 & 

आलोच्य काल के प्रारम्भ में लॉड डलहोजी (१८४८ १८५६) गवर्नर-जनरत्त' 
थे | उनके शासन-काल में द्वितीय सिक्ख युद्ध (१८४६) ओर दितीय बर्मा युद्ध 
(१८५२) से भी अधिक प्रमुख समस्या देशी राज्यों की थी। श्य१३ तक कंपनी 
ने देशी राज्यों के शासन में हस्तक्ञग न किया; वह उन्हें विदेशी! समऋती रही । 
श्यू१३ से १८५७ तक कंपनी ने एक मिन्‍न नीति का अवल्लम्बन अहण किया | 
उसने उन्हें अपने संरक्षण में तो लिया, किन्तु उनके अपने शासन-सम्बन्धी मामलों, 
में उन्हें स्वतंत्र कखा | १८५७ के बाद ब्रिटिश सरकार ने देशी राज्यों के सुशासन 
पर विशेष जोर दिया | अवसर पड़ने पर जनता सर्वोपरि राजनीतिक सत्ता अर्थात्‌ 
ब्रिटिश सरकार से सैनिक सहायता तक माँग सकती थी | पहली नीति के अन्तर्गत 
देशी राज्यों की जनता को अपने हित के लिए विद्रोह करने का पूर्ण अधिकार 
था। अ्रन्तिम नीति के अन्तर्गत जनता अँगरेज़ों से सैनिक सहायता की याचना 
कर सकती थी । किन्तु बीच की परिस्थिति में अंगरेज़ न तो किसी राज्य के शासन- 
सम्बन्धी मामलों में हस्तक्षेप ही कर सकते थे और न पीड़ित जनता की किसी रूप 
में सहायता ही कर सकते थे | डलहोजी को यह परिस्थिति अच्छी न लगी । यद्यपि 
देशी नरेशों को गोद लेने के अधिकार से वश्चित रख उनके राज्यों को ब्रिटिश 
राज्यान्तगंत लेने का नियम सिद्धान्त रूप में १८३४ के लगभग पाया जाता है, तों 
भी उस समय यह सिद्धान्त कार्यरूप में परिणत न हुआ था | डलहोज़ी ने यह 
सिद्धान्त कार्यरूप में परिणत किया और उन्होंने सतारा / श्य८८ . जैतपुर और 
सम्भलपुर ( १८४६ ), बघाट ( १८४० ), उदयपुर-करौली ( श्य४२ ), काँसी 
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( १८५३ ) और नागपुर ( १८५४ ) रियासतें अगरेज़ी राज्य में मिला लीं । 
१८५६ , फरवरी ) में अवध का अंगरेज़ी राज्य में मिलाया जाना डलहीज़ी के 
शासन की अन्तिम महत्वपूर्ण घटना है | अवध में राज्यवंश के समात होने या 
गोद लेमे का अश्न नहीं था | वह एक बहुत बड़ा राज्य था। उसने कंपनी के साथ 
की गई सन्धियों का पूण निर्वाह किया था । किन्तु स्‍लीमैन (१८५१) और आउट्रैम 
( १श्य४७ ) द्वारा दिए गए विवरणों से ज्ञात होता है कि वहाँ के बादशाह के 
विलासपूर्ण जीवन के फल-स्वरूप उत्तन्न आथिक भार तथा ताल्लुक॒दारों के 
अत्याचार से जनता अत्यधिक पीड़ित थी | सरकारों कमंचारी और सेनिक मनमानी 
करते थे | शासन-सम्बन्धी अ्रव्यवस्था ओर अराजकता पूरे तोर से फैली हुईं थी। 
किसी इतिहास-लेखक ने इस सम्बन्ध में कोई सन्देह प्रकट नहीं क्रिया । स्लीमैन 
आर आउटरैम अवध को अगरेजी राज्य में मिला लेने के नहीं धरन्‌ उसमें सुधार 
के पक्तपाती थे। उनकी सम्मति में अवध का अस्तित्व मिटाने की चेष्टा सक्लूट से 
खाली नहीं थी | स्वयं डलहौजी शासन श्रपने हाथ में लेकर बादशाह को बना 
रहने देना चाहते थे। किन्तु कोट के डाइरेक्टर उसे बिल्कुल ही अ्रगरेजी राज्य 
में मिला लेने के पक्ष में थे । अन्त में डाइरेक्टरों की इच्छा पूर्ण हुई | फ़रवरी, 
१८४६ के अन्त में डलहौजी ने अपने पद से त्याग-पत्र दे दिया | 
.. डलहौजी का आठ वर्ष का शासन-काल अंगरेज़ी राज्य की सीमा के जिस्तार 
की दृष्टि से ही नहीं, अन्य अनेक दृष्टियों से भी महत्वपूर्ण है। उनके समय में रेल, ' 
तार, डाक, आदि का प्रचार हुआ ओर चाल्से बुड की शिक्षा-श्रायोजना ( १८५४) 
तैयार हुई | तत्कालीन उत्तर-पश्चिम प्रदेश के प्रसिद्ध गवनर, जेम्स टॉमेसन 
(१८४३- १८८४३), के कहने से उन्होंने रुढ़की के ऐंजीनियरिंग कॉलेज की स्थापना 
की और सड़क ओर नहर बनवाई' | इन बातों के करने में उनका दृष्टिराण चाहे 
कुछ रहा हो, किन्तु अन्त में जनता का जावन प्रभावित हुए बिना न रह सका | 
आलोच्य-काल के प्रारम्भ में ही उन्होंने नए विचारों की नींव डाली | 
डलहौजी के जाते ही भारत के राजनीतिक गगन मणडलल में विपत्ति के काले 
बादल छा गए। फुरखरी, १८५६ में लॉर्ड कैनिंग (१८६६१तक) गवनेर-जनरल 
नियुक्त हुए और - २३ जनवरी, १८५७ को स्थान-स्थान के सिपाहियों को फैलती 
हुईं अशान्ति की सूचना मिल्ली | उसके बाद क्‍या हुआ वह इतिहास-प्रसिद्ध है | 

वास्तव म॑ तिपाद्दी-विद्रोह स्वयं अपने में अधिक महत्वपूण नहीं था। उससे 
पहले बंगाल (१७६६), वेलौर (१८०६), पंजाब (१८४७) तथा अन्य स्थानों में 
ऐसे ही भयद्डूर विद्रोह हो चुके थे | किन्तु ये विद्रोह सोमित प्रदेश -में हुए थे और 
उनके अन्तिम परिणाम के सम्बन्ध में किसी को संदेह नहीं था। यद्यपि १८५४७ 
का विद्रोह न तो समस्त भारतवर्ष में फैला, न आऋरेज्ञों की नाविक- 
शक्ति के केन्द्र बन्द्रगाहों को कोई क्षति पहुँची, न बड़े-बड़े राजा-मद्ाराजाश्रों 


पीठिका प्ू्डे 


ने उसमें भाग लिया और न उसने किसी विदेशी सत्ता का ही ध्यान 
आक्ृष्ट किया. तोभी वह पहले के विद्रोहों की अपेक्षा बढ़े पैमाने पर हुआ ओर 
शुरू के कुछ महीनों तक अंगरेजों का भारत में रह सकना सन्दिग्व दिखाई पड़ने लगा 
था | उसके फलस्वरूप अगरे जी शासन की अनेक कमजोरियाँ सामने आईं जिन्हें 
दूर करने की चेष्टा में बाद की शासन-नीति में अनेक सुधार हुए | साथ ही उसके 
बाद भारतीय राजनोतिक व्यवस्था एवं नवीन शिक्षा के फलस्वरूप पश्चिमी विचारों 
के उत्तरोत्तर प्रचार से जीवन के अन्य ज्षेत्रों पर व्यापक प्रभाव पड़े बिना न रह सका । 
जीवन की इन परिवर्तित परिस्थितियों के साथ साहित्य का घनिष्ठ सम्बन्ध है । 

विद्रोह के कारणों के बारे में विभिन्‍न इतिहास-लेखकों के विभिन्‍न मत हैं । 
किन्तु स्थूल रूप से दो मत पाए जाते हैं--एक पश्चिमों इतिहास-लेखकों का मत 
और दूसरा भारतीय इतिहास-लेखकों का मत | पहले मत के अनुसार विद्रोह के 
पीछे भारतीय घर्मीचघता का हाथ था और वह केवल सिपाही-विद्रोह था | कुछ 
परिचमी इतिहास-लेखकों का यह भी कहना है कि मुगल साम्राज्य की पुनर्स्थापना 
के लिए मुसलमान नेताओं ने पदच्युत हिन्दू राजाओं को आगे कर अपना काय 
सिद्ध करने की चेष्टा की | कुछ विद्वानों का यह भी मत है कि विद्रोह के पीछे, 
दिमाग हिन्दुओं का था, लेकिन वाहबी आन्दोलन के विचारों से अनुप्राणित 
मुसलमानों ने प्रमुख भाग लिया। भारतीय लेखकों के अनुसार विद्रोह स्वतन्त्रता- 
संग्राम का प्रथम प्रयास था | किन्तु इन दोनों पक्ष के लेखकों से मतभेद प्रकट 
किया जा सऊता है; उनके मतों में केवल आंशिक सत्य है। सच ब!त यह है कि. 
विद्रोह का कोई एक कारण नहीं था। वह १८४७ में ही हो जाने वाला एक विस्फोट 
मात्र नहीं था| उसके पीछे ईस्ट इंडिया कंपनी के शासन का लगभग एक शताब्दी 
का इतिहास था । राजनीतिक, आर्थिक, सैनिक, सामाजिक, आदि अनेक कारण 
थे जिनकी चरमता हमें डलहौजी द्वारा बरती गई-नीति और नवीन वैज्ञानिक 
साधनों के प्रचार से उत्पन्न धार्मिक एवं सामाजिक प्रतिक्रिया में मिलती है। इतना 
ग्रवश्य कहा जा सकता है कि अशान्ति के विभिन्‍न कारणों का साक्षात्‌ प्रकटीकरणु 
सेनिक कारण द्वारा हुआ | 

डलहौजी के समय में शिक्षा -सम्बन्धी उन्नति तो अच्छी हुईं, किन्तु पंजाब, 
अवध, मध्य भारत के देशी राज्यों के सम्बन्ध में बरती गई उनकी नीति से असन्तोष 
फैला । जिस ढड्ढ से देशी राजाओं के राज्य एक एक करके छीने जा रहे थे उससे 
सब को चिन्ता हो रहो थी | अ्रगरेज लेखकों के मतानुसार डलहोजी को दोष नहीं 
_ दिया जा सकता। वे देशी राज्यों को हड़प लेना नहीं वरन्‌ पश्चिम के प्रगतिशील 
प्रभाव के अन्तर्गत लाकर उन्हें ऊँचे सांस्कृतिक घरातल पर स्थित करना चाहते 
थे | किन्तु विद्रोह के बाद से आज तक का भारतीय इतिहास हमें यह बताता है 
कि कई देशी रियासतें सम्पन्नता और सुशासन तथा ओद्योगिक बृद्धि की दृष्टि से 


है आधुनिक हिन्दी साहित्य 


ब्रिटिश भारत के किसी हिस्से से पीछे नहीं हैं। डलहौजी का ध्येप चाहे कुछ रहा 
हो, उनकी नीति से असन्तोष अवश्य फैला और कुछ बड़े बढ़े अगरेज्‌ #फ़परों की 
अनुत्तरदायित्वपूर्ण बातों से बह और भी बढ़ा । वे भारतीय नरेशां के प्रति धृष्टता- 
पूर्ण दुव्यबहार करते ये जो प्रजा को असह्य था। इतना ही नहों कुछ अगरेज्‌ 
अफसर भारतीय नरेशों का अस्तित्व मिटाने की बात स्पष्टतया कहा करते थे । 
मुगल साम्राज्य का पतन होते देख मुसलमान भी कम छुब्ध नहीं थे । डलहौजी के 
लौट जाने के बाद ही कैनिंग के समय में जो घटना हुईं वह भविष्य में अगरेजों 
और भारतवासियों के पारस्परिक सम्बन्ध के लिए घातक सिद्ध हुईं | देशी राज्यों 
के मिटते हुए अस्तित्व से भारतीय नरेशों तथा अन्य राजनीतिक पदाधिकारियों को 
राजनीति तथा शासन सम्बन्धी क्षेत्रों में अपनी प्रतिभा का परिचय देने का अवसर 
ही नहीं रह गया था, वरन्‌ इससे उनकी सामाजिक स्थिति को भी धक्का पहुँचा । 
विद्रोह से पाँच व पूर्व बम्बई के अइनैम (]77&77) कमीशन की तथा अन्य आयोज- 
नाओं के अन्तर्गत दक्षिण की रियासतों तथा श्रवध में अनेक ताल्लुकदारों की 
रियासतों के ज़ब्त कर लेने से सामन्त वर्ग की निधनता बढ़ी । अवध तथा अन्य 
राज्यों के देशी सिपाहियों की आजीविका नष्ट हो जाने से उन्हें भी धनाभाव का 
कष्ट सहना पड़ा। इन्हीं कारणों से विद्रोह ने अवध में सबसे अधिक उभ्र रूप 
धारण कर लिया था | 
इसके अतिरिक्त पश्चिमी विचारों के उत्तरोत्तर बढ़ते हुए प्रभाव से समाज सें 
स्क्ृतिक आशंका का जन्म हो रहा था। जिस प्रकार ब्रिटिश आ्थिक नीति ने 
भारतीय उद्योग-घन्घे नष्ट कर दिए थे, उसी प्रकार पाश्चात्य शिक्षा तथा नवीन 
वैज्ञानिक आविष्कार कट्टर हिन्दुओं,प्रधानतः ब्राह्मणों, का अस्तित्व मिटाए दे रहे 
थे | गद्दीघारी ब्राह्मणों को अपनी सामाजिक स्थिति डॉवाडोल जँचने लगी थो | 
पश्चिमी बोद्धिक, वैज्ञानिक, नैतिक, भोतिक और सैनिक प्रभावान्तर्गंत नवशिक्षित 
भारतवासियों के हाथों सामाजिक एवं धार्मिक व्यवस्था ।छुन्न-भिन्‍न होते देख समाज 
के नेता सशंकित हो उठे थे | बंग।ल के नवशिक्षित भारतवासियों का परिचय सर 
सुरेन्द्रनाथ बनर्जी ने अपनी आत्म-कथा में दिया है | उसे देख कर कौन न सशंकित 
हो उठता-- विशेष रूप से उस समय जब्र कि हिन्दी प्रदेश अभी पश्चिमी भावों 
ओर विचारों के साथ सामज्जस्य स्थापित न कर सका था । ईसाई पादरियों के 
धर्म-प्रचार तथा कुछ सरकार की तरफ से की गई बातों से उत्तेजना बढ़ती ही 
जाती थी | डलहोज़ी के चले जाने के कुछ ही महीने बाद भारतीय सिपाहियों को 
भमुद्र-यात्रा करने पर मजबूर किया गया । स्वयं डलहौंडी के समय में शिक्षा और 
नवीन वैज्ञानिक आविष्कारों का प्रचार सांस्कृतिक आशंका उत्पन्न करने के लिए 
काफ़ी था । भारतवासी गड्ढा पर पुल बंधते नहीं देख सकते थे । जिस समय कैनिंग 
आएं उस समय यह श्रफ़वाह फैल गई थी कि वे भारतवर्ष को ईसाई धर्म में दीक्षित 
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करने आ रहे हैं | सती, बालह॒त्या, विववाशं, अपना धर्म छोड़ देने वाले हिन्दुश्रों 
के अधिकारों की रक्षा, आदि के सम्बन्ध में सरकारी निवपों ने प्रतज्वन्नित अग्नि में 
घी का काम किया | और यह सब कुछ विद्रोह से पह ते के सात आठ वर्षी में 
हुआ | यह वह समय था जब कि साधारण से साधारण और अशिक्षित कदर 
हिन्दू भी पश्चिमी प्रभाव के सम्पर्क में आया था ! भारतीय इतिहास में ऐसा पहले 
कभी नहीं हुआ था' | विलियम हंटर के कथनानुमार मुगल साम्राज्य के पतन के 
कारण मुसलमानों को भी मारी राजनीतिक, आर्थिक सामाजिक ओर धार्मिक छति 
उठानी पड़ी थी । वे भी उत्तेजित थे । 
अगरेज़ों की दशी सेना में ब्राह्मण और राजपूत बहुत थे। उनकी धार्मिक 
भावनाओं का ख्याल न रख उन्हें दूर-दूर लड़ने भेजना या समुद्र पार करने पर 
बाध्य करना या वर्ण-व्यवस्था-सम्बन्धी नियमों की श्रवहेल ना करना, आदि कुछ बातें 
ऐसी थीं जिनसे सैनिक सशह्लित हो उठे थे । अंत में चर्चरी लगी कारतूसों से भयह्जूर 
विस्फोट हुआ । हिन्दी प्रदेश के बहुत बड़े भाग में आग को लपईें फैलीं | सामन्तों 
ने विद्रोह किया | राज्यभक्ति की भावना के वशोभूत हो कई स्थानों पर जनता ने 
भी सामंती विद्रोह में भाग लिया । भाग लेने वालों में हिन्दू और मुसलमान दोनों 
ही थे। भारतवासियों को शासन में भाग न देना, अगरेज़ी सरकार का भारतीय 
जनमत से पृथक रहना; रंग-मेद, आदि बातें भी ऐसी थीं जिनसे देश में असन्तोष 
फैला और जिनका उल्लेख सर सेवद्‌ अहमद ने गृदर के कारणों पर लिखी गई 
'असबाबे बगावत! नामक अ्रपनी प्रसिद्ध पुस्तक में किया है । 
एक निश्चित ध्येब. ओर संगठन तथा वेज्ञानिक साधनों के अभाव के कारण 
सैनिक ओर राजनीतिक दृष्टि से विद्वाह असफल रहा । किन्तु सामाजिक एवं धार्मिक 
गद्दोधारी नेताओं की दृष्टि से उसे बहुत-कुछ सफल मानना चाहिए। क्योंकि 
१८५७ के बाद पश्चिमी विचारों के बढ़ते हुए प्रभाव को रोकने का एक संगठित 
प्रयास पाया जाता है। यह ठीक है कि उस समय सामाजिक ओर धार्मिक क्षेत्र में 
तो पश्चिम से प्रभावित अतिवादियों का अभाव था और न ऐसे व्यक्तियों का 
अभाव था जो भारतीयता के अनुकल पश्चिम की अच्छो-अच्छी बातेँ अपना लेने 
के पक्ष में थे । किन्तु समाज में मध्यकालीन रूढ़ियों की आखला में जकड़े हुए 
व्यक्तियों की ही प्रधानता बनो रही | यहा कारण है कि हिन्दो प्रदेश में ब्राह्म समाज 
जैसा कोई आन्दोलन जन्म न ले सका | विद्रोह के तुरन्त बाद ही महारानी विक्टो- 
रिया के घोषणु-पत्र में उल्लिखित धार्मिक निष्पक्षत से सामाजिक एवं धार्मिक 
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रूढ़िवादियों को ही अधिक प्रोत्साहन मिला | उस समय भारतेन्द केबल सात वर्ष 
के थे | सात-आाठ वष बाद जब् उन्होंने होश संभाला, उस समय अँगरेज़ों की 
संगठित सेनिक शक्ति और वैज्ञानिक साधनों तथा कुछ देशी राजाओं एवं सेना 
की सहायता उन्हें विद्रोहियों पर पूर्ण विजय दिला चुकी थी | लोगों में आतड् छा 
गया था और अगरेज़ों का राज्य चारों ओर फेल गया था ! 
डलहौज़ी ने भारतवर्ष के जिस उज्ज्वल भविष्य की आशा लगा रक्‍खी थी 
वह विद्रोह के कारण कुछ दिनों के लिए तिमिराषच्छुन्न दिखाई देने लगा था। 
कैनिंग ने अपना पद स्वीकार करते समय भारतीय राजनीतिक गगन में विपत्ति के 
काले बादलों की श्राशड्ला प्रकट की थी। उनकी आशड्डा ने सत्य का रूए ग्रहण 
किया । विद्रोह हुआ तो एक सोमित प्रदेश में था, किन्तु उसका प्रभाव समस्त देश 
की शासन-नीति पर पड़ा । यह नवीन शासन-नीति राजा-महाराजाओं और बड़े- 
बड़े ज़मींदारों के लिए विशेष रूप से हितकर सिद्ध हुई । अंगरेज़ सरकार ने उन्हीं 
के माध्यम द्वरा जनता को वश में रखने की नीति ग्रहण की | साथ ही सरकार की 
नीति के फल स्वरूप कुछ ऐसे वर्ग उत्पन्न हुए जिनका हित ब्रिटिश साम्राज्य के साथ . 
जुड़ा हुआ था | इन नवजात वर्गों को एक दूसरे से लड़ा कर तथा भेद नीति से 
काम लेकर अगरेज़ों ने अपने साम्राज्य की नींव दृढ़ बनाई । इंडियन सिविल 
सर्विस में भारतबासियों की नियुक्ति होने लगी | ये भारतीय कर्मचारी अंगरेज़ों पर 
निर्भर थे | विद्रोह के बाद सरकारी नौकरियों का भारतीयकरण अवश्य प्रारम्भ हो 
गया था, किन्तु ख़ास-ख़ास और बड़ी-बड़ी सरकारी नौकरियों पर अ्रगरेज़ ही रखे 
जाते थे | इस भारतीयकरण की पद्धति से अँगरेज़ों को बहुत मदद मिली । सरकारी 
नौकरी के फलस्वरूप मिलने वाली प्रतिष्ठा के मोह से नवशिक्षित भारतवासियों के . 
उधर आइष्ट होने से सांस्कृतिक जीवन के महत्वपूर्ण अज्ों को भारी क्षति पहुँची 
ओर कुछ दिनों बाद बेकारी भी फैली । भारतीय सेना का भी वर्ग-भेद की दृष्टि से 
पुनर्निमाण हुआ तथा भारतवासियों और अँगरेज़ सित्रिल कर्मचारियों के पारस्परिक 
सम्बन्ध में पहले से भी अधिक अन्तर हो गया । क्‍ 
विद्रोह की अग्नि शान्त हो जाने के बाद अगस्त, श्यप्नद में ब्रटिश पार्लिया- 
मेंट ने ऐक्ट फ़ॉर दि बेटर गवर्नमेंट आँव इंडिया! स्त्रीकार किया और भारतवर्ष का 
शासन-प्रबन्ध इंगलेंड के मन्त्रिमण्डल के माध्यम द्वारा वहाँ के बादशाह के 
अधीन हो गया | वास्तव में यह ऐक्ट तो एक ज़ाब्ते की कारबाई थी। नहीं तो 
. ६८५३ के बाद से ही शासन की बागडोर कंपनी के डाइरेक्टरों के हाथ से निकल 
कर धीरे-धीरे इंगलेंड के बादशाह के प्रतिनिधियों के हाथ में जा रही थी । १८५७ 
में साम्राज्यवादी पामसंदन इंगलैंड के प्रधान मन्त्री थे | उसी साल उन्होंने भारतीय 
शासन अपने मन्त्रि-मण्डल के हाथ में लेने के लिए कोट के सभापति को लिखा 
था। किन्तु इस विषय के निश्चित होने से पहले ही उनका मन्त्रि-मण्डल टूट 
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गया | यह क्रम श्दश्ठ में लॉड डर्बी के हाथों पूर्ण हुआ ' कंपनी के सभापति की 
जगह भारत सचिव की नियुक्ति से दुहरा शासन-प्रबन्ध ख़त्म हो गया | यह भारत 
सचिव इंगलेंड के मन्त्रिमर्डल का भी सदस्य होता था ! उसकी सहायता के लिए 
इंडिया कौंसिल की स्थापना हुई । इस प्रकार एक शिलिंग ख़र्च हुए बिना ही 
भारतीय साम्राज्य कंपनी के हाथ से निकल कर इंगलेंड के बादशाह के प्रतिनि घ, 
मन्त्रि-मण्डल, के हाथ में चला गया । इस परिवर्तन में कंपनी और मन्त्रि-मण्डल' 
के बीच जो आर्थिक समझौता हुआ उसका भार भारतवर्ष पर पड़ा | भारतवर्ष 
ने उस कर्ज़ को स्वतंत्रता-प्राप्ति के समय तक चुकायां यह देश की निर्धनता का 
एक बहुत बड़ा कारण था । ऐक्ट में इस बात का विशेष रूप से उल्लेख किया गया 
है कि भारत का धन उसकी सीमाश्रों से बाहर व्यय नहीं किया जायगा | किन्तु मिश्र, 
ऐबीसीनिया, अ्फ़ग़ानिस्तान, ब्रह्मदेश ( बर्मा ), आदि युद्धों के समय उस विधान 
की बरागर अवहेलना की गई | वास्तव में भारतवासी ऐक्ट की धाराश्रों से सदैव 
ग्रनभिज्ञ रहे । वे तो केवल यही जानते थे कि महारानी विक्टोरिया ने भारतीय 
शासन अपने हाथ में ले लिया है। १ नवंबर, १८५८ को नई शासन-व्यवस्था की 
धोषणा हुईं | लॉ कैनिंग ( १८५६- १८६ १ ) पहले वाइसरॉय तथा गवर्नर-जनरल 

नियुक्त हुए | उसी दिन महारानी विक्टोरिया का घोषणा-पत्र पढ़ा गया। उसमें 
उन्होंने शासन की ओर से 'उदारता, दया और धार्मिक सहिष्णुता! प्रकट की है। 
घोषणा-पत्र से उनके आदर्श प्रेम की फलक मिलती है | और यद्भपि इंगलेंड को. 
शासन-व्यवस्था ओर नीति वहाँ के मन्त्रि-मण्दल और व्यापारियों के हाथ में थी, 

तो भी भारतीय जनता पर घोषणा-पत्र का अच्छा प्रभाव पड़ा; उसमें नवीन आशा' 
ओर उत्साह का संचार हुआ | ब्राह्मणों ने यशोपवीत हाथ में लेकर कहा था-- 
महारानी चिरजीबी हों? । 

विद्रोह के बाद प्रथम उन्नीस वर्षों में अर्थात्‌ केनिंग (१८४६-१८६१), ऐल्गिन 

( श्य६२-१८६३ ). लॉसेंस (१८६४-१८६६ ) ,मेयो ( १८६६-१८७२ ) और 
नॉर्थत्रुक ( १८७२-१८७६ ) के समय में एक प्रकार से शांति बनी रही ओर अनेक: 
शासन-सम्बन्धी सुधार हुए। यूरोप में क्रीमिया युद्ध के बाद लॉड पामसंटन को 
शांति-पू्ण नीति का व्यवहार करने के लिए बाध्य होना पड़ा था। १८६० में इट्ली 

स्वतंत्र हो गया था। ग्ह-युद्ध का अंत होने पर अमरोका के संयुक्त राज्य को 

स्थापना हो चु्की थी। १८६४ में पामर्सटन की मृत्यु के बाद डिज़्राइली और ग्लेंडसटन 

ने इंगलेंड म॑ अनेक सुधार किए | इंगलेंड की शान्तिपूर्ण और सुधारवादी नीति का 

प्रभाव भारतीय शासन-व्यवस्था पर पड़े बिना न रह सका | विद्रोह के बाद कैनिंग 

ने दमन-नीति न बरत कर दूरदशिता से काम किया | बैंटिंक के बाद सम्भवतः उन्हीं 

के समय में सबसे अधिक महत्वपूर्ण सुधार हुए । उन्होंने कृषि-सुधार की ओर 

विशेष रूप से ध्यान दिया। १८४७ में बम्बई, मद्रास ओर कलकत्ता विश्वविद्यालयों 
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की स्थापना द्वारा पाश्चात्य शिक्षा का और भी अधिक प्रचार हुआ | जनता ने 
इस नवीन शिक्षा-प्रणाली का स्वागत किया | सेना, पुलीस ओर आश्िक-व्यवस्था 
का पुनर्निर्माण प्रारम्भ हुआ और १८६१ में इंडियन कॉसिश्न ऐक्ट” के अनुसार 
वाइसरॉय की कार्यकारिणी समिति के सदस्यों की संख्या पाँच कर दी गई । इसी 
वर्ष सुप्रीम कोट ओर सदर आदलतों का भेद उठा कर हाईकोर्ट स्थापित किए गए 
ओर ज़ाब्ता दीवानी, ताजीरात हिन्द और ज़ाब्ता फ़ौजदारी भी जारी हुए | ऐल्गिन 
ने कैनिंग की नीति बद्स्तूर जारी रखी, किन्तु उनके समय में कोई महत्वपूर्ण 
सुधार न हुआ | सर जॉन लॉरेंत प्रतिभाशाली व्यक्ति थे। उनके समय में ऋुछ 
बातें तो ऐसी हुईं जिनसे भारतवर्ष को लाभ हुआ, किन्तु साथ ही कुछ बाते ऐसी 
हुई जो आधिक दृष्टि से अनिष्टकारी सिद्ध हुईं। भारत की उत्तर-पश्चिमी सीमा 
के सन्बन्ध में उन्होंने जो नीति ( 'मास्टरली इनऐक्टिविटी'! ) अहण की वह 
राजनीतिक तथा आर्थिक दृष्टि से लाभदायक उिद्ध हुई। श्य६४ में उन्होंने 
लाहोर-दरबार किया और पंजाब तथा अवध में कृषि सम्बन्धी अनेक सुधार किए । 
इन सूत्रों में वे इस्तमरारी अन्दोबस्त भी जारी करना चाहते थे, किन्तु इसमें उन 
असफलता मिली । बड़े-बड़े शहरों में उन्होंने चुंगियाँ स्थापित कीं। भूटान युद्ध 
होने पर भी उन्होंने सेना-सम्बन्धी व्यय बहुत कम कर दिया था। किन्तु १८६७ में 
ऐबीसीनिया युद्ध के व्यय का भार भारतीय कोष पर डाल दिया गया | लॉरेस ने 
इसका प्रबल विरोध किया, किन्तु उनकी एक न चली और भारत का कर्ज और 
मी बढ़ गया। ऐबीसंनिया युद्ध से एक वर्ष पू्व उड़ीसा में दुर्मिन्ञ पड़ चुका था 
ओर १८६७ में है का प्रकोप भी हुआ | इन बातों से जनता की मुसीचते काफ़ो 
ढ़ गईं। 
जिस समय मेयो ने शासन-भार ग्रहण किया उस समय भारतवासियों को 
ऊ ची-ऊँची सरकारी नौकरियाँ नहीं मिलती थीं । तो भी भेयो को जिन अगरेज़ों 
का साहचर्य प्राप्त था वे विद्वान थे और भारतवासियों के प्रति सहानुभूतिं रखते 
थे। मेयो के शासन के प्रारम्भिक काल ( श्य६६ ) में ही उत्तर भारत में मारी 
दुनिक्ष पड़ा । आर्थिक दृष्टि से उनका शासन-काल अच्छा नहीं कहा जा सकता | 
कज की वृद्धि, रेलों पर किए गए अ्रपव्यय और अन्त में मेयो की विकेन्द्रीकरण की 
आयोजना ( १८७० ) से भारतीय जनता का आर्थिक बोझ हल्का होने के बजाय 
और बढ़ा । विकेन्द्रीकरण की आयोजना से पहले केन्द्रीय सरकार सब ॒प्रान्तों को 
ञाथिक सहायता देती थी | इस आयोजना के अन्तर्गत जो प्रान्त जितनी अधिक 
ओर जोरों के साथ माँगें पेश कर सकता था वह उतना ही अधिक धन पाने में 
सफल हो जाता था। विकेन्द्रीकरण "आयोजना के अन्तर्गत प्रत्येक प्रान्त को 
निश्चित कोष देने की व्यवस्था. की गई | किन्तु. इस निश्चित कोष से विभिन्न 
प्रान्तों की आंवश्यकताश्रों की पूर्ति होने में कठिनाई पड़ती थी | इसलिए अनेक 
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नए-नए प्रान्तीय कर लगाए गए। १८४३४ और (१८६४ में पैदावार का $ 
हिस्सा लिया जाता था ; मेत्रों को आयोजना के अन्तर्गत पैदावार का | से 
अधिक हिस्सा जिया जाने लगा | आ्रार्थिंक दृष्टि से उसका परिणाम अच्छा न 
हुआ | लॉरेस के सामने भी विकेन्द्रीशरणए की समस्या उपस्थित हुई थी, किन्तु 
उन्होंने उसे अहितकर समझ कर स्व्रीकार नहों क्रिया था। शासन-सस्बन्धी अन्य 
क्षेत्रों में मेयों ने उदार और शांतिपूर्ण नीति का अवलम्बन अहण किया और 
उत्तर-पश्चिमी सीमा के सम्बन्ध में लॉरेस की नीति बनाए रक्‍खी | श्य्ू७० में 
ड्यूक आँव एडिनबरा भारतव्ध आए । नॉश्रेत्रक ने मी बहुत कुछ लॉरेंस की 
नीति अपनाई | किन्तु आथिक दृष्टि से भारतीय जनता की दशा उत्तरोत्तर 
बिंगड़ती जा रही थी | १८७४ में बंगाल में दुर्भिक्ष पड़ा । ब्रिटिश साम्राज्यवादी 
राजनीतिक नेता रूस के भय से भारत के सीपान्त प्रदेश के सम्बन्ध में अपनाई 
गई नीति बइल देना चाहते थे । नॉरथब्रुक क्‍योंकि लॉरेस के विचारों 
के समर्थक थे, इसलिए वे अपना पद त्याग फर इगलेंड वापिस चले गए | श्८७५ 
में प्रिच आव वल्‍्स ( सप्तम एडवर्ड ) भारत पघारे | दुर्भिक्ष-पीड़ितों की रक्षा के 
लिए नियम नॉरयंब्रुक के समय में ही बने, यद्यपि श्८क८ से नॉयंब्रक के समय 
तक भारतवातियों को आथिक दृष्टि से तो कोई लाभ न हुआ, तो भी शासन- 
सम्बन्धी क्षेत्र में अनेक अच्छे-अच्छे सुधार हुए और एक प्रकार से शान्तिपूर्णँ 
वातावरण बना रहा | किन्तु उनके बाद लिटन के समय से भारतवर्ष में साम्राह्य- 
वादी नीति का नग्न रूप हमारे सामने आता है।एक और यदि जनता की 
आर्थिक अ्रवस्था बिगड़ती गई तो दूसरी और उसमें राजनीतिक असन्तोष 
बढ़ता गया | क्‍ 
लिटन ( १८७६- शण८० ) जिस समय भारतवर्ष आए उस समय इँगलेंड में 
ग्लेड्सठन का मन्त्रि-मण्डल टूट चुका था ओर कंज्रवेटिव दल के हाथ में शक्ति 
आरा गई थी | अमरीका, फ्रांस, जमनी, और रूस शक्ति तथा. अर्थ-सञ्यय को दृष्टि 
से एशिया ओर अफ्रीका की तरफ़ बढ़ रहे थे | उस समय एक शक्तिशाली वैदेशिक 
नीति और राज्य-विस्तार की आवश्यकता थी। लिठन की प्रतिक्रियावादी नीति 
इसी भावना से आतप्रोत थी । दूसरे, इंगलेंड और भारत के बीच आने-जाने की 
सुगमता तथा तारों का प्रतरन्ध हो जाने के कारण इंगलेंड तथा भारत को सरकारों 
के सम्बन्ध में भी कुछ अन्तर हो चला था । भारतीय राज-काज में अरब तक तो 
चाइसरॉय का बहुत बड़ा हाथ था, लेकिन अब देश की शासन-नीति सोधे इंगलेंड 
से निर्धारित की जाने लगी । नॉथब्रुक ने इस परिवर्तन के कुछ आसार देखे थे । 
लिटन और रिपन के समय में यह बात पूरी हो गई । भारतोय सरकार की जिम्मे- 
दारी इससे ओर भी बढ गई | आने-जाने की सुगमता हो जाने के कारण दोनों 
का पारस्परिक सांस्कृतिक सम्बन्ध भी घनिष्ठ होता गया । इंगलंड और यूरोप की 
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बनी हुई चीज धड़ाधड़ देश में खपने लगीं! यहाँ के सामाजिक विचारों में 
परिवर्तन . होने के साथ-साथ पश्चिमी विचारधारा का प्रभाव भी यहाँ के जन- 
समुदाय, विशेषकर अंग रेजी पढ़े-लिखे लोगों पर, प्रबल वेग से पड़ने लगा । 

श्य७५ में प्रिन्स आॉव वेल्स के भारतागमन से लाभ उठाकर और प्रशा 
(!?/'१8७ 80) में बिस्माक द्वारा बरती गई नीति का अनुकरण कर लिटन ने आते 
ही १८७७ के दिल्‍्ली-दरबार में विक्टो रिया का सप्राज्ञी घोषित किया | विक्टोरिया 
का साम्राशी घोषित किया जाना इगलंड और भारत के बीच परिवर्तित परिस्थिति 
का स्पष्ट प्रतीक था! कजरवेटिव इंगलेंड की इस नीति ने शिक्षित भारतवासियों 
को सशक्लित बना दिया । क्योंकि उसकी नई नीति का साफ़ मतलब यही था कि 
भारतवष अब साम्राज्यवादी इंगलेंड का उपनिवेश मात्र था. दोनों के बीच बराबर 
का दर्जा न रह गया था, और भारत में इंगलेड का साम्राज्य तलवार के जोर पर . 
अवलम्बित था | भारतवर्ष और इँगलेंड के समस्त हित-वाधनों में जो सामञ्जस्य 
उप,स्थत किया जाता था वह अब न रह गया | भारतेन्दु, प्रतापनारायण मिश्र, 
राधाकृष्णदास, '्रेमघबन', आदि की रचनाओं में इस परिवतेन-नीति के स्पष्ट 
संकेत मिलते हैं। लिटन ने यह दरबार भी उस समय किया जब कि भारत में भारी 
टुर्मिज्ष (१८७७-७८) पड़ रहा था और जिससे जनता में रोष की भावना फैली । 
दु्िक्षु के साथ-साथ नई साम्राज्यवादी नीति का अन्त अफ़गान युद्ध (१८७८) में 
हुआ जिससे भारतीय आ्िक व्यवस्था को जुबरदस्त आधात पहुँचा। १८८० में 
द्वितीय अफ़गान युद्ध की नौबत आर गई थी । किन्तु सौभाग्यश उसी समय कंजरवेटिव 
मन्त्रि मएडल के टूट जाने से लिटन भी इश्तीफ़ा देकर इंगलेंड चले गए । लिट्न 
ने जो धन अफ़ग़ान-यद्ध तथा श्रन्य प्रतिक्रियावादी आयोजनाओं पर खर्च किया, 
वह जनता की भलाई के लिए खर्च किया जा सकता था। 

विद्रोह से कुछ ही पहले देशी भाषाओं के समाचारपत्रों की स्वाधीनता पर क ई 
प्रतिबन्ध नहीं था | विद्रोह के दौरान में कैनिंग ने पन्नों की स्वाधीनता का अपहरण 
कर लिया था। सम्पादकों ने भारत-सरकार की इस दमन-नीति का घोर विरोध 
किया | जनता में असन्तोष फ्रेंलने के कारणों की देशी पन्नों में तीत्र आलोचना 
की जाती थी | इस पर १८७८ में लिटन ने र्नाक्युलर प्रेस ऐक्ट” बनाया जिससे 
समाचारपन्नों की स्वाधीनता छीन ली-गई | देश ने उसका घोर विरोध किया, परन्तु 
लिटन ने किसी को न सुनी। वास्तव में उनका शासन काल साम्राज्यवाद को 
प्रतिक्रियावादी नीतियों के फलस्वरूप जनता में कष्ट और असन्तोष फैलने का एक 
ज्वलन्त उदाहरण है | 

रिपन (१८८०-१८८४) *४प० में ग्लैडसटन के उदार मन्न्रि-्मण्डल के 
प्रतिनिधि होकर आए, इसलिए कुछ समय के लिए इंगलेंड की धोर साम्राज्यवादी 
. नीति नियन्त्रित हो गई थी। रिपन ने शीघ्र ही अ्रफ़गान युद्ध बन्द कर . भारत को 


पीठिका द ६ १ 


आर्थिक भार से मुक्त किया | उनके समय में मारत में शान्ति स्थापित रही | यद्यपि 
भारत को अफ़गान युद्ध का व्यय सहन करना पड़ा था, तो भी रिपन ने भारतीय 
आर्थिक व्यवस्था सुधारने का प्रयत्न किया | उन्होंने 'प्रत ऐक्ट” के अन्याय का 
अनुभव किया और बड़ी कुशलतापूर्वक उसे रद्द कर दिया | उनके इस कार्य का 
देश में अच्छा स्वागत हुआ । किसानों के लिए भी उन्होंने कई अच्छे विधान 
प्रस्तुत किए । श्य८१ में उन्होंने मेसूर राज्य भारतीय शासक के हाथ सौंप दिया | 
रिपन के शासन-काल की सब्र से श्रधिक महत्वपूर्ण गत यह है क्रि उन्होंने भारत- 
वासियों को शासन के अधिकाधिक निकट लाने की चेष्टा की ओर उनकी राज- 
नीतिक शिक्षा की नींव डाली | उनका निश्चित मत था कि धीरे-घीरे भारतवासियों 
को स्वशासन में भाग देना चाहिए। इस उद्देश्य से प्रेरित होकर उन्होंने १८८२ में 
स्थानीय स्वायत्त शासन स्थापित करने का प्रबन्ध किया * उन्‍होंने बो्डों के भम्बरों 
के चुनाव पर अधिक जोर दिया ताकि कोई बाहरी पदाधिकारी अधिक हस्तक्षेप न 
कर सके । | वे अंगरेज़ी संस्थाओं की नहीं वरन्‌ पाश्चात्य प्रणाली की एक 
व्यवस्था का नींव डालना चाहते थे । परन्तु इस काय में उन्हें अधिक सफलता न 
मिल सकी | कुछ तो उन्हें भारतवासियों को ओर से पूरा-पूरा सहयोग न मिला; 
दूसरे, प्राचीन भारतीय संगठन के नष्ट हो जाने पर अँगरेज अफसरों में उसके 
पुनरुद्धार करने का साहस न रह गया था | फिर भी लॉड रिपन को इस उदार 
नीति के कारण देशवासी उन्हें स्नेह ओर आदर की दृष्टि से देखने लगे थे। भारतेन्दु 
तथा उनके कई सहयोगियों ने रिपन के सम्बन्ध में अष्टकादि की रचना की । 
इलबर्ट बिल (१८८३) आन्दोलन उनके शासन-काल की दूसरी महत्वपूर्ण घटना है 
जिसने भारतवासियों में राजनीतिक चेतना उत्नन्न को । रिपन एक अत्यन्त लोकप्रिय 
वाइसरॉय सिद्ध हुए। 

किन्तु ब्रिटिश साम्राज्य की यह उदार नीति बहुत दिन तक न चल सकी । 
ग्लैडसटन म.न्त्रमएडल के श्य८य५ के पद-त्याग के बाद लॉड संल्षिस्त्री का 
कंजरवेटिव मन्त्रि-मण्डल स्थापित हो गया था | यह मन्त्रि-मए्ड ल, केवल फ़रवरो 
से जुलाई, श्ययई और १८६२-६५ के थोड़े से समय को छोड़ कर, १६०२ तक 
रहा | इस बीच में डफ़रिन (१८८४- १८८८), लेसडाउन (१८८प८-१८६३), ऐल्गिन 
(१य६३-१ ८६८) आर कज़न (१६६८-१६०४) के शासन-काल म॑ साम्राज्यवादी 
नीति ख़ब फूत्ती-पल्ी | बर्मा युद्ध (१८८५) ओर डफ़्रिन, लेसडाउन तथा ऐल्यिन 
की सीमान्त प्रदेश-सम्बन्धी नीति के फल-स्वरूप देश का आथिक भार पहले से भी 
कहीं अधिक बढ़ गया ! रेलों पर उधार लेकर रुपया ख़च किया गया ; सैनिक-व्यय 
में भी वृद्धि हुई । * डफ़्रिन के समय में नवशिक्षित भारतवालियों की राजनीतिक 


अर 22: 
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तथा आधिक आकांत्षाओं और इलबट बिल आन्दोलन में ऐंग्लो-इंडियनों 
के संगठन की सफलता तथा नवीन वैज्ञानिक शक्तियों के फलस्वरूप १८८४५ में 
इंडियन नैशनल काँग्रेस का जन्म हुआ । डफ़्ूरिन स्वयं काँग्रेस के उद्देश्यों के विरोधी 
नहीं थे | वे चाहते थे कि भारतवासियों को शासन-व्यवस्था में भाग दिया जाय | 
किन्तु उन्हें सफलता न मिल सकी थो। १८६२ का 'इंडिया कौंसिल्स ऐक्ट? 
उन्हीं के विचारों का परिणाम था | लेंसडाउन लिटन की भाँति घोर प्रतिक्रिया- 
वादी थे | बीच में शक्ति-सम्पन्न उदार दल से भारतवासियों ने कुछ आशा लगा 
रक्‍खी थी, किन्तु अन्त में उन्हें निराश होना पड़ा | वास्तव में उस समय चीन 
ओर दक्षिण अफ्रोका यूरोप की प्रतिदन्द्दी शक्तियों के संघ-केन्द्र बने हुए थे। ऐसे 
अशान्तिपूर्ण वातावरण में जॉज दैमिलटन जैसे व्यक्ति १८६६४ से १६०३ तक 
भारत सचिव थे । उन्हें भारतवासियों और उनकी आकांज्ञाश्रों के प्रति बिल्कुल 
सहानुभूति नहीं थी | परिणाम यह हुआ कि भारत में युद्धों ( सीमान्त प्रदेश में ), 
दर्भिक्ञों ( १६६६, १८६७, १८६६, १६०० ) और महामारियों (बम्बई, कानपुर, 
आदि शहरों में प्लेग, हैजा, आदि) का प्रकोप रहा | प्लेग-सम्बन्धी कठोर नियमों से 
असन्तोष फैला | नित्य नए कर लगाए गए | उद्योग-घन्धों की उन्नति के लिए 
किसी ने ध्यान न दिया | प्रान्तीय भेद-भाव बढ़ाया गया ।। गैर-सरकारी शिक्षा- 
संस्था के प्रति उदासीनता का भाव ग्रह किया गया । किसानों को अनैक प्रकार 
की यातनाएं सदन करनी पड़ीं | प्रेस, प्रतिनिधि संस्थाओं, राष्ट्रीय तथा स्वतन्त्र 
विचारों, आदि का दमन किया गया । काक्षे-गोरे के भेदभाव के अ्रन्तगंत मारत- 
वासियों के लिए बहुत कम ऊँची सरकारों नौकरियाँ रहने दी गईं । सरकारी 
नौकरियों के लिए नामज़द करने की प्रथा भी भारतवासियों को न रुची | इससे 
पहले न ती जनता को इतनी यातनाएं सहन करनी पड़ी थीं अ।र न शासन ही 
इतना अन्यायपूण ओर अत्याचारपूर्ण था । 
अस्तु, राजनीतिक इष्ठि से उन्नीसबीं शताब्दी के अंतिम तीस बष प्रगति और 
समृद्धि के व नहीं कहे जा सकते । वैसे तो प्रायः प्रत्येक गवर्नर-जनरल ने शासन- 
सम्बन्धी सुधार किए जिनसे सुव्यवस्थित शासन-प्रणाली की नींव पड़ी ।९ किन्तु उनकी 
॑ौाौाणणणाणााआ 0 लुभ मन तरनम नकद 
म॑ लिखा है कि डफ़्रिन ने यद्यपि अनेक यद्धों में विजय प्राप्त की 
किन्तु प्रजा -को कोई लाभ न हुआ । सिकिम, हजारा, आदि के यद्धों 
से जनता की परेशानी बढटी ओर टेक्स लगे | डफ़रिन के समय में ही. 
ऐक्ट लगान अवध या १८८६ का ऐकट नं० २२९ बना जिससे जमींदारों 
को भी बेअ्रख्तियारी हो गई और “बाब बेदख़ली काश्तकारान मुताल्लिक़ 
मसदूर हुआ? |--उदू”, अग्रेल, “६३६ | 
*मोलवी मज़हर अली संदीलवी ने अपनी डायरी ( १८६७-१६११ ) 
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वेदेशिक नीति के फलस्वरूप इस खुब्यवस्था का महत्व बहुत कुछ कम हो जाता 
था । गवनर-जनरलों में रिपन का समय स्वणं-युग कहा जा सकता है | इन पिछले 
तीस वर्षों में स्थानीय स्वायत्त शासन ऐक्ट' (१८८२) और “इंडिया कोंसिल्स 
ऐक्ट” (१८६२) ही दो महत्वपूर्ण सुधार कहे जा सकते हैं। अंगरेजों ने राजनीतिक, 
हष्टि से भारत की एकता स्थापित की और पाश्चात्य सम्यता के प्रचार से नवीन 
वैज्ञानिक शक्तियों और विचारों को जन्म दिया | इन नवीन शक्तियों ओर डिचारों 
की प्रेरणा से बहुत शीघ्र ही अखए्ड भारत और उसको स्वतन्त्रता? की समस्या 
उठ खड़ी हुईं। किन्तु नवजात आन्दोलन को जोर पकड़ते देख स्वयं अगरेज़ों ने 
भारतीय राजनीतिक जीवन को भिन्न-भिन्न परस्पर विषेधी टुकड़ियों में बाँट कर 
राष्ट्रीय शक्ति को छिंन्न-मिन्न करने की चेष्टठा की। उन्होंने देशी रियासतों, 
जमींदारों और समाज के प्रतिक्रियाबादी वर्गों की सहायता लेकर भेद-नीति 
अपनाई ।” उनकी इसी राजनीतिक तथा आर्थिक भेद-नीति के कारण हिन्दू 
मुस्लिम वैमनस्य भी दिन-पर-दिन बढ़ता गया। प्रतिक्रियाबादी वर्गों को आश्रय देने 





में लिखा है कि अगरेज़ बड़ी ख़ूबी के साथ शासन करते ओर थोड़ी 
फ़ौज की मदद से शान्ति बनाए रखते हैं |--वही 


१मौलवी मजहर अली संदीलवी की डायरों ( १८६०-१६११ ) के 
अनुसार हमें यह ज्ञात होता है कि सरकार ने काँग्रेस के विरुद्ध राजाश्रों, 
नवाबों, ज़मींदारों और वाल्लुक॒दारों को आगे बढ़ाया था | मौलवी 
साहब ने जुलाई, १८८८ में काँग्रेस के खिलाफ़ एक मोटिंग का उल्लेख 
किया है| इस मीटिंग में नवाब, राजा, ताललुकदार ही अधिक थे, 
जैसे, राजा दर्गाप्रसाद, कवर नरेन्द्र बहाहुर, महाराज शिवसहायय, आदि । 
कुछ रइस भी उस मीटिंग में उपस्थित थे जेसे, लछमन प्रसाद व लालता 
प्रखाद बजाज । उपस्थित सज्जनों में से कुछ ने व्याख्यान दिए ओर कई 
प्रस्ताव स्वीकार हुए । स्वीकृत प्रस्ताव 'पायनियर', आजाद! और ऐश्सप्रेस' 
नामक समाचारपत्रों में प्रकाशनाथ भेज दिए गए थे । इसी प्रकार एक 
आर मीटिंग २२ नवम्बर, श्पयपण को लखनऊ को बारादरी म॑ हुई थी । 
कुंबर प्रणामसिंह, सी० आई० ई०, ऑनरेरी मजिस्ट्रेट की तरफ़ से पन्न- 
व्यवहार किया गयाथा । वे. अंजुमन-इ-हिन्द  ताल्लुकृदारान हिन्द के. 
ऑनरेरी सेक्रेटरी थे । ५ नवम्बर को तय हुआ था कि मीटिंग “हे 
हिन्द व अहले इस्लाम व दीगर मजाहिब व अकृवाम खेरख्वाह्यन-इ-मुल्क 
व इंगलिश गवरनमेंट व दीगर मक़ासिद मुफ़ाद!ः की ओर से की जावे 
ओर “इडियन युनाइटेड पैद्रियोटिक कमेटी की तरतीब भी अमल में आवे”। 
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से अनेक सामाजिक एवं धानिक कुरीतियाँ ज्यों-की-त्यों बनी रहीं। ऐसी अनेक 
कुरीतियां की अ्गरेज पहले स्वयं निन्‍दा कर चुके थे। इस प्रकार नए-नए सुधारवादी 
आन्दोलनों का जितना प्रभाव होना चाहिए था उतना प्रभाव न हो सका | हिन्दू 
'धर्मशासत्र को भी, जो समय-समय पर बदलता रहता था, हिन्दू-लॉ” के नाम से 
एक स्थिर रूप दे देने से भी प्रतिक्रियावादी शक्तियों को आश्रय मिला । परिवर्तित 
परिस्थितियों के अनुसार सुधारवादो आन्दोलनों के कारण जनता का ध्यान समाज- 
“सुधार की ओर भा आकृष्ट होने लगा था। वैसे तो श्रंगरेज सरकार सामाजिक 
तथा धार्मिक सुधारों के मामले में चुप रहती थी, लेकिन लोकमत के दबाव से उसे 
भो कभी-कभी इस ओर, क्रदम बढ़ाना पड़ता था | १८४६ में इश्वरचन्द्र विद्यासागर 
'के आन्दोलन के फलस्वरूप सरकार ८५४६ में विधवा-विवाह सम्बन्धी क्रानून पास 
'कर चुकी थी | उसके अ्रनुसार विधवा विवाह जायज क़रार दे दिया गया था | 
१८६१ में सहवास-कानून ( 2.2० 0 (४098७76 2०04 ) बनाया गया था। 
'किन्तु थे कानून केवल क़ानून ही रह गए, व्यावहारिक दृष्टि से उनसे कोई लाभ 
न हुआ | सरकार उनके व्यवहार में लाने पर ज़ोर भी नहीं देना चाहती थी । 
अँगरेज शासकों की नीति के प्रतिक्रियात्मक परिणाम के अ्रतिरिक्त उन्नीौसवों 
'शताब्दी उत्तराद्ध में नवशिज्ञा, समस्त देश में एक भाषा--अ्रेंगरेजी--ओऔर वैज्ञा- 
- निक ज्ञान तथा साधनों के प्रचार तथा समस्त देश में राजनीतिक संस्थाओं को 
स्थापना से भारतवासियों में राजनीतिक चेतना का प्रादुर्भाव हुआ; उनमें राष्ट्रीय 
भावना पैदा हुई जिसका प्रकटीकरण पहले ब्रिटिश.इंडियन ऐसोसिएशन और फिर 
-नैशनल काँग्रेस के माध्यम द्वारा हुआ। आयरलैंड, रूस, ईथयोपिया, चीन, जापान 
के तथा सावभौम इस्लाम, आदि आन्दोलनों से उस भावना को प्रोत्साहन मिला | 
"यह राष्ट्रीय चेतना राजनीतिक ज्षेत्र में क्रान्तिकारी और अभूतपूर्व बात थी। जिन 
कारणों से राष्ट्रीय चेतना का जन्म हुआ था उन्हीं तथा अन्य अनेक कारणों 
से घामिक तथा सामाजिक सुपारवादोा आन्दोलनों का जन्म हुआ | ज्यों-ज्यों 
“अगरेज़ सरकार ने भारतीय प्रगति के मार्ग में रुकाबर्टे डालीं, त्यों-त्यों राजनीतिक 
असन्तोष बढ़ता ही गया प्रसम्भ में तो 'सखतन्‍्त्रता! का तात्पर्य अंगरेजी साम्राज्य 
“में रहते हुए इंगलेंड तथा अन्य उयनिवेशों के साथ बराबरी का पद अथवा औप- 
निवेशिक खराज प्राप्त करना था किन्तु राजनीतिक असन्तोष बढ़ने के साथ-साथ 
एक दल ऐसा उत्पन्न हुआ जो इंगलेड से सम्बन्ध-विच्छेद कर भारत के स्व॒तन्त्र 





लखनऊ काँग्रेस (२७-२६ दिसंबर, १६०० ) के अबसर पर हरदौई के 
“डिप्टी कमिश्नर, काकस साहब, ने पुलिस के जरिए पता लगंबाया था 
/कि संदीले के किन-किन रईसों ने कॉग्रेस में भाग लिया। --बही 
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राजनीतिक अस्तित का सप्रथक था; उसे वैतव आन्दोचन में कोई विश्वास नहीं 
था | प्रारभ में काँग्रेस सामाजिक सुबारों में भी दिल्ल च्पो लेती था, किन्तु घारे- 
धीरे राजनीति हो उसका सुख्य काययक्रम रह गया । लोकमान्य बालगंगाधर 
तिल्‌ऊ के सावजनिद ज्षेत्र में पदापंण करने से भारतीय राजनीतिक विचारधारा में 
महत्वपूर्ण परिवर्तन हुआ । उन्होंने विदेशी शासकों के प्रति उग्र विचारों का प्रचार 
किया । आलोच्य काल के हिन्दी साहित्य में यह विचारधारा पहले से हो मिलती 
है; पर तिलक के आन्दोलन से वह ओर भी बलवती हो उठी | इस समय से 
राष्ट्रीयवा ने उग्र रूप धारण करना शुरू कर दिया था | किन्तु उन्‍नीसवीं शत्रब्दी 
उत्तराद्ध में उदारवादी राजनोतिक विचारों का प्राधान्य रहा । उदार विचारों के 
समर्थकों का अंगरेजी राज्य के आदशों में विश्वात्र था और वे नवशिक्षा प्रदान 
करने, देश में शांति स्थापित तथा विदेशी आक्रमणक्रारियों से देश को सुरक्षित 
रखने, रेल, तार, डाक, प्रेस आदि नत्रोन वैज्ञानिक साधनों का प्रचार करने, आदि 
बातों के लिए अंगरेजों के कृतश थे। उत्त समय भारतवासियों के लिए राष्ट्रीय 
भावना व्यक्त करने के दो मार्ग थे। एक तो धार्मिक क्षेत्र श्रोर, दूसरा, कॉग्रेस द्वारा 
राजनीतिक क्षेत्र । पिछले कलह ओर अ्शांतिपूर्ण वातावरण से जनता ऊच उठी थी । 
इसलिए जब अंगरेजों के राज्य-स्थापन के बाद प्रत्यक्षतः कुछ शान्ति दिखाई दी 
तो देश को साँत लेने का कुछ अवसर मिला | भारतवासियों ने अमगरेज़ी राज्य से 
संतुष्ट होकर उसकी प्रशंसा की । साधारण जनता ने विदेशी शासन पसन्द किया 
_ या. नहों, इस संबंध में निश्चित रूप से कुछ नहीं कहां जा सकता, क्योंकि उनके 
विचारों से परिचय प्राप्त करने का कोई प्रामाणिक साधन उपलब्ध नहीं है | इतना 
निश्चित रूप से कहा जा सकता है कि उस पर नवशिक्षितों के विचारों का प्रभाव 
अवश्य पड़ता था | भारतीय मध्यम वर्ग ने सरकारी नोकरियाँ मिलने और व्यापार 
में मुनाफ़ा होने के कारण भी अंगरेज़ी शासन की प्रशंता की । किन्तु इस वर्ग से 
भो भारत का आर्थिक शोषण न देखा गया । अगरेज़ों की आर्थिक नीवि के फल- 
स्व 5प कृषि और उद्योग-घंवे नष्ठ हो चुके थे। ऊपर से दुर्भिज्ञों की मार थी। 
दुर्मिज्ञों का भीषण परिणाम इतना अ्रवावृष्टि के कारण न होता था जितना कि 
ऑगरेज़ों को श्रार्थिक नीति से | देश का धन विदेश जाने लगा और भारतवासी 
भूखों मरने लगे । देशभक्तों ने अगरेज़ो राज्य के प्रति भक्ति प्रकट करते हुए भी 
उसकी आर्थिक नीति का विरोध किया । भारतीय जनता की दीन-होन दशा देखकर 
वे आँसू बहाएं बिनां न रह सके । साथ ही विकटोरिया के घोषणा-पत्र में की गई 
प्रतिज्ञाओं के अपूर्ण रहने से अंगरेजी राज्य में उनकी आस्या और विश्वास को ठेस 
पहुँची | वास्तव में जाति, धर्म, भाषा, आचार-विचार, आदि की दृष्टि से अंगरेजों 
ओर भारतवासियों में बैसे ही बथेष्ट अन्तर था, उस पर अंगरेज अफ़ररों के 
: दु्व्यबह्वार, भारतीय जोबन से अयने को अलग रखने की प्रद्॒त्ति, नवशिक्षित भारत- 
ू्‌ 
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वासियों की आकांज्ाओं की अवहेलना ओर उन्हें अपना प्रतिद्वन्द्ी समझने से 
शिक्षितों में रोष और अ्रसन्तोष की भावना फेल रही थी । नवशिक्षित भारतीय 
शासन में अधिकाधिक भाग लेना चाहते थे | वे दीवानी और फ़ौजदारी विभागों 
को अलग-अलग करना चाहते थे | स्थानीय स्वायत्त शासन और स्वदेशी 
का प्रचार भी मुख्य विषय थे | इन सब बातों में उन्हें सरकार का तामना 
करना पड़ता था | तत्कालीन भारतवासी चाहते थे कि इंगलैंड भारत 
में अपने नैतिक मिशन को अच्छी तरह समझ कर उसे व्यावह्वरिक रूप दे और 
अपने यहाँ के राजनीतिक उच्च आदर्शों की स्थापना करे । वे ब्रिटिश नागरिकों 
के समान अधिकार चाहते थे । साम्राज्य भारतवासियों का निमाण किया हुआ 
तो नहीं था, किन्तु उन्होंने उसे अपना लिया था। मध्यमवर्गीय नवशिक्षितों के 
हाथ में उस समय देश का नेतृत्व था। श्र गरेज शासक उन्हें अल्पसंख्यक कह 
कर टाल देते थ । किन्तु पश्चिमी शिक्षा तथा अन्य वैज्ञानिक साधनों के बाद 
भारत का पूर्ववत्‌ बना रहना एक प्रकार से असम्भव था | ब्रिटिश राजनीतिक 
एवं सामाजिक संध््याओं के इतिहास वथा पाश्चात्य विचारों से मुग्ध होकर वे 
वैसे ही स्वप्न देखने लगे थे। और यद्रपि इंगलेंड के प्रति उनकी सच्ची राज्य-मक्ति: 
थी, तो भी शासकों को रूस के आक्रमण-भय से उनके प्रति सदैव शझ्ढा बनी 
हती थी। ऐसी परिस्थिति में नवशिक्तितों का सरकारी नीति की आलोचना करना 
स्वाभाविक था। यह आलोचना 'हिज़ मेजेस्टीज औपोजीशन' वाले विरोध के 
प में थी । उनकी राजनीतिक लड़ाई कुछ राजनीतिक माँगों, सुधारों और 
विशेषाधिकारों तक सीमित थी और विक्टोरिया-कालीन उदार नीति से ग्रभावितः 
थी । अँगरेज शासकों को यह विरोध भी रुचिकर प्रतीत नहीं होता था| वर्ण॑-भेद 
और जातीय -वैंमनस्थ ने परिस्थिति ओर भी जटिल बना दी | किन्तु इसका यह 
तातय नहीं कि नवशिक्षित भारतवासियों को आकांज्षाओं के प्रति सहानुभूति 
रेखने वाले ब्रिटिश राजनीतिजञों ओर विचारकों का निवान्त अ्रभाव था | सहानुभूति 
रखने बालों में एलफिंसटन, बक, मेकॉले, अाइट, कॉटन, हा म, वेडबर्न, रिपन, 
क्रॉमर, ऐनी बिसेट, चाह्स अडलॉ, आदि के नाम विशेष रूप से उल्लेखनीय हैं | 
विद्रोह के बाद अंगरेज शासकों ने: जिस कटनीति का अवलम्बन ग्रहण किया 
फूट और कलह के लिए उपयुक्त सिद्ध हुईं। उनकी इस कुठनीति का. प्रभाव 
पेहले-पहल मुकलमानों पर पड़ा । राज्य-च्युत हो जाने के फलस्वरूप उत्पन्न सामा- 
जिक, धार्मिक और आर्थिक कारणों से मुसलमानों में वाहबी आन्दोलन ( १८२०- 
१८६० ) का जन्म हो चुका था : वाहबियों ने विद्रोह में .भी यथेष्ट भाग लिया 
.. सैयद अहमद ब्रेल्ती और इस्माइल हाजी मौलवी मुहम्मद इस आन्दोलन के- नेता 
थे जो “१८२० में मक्का यात्रा से वहाँ के नवीन सुधारवादी मुस्लिम धार्मिक 
बिचारों से प्रभावित होकर लौटे-थे | विद्रोह के तीन वर्ष बाद तक यह आन्दोलन 
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जारी रहा | इस आन्दोलन का मुख्य ध्येब इस्लाम धम की कुरीतियाँ दूर कर उसे 
उसके वास्तविक रूप में प्रतिष्ठित करना था। अनेक मुसलमान केवल नाममात्र 
के मुसलमान थे। व्यावहारिक रूप में वे हिन्दओं के घर्मांचारों का पालन करते 
थ। वादत्री आन्दोलन के नेताओं ने उनमें विशुद्ध इस्लाम का प्रचार करना 
चाहा | इस उद्देश्य की पूर्ति के लिए उन्होंने अनेक छोटी-बड़ी रचनाएँ प्रकाशित 
कीं। कुछ समय के लिए तो बाहत्रियों ने पंजाब के एक हिस्से में अपना राज्य भी 
स्थापित कर लिया । किन्तु १८११ मे सिक्‍खों ने उसे उखाड़ फ्रैँका | कट्टर मुसल- 
मानों का विरोधी होने के साथ-साथ यह आन्दोलन हिन्दू घर्म और यूरोपीय सभ्यता 
का भी विरोधी हुए बिना न रह सका । उन्होंने अंगरेजी राज्य को 'दारुल-हरब 

घोषित कर दिवा था | इसलिए वाहब्री नेताञ्रों ने राजनीतिक क्षेत्र में युरोपीय 
सम्यता के प्रचारक अ्रगरेजी राज्य का मूलोच्छेदन करने की चेष्टा की हो तो कोई 
आश्चर्य नहीं । अँगरेज़ों ने भी कूटनीति से काम लेकर कुछ मौलबियों से 
अंगरेज़ी राज्य को 'दारुल-इस्लाम” घोषित करा दिया। अन्त में इद आन्दोलन 
का पूर्णरूप से दमन कर दिया गया। राजनीतिक दृष्टिकोण से एक वो अगरेजों 
को वैसे ही मुसलमानों में विश्वास नहीं था, उस पर आन्दोलन के कारण मुसल- 
मान अंगरेजों के क्रोध-भाजन भी बने | भारतेन्दु हरिश्चन्द्र ने जिस समय अपने: 
साहित्यिक एवं सावजनिक जीवन का सूत्रपात किया उस समय मुसलमान अपने: 
राज्य से हीन ओर ब्रिटिश शासन-विधान में राजनीतिक अछूत बने हुए थे । बंगाल 
में वे हर तरह से काफ़ी आर्थिक हानि उठा चुके थे। सेमा से भी उन्हें निकाला 
जाने लगा था। सरकारी नौकरियाँ देने में अंगरेज सरकार मुसलमानों की 
अपेक्षा हिन्दुओं को ऋधिक पसन्द करतों थी। खय॑ मुसलमान अपनी कद्दरता 
और अगरेज़ों के प्रति सांस्कृतिक आशंका के फलस्वरूप आर्थिक, सामाजिक: 
तथा शिक्षा-सम्बन्धी ज्षेत्रों में हिन्दुओं से पिछड़ गए थे । मैकॉले से पहले 
मुसलमानों की अरबी और फ़ारसी शिक्षा का प्रबन्ध था । किन्तु श्यग्ष के 
बाद ही कंपनी सरकार ने मस्जिदों के लिए दी गई' ज्ञमीनों को वापिस लेना 
शुरू कर दिया था। इन मस्जिदों में अरबी-फ़ारती शिक्षा दी जाती थी। इससे 
मुसलमानों को अपनी परंपरागत शिक्षा से भी वंचित रह जाना. पड़ा | उनका 
जो कुछ शिक्षा क्रम जारी रहा वह कट्टर मौलविंयों के हाथ में था। मुसलमानों 
के साथ यह सरकारी व्यवहार लगभग १८८५ तक जारी रहा | १८८५ के प्रारंभ 
तक ही भारतेंन्दु जीवित रहे । सर सैयद अहमद ने मुसलमानों को पाश्चात्य 
शिक्षा, राजनीति, तथा अन्य हर प्रकार से आगे बढ़ाने की चेष्ठा की--यहाँ तक 
कि इस धुन में वे १८८४ तक को अपनी हिन्दू-मुस्लिम-ऐक्य भावना भी भुला बैठे । 
किन्तु गया वक्त सरलतापूर्वक हाथ नहीं आता । वैसे भी सुतलमान हिन्दुओं से 
आधी शताब्दी से भी अधिक पीछे थे ।| द 
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मुगल-मरहठा सामप्राज््य के अन्त और अंगरेजो राज्य को स्थापना के बाद 
हिन्दू-मुसलमानों का पारस्परिक सम्बन्ध नवीन दृष्टिकोण से देखा ,जाने लगा। 
मुसलमानी शासन-काल में जबरदस्त चोट खाने पर भी हिन्दू धम अपना अस्तित्व 
चनाए रखने में समर्थ हो सका था। उसकी अनेक शाखाएँ मुर्कां गईं थीं, किन्तु 
उसकी जड़ अब भी स्वस्थ और मज़बूत थो । इससे हिन्दू धर्म को मूल शक्ति का 
धरिचय भाप्त होता है। ओरंगजेत्र की मृत्यु के बाद जित अराजकता का जन्म हुश्रा 
उसमें सप्रिदायिकता या हिन्दू-मुसलमान का प्रश्न नहीं था । और, जैसा कि आयः 
इतिहास में देखा जाता है कि .केसो संक्रांतिकाल की क्रांतिकारी उथल-पुथल के 
बाद जनता का ध्यान अपने प्राचीन इतिहास की ओर श्राकृष्ट होता है, अगरज़ी 
राज्य में विद्रोह के बाद शांति स्थापति हो जाने और प्राचीन भारत के ऐतिहासिक, 
राजनीतिक ओर सांस्कृतिक अध्ययन के फलस्वरूप नवशिक्षित मध्यवर्गोय हिन्दुओं 
की इस मनोवृत्ति ने प्रमुख रूप घारण कर लिया | अपनी सामाजिक एवं घार्मिक 
हीनावरेथा और कुरीतियों का मूल कारण विदेशी घर्मावलंबियों को समझ कर 
वे उन्हें दूर करने का प्रवत्न करने लगे | वे जब काशी की औरंगजेबी मस्जिद, 
मथुरा की लाल मस्जिद तथा श्रम्य स्थानों पर हिन्दू देवस्थलों के स्थान पर 
मस्जिद खड़ी देखते ओर घामिक अत्थाचारों का उल्लेख पढ़ते थे तो मुसलमानों 
के प्रति उनका विद्वेष भड़क उठता था | यद्यपि आज इन विषयों के सम्बन्ध में 
एक दूसरे मत को स्थापना को जाने लगी है, किन्तु आलोच्य-काल के हिन्दुओं 
के ऐतिहासिक शअ्रध्ययन ने उन्हें यही पाठ पढ़ाया था। सम्भव है, विदेशी शासकों ने 
थे बातें बढ़ा कर उनके सामने रकुखी हों, या वे केवल किंवदन्तियाँ हों । तत्कालीन 
हिन्दू सोचते थे कि किसी किंवदन्ती का विस्ता .अप्रामाणिक हो सकता है, किन्तु 
उसके आधार में सत्य का अभाव नहीं होता | 

अंगगरेज़ों की साम्प्रदायिक नीति के श्रतिरिक्त उस समय देश में उनकी प्रबल 
सैनिक शक्ति का आतंक छाया हुआ था | राजनीतिक दृष्टि से उनके विरुद्ध 
आंबाक् उठाने की बहुत दिनों तक किसी को हिम्मत न हुई । जो कुछ विरोध 
हुआ भी वह सविनय! था। लोगों के हथियार छीन लिए गए थे और हिन्दू- 
मुसलमान सच पर टेक्स लगाए जा रहे थे । शिक्षित घनिंक और मध्यवर्गोय 
हिन्दुओं ने उन हिन्दुओं को मूढ़ कहा जिन्होंने विद्रोह में भाग लिया था और सरकार 
के प्रति अपनी राज्य-भक्ति प्रकट कर विद्रोह के फल-स्वरूप हिन्दुओं पर लगाए गए 
टैक्‍स का सविनय विरोध किया | किन्तु उनका विरोध केवल विरोध मात्र था-। 

देश की अ्रसाधारण परिस्थिति का प्रभाव भारतीय नरेशों पर भी पड़ा । एक 
समय था जब भारतोय सामाजिक एवं सांस्कृतिक जीवन में देशी राज्यों का अत्यन्त 
महत्वपूर्ण स्थान था । किन्तु भारतेन्दु-कालीन भारत में डनकी महती शक्ति का 
लोप हो चुका था। देशी राज्यों को दबानें के लिए श्रेंगरेजों ने पहले-पहल 
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वशिक-वर्ग का सहारा लिया । सच तो यह है कि साम्राज्यवादी सम्यवा को नए 
उपनिवेश अधिकृत करते समय वहाँ के सामाजिक संगठन के आर्थिक नेताओं 
या वणिक-वर्ग का सहारा ही उपयगी सिद्ध होता है| बहुसंख्यक लोगों को दबाए 
रखने के लिए साम्राज्यवाद को इन्हीं लोगों के साथ मिनत्रता स्थापित करनी पड़ती ' 
है। भारतवर्ष में पैर जमा लेने के बाद श्रंगरेजों ने भारतीय नरेशों को सूद पर 
कर्ज देकर तथा उनके राज्यों में अपनी सेना रख कर :या केवल अपने सैनिक 
विशेषज्ञ रखकर मित्रता के बहाने उनकी सत्ता का अपहरण कर लिया था ! 
राजा-महाराजाओं को उन्होंने कठपुतलियों की तरह नचाया |. अस्तु, भारत में इस 
प्राचीन सामंत वर्ग के निर्जीव ओर सत्ताहीन हो जाने से उनके साथ सम्बन्धित : 
सांस्कृतिक जीवन तथा साहित्य का हास हुए बिना भी न रह सका। उनके बाद 
अंगरेजी राज्य में वशिक वर्ग सांस्कृतिक जीवन का आश्रयदाता बना । फलतः 
साहित्य में इस वर्ग की रुचियों, आद्शों एवं आकांज्षाओं का प्रकटीकरण होने 
लगा । उन्नीसवीं शताब्दी उत्तराद्ध का नया साहित्य अधिकांश में इसी बणिक-वर्ग 
से सम्बन्ध रखता है | 

राजनीतिक असंतोष के साथ-साथ ब्रिटिश साम्राज्यवादी शासन की आथिक 
नीति के फल-स्वरूप भारतीय जनसाघारण की निर्धनता भी बढ़ती गई । अँगरेजों 
की आर्थिक नीति के कारश समाज के थोड़े से उच्चवर्गीय लोगों को ही लाभ 
- हुआ। भारत के नए शासक केवल ज़मींदार और काश्तकार के सम्बन्ध से ही 
परिचित थे। यहाँ किसान का भूमि पर परंपरागत अधिकार था और वह अनाज 
के रूप में लगान देता था | अगरेज़ों ने न केवल जूमींदारी अथा का बोजारोपण 
किया, वरन्‌ स्वयं एक बड़े जमींदार बन बैठे । जुमींदार वर्ग सामाजिक और 
सांस्कृतिक अस्तित्व की दृष्टि से अंगरेजी शासन पर निर्भर था। उसने अपने 
आश्रयदाता के प्रति असीम भक्ति प्रकट की और समय-समय पर संकट के समय 
उसका साथ दिया । वह शासकों ओर कृषकों के बीच दलालों की सहायता से 
मध्यस्थ का काम करता था। ईस्ट इंडिया कम्पनी की वाणिज्य नीति के कारण 
भारतीय ग्राम-व्यवस्था छिन्न-भिन्न हो चुकी थी | ऐसी परिस्थिति में भारतीय कृषकों 
की दशा बिगड़ती जा रही थी। कम्पनी ने अपने शासन के प्रारस्मिक काल 
( १७६५ ) में बंगाल में इस्तमरारी बन्दोबस्त की प्रथा जारी को जिसमें वहाँ के 
कृषकों को अत्यघिक लाभ हुआ | उत्तर-पश्चिम की ओर अगरेजी शासन का 
विस्तार हो जाने के बाद लगान के सम्बन्ध में विषम समस्याएँ उपस्थित हुईं। 
कुछ गवर्नर-जनरलों ने इन प्रदेशों में भी इस्तमरारी बन्दोबस्‍्त प्रथा जारी करने 
का विचार किया था। किन्तु कोट के डाइरेक्टर बंगाल में इस प्रथा से काफ़ी 
हानि उठा चुके थे। अब वे फिर वैसी गलती करना नहीं चाहते थे । फल्तः 
उन्होंने नवीन विजित प्रदेशों में अल्पकालीन बन्दोबस्त प्रथाएँ जारी की और : 
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किसानों को फ़ौलादी पंजे से चूँता। साथ ही इन प्रथाओ्रों की अनिश्चितता 
और विभाग के अत्यधिक केन्द्रीकरण से कृषि सम्बन्धी प्रगति में भी अनेक 
बाधाएँ पड़ीं। किसान कज के भार से लद॒कर निर्धनता के बंधन में जकड़' गए 
'और उन्हें अपने प्राचीन अधिकारों से हाथ धोने पड़े । वे आए दिन दुभिक्ञों से 
पीड़ित रहने लगे | बेंटिंक के समय में आर० एम० बडे ने अल्पकालीन बन्दोबस्त 
प्रथाओं में कुछ सुधार किए | इनसे किसानों का भार कुछ हल्का अवश्य हुआ, 
लेकिन जैसा लाभ उन्हें होना चाहिए था वैसा न हुआ | जेम्स टॉमेसन ने भी, 
जो १८४३ में उत्तर भारत में आए और दस वर्ष तक रहे, बर्ड की भाँति ही अनेक 
सुधार किए। बन्दोबस्त प्रथा के सम्बन्ध में १८४४४ से १८४६ तक के काल में 
सर्वप्रथम विधान प्रस्तुत किया गया । १८५१ में कोट के डाइरेक्टरों को इस 
विधान के अन्तर्गत किए गए कार का निरीक्षण करने के पश्चात्‌ ज्ञात हुआ कि 
पहले की अपेक्षा किसानों और जमींदारों दोनों को अधिक लाभ पहुँचा था | 
किन्तु थोड़े ग्रोर समय के अनुभव के बाद टॉमेसन की व्यवस्था भी अव्यावहारिक 
और अ्रतिपूर्ण जची | इसलिए १८५५४ में एक नवीन व्यवस्था का निर्माण हुआ 
जिसके अन्तगंत लगान की रकम कुल पैदावार की आधी रक्‍खी गई । यह व्यवस्था 
बाद की व्यवस्थाओं का आधार बनी । लगभग आधी शताब्दी की ग़लतियों 
ओर श्रत्यधिक कर-निर्धारण के बाद अगरेज शासकों ने श्रब केवल आधे तक 
अपनी माँग सीमित रक्खो | भारत के अन्य भागों में भी जहाँ-जहाँ इस्तमरारी 
जन्दोबस्त प्रथा जारी नहीं थी सरकार ने यही नियम लागू किया । 
आगे चलकर केनिंग के कृषि-सम्बन्धी सुधारों से जनता को यथेष्ट लाभ 
हुआ | १८५६ में जब अवध ब्रिटिश राज्य में मिल गया तो ताल्लुक॒दारों को 
उनके अधिकारों से वंचित कर गाँवों के स्वत्वाधिकारियों से समभौता किया 
गया | इसीलिए अवध के ताल्लुक़दारों ने विद्रोह में बहुत बड़ा भाग लिया था। 
कैनिंग की नीति से उनमें यह शंक्रा पैदा हो गई थी कि अँगरेज सरकार उनका 
अस्तित्व मिटा देना चाहती है | किन्तु श्यप्र८ में उनके अधिकार उन्हें वापिस 
दे दिए गए। श्य६० से श्य७८ तक वहाँ की बन्दोबस्त प्रथा उसी नियम के 
अन्तर्गत पूर्ण हुई जिसका उल्लेख ऊपर किया जा चुका है। लॉरेन्स ने श्यक्ष् 
में अवध का पहला लगान सम्बन्धी ऐक्ट ( [5 ) स्वीकार किया जिससे 
किसानों को यथेष्ट लाभ पहुँचा | तत्कालीन उत्तर-पश्चिम प्रदेश में भी बर्ड 
और डलहौजी १८४५ में उपयुक्त नियम जारी कर चुके थे | किन्तु नॉर्थत्रुक ने 
श्य७३ में मालगुजारी सम्बन्धी ऐक्ट ( हे डह ) द्वारा उसमें एक महत्वपूर्ण 
परिवर्तन कर दिया | बडे और टॉमेसन की व्यवस्था के अनुसार एक इलाके के. 
अनेक गाँवों का लगान एक साथ निर्धारित होकर फिर एक-एक गाँव का लगान 
निर्धारित होता था। श्य७३ के ऐक्ट के अनुसार एक गाँव के बाद फिर पूरे 
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इलाके का लगान निर्धारित होता था। इसलिए पुरानी व्यवस्था के समान अब 
अनुमान से लगान निर्धारित करने की गंजायश न रह गई। अब जमींदार किसी 
गाँव के लिए मनमाना लगान निर्धारित ऋर जनता पर अत्याचार ने कर सकता 
था | इस दृष्टि से १८७३ का ऐक्ट उपयोगी सिद्ध हुआ | किन्तु इन सब सुधारों 
से लाभ इतना न हुआ था जितनी मेयो की विकेनद्रीकरण आयोजना (१८७०) 
से हानि हुईं। जो नए-नए प्रान्तीय अथवा स्थानीय कर लगाए गए उन सबका 
भार किसान पर ही पड़ा । इसलिए लगान की जो रक्षम कुल पैदावार की आधी 
रक्‍खी गई थी वह आधी न रह कर उससे कहीं अधिक हो गई ओर किसानों के 
लिए एक नया आर्थिक कष्ट आरा उपस्थित हुआ | इसके अतिरिक्त १८६० के 
भीषण दुर्भिक्ष के बाद कैनिंग ने कर्नल बेश्रर्ड स्मिथ की दुर्भित्ष तथा इस्तमगरी 
बन्दोबस्त और सिंचाई आदि के सम्बन्ध में रिपोट (१८६१) अपने वथा प्रान्तीय 
सरकारों के अनुकूल मत के साथ भारत सचिव सर चाल्स वुड के पास मेजी थी । 
१८६१ से श्य्ण३े तक मारत में इस्तमरारी बन्दोत्रस्त जारी करने तथा सिंचाई 
का कार्य आगे बढ़ाने के सम्बन्ध में भारत सचिव और भारतीय सरकार में काफ़ी 
पत्र-व्यवहवार हुआ | अन्तिम निष्कर्ष कैनिंग ओर कर्नल बेश्रड की तिफ़ारिशों के 
विरुद्ध हुआ। इस्तमरारी बन्दोबस्त जारी न करने में उनका प्रधान उद्देश्य 
आधिक हानि से बचना था। सिंचाई की ओर अधिक ध्यान न देने का मूल 
कारण व्यापारिक लाभ की दृष्टि से रेलों की ओर अधिक ध्यान देना था| ब्रिटिश 
सरकार की इस नीति से जनता की आ्िक दशा में कोई सुधार न हो सका । 

- उन्नीसवीं शताब्दी उत्तराद्ध के अन्तिम पच्चीस-तीस वर्षों में, जब भारत में 
ब्रिटिश साम्राज्यवादी, नीति ख़ूब फूली-फली, किसानों की आर्थिक दशा सुधारने 
का कोई प्रयत्न न हुआ; केवल ईस्ट इंडिया कम्पनी और सम्राज्ी के शासन-काल 
के पिछले वर्षों से चले आा रहे सिद्धांतों और कायदे-कानूनों का हो, थोड़े-बहुत परिवर्तनों 
के साथ, व्यवहार होता रह । रिपन द्वारा स्वीकृत श्य८५ के ऐक्ट द्वारा बिहार 
के पश्चिमी जिल्लों के किसानों को कुछ लाभ हुआ; इससे जमींदारों की माँगो पर 
बिना उन्हें हानि पहुँचाए हुए नियंत्रण लगा दिया गया | नहीं तो वैसे १८५४ 
की व्यवस्था का कभी-कभो उल्लंघन हो जाया करता था| यहाँ तक कि माल के 
कुछ सरकारी अफ़सरों ने पंचायती ज़मोत को बातत भी लगान उधाना शुरू कर 
दिया जिससे आम-जोवन की अनेक प्रथाओं ओर संत्थाश्रों का लोप हो गया। 
तीस वर्षोष अपल्कालीन बन्दोजस्त प्रथा के अन्तर्गत किसानों को जो कुछ आर्थिक 
लाभ होता था उसे भी सरकार तरह-तरह के करों के बढाने लें जाती थी और 
जिनसे १८५५ की व्यवस्था का भी उल्लंघन होता था। १६७२ तक यह नियम 
था कि मालगुजारी का कुछ भाग सड़के बनवाने, शिक्षा का प्रचार करने, आदि 
सार्वजनिक कार्यों पर ख़च किया जाय । श्य७२ के बाद इन सार्वजनिक कारों के 
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लिए भी प्रजा से धन लिया जाने लगा। इस प्रकार अवध के लिए १८७६ और 
तत्कालीन उत्त र-पश्चिम प्रदेश के लिए १८८१ का संशोधित तथा अन्य ऐक्टों 
के अतिरिक्त सरकारी नीति के फल-स्वरूप जनता के लगान के निश्चित सिद्धान्त 
से भी कहीं अधिक आर्थिक शोषण होने लगा; जनता की निधधनता दिन पर दिन 
बढ़ती ही गई। निर्धनता के बढ़ने से जनता के सामान्य सांस्कृतिक जीवन पर 
घातक प्रभाव पड़े बिना न रह सका। वास्तव में सरकार की कर-निर्धारण नीति 
की अनिश्चितता और ज़मीन का ठीक-ठीक मुल्य-निर्धारण न होने के कारण 
जनता आर्थिक अत्याचार से पिसती रहती थी। प्राय: सभी वाइसरॉयों ने इस 
समस्‍या पर विचार किया, किन्तु वे किसी अन्तिम निश्चित निष्कर्ष पर न पहुँच 
सके । अन्त में रिपन ने श्य८२ में यह मामला फिर उठाया । वे एक ऐसी स्थायी 
ओर लाभदयाक व्यवस्था स्थापित करना चाहते थे जिससे किसान अपने को 
सुरक्षित समक सकते और कृषि की उन्नति हो सकती; क्योंकि बार-बार लगान के 
घटने-बढ़ने के प्रयोगों से किसान पर बड़ा बुरा असर पड़ता था । रिपन पिछले 
वाइसरॉयों, कैनिंग तथा लॉरेंस, की और समय-समय पर लगान घटडाने-बढ़ाने की 
नीतियों के बीच का मार्ग अहण करना चाहते थे । किन्तु १८८५ में भारत सचिव 
ने उनकी नीति का समर्थन न किया | भारत सचिव की दृष्टि अधिकाधिक आर्थिक 
लाभ प्राप्त करने की ओर थी, न कि भारतीय किसान के हित की और | १६०० 
में, जब जनता दुमिक्ष-पीड़ित थी, इस समरया पर फिर विचार किया गया | कुछ 
सरकारी अफ़्सरों ने इस सम्बन्ध में एक विस्तृत प्रार्थना-पत्र भेजा और इस्तमरारी 
बन्दोबस्त के पक्ष में अपना मत प्रकट किया । प्रार्थना-पत्र भेजने वालों का 'उद्देश्य 
रिपन के उद्देश्य के समान था | लेकिन न तो भारत सचिव ने उनका मत स्वीकार 
किया और न कज़ंन ने ही उन्हें अधिक सहायता दी और भारतीय जनता पहले 
की भाँति ही अर्थ-पीड़ा सहन करती रही । अमीरों की तरह शान-शौकत से रहने 
वाले ज़मींदारों को ही सरकार ने अपने राजनीतिक पुनर्निर्माण की आधार-शिला 
बनाया। विभिन्न व्यवस्थाओं और ऐक्टों के फल-स्वरूप कुलीनबंशीय ज़मींदारों 
ओर किसानों के बीच .की प्राचीन सौहार्द-भावना लुप्त हो गई और अनेक पारस्प- 
रिक भाणड़े खड़ें हो गए जिनसे किसान का धन कंचहरियों में भी ख़र्च होने लगा | 
सरकारी नीति सेन तो कृषि की उन्नति हुई और न किसानों के धन की वृद्धि 
हुईं । किसान ज़मीन को अपनी न समझ कर विदेशी शासकों की समझने लगा 
ओर महाजनों के चंगुल में फँस गया । संसार के समस्त सम्य देशों में से. भारतीय 
किसान की सब से श्रधिक निधंनता आज उसको शारीरिक, भौतिक, नेतिक और 
आध्यात्मिक प्रगति में बाधा बनी हुई है। क्‍ द 
अगरेज़ों की आर्थिक नीति के कारण यदि एक ओर भारतवर्ष की कृषि-सपत्तिःका 
_हास हुआ तो दूसरी ओर उद्योग-घन्घे और वाशिज््य व्यवसाय पूर्ण रूप से नष्ट हो 
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गए। उद्योग-धन्धों के नष्ट हो जाने पर र ष्ट्रीय सम्पत्ति के एकमात्र साधन कृषि के 


हास से भी अधिक भयावह परिणाम हुआ | शासकों की नीति के कारण भारतवर्ष 
कृषि-प्रधान देश रह गया था। श्८३३ में चाटर बदला जाने पर कंपनी से व्यापार 
का अधिकार छीन लिया गया था। श्रब कंपनी केवल शासक के रूप में थी। 
इसलिए जब व्यापार में उसे कोई दिलचस्पी न रही तो १९१ फ़रवरी, १८४० को 
उसने वे समस्त प्रतिबन्ध हटा देने चाहे जिनकी सहायता से भारतीय उद्योग धम्धों 
की नष्ट करने में सहायता मिल सकी थी । इन प्रतिबन्धों, भाप की शक्ति, 
इंगलेंड में भारतीय माल पर लगाए गए कर, आदि से उद्योग-धन्चों के बिल्कुल 
नष्ट हो जाने से देश एकदम अपने पद से च्युत होता जा रहा था। इंगलेंड के 
मिल-मालिक और व्यवसायी लोग भारतवर्ष को कच्चा माल देने वाले कृषि- 
प्रधान उपनिवेश में परिणत करने में सफल हो रहे थे। मौंदगोमरी मार्टिन के 
मतानुसार फ्री ट्रेड” की नीति से भारत के उद्योग-घन्धों और व्यापार को बड़ा 
भारी धक्का पहुँचा | देश में सड़कों, रेलों, आदि का भी निर्माण नहीं हुआ था | 
उधर १८४८ में फ्रान्स, जर्मनी, इटली, आस्ट्रिया, हंगरी, आयरलेंड तथा यूरोप 
के अन्य स्थानों में क्रान्तियाँ हुई' और स्वयं इंगलेंड में 'कॉर्न लॉ” आन्दोलन 
(१८४६) सफल हो चुका था । इससे ब्रिटिश उद्योग-धन्धों की यथेष्ट उन्नति हुई | 
उस समय श्८४८ में हाउस आँव कामन्स ने भारत के सम्बन्ध में जाँच करने के लिए 
एक कमेटी नियुक्त की। उस कमेटी के सामने भारत के साथ किए गए श्रन्याय 
से सम्बन्ध रखने वाले अनेक तथ्य सामने आए | किन्तु अन्याय दूर करने का 
कोई प्रयत्न न किया गया । इसके बाद नमक-कर भी लगा। इंगलेंड और भारत 
के बीच गआयात-निर्यात का इतिहास यह बताता है कि भारत से कच्चा माल बाहर 
जाता था और बना हुआ माल वापिस आता था। आए हुए माल के बदत्ते अनाज 
देने से खाने का सामान भी बाहर चला जाता था जिससे भारतीय प्रजा का 
आर्थिक कष्ट और भी अधिक बढ़ गया | कंपनी ने अपने शासन-काल के अन्तिम 
वर्षों में गुड और यमुना से नहरें निकाली थीं। किन्तु बहुत शीघ्र ही रेलों के सामने 
सिंचाई के साधनों की उपेक्षा होने लगी | रेलें अगरेज़ों को व्यापारिक ओर सेनिक 
दृष्टि से लाभदायक सिद्ध हुई । उनसे न तो देश की पैदावार बढ़ सकी ओर न 
राजकीय आय में हो वृद्धि हुई । 
कैनिंग ने बाहर से आने-जाने वाले माल पर लगाए जाने वाल्ले करों में भारत 
के हित की दृष्टि से कुछ सुधार करना चाहा | किन्तु इंगलैंड के व्यापारियों ने 
उनका विरोध किया । कैनिंग को असफल होना पड़ा | उन्नीसवीं शताब्दी उत्तराद 
के प्रथम पच्चीस वर्षों तक पहले की भाँति देश का धन भिन्न-भिन्न तरीकों से 
विदेश जाता रहा | लिटन के बाद भारतवर्ष की आधथिक दशा और भी शोचनीय 
हों गई | वैसे तो जिस दिन रेल्लों का निर्माण प्रारम्भ हुआ उसी दिन से भारत में 
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झौद्योगीकरण और मशीन-युग का सूत्रपात हो जाना चाहिए था। किन्तु शासकों 
की नीति भारत में उद्योग-धन्धों की प्रगति ओर मशीन-युग को अबतारणा करने 
की नहीं थी । उन्नीसवीं शवाब्दी के अन्त तक बहुत-कम नए उद्योग-घन्चे शुरू किए 
गए । जो कुछ किए भी गए वे बम्बई और कलकते में । जो मिलें ओर कारख़ाने 
स्थापित किए गए उनके पीछे ब्रिडिश पुजीपतियों की अ्रतरती नीति छिप्री हुई थी । 
भारत की आर्थिक क्रियात्मक शक्ति का हास होने लगा था। उपनिवेशों को 
अपना माल देते रहने के साथ-साथ पँजीपति देश को उनकी उत्पादन शक्ति बढ़ाने 
की भी चिन्ता होती है। ऐसा न करने से वही परिणाम होता है जो उन्नीसवीं 
शताब्दी में भारतवर्ष का हुआ | विदेशी माल की बिक्री तो. यहाँ दि्न-पर-दिन 
बढ़ती गई, किन्तु यहाँ के बने हुए माल की बिक्रों कुछ न रह गई। फलतः 
उत्तादन-शक्ति और किर खरीदने की शक्ति कम हुईं । १८५४० के लगभग एक 
भारतीय ६ पेँ० वार्षिक इंगलेंड की बनी चीजों पर ख़च करता था। श्८ू४६ से 
पहले वह कहीं अधिक ख़र्च करता था । इससे इंगलेंड के पंजीपति चिन्तित' हुए 
ओर उन्होंने भारत की उत्यादन-शक्ति बढ़ाने के लिए तरह-तरह के उपाय सोचे । 
इसीलिए रेलों ओर नहरों के निर्माण को ओर उनका ध्यान गया। यहाँ की 
प्राकृतिक सम्पत्ति का भी उचित रूप में प्रयोग नहीं हुआ था । यह याद रखने की 
बात है कि पजीवादी साम्राज्यशाही सभ्यता ने भारत में वेशञनिक साधनों का वहीं 
तक प्रचार किया जहाँ तक उसे आर्थिक या सैनिक लाभ होने की सम्भावना थी | 
नहरों से पैदावार बढ़ी । मगर किसानों में खेती करने के नवीन वैज्ञानिक .. साधनों 
का प्रचार न किया गया । रेलों से माल के एक जगह से दसरी जगह ले जाने में 
ख़्च की कमी और सहूलियत हुई । किन्तु रेलों के प्रचार से जिस नवीन औद्योगिक 
सड़ुठन की आवश्यकता थी उस ओर बिलकुल ध्यान न दिया गया। मिल और 
कारख़ाने भी इस ढड़ से स्थापित किए गए कि भारत के लोग अधिकऊऋाधिक साम्राहुय- 
वादी आशिक नीति पर निर्भर रहें। साम्राज्ववादी सभ्यता का हर उपनिवेश में यददी 
रवैया रहा है। थोड़े से नए उद्योग-बन्धों यथा चाय, सन, आदि को पैदावार 
बटाने में विदेशी पंजी का ही अधिक भाग था | अवजिकांश मुताफ़ा विदेशी प जी- 
पतियों के हाथ चला जाता था । भारत के परम्परागत उच्च श्रृणी के व्यापारीवर्गे 
को इन उद्योग-धन्धों ओर वाशिज्य-व्यवसायथ से लाभ अवश्य हुआ, डिन्तु उप्तसे 
ज़नसाधारण की निर्धनता की समस्या हल न हो सकी । कुछ लाख मजदूरों को 
काम मिल जाने से भी राष्ट्रीय आय में कोई ब्ृद्ध न हुईं। उद्योग-धन्धों के नष्ट 
होने से कृषि-क्षेत्र में सक्ुट उपस्थित हो ही गया था । उद्योग-घन्धों के नष्ट और 
कृषि-कर्म के प्रधान हो जाने के मुझ्य कारणों के अतिरिक्त कृषि को प्रगति के 
साधनों का अभाव, भारत सरकार का इंगलेंड में शासन-व्यय ( 006 
(0०7०४०७ ) तथा अन्य अनेक प्रकार के कज़ों, ब्रिटिश अफ़सरों को पेंशन, रुपए 
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की कृत्रिम विनिमय दर, ओर उसका भारतीय उद्योग-धन्धों और व्यवसाय पर 
घातक प्रभाव, वकालत, डाक्टरी ओर शुद्ध साहित्यिक शिक्षा को छोड़' कर उद्योग- 
धन्धों-सम्बन्धी शिक्षा का अभाव, शिक्षित समुदाय में बेकारी की उत्त रोत्तर वृद्धि, 
सैनिक-व्यय, प्रान्तीय करों, आदि कारणों से मारतीय नि्धनता और भी बढ़ी । 
१८५७ के विद्रोह के दबाने का चार करोड़ और कंपनी के राज्य का अन्त होने 
पर उसको पूजी और मुनाफ़े के बदले तीन करोड़ सत्तर लाख रुपया भी भारतीय 
कोष से दिया गया। उत्तर-पश्चिम-सीमान्त प्रदेश की सैनिक नीति, अदन के 
शासन, लंदन के इंडिया श्रॉफ़ित फ़ारस, भेजे हुए मिशन, चीन में राजदूत रखने, 

अनेक ब्रिटिश कंपनियों को दी गई आर्थिक सहायता, आदि का करोड़ों रुपए का 
ख़्े भारतीय जनता के ऊपर लादा गया | अकेले इंडिया ऑफ़िस का व्यय लाखों 
पौंड पढ़ता था। इँगलेंड के पजीपतियों की सन्‍्तान को नौकरियाँ भी यहीं दी जावी 
थीं। देशी राज्यों में रक्खी गई' सेनाओं के व्यय का भार रियासती जनता पर पड़ता 
था | पुलिस ओर ओऔपनिवेशिक नौकरशाही का वेतन अलग रहा । किसानों की 
बेद्खलो और खेतिहर मज्जदूरों की तथा अन्य अनेक समस्याएँ देश के कोढ़ में खाज 
का काम कर रही थीं। इससे जनता के आ्िक शोषण और दुरवस्था का अनुमान 
लगाया जा सकता है। इस दुरबस्था का देश के सांस्कृतिक जीवन पर जो प्रभाव 
पड़ा;होगा वह सोचने योग्य है। और प्रश्न केवल निर्धनता का ही नहीं था, 
वरन्‌ साधारण से साधारण किसान और मज़दूर को शिक्षा भी एक महत्पूर्ण समस्या 
थी जिसको ओर शासकों ने बिल्कुल ध्यान न दिया। इसके साथ-साथ भारतीय 
उद्योग-धन्धों और व्यवसायों की संरक्षा को भी अत्यन्त आवश्यकता थी। श्द८६ 

से श्य६८२ तक के समय में तो आथिक परिस्थिति बहुत शोचनीय हो गईं थी। 

दादाभाई नोरोजो के, जो श्यू६२ में पालियामेंट के प्रथम भारतीय सदस्य चुने 
गए थे, प्रयत्नों के फल्स्परूय श्य६५ में ग्लैडमटन ने रॉयल कमीशन की स्थापना 

की । इस कप्तीशन की रिपोर्ट ट १६०० ) प्रकाशित होने पर भारत के हिलैषियों 

को अत्यन्त निराशा हुई । 

वैसे ता विविध आन्दोलनों का जन्म सामान्य राष्ट्रय चेतना के कारण हुआआा 

था और अन्त में, विशेष परिस्थितिवश, वे राजनीतिक आन्दोलन में घुल-मिल 
गए | किन्तु स्वदेशी आन्दोलन का जन्प प्रधानतः अंगरेज़ों की आर्थिक नीति के 
कारण हुआ | इस आन्दोलन के औद्योगिक ओर राजनीतिक दोनों पहलू थे । 

रेलों के निर्माण के साथ-साथ कुछ कल-पुर्जों के कारखानों का बनना भी अनि- 

बाय था | भारत के अल्पर्सख्यक् घनी और पजीवति व्यवसायियों ने इससे लाभ 

उठाकर अपनी फ़ैक्टरियाँ और मिलें स्थापित कीं | सरकार ने उन्हें अवनी आधिक 
नीति के कारण कुछ प्रोत्साहन दिया | जिस समय उन्हें अपना व्यापार बढ़ाने को... 
चिन्ता हुई उस समय भारतीय सरकार इँगलेंड के पूँजीपति मिन्न-माजिकों के 
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दबाव के कारण मैंचेस्टर और लंकाशायर के बने हुए कपड़े का प्रचार ' 
कर रही थी | महसूल, चुड्डी, आदि प्रतिबन्धों के कारण भारतीय व्यवसाय ' 
को पनपने का अवसर ही नहीं मिल रहा था। परिणाम स्वरूप व्यवसायी 
वर्ग ने, जो शिक्षित था, अपने द्वितों की रक्षा की माँगें सरकार के सामने 
सविनय रक्खीं और देशवासियों से स्वदेशी वस्तुओं, विशेष रूप से कपड़े, के 
इस्तेमाल के लिए अपील की । यहीं से स्वदेशी आन्दोलन का सूत्रपात ' 
हुआ । भारतेन्दु के समय में इस आन्दोलन के प्रारंभिक रूप ने अच्छी प्रगति' 
कर ली थी | 

अंगरेज़ों के शासन-प्रबन्ध तथा आर्थिक नीति, ओर इस काल में पढ़े दर्निच्नों 
का घनिष्ठ सम्बन्ध है। उन्नीसवीं शताब्दी में अ्रगरेज़ों के राज्य के फेलने के 
साथ भारतीय जनता दुिज्ञों से पीड़ित रहने लगी। दुर्भिक्ष पहले भी पड़ते थे । 
किन्तु उस॒ समय किसी प्राकृतिक तथा अन्य कारण से अनाज का वास्तव में 
अभाव हो जाया करता था। लोग रुपया हाथ में लिए मर जाते थे पर उन्हें 
खाना नहीं मिलता था | ओर फिर उस समय यातायात के साधनों का भी अभाव 
था । अंगरेजों के समय में ऐसी कोई बात नहीं थी। रेलों ओर सड़कों के जरिए 
अनान आसानी से एक जगह से दूसरी जगह ले जाया जा सकता था | वर्षा का 
अभाव भी कोई प्रधान कारण नहीं था। सच तो यह है कि अँगरेजी राज्य में 
लोग इतने गरोब हो गए थे कि संकट पड़ने पर वे अनाज ख़रीद तक नहीं सकते ' 
थे | अनाज को सब जगह कमी रहती थी । बचा हुआ अनाज बाहर भेज दिया 
जाता था । कमी पड़ने पर जो श्रनाज बाहर से मेंगाया जाता था वह इतना 
महँगा पड़ता था कि निर्धन जनता उसे खरीदने में असमर्थ रहती थी। फलतः 
जब-जब देश के किसी छोटे या बड़े भूमि-भाग में दुर्भिक्ष पड़ा लाखों व्यक्ति काल 
के आस बने; गाय, भेंस, आदि पशुओं का तो कुछ ठिकाना ही नहीं। दुमिक्ष के 
कारण जनता का स्वास्थ्य नष्ट होता था, तरह-तरह के रोग फैलते थे, चौरी- 
डकैतियाँ पड़ती थीं, ओर भिखारियों की संख्या में वृद्धि होती थी। राष्ट्रीय हित 
आर उन्नति की दृष्टि से ये बातें अभिशाप रूप थीं। आलोंच्य-काल महारानी 
विक्टोरिया का शासन काल था | चेचक, प्लेग, हैज्ञा, फ़लली बुखार, आतिशज़नी, 
भूचाल तथा अन्य भौतिक या देवी आपत्तियों और संकटों से तो लोग आए दिन 
पीड़ित रहते ही थे, लेकिन इस शासन-काल में १८३७, १८६०, १८६६, १८६६, 
श्य७४, १८७७-७८, श्य६६, १८६८, १८६६, ओर १६०० के दुर्भिक्ष प्रसिद्ध 
हैं | उत्तर भारत भी इन दुर्भित्षों से पीड़ित हुआ और तत्कालीन उत्तर-पश्चिम' 
प्रदेश, अवध, पंजाब, मध्य प्रदेश, बिहार, आदि में दिल्‍ली, आगरा, लखनऊ, 
इलाहाबाद, पटना, जयपुर, जोधपुर, आदि अनेक नगरों को जनता उनसे अस्त. 
हुई | इन दुभिक्षों में से १८७७-७८ और १८६६ के दुर्भित्ञ अत्यन्त भीषस 


पीठिका ७७ 
“बु्िक्ष ये। * नॉथब्रुक और लिठन ने दुर्भिक्ष दूर करने के प्रवत्त किए। उन्होंने 


'प्ौलबी मज़हर अली सँंदीलवी ने अपनी डायरी ( श्य६७-१६११ ) में 
अगस्त, १८७७ के दुर्भिक्ष के विषय में लिखा है कि अनाज का भाव बहुत 
तेज हो गया था । दिन-रात चोरियाँ होती थीं । दिन को लू ओर शाम को 
ठंडी हवा चलती थी । वर्षा का नाम तक नहीं था | लोग भूखों मरते थे । 
दो-दो दिन तक खाना नहीं मिलता था | लोग कहते ये कि लार्ड लिठन 
और प श्चमोत्तर प्रदेश तथा अवध के लेफिटनेंट-गवनर, कूपर साहब, की 
नीयत अच्छी नहीं है इसीलिए सूखा पड़ा है। सितंबर में बैसाख-जेठ की तरह 
गरम हवा चलती थी और रात को ठंड पड़ती थी । मालगुज़ारी का वर्ूल 
होना दुश्वार हो गया था | किन्तु सरकार ने कोई रियायत न की । दिसंबर 
में कुछ वर्षा हुईं | ग़ल्ला तैयार नहीं था । फलतः अनाज को तेजी बढ़ती 
ही गई । भिखारियों को संख्या बढ़ी | फ़रतरी, रै८७८ में अनाज और भी 
तेज हो गया ( गेहूँ १० सेर )। छोठे-बढ़े सभी तरह के लोगों को परेशानी 
थी । भूखे रहने के कारण लोग पहिचाने तक नहीं जाते थे । माच, 
१८७८ में ग़ल्ला आ जाने के कारण लोगों को कुछ चैन मिला । --उढूँ, 
जनवरी, १६३ ६ 

फ़रवरी १८६६ में सूखा पड़ने से फ़तल की शिक्रायत हुईं । सख्त मुसीबत 
का सामना था। दो-दो, तीन-तीन दिन तक खाना नहीं मिलता था । लोगों ने 
दूसरों को ग़ुज्ञामी की, सन्तान बेची | सन्‌ ७७ के दुभिक्ष से भी बुरी हालत 
थी । अगस्त, १८६६ में किसान दहाड़ मार-मार कर रोते ये । उन्हें खाना 
नहीं मिलता था । हालत ऐसी हो गई थी कि चंद कदम नहीं चल सकते थे | 
सूरतें डरावनी हो गई थीं। शरीर में सिर्फ़ हड़ी-पसलियाँ दिखाई देती थीं। 
सितंबर, श्य६६ की अदम वैंदाबारी से तेज़ी आई और सेकड़ों आदमी भूखों 
मर गए । मिखारियों की संख्या बढ़ी ओर लूउ-मार व डकैतियों का बाजार 
गर्म हुआ । इस समय की तेज़ी सन्‌ !४७ को तेज्ञो से भी अ्रधिक थी। 
अक्तूबर, १८६६ में वर्षा के अभाव में पैदावार मारी गईं । आगरे की मंडी 
कंगालों ने लूट ली | साथ में दैज़ा भी फैला । लॉर्ड ऐल्गिन वाइसरॉय थे और 
एँटनी मैकडॉनैल्ड सूबे के लेफिटनेट-गवनेर थे । लोग समभते थे कि छोदे-बड़े 
सरकारों कमंचारी ख़ुशनीयत नहीं हैं | जूत, १८६७ तथा सितंबर, १८६६ में अवध 
तथा भारत के अन्य स्थानों में दुर्मित्ञ के चिन्ह दिलाई देने लगे। पहले 
दुर्नि्ष को अमी दो वर्ष भी नहीं हुए ये। वर्षा के अ्रभाव से अक्तूबर, 
१८६६ में राजपूताना में दुर्भिक्ष पड़ा | डकैतियाँ पड़ने लगीं | बड़े-बड़े 
मारवाड़ी जोधपुर छोड़ कर भाग गए ओर मीख माँग-माँग कर गुजर करने 

. लगे |--'उ्द?, अप्रैल, १६३६ क्‍ 


््प ग्राधुनिक हिन्दी साहित्य 


इस विषय की जाँच के लिए कमेटियाँ नियुक्त की और भविष्य में दुर्भिक्ष पीड़ितों 
की रक्चा के लिए सरकारी आय में से कुछ रुपया अलग निकाल कर रख दिया। 
साथ ही नहर, रेल, सड़के', आदि बनवाने का प्रबन्ध किया। श्य६८-१६०० 
के दुभिक्षों में इस पिछली निर्धारित नीति ने अच्छा काम दिया | 

भारत में ब्रिटिश साम्राज्य का अनेक अशों में घातक प्रभाव पड़ा | साम्राज्य- 
वादी नीति के कारण यह प्रभाव ही प्रमुख और प्रधान रहा | किन्ठु, जैसा कि 
काल मारक्स का मत है, ब्रिटिश नीति का प्रगतिपूर्ण और रचनात्मक प्रभाव भी 
पड़े बिना रह सका । यद्यपि पजीवादी आर्थिक नीति से देश के उद्योग-धंधों और 
कृषि का ध्वंस हुआ, तो भी घुणाद्धरन्याय से उससे स्रतप्राय जीवनन्सड्ुठन के 
स्थान पर नवीन क्रास्तिकारी व्यवस्था का जन्म हुआ और जीवन नई-नई दिशाश्रों 
की ओर प्रधावित हुआ । ब्रिटिश शासन के अन्तर्गत सेनिक सड्डृंठन, सड़कों, रेल, 
तार, प्रेस, डाक-विभाग, नवशिक्ञा, आदि की स्थापना से देश में एकसूत्रता स्थापित 
हुई और औद्योगिक एवं वैज्ञनिक उन्नति में सहायता मिली । शासकों ने स्वार्थथश 
ही इस ओर ध्यान दिया -था। न केवल भारतवर्ष के सुदूर स्थित स्थानों के बीच का 
फ़ासला ही कम हुआ, वरन्‌ भारत और इंगलेंड का पारस्परिक सम्बन्ध बढ़ जाने 
की भी बहुत गंजायश हो गई । इससे देश में पश्चिमी विचारों का प्रचार भी 
अधिकाधिक हो चला । वैसे तो रेल, तार, आदि का बनना कंपनी के राज्य में 
डलहौज़ी के शासनान्‍्तर्गत ही शुरू हो गया था, किन्तु उसके शासन का अन्त हो 
जाने के बाद ही यह आयोजना पूण हो सकी | लगभग श्ण४० तक कंपनी सरकार 
ने सड़कों और नहरों आदि के सन्बन्ध में प्रायः कुछ भी नहीं किया था। उस 
समय एक स्थान से दूसरे स्थान तक सेना ले जाना ही मुख्य ध्येय था । किन्तु 
शीघ्र ही कर्नल कृटले ने नहरें बनाने का कार्य शुरू किया । तत्मश्चात्‌ देनरी 
कॉटन ने उनका कार्य आगे बढ़ाया । रेल, तार, डाक और सड़कों की ओर भी 
डलहौज़ी ने ध्यान दिया | सैनिक दृष्टि से ही नहीं वरन्‌ व्यापारिक दृष्टि से भी 
यह कार्य अत्यन्त महत्वपूर्ण था। उनके समंय में बम्बई, कलकत्ता और लाहौर 
को जोड़ते हुए रेलवे कंपनियों ने रेलें बनाना शुरू कर दिया था। इन्हीं उद्देश्यों 
सें प्रोरित होकर तारों की प्रबल शक्ति का भी प्रबन्ध किया गया ।* थूरोप में 





*अ्रंगरेजी राज्य में रेल, तार, नत्न, जन-गणना, आदि के सम्बन्ध 
में हिन्दी के कुछ प्रसिद्ध कवियों की ही कविताएं नहीं मिलतीं, बवरन कुछ 
लोक-गीत भी मिलते हैं, जैसे क्‍ 

फिरंगी, तेरो राज सुन्दर सदा रहियो | 
तैने रुपियां चलाये चेहरा - साहीं। 


फिरंगी, तेरी. राजा: 


पीठिका ७६ 


भाष की शक्ति का आविष्कार हो जाने ओर फिर एलेकजेड्रिया तथा स्वेज्ञ (१८- 
६६) का माग्ग खुल जाने से भारत ओर यूरोप के बीच का फ़ासला कम हुआ 
आर आने-जाने की सुविधा हो गई । यातायात के इन साधनों का देश के साधारण 





तेने सड़क पर रेल चलाई | 
फिरिगी, तेरो राज'** 
तेने धुएं के शब्द उड़ाए | 
फिरंगी, तेरी. राज'*' 
तैने नेनू चलाये बूठेदार | 
किरंगी, तेरी राज: 
तैने पैसा चलाये डबलसाई । 
फिरंगी, तेरी राज*** 
तेरी रैयत ये सुख पाई। 
फिरंगी तेरों राज: 
क्‍ )८ »८ >< 
फिरंगी तेने अच्छे नल-नल लगवाये | 
कआलत्ते से नल मेंगवाये; मैथान लगवाये । 
राजा की मंडी, लोहे की मंडी, गोकुलपुरा लगाये । फिरंगी तैने**' 
द्वार-द्वार पर टिकट लगाये; सब के नाम लिखाये। फिरंगी तैने' ** 
थेल उठाये, .हगहल घरि दीनों, ओधे कैसा मारे | किरंगी तैने' ** 
ताल खोदा, तलैया खोदाई, वामें गोला गरकाये | 
जमुना काटि के पानी मगाये, दोहरे पेच लगाये । फिरंगी तैने'** 
क्‍ ( आगरा ज़िल्ते में गाया गया ) 
>  .. >< 
राजा. फिरंगी रेल चलाई; छिन में आती जाती है। 
घिग ही दिल्‍ली, धिग ही आगरा, धिग ही भरतपुर जाती है | 
अन्न न खाती, पानी पीती, घुओं के बल से जाती है। 
कच्ची सड़क पर वह नहिं चलती, लोहे लड्ढों पर जाती है | 
आागे अंजन पीछे गाड़ी, 'भक भक! होती जाती है। 
बिगल बजत और सीटी देती, भरडी दिखाई जाती है। 
राजा, फिरंगी. रेल चलाई; छिंन में आती जाती है। 


मौलवी मज़हर अली संदीलबी ने अपनी डायरी ( १८६७-१६ ११ ) में” 
लिखा: है. कि लोग शौकिया रेल पर चढ़ने के लिए दूरूदुर से: आते! 
थे। श्यक्ष् में. तमाम भारत में जन-नगणना हुईं। 


८६० ' आधुनिक हिन्दी साहित्य 


जीवन पर व्यापक प्रभाव पड़ना अवश्यम्भावी था । किन्तु कयनी के शासन 
का अन्त हो जाने के बाद ही नवीन वैज्ञानिक साधनों का वास्तविक प्रभाव दृष्दि- 
गोचर हो सका । इन साथनों से भारतीय पत्रकारकला ओर फलतः गद्य को 
उन्नति हुई | 

यातायात के आधुनिक वैज्ञानिक साधनों के साथ-साथ अगरेजी भाषा के 
: माध्यम द्वारा भो एकता का सूतज्यात हुआ और भविष्य के लिए भारतीय प्रगति 
की अच्छी आशा बंध गई | पाश्चात्य विशान और साहित्य का ही भारतीय विचार- 
धारा पर प्रभाव नहीं पढ़ा, वरन्‌ रेल ओर समुद्र-यात्रा से हिन्दुओं के सामाजिक 
प्रतिबन्ध भी शिथिल होने लगे । उधर पाश्चात्य विद्वान्‌ भी देश की कला ओर 
संस्कृति का अध्ययन कर उसके प्राचीन गोरब का अध्ययन करने में लग गए । 
भारतवासियों को देश को प्राचीन ज्ञान-गरिमा की याद दिलाने में इस काये ने 
अच्छा योग दिया। भारतेखु के जीवन-काल में तथा उसके बाद सब्र सुधारों और 
नई शक्तियों का यहाँ के घार्मिक, सामाजिक, राजनीतिक, ओर साहित्यिक जीवन 
पर प्रभाव पड़े बिना न रह सका । यातायात के साधनों की उन्नति में ब्रिटिश 
पॉजीवादी आर्थिक नीति का बहुत बड़ा हाथ था | किन्तु इसका यह तात्पय नहीं है 
कि ब्रिटिश साम्राज्ववादी शासक भारतवासियों को सामाजिक, राजनीतिक, आदि 
उन्नति के लिए वास्तव में उत्सुक थे | वास्तविक उन्‍नति तो स्वयं भारतवासियों ने 
विविध नए साधनों से लाभ उठाने की चेष्टा द्वारा की। अस्त, अँगरेजी साम्र[|हुय- 
वादी नीति ने परोक्ष रूप से भारतीय जीवन की प्राचीन व्यवस्था छिन्‍्न-मिन्‍न कर 
नवीन समाज का निर्माण करने में सहायता की | लेकिन भारत ने जो थोड़ी 
उन्नति की भी उसके लिए कितना भारी मूल्य देना पढ़ा, यह विचारने की 
बात है । 

इन सब परिवर्तित परिस्थितियों, सुधारों और शक्तियों के फन्नध्व रत हिन्दी 
प्रदेश में एक नवयुग का जन्म हुआ जिसका जीवन ओर अन्त में साहित्य पर 
प्रभाव पड़े बिना न रह सका । उन्‍नीसवीं शताब्दी उत्तराद्य में उसका प्रथम 
चरण था | द 

भारतवासी बहुत दिनों से अयनो साबोनता खो बैठे थे। कोई देव-रेव करने 
बाला न रह जाने पर हिन्द धर्म का हास होने लगा था। जिस समय अंगरेजों 
का आधिपत्य स्थापित हुआ उध समय हिन्दू धर्म शिवित् हो चुका था। ब्राह्मण 
अपने उच्च आसन से पतित हो चुड़े थे और जिस धर्म के तलज्ञान के आगे 
संसार सिर कुछाता है, वे उसो को भूल कर दान लेने में दी अपने कर्च॑व्य को 
'इतिश्री समझ बैठे थे | लेकिन अज्ञान और अन्घ-परखरा से संवेष्ठित अशिक्षित 
भारतीय जनता अ्रत्र भो उनके श्रागे. माया ठेक रही थो | यह जाति को दुबचवा 
और प्राणशून्यता का परिचय था । रेश-काल के अ्तुत्तार सामाजिक और बार्मिक 


पीठिका प्प्श्‌ 


सुधारों की ओर किसी ने ध्यान न दिया | सच तो यह है कि मानसिक अध्यवत्ताय 
रहने पर भी भारतवासी जड़ पदार्थ में परिणत हो गर थे । जन्म से लेकर सृत्यु पर्यन्त 
परडे, पुरोहित, ज्योतिषी, 'गुरु, आदि जैसे अशिक्षित और अद्धं-शिक्षित ब्राह्मण 
हिन्दू समाज पर छाए हुए थे। उनके मुख से सुनी हुई गलत या ठीक बातों को 
समाज वेद्‌-वाक्य मान कर तदनुकुल आचरण करने के लिए प्रस्तुत रहता था। . 
अपने अधिकार, उच्च पद और आमदनी खो देने के भय से ब्राह्मण परम्परागत 
घार्मिक और सामाजिक व्यवस्था में परिवर्तन द्वोते देखना नहीं चाहते थे। सामा- : 
जिक व्यवस्था के अन्तर्गत ब्राह्मण वर्ग के अतिरिक्त अन्य किसो वर्ग को धर्मशास्त्रों 
का अध्ययन करके धार्मिक जीवन के सश्चालन करने का अधिकार न दोने तथा 
संस्कृत भाषा से परिचित न होने के कारण समाज ब्राह्मणों का पतित शासन 
उखाड़ फेंकने में श्रसमर्थ था | ऐसे ही पतित धार्मिक शासन के अन्तगत क्र, 
अत्याचारपूंणं और हृृदय-विदारक सती-प्रथा जेसी अन्य अनेक कुप्रथाओं और 
कुरीतियों का प्रचार था। कूृप-मण्ड्रक ब्राह्मणों तथा उनके अनुयायियों के विरोध . 
करने पर भी उन्नोसवों शताब्दी पूर्वार्द्ध में राजा राममोहन राय, द्वारिकानाथ ठाकुर, 
ईश्वरचन्द्र विद्यासागर प्रभ्ति सज्जनों की सहायता से बेंटिंक ( १८६२८-१८२५ ) 
तथा कंपनी के कुछ अन्य कर्मचारियों ने इन कुपथाओं ओर कुरीतियों को बन्द 
करने का प्रयत्न किया था । बाल-हत्या और नर-बलि तक धम-सम्मत मानी जाती 
थी | बाल-विवाह समाज में घुन की तरह काम कर रहा था। वर्ण-मेद के अन्तगंत 
असंख्य जातियों और उपजातियों में विभाजित होने के कारण भारतवाधियों को 
सड्डठित होने में बड़ी कठिनाई पड़ रही थी। इनके साथ ही विधवा-विवाह-निषेध, 
बहुविवाह, खानपान सम्बन्धी प्रतिबन्ध, *समुद्र यात्रा के कारण जाति-बहिष्कार, 
नशाखोरी, पर्दा, स्ल्रियों की हीनावस्था, धार्मिक साम्प्रदायिकवा, अफ्रीम खाना, 
आदि अनेक कुप्रथाओं का चलन हो गया था । इनमें से कुछ तो काल-वश स्वर्य॑ 
हिन्दू जाति में उत्पन्न हो गई थीं ओर कुछ विदेशी आक्रमण द्वारियों के कारण 
फैल गई थीं | हिन्दू धर्म के वाह्मय, समय-समय पर बदलते रहने वाले और अप्रधान 
तत्वों कों वास्तविक, मूल और प्रधान तत्व मानकर लोग धर्माचरण करने लगे; वे 
हिन्दू धर्म के सच्चे रूप से अनमिश्ञ थे | आलोच्य-काल में हिन्दू धर्म और समाज 
की अत्यन्त शोचनीय अवस्था हो गई थी । 

उन्नीसवीं शताब्दी में अरगरेज्ों की जीविव जाति के संस्पश में आने से देश 
के जीवन का उससे प्रभावित होना अनिवाय था | मुसलमान शाप्षकों की भाँति 
अँगरेजों ने भारतवर्ध अपना घर नहीं बनाया, यह ठोक है । लेकिन तो भी यूरोप 
की सभ्यता का आघात पाकर पहले बंगाल और फिर समूचा देश उत्तेजित हो 
उठा । ऐसी अवस्था में आत्मगरिमा भूली हुई हिन्दू जाति में अम्युद्याकांछा के . 
अन्म से नवजीवन का सश्जार होना कोई आश्चय की बात नहीं थी | 

दर 
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हिन्दू जाति की नवजात चेतना के मूल में वेश्ञानिक साधन तथा नवशिक्षा 
ये दो प्रधान कारण थे । उच्च शिक्षा का प्रबंध भारत में प्राचीन काल से था । 
मुसलमानी काल्न में भी हिन्दुओं और मुसलमानों की शिक्षा क्रमशः पंडितों और 
मौलवियों के हाथ में थी | यह शिक्षा प्रधानतः घार्मिक और परंपरागत थी । 
अठारहवीं शताब्दी की अराजकतापूर्ण परिस्थिति और श्रेंगरेज़ी शासन के प्रारंभिक 
काल में यह शिक्षा-सड्ुठन द्वट चुका था ।तब भी शिक्षा का आदर बना हुआ 
था। किन्तु अब वह समयानुकुज्ञ न रह गई थी। पश्चिमी सम्यता के सम्पर्क से 
देश में बड़े-बड़े परिवर्तन हो रहे थे | ज्ञान-विज्ञान की दिन-प्रति-दिन उन्नति हो 
रही थी। ऐसी दशा में केवल धार्मिक शिक्षा से ही काम न चल सकता था । 
शुरू में बहुत दिनों तक कंपनी ने भारतवासियों की शिक्षा की ओर ध्यान न दिया । 
वारेन हेस्टिग्ज ( १७७४-१७८५ ) और बम्बई के गवर्नर, जॉनेथन डंकन 
( १७६५-१८११ ), ने हिन्दू ओर मुसलमानों को क्रमशः संस्कृत और फ़ारसी के 
माध्यम द्वारा सांस्कृतिक शिक्षा देने का प्रयत्न किया था । किन्तु उननीसवीं 
शताब्दी पूवांद्ध में ईसाई मिशनरियों, डेविड देशर ( १८१६ ), स्टुअर्ट एलफ़िंसूठन 
( १८२४ ), एलेकजेंडर डफ़ ( १८२० ) और राजा राममोहन राय जैसे प्रगतिशील 
भारतवासियों के व्यक्तिगत प्रयत्नों के फलस्वरूप अंगरेजी शिक्षा का प्रचार होने 
लगा था| सामाजिक और धार्मिक कुरीतियों को देखते हुए अँगरेजी शिक्षा- 
प्रचार को परम आवश्यकता समझी गई । ईसाई धर्म का प्रचार करने वाली 
मिशनरी सोसायटियों और आधुनिक भारत के आ्रादि गुरु राजा राममोहन राय 
ने तत्कालीन राज्य-सत्ता का ध्यान नवीन शिक्षा की ओर आइष्ट करने का प्रयत्न 
किया । राजा साहब पाश्चात्य साहित्य और विज्ञान की शिक्षा के प्रचार से 
प्राचीन शिक्षा-प्रणाली बदल कर देश का सामाजिक जीवन सुधारना चाहते थे। 
ईसाई मिशनरियों का प्रधान उद्देश्य तो ईसाईं धर्म का प्रचार करना था, लेकिन 
भारत जैसे प्राचीन देश में विचार-शैली परिवर्तित किए बिना केवल धर्म का 
प्रचार करना दुस्तर कार्य था। इसलिए उन्होंने नवीन शिक्षा-प्रणाली प्रचलित 
करने की पूरी कोशिश की । वे देश की तत्कालीन सामाजिक कुरीतियों को सामने 
रखते हुए उनकी तुलना में ईसाई धर्म की श्रेष्ठतत] सिद्ध करना चाहते थे | राजा 
राममोहन राय प्राचीन गौरव की याद दिला कर देश का समयासुकूल सुधार करना 
चाहते थे। कंपनी-सरकांर अँगरेज़ी शिक्षा-प्रणाली अपनाने में इसलिए डरती 
थी कि भारतीय जनता कहीं उसे अपनी सामाजिक और सांस्कृतिक रूढ़ियों पर 
आधात न समझ बेठे | किन्तु कंपनी का शासन-कार्य ज््यों-ज्यों पेचीदा होकर बढ़ता 
गया त्वॉ-त्यों उसे सरकारी दफ्तरों में काम करने के लिए श्रंगरेज्ञी शिक्षित 
भारतवासियों की आवश्यकता पड़ने लगी; क्योंकि स्पष्ट हैं कि सभी सरकारी 
नौकरियों के लिए वह इंगलेड से अँगरेज़ बुला कर न रख सकती थी। अस्व॒, 
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साम्राज्य हद बनाने की दृष्ठि से १८३३ में सरकार ने अपनी शिक्षा-नीति बदली । 
मैकॉले की मिनिदूस के अनुसार उसने अगरेज़ी शिक्षा के प्रचार का कार्य हाथ में 
लिया । १८३५ में गवनमेंट का प्रस्ताव प्रकाशित हुआ । १८४४ में हाडिज का 
घोषणा-पत्र प्रकाशित हुआ कि सरकारी नोकरियाँ अँगरेज़ी पढ़े-लिखे लोगों को दी 
जाये | इससे अगरेज्ञी के प्रचार में बहुत बड़ी सहायता मिली | 

श्य५३ में कंपनी को नया चाटर मिला | उस समय पहली अ्रयोजना को बीस 
वर्ष हो चुके थे । मैकॉले द्वारा निर्धारित शिक्षा-पद्धति में सुधार की आवश्यकता 
का अनुभव हुआ | बेंटिंक और मैकॉले के बाद और श्यूश४ से पहले के 
वाइसरॉय अगरेज़ी शिक्षा के प्रचार के पक्षपाती नहीं थे, क्योंकि उन्हें डर था 
कि अंगरेजी शिक्षा के प्रचार से भारतवष अगरेज़ों के हाथ से तीन महीने में 
निकल जायगा | हार्डिज ने वर्नाक्यूलर ओर अगरेज़ी शिक्षा-प्रचार के सम्बन्ध 
में अच्छा कार्य किया । १८५४ में सर चाल्स वुड की शिक्षा-आयोजना के अनु- 
सार उच्च शिक्षा के साथ-साथ गाँब-गाँव में पाठशालाएँ खोलने की व्यवस्था को 
गई । गाँवों में प्राथमिक शिक्षा-सम्बन्धी संस्थाएँ और जिलों में हाई स्कूल खोले 
गए | देशी भाषाओं पर भी ज़ोर दिया गया। मैकॉले की शिक्षा-नीति के फारण 
देशी भाषाओं में शान-विज्ञान-सम्बन्धी पुस्तकों की रचना का क्रम झक अवश्य 
गया था, किन्तु निम्न कन्नाओं के लिए देशी भाषाश्रों में पुस्तकों की रचना 
बराबर होती रही | चार्ल्स वड की आयोजना के अन्तर्गत भी इस प्रकार की पुस्तकों 
की फिर से आवश्यकता हुई । वे पाश्चात्य विज्ञान, साहित्य और इतिहास के शान 
का अध्ययन देश में फैलाना चाहते थे । उन्होंने हाई स्कूल तक की प्रारम्भिक 
शिक्षा का माध्यम देशी भाषा और उच्च शिक्षा का माध्यम अगरेज़ी रखने को 
सम्मति प्रकट को । देशी भाषाओं को वे दबाना नहीं चाहते थे । उन्होंने सोचा 
था कि ऊपर से पढ़ कर आए हुए लोग जब्न प्रारम्भिक स्कूलों में पढ़ाबेंगे तो वे 
आवश्यकतानुसार देशी भाषाओं में शान-विज्ञान का भाण्डार बढ़ावेंगे, परन्तु 
अँगरेज़ी सरकार ने अपने ह्वित साधन के लिए स्वार्थपूर्ण नीति का अवलम्बन 
ग्रहण कर चार्ल्स वुड की आयोजना में उल्लिखित बातों को कार्यरूप में परिणत 
न किया और न किसी और तरह से प्रोत्साइन ही दिया | फलतः न तो शिक्षा का 
जैसा प्रचार होना चाहिए था वैसा प्रचार ही हुआ और न देशी भाषाश्रों की उन्नति 
ही हुई । उच्च शिक्षा के लिए अगरेजी माध्यम थी। १८४७ मं कलकत्ता, मद्रास 
और बंबई विश्वविद्यालयों की स्थापना हुई । बाद को पंजाब (१८८२) और प्रयाग 
(१८८७) विश्वविद्यालय भी स्थापित किए गए । महारानी विक्टोरिया के शासन- 
काल के अन्तिम वर्ष (१६०१) में अगरेजी संस्थाओं भें शिक्षा पाने वाले 
विद्यार्थियों की रूज्या चालीस लाख थी | इन संस्थाओं द्वारा भारत में पाश्चात्व 
विचार धारा का काफ़ी प्रचार हुआ | 
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उच्च अँगरेज़ी शिक्षा के फल-स्वरूप भारतीय शिक्षित समुदाय यूरोपीय शान- 
विशान का महत्व समझने लगा था । उस समय संस्कृत-शिक्षा का ह्ास हो चुका 
था | प्राचीन भारत के सम्बन्ध में शानोपार्जन करने के लिए शिक्षितों को मैक्स- 
मूलर तथा अन्य पाश्चात्य विद्वानों को कृतियाँ उठाकर देखनी पड़ती थीं। कुछ 
भारतीय इतिहास-लेखक भी अपनी कृतियों से भारत के प्राचीन गोरब पर प्रकाश 
डाल कर देशवासियों का (राष्ट्रीय गर्व! बढ़ा रहे थे | अपने पूर्वपुरुषों को रचनाओं 
को वे शान के क्षेत्र में अन्तिम समझते ये | अरबी, फ़ारसी और उदूं साहित्य के 
स्थान पर भी अर गरेजी साहित्य का अंध्ययन होने लगा था। कुछ लोग तो ऐसे - 
भी मौजूद ये जो प्राचीन ज्ञान को रही के टोकरे में फेंकने योग्य समझते थे | 
संक्षेप में, प्राचीन भारत के प्रति लोगों को किसी-न-किसी रूप में अनभिज्ञता ही 
अधिक थी । अँगरेजी भाषा को माध्यम बनाने से भारतीय साहित्य और जीवन 
का बड़ा अ्रहित हुआ । भाषाओं की उन्नति रुक गई ओर देश की क्रियात्मक - 
शक्ति का हास हो गया । पाश्चात्य शिक्षा के प्रभाव से अंगरेजी) पढ़ने-लिखने- 
वालों की मौज्कता और मानसिक शक्ति का विकास न हो सका | जिन महान्‌ - 
व्यक्तियों पर आज देश गये करता है वे इस शिक्षा-प्रणाली के कारण नहीं, वरन्‌ 
अपनी शक्ति से उसकी बुराइयाँ दूर करने के कारण आगे बढ़ सके ' नहीं तो 
इस शिक्षा का कुप्रभाव किसी से छिपा नहीं है, और न उस समय छिपा हुआ 
था| भारतेन्दु, प्रतापनारायण मिश्र, बालम॒कुन्द गुत आदि साहित्यिकों ने भरसक 
उसके विनाशकारी प्रभावों से बचने के लिए चेतावनी दी। इस शिक्षा के पीछे 
अँगरेज़ों का जो ध्येय था उसका उल्लेख पहले किया जा चुका है। केवल शुद्ध 
साहित्यिक शिक्षा के अतिरिक्त अन्य उपयोगी शिक्षाओ्रं का प्रबन्ध इन संस्थाश्रों 
में नहीं था | फलतः भारतीय जीवन का एकाड़ी और सझ्लीर्ण विकास हो पाया । 
अगरेजी शिक्षित व्यक्ति सरकारी ' नौकरी, अध्यापन-कार्य, वकालत और डॉक्टरीः 
करने के सिवाय ओर किसी काम के न रह गए । शीक्र ही इन ज्षेत्रों में भी उन्हें 
बेकारी का सामना करना पड़ा । 

अगरेजी राज्य में प्रचलित वैज्ञानिक साधनों तथा नवीन शिक्षा के प्रचार 
और भारतीय सम्यता एवं संस्कृति की पारस्परिक क्रिया-प्रतिक्रिय का एक और 
महत्वपूर्ण पहलू है । हिन्दू धर्म तथा जीवन में पहले भी अनेक परिवर्तन हुए थे । 
किन्तु ये परिवर्तन देश-जीवन की आम्यन्तरिक शक्तियों के स्वाभाविक विकास के रूप 
में हुए थे | उन्नीसवीं शताब्दो में जो परिवर्तन हुए वे स्वाभाविक विकास के रूप में न 
होकर दो भिन्न सम्यताशओ्रों के सम्पर्क द्वारा हुए । सम्पर्क स्थापित होने के समय इन 
दो सम्यताश्रों में एक दुरूद, उन्नत तथा सजीव थी और दूसरी सरल, पतवित और गति- 
हीन थी | फलतः पश्चिमी सभ्यता के सम्पके ने भारतीय समाज को स्वाभाविक प्रगति 


का 


प्रदान न कर उसके अलसाये जीवन को तीत्र आधात वथा वेग से ऋकणोर 
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डाला | इसलिए इस सम्पक से बहुत अच्छा परिणाम न निकल कर अनेक 
अंशों में सामाजिक एवं घामिक अराजकता का जन्म हुआ; समाज और धरम में 
“एक भारी सझ्लूट उपस्थित हो गया। अगरेजी शिक्षित अल्पसंख्यक लोगों के 
: विचारों में तो क्रान्तिकारी परिवर्तन हुए; वे पाश्चात्य सभ्यता के चकाचौंध की 
ओर आक्ृष्ट हुए | लेकिन साधारण जनता जीवन का प्राचीन क्रत अपनाए 
: रही | जीवन के नवीन और प्राचीन क्रम में अनेक परस्पर-बिरोधी बाते थीं। 
पश्चिमी सभ्यता द्वारा प्रदत्त जीवन-क्रम देश के परम्परागत एवं स्वाभाविक 
जीवन-क्रम के साथ मेल न खा सका | होना तो यह चाहिए था कि पश्चिमी 
विचारों से प्रभावित होकर नवशिक्षित भारतीय सामाजिक तथा धार्मिक जीवन के 
प्रधान तत्वों का फिर से मूल्याह्ुन कर साधारण जनता -का उचित रूप से मारगे- 
प्रदर्शन करते । इसके स्थान पर उन्होंने जो कुछ प्राचीन था उसका घोर खण्डन 
तो किया, किन्तु देश के सामांजिक ओर आध्यात्मिक जीवन के अनुरूप कोई 
: नवीन व्यवस्था न दी | परिणाम यह हुआ कि देश का साधारण जीवन जहाँ था 
वहीं पड़ा रहा ओर वे स्वयं उसमें न खप सके | वे अपने ओर देश के स्वाभाविक 
जीवन में कोई सन्तुलन स्थापित न कर सके । यदि पश्चिमी सम्यता का प्रभाव 
साधारण जनता तक पहुँच जाता तों सम्भवतः परिस्थिति दूंसरी होती । इसके 
अतिरिक्त स्वयं नवशिक्षितों के जीवन में एक विषमता उत्पन्न हो गईं थी जिससे वे 
कहीं के न रह गए। नवशिक्षितों का पुरातनत्व से लिप्त घरेलू जीवन उनकी नवीन 
शिक्षा से भिन्न था| वे अध्ययन तो करते थे मिल्टन, मिल, आदि के विचारों का, 
किन्तु घरों में पंडों-पुरोहितों के विचारों ओर मूर्ति-पूजा का प्रचार था। बौद्धिक 
दृष्टि से हिन्दू धर्म के प्रचलित रूप में विश्वास न रह जाने पर भी उनका सामा- 
जिक, नैतिक तथा अध्यात्मिक जीवन उसी से सम्रालित होता था । इस विषमता 
तथा अराजकता का उत्तरदायित्व सरकारी शिक्षा-संस्थाश्रों पर था | लेकिन सरकार 
उसे दूर करने में भी असमर्थ थी । उसने तो केवल सती-प्रथा, बाल-हत्या, नर- 
बलि जैसी कुछ क्रूर प्रथाओं के सम्बन्ध में ही हस्तक्षेप किया था; अन्यथा वह 
सामाजिक तथा धांर्मिक समस्याओं के प्रति उदासीन बनी रही। एक विदेशी 
सरकार के स्थान पर यह कार्य स्वयं भारतवासी ही अच्छी तरह कर सकते थे । और 
यद्यपि सामाजिक तथा धार्मिक अराजकता कुछ ही लोगों तक सीमित थी, तो भी 
उनका अस्तित्व समाज के लिए खतरे से ख़ाली नहीं थां । उनमें वास्तविक 
वस्तुस्थिति पहचान कर उसके अनुरूप कार्य करने की क्षमता रखने वाले लोग 
बहुत कम थे। किन्तु साथ हीं यह भी स्वीकार करना पड़ेगा कि जिन विषम 
परिस्थितियों में वे पड़ गए थे उन पर उनका कोई अधिकार नहीं था ; वे मजबूर 
'थे। वे ज्ञोग काफ़ी शिक्षित अवश्य थे, पर परिस्थितिवश अपने ही समाज में खप 
नहीं रहे थे । उनका मानसिक जीवन अनेक विरोधी तत्वों से पूर्ण था। अगरेजी 
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शिक्षा प्राप्त करने वालों में वे अग्रणी थे | इसके लिए उन्हें जो मूल्य चुकाना पड़ा 
वह किसी हालत में कम नहीं था। केवल जातीय संस्कारों और सामाजिक 
भावनाओं ने उनके जीवन की रक्षा की | पाश्चात्य सभ्यता के अनेक अवगुण 
आ जाने पर भी उनमें उसके सदगुणों का अभाव नहीं था। सामाजिक, धार्मिक 
तथा घरेलू जीवन की अराजकताओं ओर राजनीतिक असन्‍न्तोष के बीच अपने 
जीवन का मार्ग प्रशस्त करने में नवशिक्षितों को जिन कठिनाइयों का अ्रनुभव 
करना पड़ा होगा उनका सहज ही अनुमान लगाया जा सकता है। वैसे भी 
अंगरेज़ी शिक्षा का सूत्रपात हुए अभी बहुत दिन नहीं हुए थे | संक्रान्ति-कालीन 
श्रनेक दोष उस समय उत्पन्न हो गए हों तो कोई आश्चर्य नहीं । उस समय जो 
थोड़े-से व्यक्ति नवशिज्ञा प्राप्त करने पर भी अपने जीवन- मूल से शक्ति सश्चित करना 
न भूले, वे ही धर्म और समाज के सच्चे नेता बने | पाश्चात्य सम्यता के प्रहार 
पर प्रहार सहन करने पर भी अपना अस्तित्व. बनाए रखने वाले हिन्दू धर्म की मूल 
शक्ति ओर समाज की पुरातनत्व के प्रति मोह वाली प्रवृत्ति का वास्तविक रूप न 
पहचान कर केवल हिन्दू धर्म के श्रेष्ठ ओर हीन सभी रूपों का खण्डन करने वाले 
नवशिक्ष्‌तों को अपनाने से समाज ने इन्कार कर दिया | 

यद्यपि नवशिक्षा का सम्यक्‌ प्रभाव अच्छा न पड़ा, तो भी यह नहीं कहा जा 
सकता कि वह देश के लिए सवंथा घातक सिद्ध हुई, या उसका कोई महत्वपूर्ण 
परिणाम ही नहीं हुआ | बुराइयाँ होते हुए भी भारतवासियों ने नवीन शिक्षा- 
प्रणाली के साथ पूरा सहयोग प्रकट किया । उसके सहारे ही वे समय की प्रगति 
के साथ आगे बढ़ सकते थे। पाश्चात्य विशान और साहित्यिक तथा इतिहास के 
अध्ययन से देश की सामाजिक और धार्मिक अवस्था में बहुत-कुछ सुधार हुआ, 
नए-नए विचारों और राष्ट्रीयता का प्रचार हुआ, देश की राजनीतिक एवं नैतिक 
उदासीनता दूर हुई और वह उद्योग-घन्धों में दिलचस्पी लेकर आगे बढ़ा | भारत- 
वासियों का उस विज्ञान से परिचय हुआ जिसने पश्चिम में ओ्रोद्योगिक क्रान्ति को 
अवतारणा की थी और एशिया और अफ्रीका के महाद्वीपों पर साम्राज्यवाद का 
अंकुश बिठा दिया था । तिज्ञान के अतिरिक्त बक॑, मिल, मौलें, स्पेंसर, मिल्टन, 
आदि पाश्चात्य विचारकों का भी उन पर प्रभाव पड़ा ! मिल के विचारों ने स्त्रियों 
को स्वाधीनता और प्रतिनिधि-शासन की झोर शिक्षितों का ध्यान आकृष्ट किया। 
पाश्चात्य विचारकों की रचनाओं में उनकी श्रद्धा प्रतिदिन बढ़ती जा रही थी। 
इंगलंड और भारत के बीच आने-जाने की सुगमता हो जाने से पश्चिम के 
विचारकों ओर तत्कालीन इँगलेंड के विक्टोरियन सामाजिक आचार-विचारों 
ओर राजनीतिक आकांक्षाओं का देश में प्रभाव पड़े बिना न रह सका | पश्चिमी 
प्रभाव के कारण देशवासियों का दृष्टिकोश व्यापक हुआ, उनके जीवन के प्रत्येक 
पहलू में नई स्फूर्ति ओर उत्तेजना पैदा हुईं । नवशिक्तितों में भी दो दल थे। एक 
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दल तो वह था जिसे पश्चिम ने बिल्कुल मोद्द लिया था | दूसरा दल वह था जो 
: अगरेज़ी शिक्षा प्राप्त करने पर भी भारतीयत्व बनाए रखना चाहता था। कहना 
न होगा कि हिन्दी साहित्यिकों का सम्बन्ध दूसरे दल से था | भारतीयत्व की उमड़ 
. में कभी-कभी उनका “प्रतिक्रियावादीः विचारों का पोषक हो जाना सम्भव था | 
किन्तु पश्चिम से मोहित अतिवादी सुधारकों की अपेक्षा समाज में उनका स्थान 
कहों अधिक सहज स्वाभाविक था। सारांश यह है कि पाश्चात्य सम्यता के स्पर्श 
से देश का शिक्षित समुदाय एक या दूसरी दिशा में चलने के लिए आतुर हो उठा 
था, उसमें गतिशीलता आ गई थी | इसके अतिरिक्त जो कुछ देश में था वह 
पुराना था और बहुत बड़े अंश में पुराना था | 

आध्यात्मिकता के मूल तत्वों की मित्ति पर खड़ा हुआ बृहत्‌ हिन्दू . जीवन 
प्राणहीन हो गया था | काल-ग.त से उसका जीवन निस्तेज और निस्पन्‍्द हो गया 
था | ईसाई और इस्लाम धर्मों से वह अत्यन्त प्राचीन था । इतने लम्बे समय में 
विभिन्‍न सझ्लूट-कालों में उसकी विशालता ही उसके प्राण बचाने में बहुत उपयोगी 
सिद्ध हुई | ऊपरी विभिन्‍नता और कमज़ोरियाँ होते हुए भी हिन्दू समाज रहस्यमय 
आध्यात्मिक एकता के सूत्र में बंधा हुआ था। मुसलमानों के दीघका ज्ञ-व्यापी 
राजलकाल में इस्लाम धर्म से प्रभावित होकर देश जातीय उन्नति के मूल सामाजिक 
सड़ठन,. ऐक्य और स्वजाति-हितैषिता का महत्व समझने लगा था। इस्लाम 
धर्म का हिन्दू धर्म तथा समाज पर प्रभाव अवश्य पड़ा, किन्तु ऐवी अनेक बातें 
जिन्हें इस्लाम-धर्म से लिया बतलाया जाता है स्वयं हिन्दू घर्म की हैं। समय-समय 
पर विशेष परिस्थितियों का सामना करने के लिए सप्ताज के नेताओं ने हिन्दू 
धर्म के अक्षय भारडार में से कोई एक अनुकूल तत्व खोज कर आत्म-रक्षा के 
साधन जुटाए | यही हिन्दू-धर्म की गतिशीलता है। घुगल साम्राज्य के ध्वंस के बाद 
अंगरेज़ों के साथ-साथ ईसाई मिशनरी भी इस देश में आए । अ्ठारहवीं शताब्दी 
के अन्त तक कंपनी सरकार ने राजनीतिक दृष्टि से ईसाई धर्म-प्रचारकों का पूरा 
विरोध किया । किन्तु वेलेजली की नीति और १८१३ के विल्बफ़ोर्स ऐस्ट से 
पारियों का उत्साह बढ़ गया | उनन्‍नीसवीं शताब्दी के मध्य तक ईसाई घर्म का 
भारत में काफ़ी प्रचार हो चुका था । हिन्दू ओर मुसलमानों के धर्मों पर उचित- 
अनुचित आत्तिपां के साथ उन्होंने आबकारी से होने वाली सरकारी आय के 
विरुद्ध आवाज़ उठाई । ईसाई धम में दीक्षित करने के प्रयोजन से वे कभी-कभी 
दीन-दुःखियों की आथिक सहायता भी कर देते थे। अ्रफ़ीम का प्रचार करने की 
प्रथा का भी उन्होंने विरोध किया । लेकिन इतना सत्र कुछ होते हुए भी पनद्रहवीं 
शताब्दी से लेकर उन्नीसवीं शताब्दी तक ईसाई मिशनरियों को बहुत कम सफलता 
मिल सकी थी । थोड़े से उच्च ओर निम्न श्रेणियों के भारतवासियों ने ही ईसाई 
' धरम में दीक्षा प्रात्त-की | पर उननीसंवीं शताब्दी में ब्राह्म समाज और आय समाज 
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ने पतित हिन्दू समाज से असन्तुष्ठ और उसके प्रति विद्रोह करने वाले भारतवासियों 
की सुधारवादी प्रव्गत्ति और जिशासा की परितुष्टि कर अनेक हिन्दू धर्मावलम्बियों को 
जो ईसाई या मुसलमान हो गए थे फिर से हिन्दू घर्म की सघन छाया के नीचे ले 
लिया । इस काय॑ में उन्हें पूर्ण सफलता न मिल सकने का उत्तरदायित्व हिन्दू-समाज 
की कमज़ोर पाचन-शक्ति पर था | तब भी इन दो भारतीय घामिक आन्दोलनों से 
ईसाई ओर इस्लाम धर्म में सम्मिलित होने का श्लोत बहुत कुछ बन्द हो गया। 
हिन्दू धर्म के पुनरुद्धार के लिए नई चेष्टाएँ की जाने लगीं। उसके बाद ईसाइयत 
का प्रचार निम्नश्रेणी के अशिक्षित समुदाय तक ही सीमित रह गया । नवशिक्षा 
ओर सामाजिक आन्दोलनों के फलस्वरूप आत्मविस्मृत भारतीय जनसमूह को फिर 
से अपने धम का श्रेष्ठत्व मान्य हुआ । 
लेकिन इतना ज़रूर मानना पड़ेगा की ईसाई पादरियों ने अनेक भयकछुर ओर 
क्रर धामिक एवं सामाजिक प्रथाओं के विरुद्ध आन्दोलन किया ओर सरकार को 
उन प्रथाओं के बन्द करने पर मजबूर किया। उनका उद्दश्य हिन्दू धम की 
ग्रालोचना कर ईसाई धम को श्रेष्ठता प्रतिपादित करना था । परन्तु घामिक विषयों में 
हस्तक्षेप न करने की नीति अगरेजों न शुरू से ही ग्रहण कर रकखी थी | इसलिए 
लॉर्ड बेटिंक के काल के श्रतिरिक्त कंपनी के राज्य में अनेक धार्मिक एवं सामाजिक 
_कुरीतियाँ प्रचलित रहीं। घामिक और सामाजिक चेतना के फलस्वरूप स्वयं हन्दुओं 
में उनके विरुद्ध श्रान्दोलन शुरू हो गया था। अनेक नवशिक्षित भारतीय उन 
कुप्रथाओं को रोकने का प्रयत्न करने लगे थे | सरकार को अच्छा अवसर मिला । 
उसने केवल तान्त्रिक मत की प्रबलता लिए हुए नर-मांस द्वारा देवी, चरिडका, 
चामरुणग्डा और काली, आदि शक्तियों की उपासना बन्द कर दी | वंश-बृद्धि की 
कामना से कभी-कभी हिन्दू लोग अपने प्राणाधिक पुत्रों को गड़ासागर में फक 
देते थे या देवताओं की बलि चढ़ा देते थे | कन्या को जन्म के समय ही मार 
डालते थे | सरकार ने ऐसी ही दृश्शंस रीतियाँ रोकने का प्रयत्न किया | किन्तु 
अब स्वयं हिन्दू समाज सुधारों के लिए प्रयत्नशील था। स्थान-स्थान पर साव- 
जनिक सभाए की जाने लगीं जिनमें सती-दाह, बाल-दहृत्या, नर-बलि, धाल-विवाह, 
विवाह में फ़िजूलखच, मदपान. वेश्यावत्ति, आदि के विरोध में प्रस्ताव स्वीकार 
किए जाते थे । सरकार की हस्तत्षेप-नीति केवल दो-चार अमानुषी प्रथाओं तक 
ही बरती गई ' गम्भीर धामिक विषयों में वह उदासीनता ग्रहण किए रही | इस 
नवजात चेतना के कारण हिन्दू धर्म को उन्नति और उसमें विश्वश्रेष्ठ श्रात्मगरिमा 
पुनर्जीवित करने के लिए अनेक महान्‌ व्यक्ति अपना जीवन उत्सग करने लगे। 
अालोच्य-काल में प्रेस का भी शिक्षा-प्रचार ओर साहित्यिक उन्नति के साथ 
अभिन्न सम्बन्ध है । ज्यों-ज्यों हिन्दी प्रदेश में प्रसों का प्रचार बढ़ता गया, 
त्यों-त्यों हिन्दी गद्य भी विकसित होता गया, यह एक ऐतिहासिक तथ्य है। प्रेस के 
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साथ ही समाचार-पत्रों का सम्बन्ध है| हेस्टिग्ग और कॉनवालिस के समय में 
बंगाल ओर फिर मद्रास में कई प्रेस खुल गए थे । उन्नीसवीं शताब्दी उत्तराद्ध के 
प्रारम्भ में त्रिल्लायत से ख़बरों के आने-जाने का साधन हो जाने, और नवशिक्षितों 
का सावंजनिक ज्षेत्र में काम करने से प्रेस को प्रौत्साहन मिला | राजनीतिक, 
घधामिक एवं सामाजिक और साहित्यिक नेताओं के हाथ में यह एक प्रबल अर 
था। इससे वे लोकमत को जिस रास्ते लगाना चाहते थे लगा सकते थे। राज- 
नीतिक क्षेत्र में काम करने वाले नवशिज्षितों का किसी एक पन्न के सहारे बिना 
"काम चल ही नहीं सकता था। पहले-पहल उन्होंने अगरेज़ी में पन्न निकाले । 
लेकिन शीघ्र उन्होंने अपनी गलती महसूस की ओर उनमें से कई ने देशी 
भाषाओं में भी पन्न निकाले | हिन्दी-प्रचार, धर्म और समाज-सुधार-सम्बन्धी तो 
अनेक पन्न निकलते थे । पन्नों के साथ-साथ हिन्दी के साहित्यिक रूप निबन्ध का 
विकास हुआ ओर हिन्दी गद्य नए-नए साँचों में दाला जाने लगा | 
. अँगरेज़ी राज्य के अन्तर्गत शासन तथा आर्थिक व्ववस्था ओर नवशिक्षा के 
कारण जहाँ अनेक परिवतंन हुए वहाँ सबसे बड़ा परिवर्तन भारत की सामाजिक 
व्यवस्था में मध्यम वर्ग का जन्म होना था--एक प्रकार से अन्य सभी परिवर्तन 
इसी मध्यम वर्ग के कारण हुए । उच्चवर्ग नवीन प्रभावों से अलग कहर और 
अपरिवर्तनशील था । उन्हें नवीन शिक्षा देने की न तो शासकों की ( राजनीतिक 
दृष्टि से ) नीति थी ओर न उन्होंने स्वयं उसके प्रति रुचि प्रकट की । निम्नवर्ग 
निर्धध ओर अशज्लषित था। अस्तु, वकील, डॉक्टर, अध्यापक, साधारण हैसियत 
के व्यापारी, सरकारी नोकरों, आदि का ही एक वग ऐसा था जो नवशिक्षा ग्रहण 
कर पाश्चात्य सम्यता के अधिक से अधिक सम्पक में आया था | इसलिए यही 
नवचेतना से सबसे अधिक प्रभावित था। नवीन विचारों से प्रेरित होकर मध्यम 
वर्ग ने भारतीय जीवन में अभूतपूर्व क्रान्तिकारी परिवर्तन उपस्थित किए । इसी बर्ग 
के माध्यम द्वारा भारत आधुनिकता की ओर अग्रसर होकर संसार के अन्य देशों 
से सम्पक स्थापित कर सका है । उन्नीसवीं शताब्दी उत्तरादद्ध में इस वर्ग की चेतना 
_ का जन्म प्रधानतः राजनीतिक ओर आर्थिक रूप में हुआ था । नवोत्थानकालीन 
होने के कारण इस वर्ग की राजनीतिक राष्ट्रीया बहुत-कुछ हिन्दुत्व लिए हुए थी 
और हिन्दी, हिन्दू, हिन्दुस्थानः उसके मुखशब्द थे। साथ ही, बर्ग, घर्म॑ एवं 
साम्प्रदायिक विषयों से सम्बन्ध रखनेवाली एक .दूसरी राजनीतिक विचारधारा थी 
जिसने साम्प्रदायिक निर्वाचन, सरकारी नौकरियों, आर्थिक रियायतों, आदि की 
मांगों को जन्म दिया। दोनों विचारधाराएँ तत्कालीन भारत में प्रचलित थीं 
और कहीं कहीं आपस - में एक-दूसरे को छूकर फिर अलग हो जाती थीं | किन्तु 
राजनीति के निराशा और अरन्धकारपूर्ण वातावरण में यह. वर्ग धार्मिक और 
' सामाजिक विषयों की और क्कुका; क्‍योंकि एक ओर से निराश होने, पर जीवन 
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शून्य में स्थित नहीं रह सकता था, उसे किसी न किसी सांस्कृतिक आधार की 
आवश्यकता थी । घर्म तथा समाज के अ्रतिरिक्त उसकी आन्तरिक सनन्‍्तुष्टि का 
ओर कोई साधन न रह गया था । इससे न तो सरकार को किसी का डर था 
झोर न किसी को सरकार का डर था | विक्टोरिया के घोषणा-पत्र ने भी ठीक 
'इसी समय शासन की ओर से घार्मिक ओर सामाजिक सहिष्एुता का परिचय 
दिया । उसने समाज को अछूता छोड़ दिया | नवोदित राण्ट्रीयता वेसे भी देश 
के प्राचीन गौरव की अपेक्षा रखती है | उसने इस्लामी और भारतीय सम्यताओं 
के सम्पर्क से उत्पन्न मिश्रित जीवन की और ध्यान न दिया | और शअ्रन्त में राष्ट्रीय 
चेतना का रूप राजनीतिक और आर्थिक न रह कर प्रमुख रूप से घार्मिक ओर 
आधिक राष्ट्रीयता के रूप में परिणत हो गया । मध्यम वर्ग की इसी नवचेतना ने 
-भारतीय नवोत्थान का रूप ग्रहण किया | 


संसार में प्रायः घर और समाज में अभिन्न सम्बन्ध रहता है। किन्तु हिन्दू... 


-धर्म में यह बात सब से अधिक देखी जाती है। हिन्दू धर्म में वास्तव में धार्मिक 
व्यवस्था की अपेक्षा सामाजिक व्यवस्था अधिक है। धर्म की दृष्टि से उसमें 
अनेक वादों का सद्ठटन होते हुए भी अनेकता में एकता का सूत्र अन्तनिहित 


'है। पाश्चात्य सभ्यता के सम्पर्क से उत्पन्न नवीन धार्मिक तथा सामाजिक अआ|न्‍्दो- 


'लनों के मूल में यही तथ्य था| नवशिक्षित हिन्दुओं ने नवोत्थान की भावना 
'से अनुप्राणित होकर धर्म और समाज की कुरीतियाँ और कुप्रथाएँ दूर करने 
का प्रयत्न किया | 


सुधारवादी आन्दोलनों का सूत्रपात पश्चिमी प्रभाव के अन्तंगत सर्वप्रथम: 


“बंगाल के ब्राह्म समाज (१८२८) द्वारा हुआ | हिन्दी साहित्य का इससे कोई 
प्रत्यक्ष सम्बन्ध नहीं था | आह्य समाज ने घर्मनशियिल भारतवासियों को विशुद्ध 
:हिन्दू धर्म का ज्ञान कराने का प्रयत्न किया ओर धीरे-धीरे परंपरानुगत कट्टरता 
का लोप होने लगा। किन्तु ' कट्टर ? हिन्दूपन के लोप होने के साथ-साथ 
उस पर पश्चिमी प्रभाव अधिकाधिक बढ़ता गया। पारचात्य विचारधारा 
की नींव पर तो वह पहले से हो स्थापित था । पश्चिमी प्रभाव बढ़ जाने से 
कट्टर हिन्दू ब्राह् समाज आन्दोलन से और भी अलग रहने लगे | बंगाल- 
'के शिक्षित समुदाय पर उसका जो प्रमाव पड़ रहा था उसे भारतेन्दु अपनी बंगाल 
यात्रा में देख आए थे | यह आन्दोलन समाज के एक विशेष अल्पसंख्यक शिक्षित 
समुदाय तक ही सीमित था 

किन्तु शीघ्र ही सुधारवादी थ्रान्दोलनों ने विशुद्ध भारतीय दृष्टिकोण श्रपनाना 
'शुरू किया। यह प्रतिक्रिया बढ़ते हुए पश्चिमी प्रभाव के विरोध स्वरूप 
थी । कुछ पश्चिमी विद्वानों द्वारा प्राचीन भारतीय साहित्य के अध्ययन से 
देशवासियों को अपने प्राचीन गौरव का ज्ञान प्राप्त होने पर उस प्रतिक्रिया 


। 
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को और भी बल प्राप्त हुआ | हॉजवन ( -7+0489807) ने १८३३-४४ तक 
नेपाल में बौद्ध-मत सम्बन्धी खोज और रॉथ ने १८४६ में वैदिक साहित्य 
और उसके इतिहास पर अपनी रचना प्रकाशित की । तत्पश्चात्‌ बोतूलिक 
(30077४)-) ने १८४२ और मैक्समूलर ने १८७४६ से १८७५४ तक अपनी 
रचनाएँ प्रकाशित कीं । उनके बाद प्रिंसेप, कनिंघम, एडविन आर्नल्ड तथा यूरोप 
के अन्य अनेक विद्वानों ने इस ओर विशेष कार्य किया। उनकी खोजों और 
रचनाओं का शिक्षित भारतवासियों पर बहुत प्रभाव पड़ा | उन्हें श्रपने पूर्वजों की 
महानता का परिचय प्राप्त हुआ । थियोसोफ़ीकल सोसायटी ( १८७५) ने भी 
देशवासियों का देश के प्राचीन गौरब की श्रोर ध्यान आक्ृष्ट किया । बनारस, 
कलकत्ता तथा अनेक छोटे-छोटे स्थानों पर संस्कृत शिक्षा भी कुछ-कुछ जारी 
थी | इन सब कारणों से बढ़ते हुए पश्चिमी प्रभाव के विरुद्ध प्रतिक्रिया होना 
ओर भारत की प्राचीन शान-गरिमा की ओर ध्यान जाना स्वाभाविक था | इस 
प्रतिक्रिया ने विशुद्ध भारतीय दृष्टिकोण अवश्य अपनाया, किन्तु उद्देश्य विशुद्धवादियों 
का भी सुधारवादी था। उन्होंने तत्कालीन प्रचलित दिन्दू धर्म को ज्यों-का-त्यों 
न श्रपना कर कुरीतियों, कुप्रथाओं तथा कालगति से उत्पन्न अनेक दोषों से मुक्त 
उत्तका वास्तविक और विशुद्ध रूप जनता के सामने रक्‍्खा | 

भारतीय नवीत्यान के विशुद्ध दृष्टिकोण का सर्वोच्तम उदाहरण हमें आर्य 
समाज आन्दोलन. में मिलता है। इस आन्दोलन ने हिन्दू धर्म का पुनरुद्धार 
करने के लिए महान्‌ प्रयत्न किया । अनेक व्यक्तियों ने घर-बार छोड़ कर उसके 
हित जीवन का उत्सग कर दिया | इस काल के ऐसे महान व्यक्तियों में से, जिनका 
हिन्दी भाषा ओर साहित्य से घनिष्ठ सम्बन्ध है, स्वामी दयानन्द सरस्वती (१८२४- 
श्यूप३ का नाम बढ़े गौरव और आदर के साथ लिया जा सकता है। १८७५ 
में उन्होंने आये समाज की स्थापना की | थोड़े ही समय में समस्त उत्तरी भारत 
में उसका प्रचार हो गया और स्थान-स्थान पर उसको शाखाएँ खुल गई । 
भारतेन्दु के जीवन-काल में ही आर्य समाज का प्रचार हो गया था और भारत- 
वासियों ने बहुत बड़ी संख्या में उसे अपनाया | ब्राह्म समाज से कहीं अधिक 
प्रचार आब समाज का हुआ । उसने शिक्षितों को ही नहीं, वरन्‌ अशिक्षित या 
अद्ध-शिक्षित जनता को भी प्रभावित किया | इससे समाज में कट्टरता और ईसाई 
और मुस्लिम धर्म-प्रचार को आधात पहुँचा | रुद्ग्रस्त धर्म से असन्तुष्ट लोगों . 
को पश्चिमी प्रभावों से मुक्त सुधारों से सन्तोष प्राप्त हुआ । ओर, यद्यपि कुछ 
लोग स्वामी दयानन्द और आर्य समाज को सन्देहात्मक दृष्टि से देखते थे; तो भी 
देश के धार्मिक, सामाजिक ओर शिक्षा-सम्बन्धी क्षेत्र में उनकी सेवाएँ चिरस्मरणीय 
रहेंगी । स्वामी दयानन्द आधुनिक भारत के महान निर्माताश्रों में से हैं। 
खुधारवादी सनातनधर्मियों के हाथ में बागडोर होते हुए भी हिन्दी साहित्य आय 
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समाज से प्रभावित हुए बिना न रह सका | उसने साहित्यिकों को तरह-तरह के 
विषय सुझाए और भाषा में संस्कृत तत्व को प्रोत्साहन दिया। आये समाज ने 
अनेक हिन्दुओं को मुसलमान और ईसाई होने से बचा लिया । सामाजिक क्षेत्र 
में समाजियों ने सबसे बड़ा कार्य किया। विधवा-विवाह-निषेष, अदछूतोद्धार, 
बाल-विवाह, स्वदेशी-प्रचार, तथा ब्राह्मण घर्मान्तगत कर्मकाश्ड और अन्ध- 
विश्वासों का विरोध कर उन्होंने विशुद्ध वैदिक धर्म के प्रचार की आवाज्ञ बुलन्द 
की ओर वेदों ओर वैदिक जीवन का आ्रादर्श सामने रक्खा | उन्होंने स्थान-स्थान 
पर गो-रक्षिणी सभाएँ स्थापित कीं; वैदिक आदश के अनुरूप शिक्षा देने के 
लिए गुरुकुल स्थापित किए और वेदों में आधुनिक वैज्ञानिक सिद्धांतों का मूल 
रूप देखा । 
श्य७५ में ही अमरीका के न्यू यॉक नगर में मेंडम ब्लैवटसूकी और कर्नल! 
: झलकॉट ने थियोसोफ़ीकल सोसायटी की नींव ढाली | १८७६ में वे भारतवर्ष 
आए ओर यहीं उसका प्रधान केन्द्र स्थापित किया । उन्होंने अपनी सोसायटी द्वारा 
पाश्चात्य दर्शन की महत्ता प्रकट करने के साथ-साथ भारत को प्राचीन शान-गरिमा 
से भी परिचय प्रकट किया | १८६३ में जब श्रीमती ऐनी बिसेंट भारत आईं तो! 
इस मत का और अधिक प्रचार हुआ | उन्होंने भी देश के प्राचीन गौरव का 
'गुणगान किया। सरशार के आजाद मियाँ की भाँति बहुत-से लोगों के थियोसोफ़ी 
को शोबदेबाजी, मदारी का खेल और गरोब का हाल बताने वाली विद्या समझने 
ओर उसका थोड़े-से अंगरेजी शिक्षित लोगों में ही प्रचार होने पर भी सामाजिक 
और शिक्षा-सम्बन्धी ज्षेत्र में उसका अच्छा प्रभाव पड़ा, यद्यपि हिन्दी साहित्य सेः 
उसका कभी सम्बन्ध ,नहीं रहा | किन्तु सोसायटी ने राष्ट्रीय का पोषण किया 
ओर नवीन शिक्षा को भारतीय हितों के विरुद्ध बताया | और भी अनैक सुधार- 
वादी आन्दोलनों का जन्म हुआ जिन्होंने घार्मिक एवं सामाजिक कुरीतियों और 
कुप्रथाओं के उन्मूलन में योग दिया । हिन्दी से सम्बन्ध न होने कारण उनके 
उल्लेख की यहाँ आवश्यकता नहीं है। लेकिन रामकृष्ण परमहंस, स्वामी 
विवेकानन्द और स्वामी रामतीथ के विचार भारतीयत्व तथा स्वदेश-भक्ति के 
पोषक और भारत के नव समाज को गतिदायक सिद्ध हुए। बआह्म समाज का 
पाश्चात्य प्रभाव रोकने की चेष्टा आर्य समाज ने की | उसने देश का ध्यान 
बेदों ओर भारत की प्राचीन सम्यता की और आकृष्ट किया | थियोसोफ़ी ने 
सड्लीणुता दूर करने की चेष्टा की। स्वामी विवेकानन्द ने सब भेद-भाव हटा कर 
शिकागो में भारत की आध्यात्मिकता का प्रतिपादन किया और अपने शक्तिशालीः 
बिचारों से भारत में राष्ट्रीय, सामाजिक तथा धार्मिक चेतना को स्फूर्ति प्रदान की। 
१८८७ के लगभग तक सुधारवादी और राजनीतिक आन्दोलनों में काफ़ी अच्छा 
सम्बन्ध था । किन्तु उसके बाद ज्यों-डइयों राजनीति की प्रमुखता होती गई, स्यों त्यों' 
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घारमिक एवं सामाजिक विवादों से भारतीय राजनीतिक ऐक्य को आधात न 
पहुँचने देने के ध्येय के कारण वे अलग-अलग हो गए और बाद को धार्मिक एवं 
सामाजिक आन्दोलन बिल्कुल ही पिछड़ गए । 


भारतीय दृष्टिकोण लिए हुए सुधारवादी आन्दोलनों का एक मुख्य ध्येय 
अनेक अँगरेजी-शिक्षित नवयुवकों का सुधार करना भी था। नवीन शिक्षा के 
कारण देश में प्राचीन घम सम्बन्धी अनभिज्ञता बढ़ने और सांस्कृतिक हास 
होने के कारण देश-भक्तों को मर्मान्‍न्तक पीड़ा होती थी। नवशिक्षित युवक 
शान-विज्ञान को ओर क्कुक कर विद्योपाजन कर रहे थे, यह ठीक है, परल्तु 
विदेशी शिक्षा ने भारत के इन नवयुवकों को इतना मोहित कर लिया था. 
कि वे स्वधर्माचारों से उदासीन ओर विदेशी पद्धतियों के गुलाम बन गए | वे 
अशिक्षित भारतीयों का उद्धार करने के बजाय उनसे घृणा करने लगे । बह शिक्षा 
उनके नैतिक जीवन के लिए भी अनुकूल सिद्ध न हुईं। विदेशी हाव-भाव, चाल- 
चलन, आचार विचार, खान-पान, आदि के वे ऐसे भक्त बने कि स्वदेश की बाते 
वे गँवारू समझने लगे । द 

भारत की नवोदित राष्ट्रीय चेतना के साथ भाषा को समस्या का भी 
अविच्छिन्न सम्बन्ध है। अन्य प्रान्तीय भाषाएँ उन्नति कर रही थीं । किन्तु हिन्दी 
की समस्या दूसरी थी | अँगरेज़ी शिक्षा अनिवार्य हो जाने से सच विषयों. को शिक्षा 
अँगरेज़ी में होती थी | तत्कालीन' उत्तर-पश्चिम प्रदेश, अवध, राजस्थान, उत्तरी 
मध्य प्रान्त तथा बिहार जैसे बढ़े भूमिभाग की साहित्विक अथवा बोली जाने वाली 
भाषा हिन्दी थी । किन्तु श्य३२७ के बाद सरकारी और हिन्दी भाषोी अ्रमलों तथा 
वकीलों की उदातीनता के फलस्वरूप अदालतों में उ्ूं भाषा को स्थान मिला। 
फलतः जीविका की दृष्टि से लोगों का क्ुकाव अंगरेज्ञी और उदू को तरफ़ हुआ ' 
ओर हिन्दी की उन्नति का मार्ग अवरुद्ध हो गया | सरकारी श्रनीति का समस्त 
देश-भक्तों ने विरोध किया | इस सम्बन्ध में अनेक व्याख्यान दिए गए ओर लेख 
तथा कविताएँ प्रकाशित हुईं | श्८पर में हंटर कमीशन के पास बहुसंख्यक 
हिन्दी-भाषी जनता ने अनैक मेमोरियल भेजे | ईताइयों और कुछ मुसलमानों 
तक ने उसकी माँग का समर्थन किया। हिन्दी-प्रचार-आन्दोलन बढ़े वेग से 
कैला । अन्त में भाषा तथा साहित्य-प्रेम के कारण स्वर्गीय बा० (बाद को डॉ२) 
श्यामसुन्द्रदास, प॑० रामनारायण मिश्र शोर ठाकुर शिवक्ुमार सिंह के प्रयत्नों 
से १८६३ में स्थापित काशी नागरी-ग्रचारिणों सभा मेरठ के पं० गोरीदत और 
स्वर्गीय प॑ं० मदनमोइन मालवीय के अथक प्रयत्नों के फलस्वरूप १६०० में 
लेफिटनेंट-गवर्नर ऐंटनी मैकडॉनेल (१८६४५) ने.अदालव में हिन्दी भाषा और ' 
नागरी लिपि भी ब्यवद्वार में लाने का सरकारी आश्ा-पत्र निकाला । किल्तु कोई: 
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कानूनी प्रतिबन्ध न होने पर भी यह आज्ञा-पत्र आज तक कार्यरूप में परिणत 
नहीं हुआ ।* 

अन्त में, उपयुक्त विश्लेषण से हम इस निष्कर्ष पर पहुँचते हैं कि आलोच्य 
काल में पश्चिमी सभ्यता के साथ सम्पक स्थापित होने से विविध सुधारवादी वथा 
अन्य आन्‍्दोलनों और नई शक्तियों की दृद्धि से अभूतपूर्व आर्थिक, राजनीतिक 
और धामिक एवं सामाजिक परिवत॑न हुए जिनके फलस्वरूप हिन्दी साहित्य और 
भाषा की गतिविधि भी परम्परा छोड़ कर नवदिशोन्मुख हुईं | स्थूल रूप से समाज 
चार भागों में बंटा हुआ था--एक राजा-महाराजाशं का वग्ग; दूसरा ज्मींदारों 
का वगे; तीसरा नवशिक्षितों और व्यवसायियों का वर्ग; और चौथा किसानों, 
मजदूरों, कारीगरों आदि का निम्न बर्ग । चौथा वर्ग संख्या में सबसे अधिक था । 
नवीन परिवतेनों से वैसे सभी वर्ग प्रभावित हुए, किन्तु तीसरे और चौथे वर्ग 
निश्चित रूप से किसी न किसी शक्ल में प्रभावित हुए। नवशिक्षित होने के 
कारण तीसरे वर्ग ने सबसे अधिक क्रियाशीलता प्रकट की । पूर्व और पश्चिम के 
सम्पर्क से नवचेतना उत्पन्न हुई, समाज अपनी बिखरी शक्ति बढोर कर गतिशील 
हुआ, नवयुग के जन्म के साथ विचार-स्वातंत्र्य का जन्म हुआ, साहित्य में गद्य 
की वृद्धि हुई ओर कवि ने अपनी परिपादी-विहित और रूद्धि-परस्त कविता छोड़ 
कर दुनिया नई आँखों से देखनी शुरू की | सामझ्स्य स्थापित करने से पूर्व 
साहित्यिकों ने वेशानिक तथा अन्य नई-नई बातों को कुतूहल और उत्सुकतापूर्ण 
दृष्टि से देखकर उनका वर्णन किया है। उन्होंने नवीन भावों और विचारों को 
सन्देह की दृष्टि से भी देखा । पूरे तौर से सत्य रूप में तो वे अब ग्रहण किए 
गए हैं। उस समय शायद वही स्वाभाविक था। आलोच्य काल के हिन्दी साहित्य 
का अध्ययन करने पर यह तथ्य किसी से छिपा नहीं रद्द सकता कि यद्यपि साहित्य 
मैं बहुत बड़ी दृद तक पुरातनत्व बना हुआ था, तो भी तत्कालीन नाटक, उपन्यास, 
कविता, प्रहसन, निंबन्ध, आदि सभी पर राजनीतिक, आर्थिक और धार्मिक एवं 
सामाजिक आन्दोलनों की गहरी छाप है। भारतेन्दु, राधाकृष्णदास, श्रीनिवासदास, 
बालकृष्ण भट्ट, प्रतापनारायण मिश्र, बद्रीनारायण चौधरी, किशोरीलाल गोस्वामी, 

'मौलवी मज़हर अली सँदीलवी ने अपनी डायरी ( १८६७-१६११ ) 
में लिखा है कि नागरी अछ्वर जारी करने के सम्बन्ध में १८ अप्रैल, 
१६०० के गज़ट में सूचना प्रकाशित होने पर बड़े-बड़े शहरों में 
कमेटियाँ हुईं! और नागरी जारी न. करने -के लिए सरकार से अनुरोध 
किया गया | कारण प्रह बताया गया कि नागरी अक्षर जारी करने से 
तकलीफ़ बढ़ेगी । (इससे मुस्लिम. दृष्टिकोण का परिचय मिलता है--. 
ले०)--उदू !, अप्रैल, १६३६... द द 
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बालमुकुन्द गुप्त, श्रीधर पाठक, देवकोनन्दन जिपाठी तथा अन्य अनेक लेखक और 
कवि ताहित्यिक होने के साथ-साथ राजनीतिज्ञ, समाज-सुधारक और धर्मोपदेशक 
भी थे। उननीसवीं शताब्दी उत्तराद्ध के हिन्दी लेखकों और कवियों ने अपनी 
रचनाश्रों में नव भारत की राजनीतिक और आर्थिक महत्वाकांज्ञाएँ प्रकट कर अपने 
चारों ओर के धर्म ओर समाज की पतित अवस्था पर क्षोभ प्रदर्शित करते हुए 
भविष्य के उन्‍नत और प्रशस्त जोबन की ओर इड्धित किया है | अंगरेज़ी साहित्य 
ने उनके भावों ओर विचारों को प्रभावित किया, नए-नए साहित्यिक रूपों का जन्म 
हुआ, और भाषा का शब्द-भांडार और श्रभिव्यज्ञनात्मक शक्ति बढ़ी | 

किन्तु यह गतिशीलता समाज के अल्पसंख्यक लोगों तक सीमित थी | 
अशिक्षित होने के कारण साधारण जनता का इस सजगता, सप्राणता एवं सजीवता 
से सम्बन्ध नहीं था। और न साधारण जनता की शक्ति का कोई विशेष- 
प्रकटीकरण राजनीतिक क्षेत्र में ही हुआ | प्राचीन आम-व्यवध्या टूट जाने और 
ओद्योगीकरण के अभाव में उसमें सामूहिक चेतना का जन्म न हों सका । उच्चवर्ग 
नवीन शासन से आतक्लित और अपने वर्गीय स्वार्थ में लीन था। सजीव: 
अंगरेज़ जाति ने विजय-गव॑के वशीभूत हो भारतवासियों से अपने को अलग 
रक्‍खा | फलतः उनके सम्पर्क का जितना रचनात्मक और क्रियात्मक प्रभाव पड़ना 
चाहिए था उतना प्रभाव न पड़ सका। मध्यकालीन भारत में जो सांस्कृतिक 
चेतना हुई थी. उसका अगरेज़ों के शासन-काल में अभाव रहा । शुरू में जहाँ- 
जहाँ श्र गरेज़ों का बराबरी के दर्ज पर देशवातियों के साथ सम्पक स्थापित हुआ, 
वहाँ-बहाँ आ्राशाजनक सांस्कृतिक प्रभाव इष्टिगोचर हुए। अवध में अमानत कृत 
'इन्द्र-सभा” इसी प्रभाव के कारण एक मुस्लिम राज-द्रबार में जन्म ले सकी थी | 
. इस प्रकार का सांस्कृतिक सम्बन्ध कम स्थानों पर ओर अस्थायी रूप से स्थापित 
हुआ और आगे चल कर उतना भी न रहा । अंगरेजी शिक्षा के कारण शिक्षितों 
ओर साधारण जनता के बीच व्यवधान पैदा हो गया था | जनता की ओर केवल 
उन्हीं लोगों ने ध्यान दिया जिन्होंने अंगरेज़ी शिक्षा प्रात्त करने पर भी भारतीयता 
ओर देशी भाषा एवं साहित्य से सम्बन्ध बनाए रक्खा अथवा जो अंगरेज़ी शिक्षा 
प्राप्त न करने पर भी नवयुग को चेतना से अनुप्राणित थे । उन्होंने बिगड़े हुए! 
शिक्षित युवकों के सुधार की ओर भी विशेष ध्यान दिया | नवोत्थान काल के प्रथम 
चरण में जितने भी सार्वजनिक आंदोलनों का जन्म हुआ उन सभी ने अन्ततः 
किसी न किसी प्रकार राष्ट्रीय रूप ग्रहण किया । हिन्दी से सम्बन्ध रखने वाला 
आर्य समाज आन्दोलन इसका अत्यक्ष उदाहरण है | यह आन्दोलन जनता का 
आन्दोलन था । सैद्धान्तिक दृष्टि से भारतेन्दु हरिश्चन्द्र के और आये समाज के 
विचारों में अधिक अन्तर नहीं था | सनातनधर्मी वैष्णव होते हुए भी आयं-समाज: 
को अनेक बातों में उन्हें स्वयं विश्वास था । द ' द 
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वास्तव में हिन्दी नवोत्यान द्विमुत्री होकर अवतरित हुआ था । एक की दृष्टि 
भूतकालीन गौरव की ओर थी तो दूसरे की दृष्टि भविष्य की ओर आशा लगाए 
हुए थी । नवोत्थान की अ्रवतारणा के पीछे जिन शक्तियों ने कार्य किया उनका 
उल्लेख ऊपर हो चुका है। ऐतिहासिक दृष्टि से हिन्दी का नवोत्थान आन्दोलन 
व्यापक भारतीय आन्दोलन का एक भाग था, जो अन्त में स्वयं उस महान 
ऐतिहासिक क्रम का एक प्रमुख भाग था, जो उन्‍नीसवीं शताब्दी के कुछ पूव से 
ही, प्रधानतः ऐंग्लों-सैक्सन सम्यता के सम्पर्क द्वारा, मिश्र, टर्कों, अरबं, ईराक, 
ईरान, अ्रफ़ागानिस्तान, चीन, जापान, जावा, सुमात्रा, मलयद्वीप, आदि समस्त 
पूर्वी संसार का जीवन स्पन्दित कर रहा था। पूर्वी संसार का आध्यात्मिक ओर 
मानसिक जीवन पूर्वी और पश्चिमी दोनों शक्तियों से प्रेरित हुआ | उस समय 
उसकी क्रियात्मक शक्ति का हास हो चुका था । विज्ञान और औद्योगिक विकास के. 
चल पर पश्चिम को विजय प्राप्त हुई । ल्रियों की स्वाधीनता, विविध सामाजिक 
एवं धार्मिक सुधारवादी आन्दोलनों, राजनीतिक चेतना, मातृभाषा, नए बर्गों के 
जन्म, आदि के रूप में पाश्चात्य विचारों का प्रभाव सभी देशों के नवोत्थान 
आन्दोलनों पर लगभग समान रूप से पाया जाता है। इस सम्बन्ध में भारतीय 
आन्दोलन की अपनी एक विशिष्टता थी। एक प्राचीन तथा उच्च सम्यता का 
उत्तराधिकारी और यूरोप से दूर होने के कारण भारत दूसरा ठर्कों न बन सकता . 
था | हिन्दी भाषियों ने एक सावभौम ऐतिहासिक क्रम में अपना पूर्ण योग दिया । 
थे क्रान्तिकारो न होकर सुधघारवादी थे, अथवा उनके सुधार हो मौन क्रान्ति का 
रूप धारण कर रहे थे। पश्चिमी विचारों के आधात ने भारत के प्राचीन 
सांस्कृतिक भवन की दीवारों को एकबारगी हिला डाला था। अच्छा यह हुआ कि 
उसकी नींव हृढ़ बनी हुई थी । भारतेन्दुकालीन हिन्दी मनीषि एक बिलकुल ही नया 
भवन खड़ा करने के स्थान पर उसी प्राचीन इृढ़ नींव पर नए ज्ञान और अनुभव 
के प्रकाश में एक ऐसे भव्य प्राताद का निर्माण करना चाहते थे जिसके से में 
रह कर अपार भारतीय जनसमूह सुख और शान्तिपूर्वक घर्म, अर्थ, काम 
ओर मोक्ष--जीवन के ये चारों फल प्राप्त कर सकता । वे युगधर्म में पोषित थे । 
उनकी वाणी में नव भारत का स्वर प्रतिध्वनित था । वे भारतीय संस्कृति के प्रधान 
अड्ड पुनजन्म के सिद्धान्त से परिचित ये । उन्होंने अपने नवीनतम ज्ञान और 
अनुभव का सम्बल लेकर भारतीय मडल-क्रान्ति के लिए शह्ज-ध्वनि की | 
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हिन्दी का पिछला गद्य परिपक्तता प्राप्त न कर सका था। वह अपनों प्राथमिक 
अवस्था में लड़खड़ाता हुआ चल रहा था। उसमें घामिक वार्तात्रों, दीकाश्रों 
आर भक्तजनों की कथाओं का वर्णन विशेष रूप से होता था | साहित्यिक शैलियों 
को भी जन्म न हो सका । पहले अध्याय में द्ववाया जा चुका है कि उननीसवीं 
शताब्दी पूर्वाद्ध में भिन्‍न-भिन्‍न शक्तियों द्वारा खड़ीबोली हिन्दी गद्य में जान डाली 
जा रही थी । परन्तु अभी तक वह व्यवस्थित और सुगठित रूप में नहीं था | ब्रजभाषा 
और राजस्थानी गद्य का पूर्णरूप से विकास भी न हो पाया था कि अंगरेजी राज्य 
की स्थापना के साथ-साथ व्यावद्ारिक दृष्टिकोण से गद्य-पुस्तकों की आवश्यकता 
हुईं। फ़ोट विलियम कॉलेज में जो आयोजना तैयार की गई थी उससे हिन्दी गद्य 
का विशेष हित-साधन न हो सका लल्लूलाल की रचनाओं में किसी नवीन 
विषय था शैली की स्थापना न की | केवल ईसाई मिशनरियों ने उनके गद्य से 
लाभ उठाया । फ़ोर्ट विलियम से बाहर मुंशी सदासुखलाल, इंशा, आदि भी 
गद्य-साहित्य का निर्माण कर रहे थे | लल्लूलाल ओर सदल मिश्र की भाषा 
बरज-रड्जित है | मंशी सदासुखलाल भगवद्धक थे और उन्होंने किसी की प्रेरणा से 
खुखसागर! नामक ग्न्थ नहीं लिखा था। उनकी भाषा में हमें हिन्दी को आने 
बाली साहित्यिक भाषा का आभास मिलता है। इंशा कृत रानी केतकी को 
कहानी! की भाषा ठेठ और कलापूर्ण होते हुए भी ज्ञान-विज्ञान के लिए अनुपयुक्त 
ठहरी । ईसाई धर्म-प्रचारकों के अधकवरे प्रयासों से हिन्दी गद्य का प्रचार अवश्य 
हुआ, किन्तु विषय या शैली की दृष्टि से उसका विकास न हो सका । संस्कृत ओर 
फ़ारसी के माध्यम द्वारा सांस्कृतिक शिक्षा के स्थान पर देशी भाषाओं के माध्यम द्वारा 
शान-विज्ञान की शिक्षा की आ्रायोजना से हिन्दी गद्य के विकास की बहुत-कुछ आशा 
बँध गई थी | मैकॉले की मिनिट्स द्वारा उसके सम्यक्‌ विकास को आधात पहुंचा. 
साथ ही साहित्य में अभी तक गद्य को प्राचान्य न मिल पाया था । काव्य-चाठुय 
ही साहित्यिकों का मुख्य आदर्श बना हुआ था। अख्, उन्‍नीसवीं शताब्दी पूर्वाद्ध 
में हिन्दी गद्य का पूर्ण विकास न हो पाया । उसमें स्थायी गद्य-साहित्य ओर उसके 
विभिन्‍न साहित्यिक रूपों का आविभ्भाव न हो सका । परन्तु गद्य के विकास-क्रम 
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की इस अवस्था का मूल्य किसी हालत में कम नहीं है. क्योंकि इसी आरधार-शिला 
पर आगे के हिन्दी-गद्य-साहित्य का भवन खड़ा किया गया | 

उन्नीसवीं शताब्दी उत्तराद्ध में देश में एक प्रकार से शान्ति स्थापित हो गई 
थी। हिन्दी-भाषा-भाषियों का पाश्चात्य शिक्षा ओर साहित्य से सम्पक बढ़ा | 
नवशिक्षा के कारण अनेक सामाजिक, धामिक, ओर राजनीतिक आन्दोलन उठ 
खड़े हुए । पत्र-पत्रिकाएँ निकलीं। इन सब बातों के फल्लस्वरूप हिन्दी गद्य का 
अभूतपूर्व विकास हुआ । 

१८५४ में सर चाल्स बुड की शिक्षा-आयोजना के अनुसार गाँवों और कमत्रों 
में मदरसे खोले गए जिनमें देशी भाषाएँ शिक्षा का माध्यम बनाई गई थीं। इससे 
प्राथमिक पुस्तकों का निर्माण गद्य में हुआ । किन्तु सरकारी नीति से उच्च कोटि 
की पुस्तकों के लिए गद्य को प्रोत्साहन न मिल्ल सका | साथ ही तत्कालोन उत्तर- 
पश्चिम प्रदेश और अवध में हिन्दी ओर उदू दो भाषाओ्रों का चलन होने के 
कारण भाषा का बड़ा पेचीदा सवाल उठ खड़ा हुआ | अदालत की भाषा उर्दू 
हो चुकी थी। थोड़े से शहराती पढ़े-लिखे हिन्दू-मुसलमान भी उसे पालपोस कर 
बड़ा कर रहे थे। परन्तु हिन्दी जनसाधारण की भाषा थी | उसे पाठ्य-क्म में 
स्थान न देना बिल्कुल असम्भव था.। इस सम्बन्ध में राजा शिवप्रगाद्‌ (श्य२३- 
१८६५४) ने शिक्षा-विभाग में हिन्दी की रक्षा के लिए जो काय किया उसे हिन्दी- 
भाषी कभी नहीं भुला सकते । अनेक कठिनाइयों का सामना करते हुए भी उन्होंने 
हिन्दी को शिक्षा-विधान में स्थान दिलाया । यह तो पहले ही कहा जा चुका है 
कि फ्रो्ट विलियम कॉलेज की स्थापना से हिन्दी गद्य को कोई लाभ न पहुँचा । 
सदासुखलाल (१७४६-१८२४), इंशा (१८१७ में मृत्यु), लल्लूलाल (१७६१- 
१८२४ के लगभग), और सदल मिश्र (१७६८ के लगभग--१८-४८ के लगभग), 
ओर उनके अनन्तर ईसाई मिशनरियों ने गद्य में कुछ रचनाएँ अवश्य की 
थीं, परन्तु उनके द्वारा प्रतिष्ठित गद्य से कोई व्यावहारिक लाभ न हुआ । शझ्ञान- 
विज्ञान तथा नवीन विषयों की शिक्षा के लिए वह गद्य उपयुक्त न ठहरा | सरकारी 
नीति के कारण इस अभाव की पूर्ति भी न हो सकी | इसीलिए बहुत दिनों बाद 
श्यू८६ तक में शिक्षा-विभाग के कर्मचारी वीरेश्वर चक्रवर्ती को लिखना पड़ा 
था ; जो दो-तीन पढ़ाई जाती हैं, वे एक प्रकार से अच्छी हैं. परन्तु केवल प्राचीन 
लेखों का श्रर्थात्‌ रामायण प्रेमलागर आदि अन्थों के अंशों को लेकर बनाई गई 
हैं। यद्यपि रामायण प्रेमसागर से ग्रन्थ हिंदी भाषा में कम हैं, तो भी केवल उन 
पुस्तकों के पढ़ने से भाषा-शिक्षा का फल पूरी तरह से नहीं मिल सकता | क्योंकि, 
वे केवल प्राचीन और शास्त्रीय भाषा में लिखी गई हैं | जिस चलित भाषा में 
लोग बातचीत करते हैं, नई-नई किताबें ओर समाचार-पत्नी लिखी जाती हैं, 
'जिनकी सहायता से वाशिज्ष्य व्यापार और हर एक कि म के काम-काज, पढ़ने वालों 
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की चारों ओर नित्य चल रहे हैं, उसका मुहाव्वरा इन ग्रन्थों के पढ़ने से नहीं 
आर सकता ओर इस जीवित भाषा को आलोचना के बिना भाषा-शिक्षा का 
अभिषप्राय भी सिद्ध नहीं हो सक्रता |! दूसरे, १८५४ से पहले कई जगह शिक्षा 
के लिए स्कूल खुल चुके थे । ये स्कूल अगरेज्ञ सरकार और पादरियों द्वारा खोले 
गए थे | इनमें अ्रँगरेज्ी के साथ-साथ हिन्दी की पढ़ाई भी होती थी । आगरा 
कॉलेज में भी हिन्दी-शिक्षा का प्रबन्ध था। उन्नीसवीं शताब्दी पूर्वार् में इन 
संस्थाओं से अनेक शिक्षा-सम्बन्धी पुस्तकें प्रकाशित हुईं जिनके विषयों में अने क- 
रूपता थी। ईसाई घर्म-प्रचारकों का उद्देश्य चाहे हिन्दू धर्म की उचित-अनुचित 
अलोचना करना ही रहा हो, परन्तु यह मानना पड़ेगा कि शिक्षा के सम्बन्ध में 
उन्होंने सराहनीय कार्य किया | इसलिए पाठय -पुस्तकों की कमी तो न थी, लेकिन 
मैकॉले के आयोजना-पत्र के कारण उनका प्रकाशन बहुत बड़ी हृद॒तक झरुक गया 
था। फिर १८५४ की शिक्षा-आ्रायोजना के अ्रनुसार ये पुस्तकें बेकार साबित हुईं। 
उधर हिंदी-उदूं का संघर्ष अलग ही चल रहा था। इन सब बाघाओं और 
कठिनाइयों के होते हुए राजा शिवप्रसाद और उनके साथियों ने हिंदी भाषा का 
ध्यान रखा, यह कोई मामूली बात नहीं थी। उन्हें फिर नए सिरे से काम 
करना पड़ा | 

१८३६ तक इस्ट इंडिया कंपनी के सरकारी दफ्तरों की भाषा फ़ारसी थी। 
तत्पश्वात्‌ उसको जगह देशी भाषाओं को दी गई । परन्तु हिंदी के सम्बंध में यह 
व्यवस्था स्थापित न हो सकी । अदालती लोगों में एक तो वैसे ही अरबी-फ़ारसी 
शब्दों, मुहावरों ओर वाक्य-विन्यास का अधिक प्रचार था, दूसरे मुसलमानों ने 
इस बात का घोर प्रयत्न किया कि सरकारी दकफ़्तरों की भाषा हिन्दी न हो 
सके, उदू हो जाय | मुसलमानों में अगरेज़ी राज्य के अन्तर्गत अपने सांस्कृतिक 
हास के कारण असन्तोष फैला हुआ था| इसलिए उनके अन्तिम सांस्कृतिक चिह्न, 
फ़ारसी, को हटा देने के बाद कंपनी सरकार ने इस सम्बन्ध में उदासीनता की 
नीति ग्रहण की । १८३७ के बाद सरकारो दफ़्तरों की भाषा अप्रत्यक्ष रूप से उद 
हो गई ओर धीरे-धीरे 'नागरी” का वहिष्कार होता गया | उद्‌ में अरबी-फ्रारसी 
शब्दों का बाहुल्व रहता था। सरकार ने जब सर्वंाधारण की शिक्षा के लिए 
मदरसे खोलने की बात उठाई तो भाषा के सम्बन्ध में फिर हिन्दी का विरोध 
किया गया । जीविकरा की दृष्टि से उदूँ सीखना आवश्यक हों गया था। इसका 
परिणाम यह हुआ कि लोग हिन्दी भाषा और नागरी लिपि भूलते गए । जिस 
सप्तय राजा शिवप्रसाद शिक्षा-विभाग में आए, उस समय हिन्दी की ऐसी ही 
शोचनीय अवस्था थी | स्वयं राजा साहब का कहना है 





१ साहित्य संग्रहों ( श्य८६ ) की भूमिका से। 
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शुद्ध हिन्दी चाहने वालों को हम यकीन दिला सकते हैं कि जब तक 
कचहरी में फ़ारसी हरफ़ जारी हैं इस देश में संस्कृत शब्दों को जारी करने 
को कोशिश बेफ़ायदा होगी | * 

ज्यों-ज्यों लोगों का लगाव उदूं के साथ बढ़ता गया, त्यों-त्यों हिन्दी के प्रति उनकी 
उदासीनता बढ़ती गईं | बालम॒कुन्द गुप्त के शब्दों में उस समय यह हालत थी कि : 

'जो लोग नागरी-अचन्नर सीखते थे वह फ़ारती-अन्षुर सीखने पर विवश 
हुए ओर हिन्दी भाषा हिन्दी न रह कर उद्‌ बन गई ।”... हिन्दी उस 
भाषा का नाम रह गया जो टूटी फूटी चाल पर देवनागरी -अक्षरों में लिखी 
जाती थी ।!* 

अथवा वीरेश्वर चक्रवर्ती के शब्दों में : 
४-- हिन्दी भाषा का प्राचीन साहित्य अत्यन्त मनोहर और प्रतिद्ध है 
परन्तु, देश में बहुत दिनों तक मुसलमानों का राज्य रहने के कारण कुछ काल 
के लिए उदूं भाषा का चलन हो गया था । यह उदूं किसी देश की भाषा 
नहीं है, पर फ़ारसी और अरबी शब्दों के संग हिन्दी की विभक्ति. स्वनाम 
और क्रियाओं की मिलावट से मुग़ल सेना की छावनी में इसका जन्म हुआ । 
इस कृत्रिम भाषा की चर्चा अधिक होने के कारण, हिन्दी की उन्नति बहुत 
दब गई, ओर अदालत के कुल आदमी, शहर के रहने वालों और रईसों के 
बीच, इस मिश्रित भाषा में बोलचाल, लिखना, पढ़ना शुरू हुआ | यहाँ तक 
कि, भारी-भारी काम-काज इसी के ज़रिये निन्नाह होने लगे। सिर्फ़ हिन्दी 
जानने वाले गंवार कहलाने लगे | उदू के जानने के बिना भद्र मण्डली में 
प्रवेश करने का अधिकार भी न रहा । * 
देवनागरी अन्नरों का दिन पर दिन प्रचांर कम होता था रहा था । 'पढ़े-लिखे' 
लोग तो अ्रपनी चिद्ठियाँ तक उदूं में लिखने लगें थे । 

हिन्दी के इस संकट-काल में राजा शिवप्रसाद साहित्यिक क्षेत्र में आए। 
सरकारी दफ्तरों में उदू घुस चुकी थी। राजा साहब 'इंसपैक्टर आँव स्कूलूस' थे 
आर सरकारी कर्मचारी की हैसियत से उन्हें सरकारी नीति का समर्थन करना 
पड़ता था । विद्या-व्यसनी होने के कारण भाषा की ओर स्वभावतः उनका ध्यान 
आक्ृष्ट हुआ | जब उनसे पाख्य-पुस्तके तैयार करने के लिये कहा गया तो उन्हें 


१हरिश्रोध/ कृत 'हिन्दी भाषा और उसके साहित्य का विकास”, पु० 
६४०-६४१ से उद्धृत । 
*रमाकान्त त्रिपाठी कृत हिन्दी गद्य मीमांत! (१६२६), पु० ४० से उद्धृत । 
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सरकारी नीति का ही व्यवहार करना पड़ा | जहाँ तक लिपि से सम्बन्ध था वे 
देवनागरी के पक्ष में थे । कचहरी में फ़ारसी लिपि का प्रयोग होते देख कर उन्हें 
दुःख होता था । लेकिन खुल्लमखुल्ला विरोध करने का उनमें साहस नहीं था | 
इस विषय में वे लाचार थे 
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प्रधा00प्रशकक०ए २०-४7 प्रणंए४'5७)।ए प्586 60 86 65677- 
807 06 26ए08क2७, 4 60 70 5866 ज्ञए ज्ञ6 आाएग्प्रोत 
8627096 $0 ७7८७७ & 70फ्न 4879 79208." 
भाषा की तरफ़ उनका रुख़ दूसरा था। वे उसमें अरबी-फ़ारसी शब्दों के 
प्रयोग के पक्त में थे | यहाँ पर यह याद रखना चाहिए कि राजा साहब हमेशा 
शिक्षित समुदाय को दृष्टि में रखते थे । जनसाधारण से वे 'शिष्ट समुदाय की 
भाषा? बोलने की आशा करते थे | साथ द्वी मदरसों में पढने वाले हिन्दू और 
मुसलमान विद्याथियों का भी उन्हें ध्यान रहता था । कक्षा में वे दो अलग-अलग 
भाषाएँ सीखते और पढ़ते थे, ल्ञेकिन बाहर निकल कर एक ही भाषा का प्रयोग 
करते थे | बोलचाल की भाषा और अन्थों की भाषा के भेद का ध्यान न रख कर 
इस क्ृत्रिमता के दर करने के प्रयत्न में उनको निभाह खड़ीबोली के अरबी- 
फ़ारसीमय अदालती भाषा के रूप पर जा पड़ी । वे चाहते थे कि अरबी-फ़ारसी 
शब्दों का प्रयोग कर हिन्द लोग अपनी भाषा पर 'पालिश' करें, क्योंकि भाषा का 
वह रूप ही शिक्षित समुदाय ( सरकारी नौकर ) द्वारा प्रयुक्त होता था। वे 
आमफ़हम' अरबी-फ़ारसी शब्दों के प्रयोग के पक्ष में थे 
([ फक्षए 928 एका'वै0764 407 84ए78 9 +०एफए ४078 
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मांक्क बणगातः ( 388" &#& 468४0 76207 शत॥ ) ॥87०, 
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या्‌ 

'पस॒ जब यह बात पक्की ठहरी कि हमारी बोली में संस्कृत और अरबी 
फ़ारसी के चाहे सही चाहे गलत बहुत से शब्द मिलते हैं और अब उनसे 
छुटकारा भी नहीं हो सकता बलूकि वह हमारी बोली के एक अंग बन गये हैं 
जैसा कि अगले कवि लोग बराबर करते आये हैं श्लोक || संस्क्ृतं प्राकृतं चेब 
सोरसेन॑ च मागधम्‌ | पारसीकामपश्चंशं भाषायां लक्षणानिषद्‌ ॥ १॥ दोहा ॥ 
अन्तवंदी नागरी गौड़ो पारस देस। अरु अरबी जामे मिले मिश्रित भाषा 
बेस ॥१॥ ब्रजभाखा भाखा रुचिर कहें सुमति सब कोय । मिले संस्कृत 
पारस्यो अतिसय सुगम जो होय॥ २ | ***!* 

राजा साहब की इन सब बातों से किसी का कोई भी मत भेद नहीं हो सकता। 
चन्द्‌ क्‍या, तुलसी, सूर, बिहारी, भूषण, मतिराम, प्माकर, आदि हिन्दी के 
प्रायः सभी छोठे-बढ़े कवियों ने अरबी-फ़ारसी शब्दों का प्रयोग किया है। 
ऐसा होना बिल्कुल स्वाभाविक था। किसी भी साहित्यिक के लिए अरबी- 
फ़ारसी के प्रभाव से बचना कठिन था। अरबी-फ़ारसी शब्दों के प्रयोग के 
पत्षपाती होने के साथ ब्रजभाषा शब्दों का प्रयोग राजा साहब को नहीं रुचता था, 
क्योंकि उन्नीसवीं शताब्दी . पूर्वाई, और बहुत-कुछ उत्तरार्द्ध, में 
खड़ीबोली गद्य में ब्रजभाषा के शब्दों ओर रूपों का प्रयोग बराबर बना हुआ 
था। वे चाहते थे : 

“""09ए 06फ 9268 0 969 ॥86 ७9५50०%१6 79 
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इन उच्च श्रेणी के लोगों और जनसाधारण के बीच भाषा-सम्बन्धी खाई 

पाटने की उन्हें सबसे अधिक चिन्ता थी। इस चिन्ता में जनसाधारण को 





२“हिनदी व्याकरण” (१८८७, द्वि० सं०) के अवशेष से | 
३:इतिहासतिमिरनाशंक' (१८८३ सं०), भाग १, की भूमिका से। 
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भाषा की ओर झुकने के बजाय वे अदालती भाषा की ओर ऊुके । 
लल्लूलाल की शैली में लिखी गई हिन्दी को वे पिछड़ी हुईं चीज समझते 
थे | विशुद्ध/ हिन्दी के साथ-साथ अरबी-फ़ारती शब्दावली से लदी हुईं 3 दूँ 
भी उन्हें नापधन्द थी और वे मदरसों के हिन्दू-म॒ुस्लिम विद्यार्थियों के लिए 
स्वम न्‍्य भाषा भी बनाना चाहते थे।दो भाषाओं के अस्तित्व से उत्पन्न 
अस्वाभाविक परिस्थिति दूर करने के लिए उन्होंने श्य७६ में हिन्दी-उर्दू 
पाज्य-पुस्तकों, विशेष रूप से हिन्दी पाठय-पुस्तकों, के भाष।-सम्बन्धी सुधार 
के सम्बन्ध में सरकार को एक पत्र लिखा और जैसा वे चाहते थे वैसा 
ही हुआ | क्‍ 

राजा साहब को हिन्दी इतनी गँवारू! भाषा जँची कि उसका गँवरपन' दूर 
करने के लिए अरबी-फ़ारसी शब्दावली की ओर अधिकाधिक क्ुकते गए । 
देवनागरी लिपि को छोड़ कर उनकी भाषा हिन्दी न रह कर उदू' हो गई। उसे 
'फ़ेशनेबुल” बनाते-बनाते वे यहाँ तक कह बैठे कि (तप 43 96००फांस8 0प 
0006/67-07276' ।* हिन्दी-भक्त के इस बकायापलट के लिए क्या कहा जाय ! 

अस्तु, देवनागरी लिपि के स्थान पर फ़ारसी लिपि का प्रयोग वे अच्छा नहीं 
समभते थे । लेकिन जितना प्रयत्न उन्होंने हिन्दी को 'फ़ेरनेबुच! बनाने के लिए 
किया उससे आधा भी प्रयत्न उन्होंने अदालतों में देवनागरी लिपि के व्यवद्वर के 
लिए नहीं किया | दूसरे, तत्काल्लोन परित्थिति में हिन्दी-उदृ की खाई पाठने के 
लिए उन्हें यही उचित जान पड़। कि समत्ष ग्रम-पाठशालाओं की प्राथमिक 
पाठय-पुस्तकें देवनागरी या फ़ारसी लिपि में एक आम भाषा में लिखो जायें | 
दुर्भाग्यवश इस भाषा का आदर्श नमूता उन्हें अदालती भाषा में मिला जो तत्सम 
अरबी-फ़ारती शब्दावली, उनके मुहावरों और वाक्य-विन्यास से लदी रहती थी, 
ओर लदी रहती है, ओर जो अब तक बहुत कम लोगों की समर में आती है। 

राजा शिवप्रसाद कृत रचनाओं की भाषा का अव्ययन करने पर उनके 
विचार ओर भी स्पष्ट हो जाएँगे। अपनो भाषा-नीति का अनुसरण कर वे 
आपफ़दम' भाषा का निर्माण न कर सके; क्योंकि उनका प्रधान उद्देश्य हिन्दी- 
उदूँ का अन्तर मिटा कर एक आम भाषा (हिन्दुस्तानो) प्रचलित करने का था। 
'लेकिन क्या उनका उद्दश्य पूर्ण हो सका ! 

पहले कहा जा चुका है कि मदरसों में पाज्य-क्रम के लिए पुस्तकों की आव * 
श्यकता थी | राजा साहब ने स्वयं पुस्तकों की रचना की तथा अपने अन्य मित्रों 


आई 





*दे2, हिन्दी व्याकरण (१८८६ सं>) की भूमिका । 
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१०४ श्राधुनिक हिन्दी साहित्य 


को भी पुस्तकें लिखने में लगाया। “आलसियों का कोड़ा, राजा भोज का 
सपना, 'भूगोलहस्तामलक', 'इतिहासतिमिरनाशक), 'शुटका', “हिन्दुस्तान के पुराने 
राजाओं का हाल”, मानवधमंसारः, 'सिक्खों का उदय और अस्त, आदि उनकी 
प्रसिद्ध रचनाएँ हैं । 
यहाँ पर यह कह देना आवश्यक है कि राजा साहब कृत मानव घमंसार! 
( तथा 'मानवधर्मसार का सार! ), थोग वाशिष्ठ के कुछ चुने हुए श्लोक', और 
'उपनिषद्सार! जैसी पुस्तकों की, जो स्पष्टतः मदरसों के विद्यार्थियों के लिए नहीं 
लिखी गई थीं, या केवल हिन्दू विद्यार्थियों के लाभार्थ थीं, भाषा संस्कृत-मिश्रित 
है| इन पुस्तकों से कुछ अंश नीचे उद्धत किए जाते हैं 
आयुष के चार भागों में से पहले में गुरुकुल में जाके बास करे दूसरे 
भाग में विवाह करके ग्रह में रहे (इस स्थान में यह सन्देह हो सकता दे कि 
आयुष का निश्चित काल परिणाम तो जान नहीं पड़ता चार भाग का पहिला 
भाग किस प्रकार से जाना जाय कदाचित्‌ कहो कि शत वर्ष के पुरुष होते हैं 
यह श्रुति में लिखा है वो २५ वर्ष चोथा भाग हुआ तो मनु जी ने छत्तीस 
वर्ष तक ब्ह्मचर्य करमा यह कहा है इसके साथ विरोध जान पड़ेगा इसलिए. . 
जब तक ब्रह्मचय हो सोई आ्रायुष का चौथा भाग है )? ॥१॥' 
पुरुषों के यौवन रूपी शरद ऋतु में शोभा से उज्ज्वल शुण सुगन्धादिक 
सो बृद्धा रूपी हेमन्त में नष्ट होते हैं चित्त की समाघीनता ओर आस्था भी 
अति दूर चली जाती है जैसे हिम ऋतु में कमलों की? ॥२२॥ ४ 
जो सम्पूर्ण भूतों में रह कर सम्पूर्ण भूतों से अन्तर जिसको सम्पूर्ण 
भूतों को भीतर होके यम ( प्रेरणा ) करता है सो आत्मा अन्तयांमी भी 
अस्त है /? रे 
इन पुस्तकों की भाषा के 'होवै', 'बिवावने”, 'सेवतेग, आय जाता है”, 
भगावत', आवते', 'बिताय', 'भये हैं', 'घो?, आदि प्रयोगों में ब्रजभाषा का 
प्रभाव या लल्लूलालपन. मिलता है, यद्यपि सिद्धान्त रूप में राजा साहब ऐसे प्रयोगों 
से बहुत चिदते थे। धमंशास्रों की भाषा होने के कारण वह संस्कृत गर्भित है। 
उसमें अरबो-फ़ारसी शब्दों का प्रयोग नहीं मिलता । साथ ही यह भाषा राजा 
साहब की आदश भाषा नहीं कद्दों जा सकती। ये पुस्तकें धार्मिक प्रवृत्ति से प्रेरित 
, होकर लिखी गई थीं | केवल एक यही: तथ्य राजा साहब की भाषा-नीति पर यथेष्ठ 
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१सानवधमंसार! ( श्८६०.सं० ), प० २६ 
योग वाशिष्ठ'! ( १८६३ सं० ), पृ० १२ 
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प्रकाश डालता है। क्योंकि, उदाहरण के लिए, जहाँ वे मुख्य विषय से अलग 
कोई बात कहना चाहते हैं वहाँ उनकी भाषा संस्कृत-गर्भित न रह कर अरबी- 
फ़ारसी शब्दों से मिश्रित हिन्दुस्तानी” हो जाती है। 'मानवधमंसार! के मुख्य विषय 
की भाषा का उदाहरण ऊपर दिया जा चुका है। उसकी भूमिका की भाषा इस 
प्रकार है ४ ह 
'जब में सरिश्तै तालीम का इन्सपैक्टर हुआ हुक्म पाया कि लड़कों को 
उनकी “ड्यूटी? अर्थात्‌ उनको क्या करना चाहिए सिखलाओ । मैंने यह 
पुस्तक अपने अफ़सरों के सामने रक्‍वी ख़फ़ा हुए फ़मने लगे कि अब क्‍या 
गवर्नमेंट तुमको तुम्हारी मज़हबी किताबें भी अपना रुपया ख़च करके 
पढ़ावेगी १ मैंने अरज॑ किया कि अ्ँगरेज्ी तजमा मौजूद है एक बार आप 
आदि से अन्त देख जावबें । जब देख गये तो कहने लगे कि यह तो इंजील का 
टुकड़ा है ओर रिपोर्ट करके ओर मंजूरी मंगा के गबनमेंट की ओर से छुपवाया 
ओर तमाम मरूदरसों में बटवाया | बस यह तुम हिन्दुओं का धर्म तुम्हारे 
सामने है | 
इन पुस्तकों की भाषा के कुछ समीप 'भूगोलहस्तामलक (१८४ १ या १८४२), 
भाग १, २, छोटा भूगोलहस्तामलक', 'स्वयंबोध उदू', 'बामामनरक्षन', 
आलसियों का कोड़ा, 'विद्यांकुर, राजा भोज का सपना, और “वश्शमाला' 
(नया) को भाषा चलती हुईं सरल हिन्दी है। इन पुस्तकों की रचना स्कूलों के 
विद्यार्थियों के लिए तत्कालीन उत्तर-पश्चिम ग्रदेश और अवच के लेफ़िटनेंट-गवनेर 
के निरीक्षण में हुई थी | राजा साहब की भाषा-नीति के सम्बन्ध में यह कहा जा 
जुका है कि प्रारम्भ से वे सर्वप्रचलित अरबी-फ़ारसी शब्दों के प्रयोग के पक्षपाती 
थे और 'ठेठ हिन्दी' शब्दों के साथ सरल भाषा का व्यवहार करते थे । ऐसी ही 
सरल भाषा इन पुस्तकों में मिलती है। 'भूगोलहस्तामलक'. भाग १, को भूमिका 
में उनका कहना है : 
कितने मित्रों की सम्मति थी, कि यह पुस्तक छुट हिन्दी बोली में लिखी 
जावे, फ़ारसी का कुछ भी पुट न आने पावे, परन्तु हमने जहाँ तक बन पड़ा 
बैताल पच्चीसी की चाल पर रखा, और इसमें यह लाभ देखा कि फ़ारसी 
शब्दों के जानने से लड़कों की बोलचाल सुधर जावेगी, और उदू भी जो. 
इस देश की मुख्य भाषा है सीखनी छुगम होगी | 
फ़ारसी शब्दों का प्रचार करने में उनका क्‍या उद्देश्य था वह ऊपर के कथन से: 
स्पष्ट हो जाता है । इसी उद्देश्य के कारण उनकी भाषा अ्षिकाधिक अरबी- 
फ़ारसी-गर्भित होती गई । जिस पुस्तक से उनका कथन उद्धुत किया गया है उसकी 
रचना १८५४१ या १८४२ में हुईं थी ( 'जानना चाहिये कि यह भूगोल हस्तामलक 
सन्‌ १८५१ या १८४२ में लिखा गया था? ) | 'बैताल पच्चीसी' की भाषा रेख़ताः 
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या उदूं है और उसमें अरबी-फ़ारसी के अनेक तत्सम शब्दों का प्रयोग हुआ है। 
किन्तु 'भूगोलहस्तामलक! की भाषा 'बैताल पच्चीसी' की माषा के समान नहीं है । 
स्वयं ग्रन्थकार ने बैताल पच्चीसी की चाल पर! लिखा है। चाल' शब्द के 
प्रयोग से स्पष्ट है कि वह अरबी-फ़ारसी शब्दों का वहिष्कार करना नहीं चाहता । 
'भूगोलहस्तामलक”ः और बैताल पच्चीसी” की भाषा में अन्तर केवल इतना है 
कि पहली पुस्तक में दूसरी पुस्तक की भाँति अरबी-फ़ारसी के तत्सम ओर कठिन 
शब्दों का प्रयोग न होकर केवल सरल शब्दों का प्रयोग हुआ है। 'दरमियान, 
“जुदा?, मुल्क, दर्याफ्त', 'नामाकुलः, क्रयामत”, (ऐयत', ख़िद्मत, 'मौकृफ़! 
मुआफ़' , 'बख़िलाफ़', रूबरू, परन्दे, 'मुजरा', निकाब', 'लनूतरानियाँ?, जुल्म, 
धज़ाया', आदि शब्द उस समय के हिन्दीभाषियों में प्रचलित थे | और फिर राजा साहब 
ने इन पुस्तकों की रचना हिन्दू-मुस्लिम विद्यार्थियों को दृष्टि में रखते हुए की थी | 
ये पुस्तकें घार्मिक पुस्तकें भी नहीं हैं । इतोलिए इन पुस्तकों की भाषा में संस्कृत 
शब्दों के साथ-साथ सरल और प्रचलित अरबो-फ़ारसी शब्दों का प्रयोग हुआ 
है | अपनी नीति के अनुसार लेखक ने अतिरिक्त! और 'सिवाय', परंतु! और 'लेकिन, 
“तट! और किनारा), धर्म और 'मज़हब', “नदी! और (दरिया, तारीफ़” और 
'प्रशंता', आदि दोहरे प्रयोग भी रक्खे हैं | उसने अगरेज़ी शब्दों, जैसे, 'सुपीम 
कोट), म्यूजियम?, 'मनमैंट”, “गन फ़ौंडरी', 'यूनीवर्सिटी',, 'कॉलिज', आदि और 
इंशा की भाँति ठेठ शब्दों, जैसे, अचपलाहट', ढब', चुड़्चुड़ाना', 'टुक”, 
“आसान”, बोली ठोली', 'ठनकते”, 'बिसूरते!, 'बड़बढ़ाते', आदि का बिना किसो 
हिंचकिचाहट के प्रयोग किया है। आलसियों का कोड़ा?, वर्णमाला', आदि 
अन्य पुस्तकों और कहीं-कहीं तो 'भूगोलहस्तामलक' तक में विदेशों शब्दों से रहित 
गद्यांश मिल जाते हैं | सम्यक रूप से विचार करने पर इन पुस्तकों की भाषा के 
सम्बन्ध में यही कहा जा सकता है कि यह वह भाषा है जिसके राजा साहब प्रारम्भ 
से ही पक्षपाती ये--कम-से-कम सिद्धान्त रूप में | विदेशी शब्दों का ठीक उसी 
प्रकार प्रयोग हुआ है जिस प्रकार चन्द, तुलसी, बिहारी, आदि ने अपने-अपने 
समय में प्रचलित विदेशी शब्दों का प्रयोग किया था | प्रचलित अरबी -फ़ारसी 
शब्दों से मिश्रित यह भाषा सर्वताधारण में बोधगम्य थीं। उदाहरण-स्वरूप कुछ 
पंक्तियाँ नीचे उद्धृत की जाती हैं : 
बोली इस मुल्क में अब उद्‌ मुख्य गिनी जाती है, परन्तु यह केवल 
थोड़े ही दिनों से जारी हुईं है, उद्‌| का अर्थ लशकर है, जत्र तुक, अफ़ग़ान 
और मुग़लों की हिन्दुस्तान में बादशाहत हुईं, ओर उनके आदमी य | लशकर 
के दर्भियान बाजारियों के साथ हर “वक़्त ख़रोद-फ़रोख्त में बोलने चालने 
लगे, तो उनकी अरबी-फ़ारसी और तुर्की इन लोंगों की हिंन्दी के साथ 
मिलकर यह एक जुंदी बोली बन गईं, और इसका विकास उर्दू अर्थात्‌ लशकर 


द्य... १०७०७ 


के बाज़ार से होने के कारन नाम भी इसका उद्द्‌ को जुच्चान रक्‍्खा गया | 
महाराज पृथ्वीराज के भाट चन्द ने जो दोहरे बनाए हें, वद उसी असली 
हिन्दी बोली में हैं, जो मुसलमानों के चढ़ावे से पहले इस देश में बोली जाती 
थी, अब जिस बोली में फ़ारसी-अरबी के शब्द कम रहते हैं ओर हिन्दी हफ़ों 
में लिखी जाती है उसे हिन्दी ओर जिसमें फ़ारसी-अरबी के शब्द अधिक 
रहते हैं, और फ़ारसी हफ़ों में लिखी जाती है उसे उद कहते हैं, प्राचीन _ 
समय में यहाँ प्राकृत श्र्थात्‌ मागधी भाषा बोली जाती थी, बौद्धमत और 
जैनमत की बहुत पोथी इसी भाषा में लिखी है ।? * 

“निदान यह बंगाले का मैदान नदियों से सिचा हुआ गड्ढा के दोनों 
तरफ़ हिमालय और विन्ध के बीच हरिद्वार तक चला गया है, और गंगा- 
यमुना के बीच जो देश पड़ा है उसे अन्तरवेद और पुराना दुआबा भी कहते 
हैं ओर यही दो-चार सूबे अर्थात्‌ दिल्‍ली आगरा अवध ओर इलाहाबाद 
यथार्थ मध्यदेश श्रर्थात्‌ अ्रसली हिन्दुस्तान है ।!* 

'एशिया का मुल्क अगली तवारीख ओर इतिहासों में बड़ा प्रसिद्ध है, 
क्योंकि पहला आदमी जिससे हम सत्र मनुष्य उत्तन्न हुए पृथ्वी के इसी भाग में 
पैदा हुआ था, और इसी भाग से सभी बातें बुद्धि विवेक और सुख की निकलनी 
शुरू हुईं | पहले ही पहल पृथ्वी के इसी भाग में लब्चमी और विद्या का पैर 
आया; सिवाय इसके जैसे नदी पहाड़, जंगल और मैदान पृथ्वी के इस भाग 
में पढ़े हैं, और जैसे फल फूल औषधि अन्न पशु पत्नी धातु रत्न शत्वादि 
इसमें पैदा होते हैं, ऐसे कदापि दूसरे खंडों में नहीं मिलेंगे ।! * 

धयह भी याद रखने की बात है कि जब कोई सस्वर व्यंजन से स्वरहीन 
व्यंजन आ मिलता है अर्थात्‌ दो व्यंजनों के बीच से देहली दीपक की तरह 
एक ही स्वर होता है तो वह स्वर हिज्जे करने: से अर्थात्‌ अन्लर-अक्षर जुदा 
.. बोलने में दोनों व्यंजन के पीछे बोला जाता है ।!?* 

“विदर्भ नगर के राजा भीमसेन की कन्या भुवन मोहिनी दमयन्ती का 
रूप और गुण सारे भारतवर्ष में प्रख्यात हो गया था निषघ देश के राजा 
बीरसेन.के पुत्र सबंगुण विशिष्ट अति सुशील धामिक नल से स्वयंवर में उसने 
जयमाल देकर विवाह किया ।”* 
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'शुर ऐसा कि एक बार बिना हथियार केवल मन की मजबूती से शेर 
को पछाड़ डाला और इस पर शोल और नम्नता यहाँ तक कि ज़रासी 
बात में मुसकुरा कर आंखें नीची कर लेता इन्साफ़ मानों उसके दिल का 
शौक था ग़रीब से गरीब रैयत की फ़र्यांद सुनता और ज़बरदस्त से जबरदस्त 
गुनाहगारों को सज्ञा देता मुल्क निहायत आबाद और रैयत सारी 
खुशहाल ।?' द 

“एक ईसाई ने अच्छा कहा है कि तौरेत में जो यह वचन न होता कि 
( तू अपनी भों के पसीने से रोटी कमावेगा ) श्रोर यह बात लिखी होती कि 
यह संसार सुख का घर और खेल-कूद का स्थान है कभी श्रम न करो, तो 

गैग अवश्य उसको अधिक चाहते |” * 

तू ईश्वर की निगाह में क्‍या है क्‍या हवा में बिना धूप तृसरेणु भी 
दिखाई देते हैं पर सूय की किरन पड़ते ही कैसे अनगिनत चमकने लग जाते 
हैं क्या कपड़े में छामे हुए पानी के दरमियान किसी को कोड़े माल्लूम पढ़ते हैं 
पर जब उस शीशे को लगाकर देखो जिससे छोटी चीज़ बढ़ी नज़र आती है. 
तो उस एक बँद में हजारों ही जीव सभने लग जाते हैं ।”* 

एक लोमड़ी धूप में प्यासी पानी के लिये भठकती-भटकती किसी 
अगूर की टटटी के नीचे जा निकली बहुतेरा चाहा कि उछल कूद कर किसी 

. गुब्छे पर दांत लगावे पर वे ऊंचे बहुत थे इसका मुंह उन तक न पहुंचा तब 
यों कहती हुईं वहां से फिरी कि ये अंगूर ही खट्टे हैं मेरे खाने लाइक नहीं | ४ 
श्यष५, में राजा साहत्र ने बनारस इनूस्टिट्यूट में 'थियासुफ़ी ओर ड्यूटी' (ज्ञान 
ओर कम) पर एक 'लेक्चर!ः दिया था। उसकी भाषा भी सरल और चलती 


हुई है 
'मैं प्राथना करता हूँ कि मेडम बुलवत्सकी के देश में जिस तरह निहि- 
लिस्ट ()४१॥॥]56) बहे जाते हैं ( शायद इसी तरह के उपदेशों से ) ईश्वर 
हिन्दुस्तान की रक्षा करे बुद्धि शुत॒र बे मुहार कर देने से ऐसे ही नतीजे 
निकलते हैं एक टठापू के आ्रादमी इसी को बुद्धिमानी का काम समभतते हैं कि 
हर. साल मेला करके बूढ़ों को सुपारी के पेड़ों पर चढ़ाते हैं और खूब हिलाते हैं 
जो गिर पड़े उनको काट कर खा जाते हैं क्योंकि ऐसे निकम्मे को मिहनतियों 





वही, पु० रे८ 

२आलसियों का कोड़ा' ( श्ए८७ सं० ), १० १-२ 
३“राजा भोज का सपना! (१८६६ सं०), पु० ८-६ 

3“ वर्श्माला' (१६०० सं०), पु० १०-११ 
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की कमाई खिलाना उनकी समर में न्याय का काम नहीं है यदि यहाँ भी 
नवशिक्षित नौजवान फ़िसी दिन सर्कार से ऐसा एक कानून जारी करने की 
दर्खास्त करें मैं आश्चर्य न करूँगा मेरी समझ में यदि कर्नल आलकाट 
कोई ऐसा लेक्चर दें जिनसे औलाद अपने मॉ-बाप की आज्ञा मानें हम 
निस्सन्देह उनका उपकार मानेंगे और अब कि रात अधिक गई हम आ्राज इसी 
बात पर खुतम करगे “घरम्मे कुरु धम्में कुरु धर्म्म कुर ।'* 

राजा साहब का फ़ारसी शब्दों और उदूं के प्रति मोह उनको भाषा को 
किधर ले जा सकता था, यह बात उनकी शेष रचनाश्रों से स्पष्ट हो जावी 
है | 'स्वयंबोध उदू! (१८६१, च० सं०) में वे कह ही चुके थे : 

“उदू जो अन्न हमारे मुल्क की मुख्य भाषा गिनी जाती है और 
कचहरियों में सारे कागज-पत्र इसी के दर्मियान बिखे जाते हैं |? * 
दूसरे स्थान पर वे लिखते हैं : 

()प्रा! 060प्र% 979प888 उ४5 एजवंप, 894 686 (:0प्र+क 
]07 20928 88 3_#|ए॥ए४ 9890॥ 762०746६ ७ए &/ ॥5/#0708 
88 #6 07080 79880790]6 ]क॥207988 07 686 (७9, एव 
$8 ॥0ण. 986: 0गांग३ 0प7 एा0ग्रेश) 400870० 87५ 78 890॥76॥ 
77078 07 ]858, ७7 ज़छों] 00 984]9, 0 &] 70 686 7 0768- 
४०४8७४४ ?0णए77008 ? १ 


उनकी इस प्रवृत्ति में उत्तरोत्तर वृद्धि हुई, यहाँ तक कि “हिन्दुस्तान के पुराने राजाश्रों 
का हाल”, 'इतिहासतिमिर्नाशक', तीन भाग, और 'सिक्‍्खों का उदय और अस्त? 
नामक रचनाओं में वे अ्रपनी भाषा-नीति के चरम रूप पर पहुँच गए हैं। उनका 
सबसे प्रसिद्ध ग्रन्थ 'इतिहासतिमिरनाशक १८६४ में लिखा गया था , यद्यपि उसमें 
तथा हिन्दुस्तान के पुराने राजाओं का हाल (यह अन्थ इतिहासतिमिरनाशक', 
भाग १, में भी शामिल है) में अरबी-फारसी के तत्सम शब्दों के साथ-साथ संस्कृत 
और तदूभव शब्दों का प्रयोग भी काफ़ी मिलता है, तो भी इन दोनों की भाषा 
उ्द के ही अधिक समीप है । 'इतिहासतिमिरनाश क! से कुछ अ्रवतरण नीचे उद्धुत 
किए जाते हैं : 


तुगुलक हा भाई मसऊद खां निहायत हसीन था बगावत का शुबहा 
हुआ पूछने पर उक़बत और सियासत के डर से झूठा इकरार कर दिया 





पे पु० २० 
"पु० १ ह क्‍ 
३ “इतिहासतिमिरनाशक (श्८८३ सं०), भाग १, की भूमिका से । 
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बहुतेरे उक्बत और सियासत से मौत को बिहतर समझते हैं बादशाह ने 
भाई का सिर कटवा डाला ओर लाश को तीन दिन तक उसी जगह पड़ा 
रखा 7 _ 

'अमीर ख़ुसरो लिख गया है कि मुसलमानों को “हिंदबी” का सीखना 
बड़े फ़लर का बाइस था मौलाना दाऊद ने सन्‌ १३७० ई० में एक हिन्दवी 
पुस्तक जिसका नाम चंदाबन था जोनाशाह खांजहां के हाल में बनाया था 
हिन्दू फ़ारसी नहीं पढ़ते थे इसीलिये बादशाही बड़े उहदे नहीं पाते थे पहले ही 
पहल सिकंदर लोदी के समय में हिन्दू ने जिसका तखूल्लुस बहमन' था 
फ़ारसी किताब बन यी और विद्यार्थियों को पढ़ाई अकबर के वक्त में इसका 
चर्चा बहुत फैला माल का काम सब हिन्दी में होता था टोडरमल ने देखा 
कि जब तक हिन्द बादशाह की ,जुबान अथांत्‌ फ़ारसी न सीखेंगे कभी 
बादशाही बड़े-बड़े उहदे न पा सकेंगे हुक्म दिया कि सब दफ्तर फ़ारसी में 
हो जाय॑, टोडरमल दीवाना हुआ * ९ 

“हमारी यह जी से अभिलाषा है कि जब्र परमेश्वर की कृपा से 
हिंदुस्तान में फिर श्रमन चेन हो जावे तो वहाँ सुलह के उद्योगों को उन्नति 
देवें और प्रजा के सुख की चीजें बनाव और ऐसा बंदोबस्त करें कि वहाँ की 
सारी हमारी प्रजा को लाभ हो उनकी वृद्धि से हमारी शक्ति है. उनकी 
सन्तुष्टता से हमारी रक्षा है उनकी शुकरगुज़ारी यही हमको बड़ी प्राप्ति है 
सं शक्तिमान परमेश्वर हमको और जो लोग कि हमारे तहत में इखितयार 
रखते हैं सबको ऐसी श',क्त दे कि जिससे हमारी यह अमिलाषा हमारी प्रजा 

गी भलाई के लिये भली भाँति परिपूण हो ।!* 

तीसरे उद्धरण को भाषा 'इतिहासतिमिरनाशक' में बहुत कम देखने को 
मिलती है । “हिन्दुस्तान के पुराने राजाओं का हाल में दो प्रकार की भाषा है। 
एक तो वह जिसमें हिन्दीं के ठेठ शब्दों के साथ-साथ लोक-प्रचलित विदेशी 
शब्दों का भो प्रयोग हुआ है । दूसरे प्रकार को वह जिसमें विदेशी शब्दों का 
बाहुलय पाया जाता है | राजा साहब की इस पुस्तक की भाषा हिन्दी और उदूं 
के बीच की भाषा मानी जा सकती है | इसकी अपेक्षा 'इतिहासतिमिस्नाशकः? में 
विदेशी शब्द कहीं अधिक हैं | 'इतिहासतिमिरनाशक, दुसरे भाग, की भूमिका में 
राजा साहब ने लिखा है 





*इतिहासतिमिरनाशक! (१८७७ सं०), भाग ३, प्‌० ६६ 
श्वही, पु० ११२-११३ 
१इतिहासतिमिरनाशक! ( १८६२ सं० ), भाग २, पृ० १० 
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'[ ॥8ए8 800]6व $ ) ७ 097४४) ९5७7४ ६8 [87097928 
0 36॥69] ?290॥0॥8, 

'बेैताल पच्चीसी? में 'कम!, आशा”, आत्मा', सहश्य', पथ्वी, आदि संस्कृत" 
शब्दों के रहते हुए भी शब्दों के प्रयोग तथा वाक्य-विन्यास की दृष्टि से भाषा 
उठ है ( रेखता ) है | किन्तु उनके शब्दों (४0 & ००/५७ं४ ७5६७॥४ के अनुसार 
'इतिहासतिमिरनाशक? की भाषा 'बैताल पच्चीसी? की भाषा का पूर्णरूप से 
अनुकरण नहीं है | उसे हम नागराक्वरों में लिखी गई ऐसी तरल उद्द कह सकते 
हैं जिसमें संस्कृत के कुछ शब्दों का भी प्रयोग हुआ है । हिन्दुस्तान के पुराने 
राजाओं का हाल के दोनों ढ'ग की भाषाश्रों के अवतरण नीचे दिए जाते हैं : 

“--प्रमरा बंश में सन्‌ ईसवी से छुप्पन बरस पहले एक महा प्रतापी 
राजा विक्रम उज्जैन में राजगद्दी पर बैठा, उसी ने एक बड़ी सी मूर्ति 
महाकाल की अपनी राजधानी में स्थापन की, यदि आप वह ऐसा पराक्रमी 
राजा था कि लोग आज तक उसके गुण गाते हैं लेकिन समझने की बात 
है कि वह इतने बड़े मुल्क का मालिक और राजाधिराज होकर भी इस 
क़दर सोधा-सीधा और तपस्था ऐसी करता था कि नित एक चटाई पर सोता 
था, और अपने हाथ ज्षिप्रा (सिपरा) नदी में से पानी का तूबा भर 
कर ले आता |? 

अब जानना चाहिये कि इस अगले जमाने की कोई तवारीख़ ऐसी 
मोतबर नहीं है कि जिससे उस वक्त का कोई हाल मुउऊस्सल ओर सिलसिल्ेवार 
जाना जावे इस वास्ते हम सिकन्द्र के वक्त के ख़बरों का लिखना शुरू 
करते हैं ।? * 

'गरज़ इसी कुतुबुद्दीन ने चंद रोज़ बाद दिल्‍ली के दर्मियान भी अपनी 
अमलदारी कर ली गोया उसी रोज़ से उसने हमारे मुल्क में मुसलमानों की 
सलतनत का बीज रोपा मगर कहनेवात्ले अब तक कहते हैं कि दिल्ली की. 
बादशाहत एक गुलाम की बनाई थी ।? 3 ह 

परन्तु 'सिक्खों का उदय ओर अस्त” में तो पलड़ा बिल्कुल ही उलट गया है। 
श्रन्य पुस्तकों में राजा साहब ने सवप्रचलित अरबी-फ़ारसी शब्दों के साथ-साथ 
संस्कृत शब्दों का भी प्रयोग किया है। किन्तु इस पुस्तक में सर्वंसाधारण द्वारा 
समझे जाने वाले सरल संस्कृत शब्दों के स्थान पर. भी अरबी-फारसी: 





हिन्दुस्तान के पुराने राजाओं का हाल”. ( १८४७ सं० ), पृ० ६-७ 
* बही, पृ० २ 
* बही, प० २३ 
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शब्द व्यवहार मं त्वाए गए है | शैली की दृष्टि से भी भाषा हिन्दी नें रह कर उदृ 
हो गई है | फ़ारसी अकछ्वरों में लिख देने पर वह ठेठ उद्‌ जान पड़ेगी । “सिक्खों 
का उदय और अ्रस्त' से कुछ पंक्तियाँ नीचे दी जाती हैं : 

“'जियादती से निहायत तंग ओर जेरबार हो रहे थे; मिल जाने 
के ऐसी फ़ाहेश शिकस्त उसने खाई ; बसबब्र बीमारी के लुक़मा मौत 
का हुआ |' 

“हर एक शख्स मुल्क लेने की नीयत पर एक दूसरे से मुत्तफ़िक हो गया 
था और इसीलिये जब मुल्क मिला. तो हर एक ने उसको अपना हक 
तसवब्बुर किया, हर एक गुरोह ने, जिसको उसकी जुबान में मिसाल कहते हैं, 
अपने अपने दर्मियान से एक एक अच्छा लाइक़ और बहादुर आदमी 
देखकर अपना सरदार सुकरिर कर लिया रे 

“* कई एक तक़रीरें जो सर्कार अंगरेजी और राजै लाहौर के दर्मियान 
उठीं थीं ख़ुशी ख़ुशी अच्छा तरह से रफ़ा हो गई” और तफ़ैन का दिल दोस्ती 
ओर सुलह का वाध््ता रखने के वास्‍्ते माइल हुआ, इसलिए नीचे लिखी 
शर्ते अहदनामे की जितका क्रायम रखना दोनों तरफ़ के वारिस और जारशीनों 
पर कज़ होवेगा दर्मियान राजा रंजीतर्सिह ओर चालूस थियाफ़िलस मेटकफ़ 
पराहिब की माफ़त सर्कार अंगरेजी के अमल में आईं ।** 

““'ग़रज लाहौर के राज की ख़ुदसरी ब॒ख़दमुख्त्यारी जो रंजीतसिंह 
ने इस मिहनत से काइम की थी श्रब हमेशा के वास्ते नेस्तनाबूद हुई, और 
पंजाब भी मिसलल और छोटे रजवाड़ों के सरकार का मुतीझ और फ़र्मीपर्दार 
हो गया, कुछ थोड़ी सी फ़ौज गवनर जेनरल बहादुर ने महाराजा और रानी 
उाहिब की इस्तदआ बमूजिन लाहोर में छोड़ दी ।?* 

अन्त में, राजा साहब की 'गुटका', भाग १, २, ३, नया गुटका;; 

भाग १, २ ओर हिन्दी व्याकरण” नामक रचनाएँ एक साथ रकक्‍्खी जा सकती 
हैं । गुठका स्वतन्त्र रचना नहीं है, वरन्‌ साहित्य-संग्रह है। तत्कालीन 
उत्तर-पश्चिम प्रदेश के लेफ़ेटनेंट-गवर्नर की आज्ञा से वे १८८४ से पहले 
प्रकाशित हों चुके थे। चुने हुए अंशों की भाषा घदली नहीं जा सकती 
थी, इसलिए उनसे संग्रहकर्ता की भाषा-नीति पर कोई प्रकाश नहीं 





* 'सिक्‍्खों का उदय और अस्त (१८८६ सं०) पृु० ६ 
भवही, (श््प्६ सं), पृ० ६ 

उवही, पु० १७ 

* वही, पु० ६०६ ु 
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पड़ता | इस सम्बन्ध में सरकारी आज्ञापत्र ने उन्हें स्वतन्त्रता दे दीथी।' 
व्याकरण” की भाषा, लेखक के कथनानुसार, हिन्दुस्तानो है ।* सरकारी 
आज्ञा पत्र के अनुमार पारिभाषिक्र शब्द संस्कृत और फ़ारसी से लिए 
गए है। क्‍ 
राजा साहब ने अपने भाषा-सम्बन्धी सिद्धान्त का श्यक्ष्य में लिखित भाषा 
का इतिहास” ( 'कुछ बयान अपनी जुबान का? ) में उल्लेख किया है। उसका 
अध्ययन करने से उनका क्ुकाव अरबी-फ़ारसी शब्दों और उदूं की ओर साफ़ 
मालूम होता है। जहाँ तक सावंजनिक संस्थाओं से सम्बन्ध था वहाँ तक 
मानवधमंसार? या भूगोल हस्तामलक! को भाषा उनकी आदर्श ओर स्वीकृत 
भाषा नहीं थी | स्वप्रचलित अरबी-फ़ारंवी शब्दों का प्रयोग करने में कितो को कोई 
आपत्ति नहीं हो सकती ! किन्तु जिन अरबी-फ़ारसी शब्दों को राजा साहब आम 
जनता की बोलचाल के शब्द समझते थे, वे कभी भी जनता के बीच नहीं बोले 
जाते थे | चन्द ने भी उनकी जैसी भाषा का प्रयोग नहीं किया | यदि वे भारतीय 
जनता के जीवन, उसकी संस्कृति ओर हिन्दी साहित्य की भाषा-परंपरा पर 
ध्यान रखकर अपनी नीति निर्धारित करते तो यह भूल उनसे कदापि न 
होती । परन्तु शिक्षा-विभाग का उन पर ऐसा रंग चढ़ा कि फिर वे सम्दल 
न सके । क्‍ क्‍ 
यदि हम राजा साहब को सरकार की मर्जी के ख़िज्लाफ़ न चलने वाले लोगों 
में से कहें तो कोई अनोचित्य न होगा । वे संस्कृत जानते थे ओर संस्कृत-मिश्रित 
भाषा और शैली का प्रयोग भी करते थे । जैसा कि उपयुक्त अवरतण्ों 
से सिद्ध होता है, उन्होंने अपनी अनेक रचनाओं में ऐसा किया है। लेकिन 
अफ़सरों को खुश करने के लिए वे अपनी भाषा का गला घोंट सकते थे | 
पहले तो उन्होंने हिन्दी-उदूं के मेल की चर्चा चलाई और फिर धीरे-धीरे 
चुपके से उदूं-परस्त बन बैठे | आख़िर वे शिक्षा-विभाग के कमचारी थे और 
हिन्दी का गंवरपन” निकाल कर उसे 'फ़ेशनेबुल” बनाना चाहते थे। हेनरी पिन्कीट 
(१८२६-१८६६) ने १ जनवरी, श्व््४ के एक पत्र में भारतेन्दु फो ठीक ही 
लिखा था : 
“*'राजा शिवप्रसाद बड़ा चतुर है। बोस बरस हुए उसने सोचा 





व्याकरण (श्यूयए स०), भूमिका, पु० ८ 

२ हिन्दी व्याकरण में हिन्दी ] से यहां मवलब हिन्द या 
हिन्दुस्तान की उस देसी बोली से है जो अब यहां के सकोर दरबार 
आर हाट बाल्लार में बोली जाती है ।--हिन्दी व्याकरण”, पू० १. 


अइुसमाओओ, 


कल्प 
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कि अँगरेजी साहबों को कैसी-केती बातें अ्रच्छी लगती हैं उन बातों का प्रचलित 
करना चतुर लोगों का परम धर्म है । इसलिये बड़े चाव से उसने काव्य को 
और अपनी हिन्दी भाषा को भी बिना लाज छोड़ कर उदूँ के प्रचलित 
करने में बहुत उद्योग किया |“ 'राजा शिवप्रताद को अपना ही हित सब से 


भारी बात है . * 
भाषा का यह विदेशी रूप ग्रहण करने के लिए लोग तैयार नहीं थे | स्वयं 


शिक्षा-विभाग के वीरेश्वर चक्रवर्ती ने राजा साहब की भाषा का रूप ग्रहण नहीं 
किया । * वास्तव में यदि सच्ची हिन्दुस्तानी किसी ने लिखी तो वह जोधपुर के 
मुंसिफ़ मुंशी देवीप्रसाद ( १८४७-१६२३ ) और प्रसिद्ध उपन्यास-लेखक 
देवकीनन्दन खन्नी ( १६६१-१६१३ ) ने । “चन्द्रकान्ता संतति' की रचना करते 
समय देवकीनन्दन खन्नी ने कहा था : 


_ जिस समय मैंने चन्द्रकान्ता लिखनी आरम्भ की थी उस समय से 
इस समय में बड़ा अन्तर है। हिन्दी के साहित्य में उस समय कविवर 
प्रतापनारायण मिश्र, परिडतवर अम्बिकादत्त व्यास जैसे घुस्घर किन्तु अनुद्धत 
सुकवि और सुलेखक विद्यामान थे | राजा लक्ष्मणसिंह जैसे सुप्रतिष्ठित पुरुष 
हिन्दी की सेवा करने में अपना गौरव समभते थे परन्तु अब न वैसे घार्मिक 
कवि हैं और न वैसे सुलेखक ! उस समय हिन्दी के लेखक थे परन्तु ग्राहक न 
थे, इस समय ग्राहक हैं पर वैसे लेखक नहीं हैं। मेरे इस कथन का यह 
मतलब नहीं है कि वर्तमान समय के साहित्य सेवी प्रतिष्ठा के योग्य नहीं हैं, 
बल्कि यह मतलब हैक्कि जो स्वर्गीय सज्जन अपनी लेखनी से हिन्दी के 
आदि युग में हमें ज्ञान दे गये हैं वे हमारी अपेक्षा बहुत चढ़ बढ़ कर थे । 
उनकी लेख प्रणाली में चाहे भेद रहा हो परन्तु उन सब का लक्ष यह था कि 
इस भारत भूमि में किसी तरह मातृ भाषा का एकाधिपत्य हो, लेकिन यह 
कोई नियम की बात नहीं है कि वैसे लोगों से कुछ भूलें हो ही नहीं, उनसे 
भूल हुई तो यही कि प्रचलित शब्दों पर उन्होंने अधिक ध्यान नहीं दिया, 
राजा शिवप्रसाद जी के राजनीति के विचार चाहे कैसे ही रहे हों पर 
सामाजिक विचार उनके बहुत ही प्राक्लल थे और वे समयानुकूल काम करना 
जानते थे, विशेषतः जिस दंग कौ हिन्दी वे लिख गये हैं उसी से वर्तमान 
समय में हिन्दी का रास्ता कुछ साफ हुआ है । द 
चाहे कोई हिन्दू हो चाहे जैन वा बौध हो ओर आर्यसमाजी व धर्मंसमाजी 
ही क्‍यों न हो परन्तु जिन सज्जनों के माननीय अवबतारों और पूर्व॑न्नों ने 





१ हिन्दो भाषा ( १८६०, बाँकीपुर सं० ), पु० र८ 
"दे०, साहित्य संग्रह ( १८८६ ) की भूमिका 


गद्य श्श्पू 


इस पुण्यभूमि का अपने आविर्भाव से गोरव बढ़ाया है उनमें ऐसा श्रभागा 
कोन होगा जो पुण्यता और मधुरता मुक्त संस्कृत भाषा के शब्दों का मचार 
चाहेगा ! मेरे विचार में किसी विवेक्ी भारत सन्‍्तान के विषय में यह देख कर 
कि वह विदेशी भाषा के शब्दों का प्रचार कर रहा है यह गढ़न्त कर लेना 
कि वह देववाणी के पवित्र शब्दों का विरोधी है श्रम ही नहीं किन्तु अन्याय 
भी है। देखना यह चाहिये कि ऐसा करने से उसका मतलब क्‍या है। 
भारतवष में आठ सो वर्ष तक बदेशी यवनों का राज्य रहा है इसलिये 
फारसी और अर्ची के शब्द हिन्दू समाज मैं न पठेत यावनी भाषा! की दीवार 
लांघ कर उसी प्रकार घुसे जिस प्रकार हिमालय के उन्नत मस्तक लांघ कर 
वे स्वयं आ गये यहां तक कि महात्मा तुलसीदास जी जैसे भगवद्धक्त कवियों 
को भी “गरीब निवाज”” आदि शब्दों का बर्ताव दिल खोल के करना पड़ा । 
झराठ सौ वर्ष के कुसंस्कार को जो गिनती के दिनों में दूर करना 
चाहते हैं उनके उत्साह और साहस की प्रशंसा करने पर भी हम यह कहने के 
लिये मजबूर हैं किये अपने बहुमूल्य समय का सदुपयोग नहीं करते 
बल्कि जो कुछ वे कर सकते थे उससे भी दूर हटते हैं । यदि ईश्वरचन्द्र 
विद्यासागर सीधे साथे शब्दों से बंगला में काम न लेते तो उत्तर काल के 
लेखकों को संस्कृत शब्द के बहुत प्रचार का अवसर न मिलता और यदि 
“राजा शिवप्रसाती हिन्दी” प्रगठ न होती तो सरकारी पाठशालाओं में 
हि दी के चद्धमा की चाँदनी मुश्किल से पहुँचती । मेरे बहुत से मित्र हिन्दुओं 
की अकृतश्ञता यों वर्णन करते हैं कि उन्होंने दरिश्चन्द्र जी जैसे देश हितैषी 
पुरुष की उत्तम उत्तम पुस्तक नहीं खरीदीं, पर में कहता हूँ कि यदि बाबू 
हरिश्चंद्र अपनी भाषा को थोड़ा सरल करते तो हमारे भाइयों को अपने 
समाज पर कलंक लगाने की आवश्यकता न पड़ती ओर स्वाभाविक शब्दों के 
मेल से हिन्दी की पैसिंजर भी मेल बन जाती। प्रवाह के विरुद्ध में चलकर 
यदि कोई कृतकाये हो तो निःसन्देह उसकी बहादुरी है परन्तु बड़े-बड़े दाशनिक 
पंडितों ने इसकों असम्भव ठहराया है| सार सुधानिधि और कविवचन सुधा 
की भाषा यद्यपि भावुक जनों के लिये आदर की वस्तु थी परंतु समय के उपयोगी 
न थी। हमारे सुदशन' की लेख प्रणाली को हिन्दी के शुरन्धर लेग कों ओर 
. विद्वानों ने प्रशंसा के योग्य ठद्राया है परन्तु साधारणजन उससे कितना लाभ 
' उठा सकते हैं, यह सोचने की बात है । यदि महाकबि मवभूति के समान 
किसी भविष्य पुरुष को आज्ञा हो पर अन्थकारों और लेखकों को यत्न करना 
वाहिये तब तो मैं सुदर्शन सम्पादक परिडत माधव प्रसाद मिश्र को भी भविष्य 
की श्राशा पर बधाई देता हूँ और यदि ग्रन्थकारों का भविष्य को अपेक्षा 
वर्तमान से अधिक सम्बन्ध है तो निःसन्देह इस दिषय में मुझे आपत्ति है | 
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(किसी दार्शनिक अन्थ वा पत्र की भाषा के लिये किसी चढ़े कोष 
को टटोलना पड़े तो कुछ परवाह नहीं, परन्तु साधारण विषयों की भाषा 
के लिये भी कोष की खोज करनी पड़े तो निःसन्देह खेद की बात है | हमारी 
हिन्दी किसी अेणी की हिन्दी है, इसका निद्धारण मैं नहीं करता परन्तु यह मैं 
नहीं मानता हूँ कि इसके लिये कोष की तलाश करनी नहीं पड़ती । चन्द्रकान्ता 
के श्रारम्भ के समय मुझे यह विश्वास न था कि उसका इतना अधिक 
प्रचार होगा, यह मनोविनोद के लिये लिखी गई थी पर पीछे लोगों का 
अनुराग देख कर मेरा भी अनुराग हो गया । ओर मैंने अपने उन विचारों 
को जिनको मैं अ्रभी तक प्रकाश नहीं कर सका फैलाने के लिये 
इसी पुस्तक को द्वार बनाया और सरल भाषा में उन्हीं मामूली बातों जो 
लिखा जिसमें मैं उस मनोहर मण्डली का प्रिय पात्र बन जाऊं जिनके 
हाथ में भारत का भविष्य सोंप कर हमें इस असार संसार से बिदा होना है। 
मुझे इस बात से बड़ा हर्ष है कि मैं इस विषय में सफल काम हुआ ओर मुझे 
ग्राहकों की श्रच्छी श्रेणी मिल गई | यह बात बहुत से सज्जनों पर प्रगट है 
कि चन्द्रकान्ता पढ़ने के लिये बहुत से पुरुष नागरी की वर्णशमाला सीखते 
हैं। जिनको कभी हिन्दी सीखना न था उन लोगों ने भी इसके लिये 
हिन्दी सीखी है । फ 

हिन्दी के हितैषियों में दो प्रकार के सज्जन हैं | एक तो वे जिनका 
विचार यह है कि चाहे अक्षर फारसी क्‍यों न हो पर भाषा विशुद्ध संस्कृत 
मिश्रित होनी चाहिये और दूसरे वे जो यह चाहते हैं कि चाहे भाषा में 
कफारसी के शब्द मिले ही हों पर अक्षर नागरी होने चाहिये | पहिले पक्ष में 
पंजाब के आय्य समाजियों और घर्म सभा वालों को मान लेता हूँ जिनमें 
वर्णमाला के सिवाय फ़ारसी अरबी को कुछ सहारा नहीं है | सब कुछ संस्कृत 
का है और दूसरे पक्ष में मैं श्रपने को ठहरा लेता हूँ जो इसके ठीक विपरीत 
है। मैं इस बाव को भी स्वीकार करता हूँ कि जिस प्रकार फ़ारसी वर्शमाला 
उदूँ का शरीर और अरबी फ़ारसी के उपयुक्त शब्द उसका जीवन है ठीक 
उसी प्रकार नागरी वर्शमाला हिन्दी का शरीर और संस्कृत के उपयुक्त शब्द 
उसके :प्राण कहे जा सकते हैं। यदि यह देश यवनों के अधिकार में न हुआ 
शेतवा, यदि कायस्थादि हिन्दू जातियों को उदू भाषा का प्रेम श्रस्थि मज्जागत 
न हो गया होता तो हिन्दी का शरीर और जीवन पृथक पृथक दिखलाई न 
देता | उसी प्रकार हमारे अंथों की सजीब उत्पत्ति होतीं जिस प्रकार ह्विज 
बालकों की होती है | शरीर में यदि आत्मा न हो तो वह बेकार है और यदि 

आत्मा को मनुष्यादि उपयुक्त शरीर न मिलकर पशु पक्षी आदि का मिल 
जाय तो वह भी निष्फल ही है। इसलिये पहिले शरीर बना कर फिर उसमें 


गद्य ११७ 


आपत्मदेव का स्थापन करना ही न्याय युक्त ओर फलप्रद है | “चन्द्रकाता 
और सनन्‍्तति” में यद्यप्रि इस बात का पता नहीं लगेगा कि कब और कहों 
भाषा का परिवर्तन हों गया परन्तु उसके आरम्म और अन्त में ठीक वैसा ही 
परिवर्तन पावेंगे जैला बालक और वृद्ध में । एकदम से बहुत से शब्दों का 
प्रचार करते तो कभी सम्भव न था कि उतने संस्कृत के शब्द हम उन कुपढ़ 
आमीण लोगों को याद करा देते जिनके निक० काला अक्षर भेंस के बराबर 
था। हमारे इस कत्तव्य का आश्चर्य मय फल देखकर वे लोग भी बोधगम्य 
उदूँ के शब्दों को अयनी विशुद्ध हिन्दी में लाने लगे हैं जो आरम्भ में इसीलिये 
हम पर कठाक्षपात करते थे। इस प्रकार प्राकृतिक प्रभाव के साथ साहित्य 
सेवियों की सरस्वती का प्रभाव बदलता देखरूर समय के बदलने का अनुमान 
करना कुछ अनुचित नहीं है | जो हो भाषा के विषय में हमारा वक्तव्य यही 
है कि वह सरल हो और नागरी वर्णों मं हो क्योंकि जिस भाष्रा के अक्षर होते 
हैं, उनका खिंचाव उन्हीं मूल माषाओथों की ओर होता है जिनसे उनकी 
उत्पत्ति हुई है । 
राजा शिवप्रसाद और देवकीनन्दन खन्नी के विचारों में बहुत कुछ साम्य है | किन्तु 
व्यावहारिक रूप में देवकोनन्दन खन्नी ने अरबी-फ़ारसी के उन्हीं शब्दों का प्रयोग 
किया जो चूत्रा हिन्दुस्तान की जनता में प्रचलित थे | हिन्दुस्तानी स्कूल के सच्चे 
प्रतिनिधि वे ही हैं, राजा शिवप्रसाद नहीं | देवकीनन्दन खत्रो को भाषा से तो सभी 
परिचित हैं | म्रुशी देवीप्रसाद के “हिन्दूपति महाराणा उदयसिंह जी” (१८६३) से 
कुछ १क्तियाँ नीचे उद्धत को जातो हैं : 

'संबत्‌ ,६१० में सल्लेमशाह के मरने पर राठौड़ प॒थ्वाराज ने जोधपुर 
से जाकर फिर अजमेर के किल्ते को घेरा क्िलेदार ने हिन्दूणति को किला 
देना करके चीतोड़ से बुलाया महाराणा बहुत सो फौज लेकर गये और 
पृथ्वीराज को हटाकर झजमेर में अमल कर लिया ओ।र पढठानों को जिन्दा 
आर सलामत निकाल कर नागौर भी जा दबाया इस बात से पृथ्वीराज को 
बड़ी शर्मिद्गी हुई और राव मालदेव जी के पास जो मेड़ता फ़तह करने को 
आते थे पहुँच कर बहुत कोशश उनको अजमेर के ऊपर लाने की की | मगर 
रावज़ी मेड़ते को फतह करना अजमेर से जियादा जरूरी समझ कर पृथ्वीराज 
को भी अपने साथ ले गये मगर वहाँ हार हुई और पृथ्वीराज काम आया ।?* 
अरबी-फ़ारती-मिश्रित भाषा का अधिक प्रचार, न हो सका | साहित्यिकों को 

भाषा का यह रूप बहुत खठक़ा और उसकी कड़ी श्रालोचना की गई | आलोच्य .. 
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काल के प्रारम्भ में गद्य के विकास की यह एक बड़ी दुरूढ समस्या थी। अनेक 
लोगों ने अरबी-फ़ारसी-मिश्रित गद्य और शैली की घोर निनन्‍दा की और संस्कृत 
परिवार की भाषाओं के लिए यह प्रवृत्ति घातक बताई । इस्ज्ामी सम्यता के साथ 
सम्पर्क स्थापित होने के बाद भाषाश्रों में अनेक विदेशी शब्द प्रचलित हो गए 
थे, इस बात से कोई इंकार नहीं कर सकता | इस सम्बन्ध में राजा शित्रप्रसाद का 
भी मत ठीक ही था। किन्तु हिन्दी साहित्य में विदेशों शब्दों की संख्या दाल में 
नमक बराबर रही है और उनसे भाषा के व्यक्तित्व को झाधात नहीं पहुँचा | 
विदेशी शब्द ग्रहण करने की रीति यही है कवि उनका प्रयोग करने पर भी भाषा 
का व्यक्तित्व बना रहे | राजा शिवश्रवाद की भाँति अनावश्यक विदेशी शब्दों से 
खपनी भाषा सजाना उसकी समन्वयात्मक शक्ति का परिचय न देकर उसके जातीय 
_ स्वरूप को मिटा देना कहा जायगा। अगरेज़ों ने जिस अदालती भाषा को 
आश्रय दिया उसकी शेली हिन्दी की जातीय शैली से कोतों दूर थो। राजा 
शिवप्रसाद उसी अदालती भाषा की ओर आक्ृष्ट हुए। बनारस अख़बार” ओर 
पुस्तकों द्वारा वे अपनी अरबी-फ़ारसी-मिश्रित भाषा का प्रचार कर रहे थे । ऐसे 
समय में उनकी भाषा-नीति कीं प्रतिक्रिया के रूप में राजा लब्मण सिंह 
(१८२६-१८६६) विशुद्ध हिन्दी लेकर आगे बढ़े | वें भी सरकारी नौकर थे और 
फ़ारसी तथा उदूं से भलीभाँति परिचित थे | किन्तु उनका कद्दना था : 

“हमारे मत में हिन्दी और उद्‌ दो बोली न्यारी न्यारी हैं हिन्दी इस 
देश के हिन्दू बोलते हैं श्रोर उदूं यहाँ के मुसलमानों ओर पारसी पढ़े हुए 
हिन्दुओं की बोलचाल है हिन्दी में संस्कृत के पद बहुत आते हैं उदू में 
अरबी पारसी के परन्तु कुछ अवश्य नहीं है कि अरबी पारसी के शब्दों बिना 
हिन्दी न बोली जाय और न हम उस भाषा को हिन्दी कहते हैं जिसमें अरत्री 
पारसी के शब्द भरे हों ।?* 

राजा लक्ष्मणसिंह हिन्दी को अरबी-फ़ारसी शब्दों के भार से मुक्त कर उसे 
उच्च साहित्यिक पद प्रदान करना चाहते थे। अरबी-फारसी शब्द बचाने की चेष्टा 
में यद्यपि कहीं-कहीं उनकी भाषा कंत्रिम और अस्वाभाविक हो गई है, तो भी 
उसमें विदेशीपन नहीं आ्राने पाया । दोषपूर्ण होते हुए भी उनको भाषा सरल ओर 
साहित्य तथा देश की परम्परा के अनुकूल है। उन्होंने सर्वताधारण में प्रचलित 
संस्कृत शब्दों का प्रयोग किया है। उनकी भाषा पर ब्रजभाषा का प्रभाव भी दृष्टिगो चर 
होता है । किन्तु उन्होंने “अपनी हिन्दी भाषा को भी बिना लाज छोड़ कर उदू के 
प्रचलित करने में बहुत उद्योगः न किया। राजा लकच्मणसिंद ने अपने 
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सिद्धान्तानुकूल अरबी-फारसी शब्दों से रहित हिन्दी लिखी। उनके शकुन्तला? 
(१८६१) और “मघदूत” (श्यूनर-८४) का अच्छा स्वागत हुआ | स्वयं राजा 
शिवप्रताद ने 'शकुन्तला” का बहुत बड़ा अंश अपने गुठका' में रक्खा। श्दूण्८ 
में उन्होंने रघुवंश' का अनुवाद किया | राजा शिवश्रसाद को संकृत शब्दों के 
प्रयोग से जो डर था उसे राजा लक्ष्मशर्सिंह की भाषा ने निमूल सिद्ध कर दिया । 
उनकी भाषा जनसाधारण की भाषा के अधिक निकट है | उदाहरण के लिए ; 
'जब फूल भी देह के संग से आयु का नाश करने को समथ हुए तो हाय 
मारने वाले दई का साधन ओर कोन सी वस्तु न होगी ॥ 
अथवा यम कोमल वस्तु को कोमल ही से मारता है।॥ इसमें पहला 
हृष्टान्त पाला लगने से नाश होने वाली कमलनो मैंने मानी है | 
जो यह माला प्राणधातिनी है तो छाती पर पड़ी हुईं मुझे क्‍यों नहीं 
मारती || ईश्वर की इच्छा से कहीं अम्बत भी विष होता है कहीं विष अमृत | 
अथवा मेरा भाग्य लौटने से ब्रह्मा ने यह (माला) बच्र करदी है, 
यद्यपि इसने बृत्ष नहीं गिराया परंतु उसकी शाखा में लपटी हुईं लता विनाश 
डाली ।|** 
परन्तु इतना ज़रूर कहना पड़ेगा कि राजा लद्धमणसिंह की भाषा आईन, 
तकंशाखत्र, अर्थ शास्त्र, राजनीति आदि ज्ञान-विज्ञान के उपयुक्त नहीं है| विशुद्धता का 
जो आदर्श उन्होंने अपने सामने रक्खा वह न तो भाषा-विज्ञान-सम्मत है और न 
व्यावहारिक | सर्वसाधारण में व्यवह्वत अरबी-फ़ारसी के शब्द भरी हिन्दी भाषा के 
अंग बन गए थे . उनका प्रयोग करने में कोई द्वानि नहीं थी । वास्तव में राजा 
शिवप्रसाद के गलत माग की प्रतिक्रिया के रूप में राजा लक्ष्मणर्सिह ने अरबी- 
फ़ारसी तथा अन्य किसी विदेशी भाषा के सर्वंसाधारण में प्रचलित शब्दों तकका 
वहिष्कार करने की ठान ली हो तो कोई आश्चर्य की बात नहीं है। यदि ऐसा न 
होता तो ऐलेन ऑॉकटेवियन ह्यूम की सहकारिता में १८५६ ( १८६५ ) के एक्ट 
नम्बर १० का उलूथा करते समय उनको यह न लिखना पड़ता कि “यद्यपि इसका 
नाम हिन्दी भाषा रख लिया है परंतु इसमें थोड़े से पारसी ओर अरबी और कहीं २ 
अगरेजी भी शब्द अ्रवश्य लाने पड़े जैसे गवाह, ओर अदालत, कलेक्टर, कारण 
यह है कि लोग इन शब्दों को उनके उलूथा से अधिक सममेते हैं“? और इन 
शब्दों के लिए पुस्तक के अन्त में एक कोंष न जोड़ना पड़ता। उन्होंने स्वयं 
स्वीकार किया है कि लोग इन शब्दों को अधिक समझते हैं। फिर भी उन्हें 
हिन्दी से बाहर के शब्द मानने की तो कोई वजह नहीं थी। परन्तु इतना. 
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सब कुछ होते हुए भी उनकी भाषा 57807 ४446४ नहीं है । वह सरल 
श्रौर सीधी है। यह कार्य राजा लक्ष्मणसिंह जैसा प्रतिभा-सम्पन्न व्यक्ति ही कर 
सकता था | 

राजा लक्ष्मणसिंह की भाषा उसके भावी रूप का आभास दे चुकी थी। 
उसमें अब परिमार्जित साहित्य के उत्पन्न होने की देर थी। ऐसे समय में भारतेन्दु' 
हरिश्चन्द्र (१८५४०-१८८४) का उदय हुआ | उनका भाषा और साहित्य दोनों 
पर प्रभाव पड़ा | उन्होंने भाषा का परिमाजित, शिष्ट और जातीय रूप जनता के 
सामने रक्खा | श्यू८३-८४ के लगभग उन्होंने हिन्दी भाषा” नामक एक छोटी- 
सी पुस्तक लिखी जिसमें उन्होंने अपने समय में प्रचलित गद्य के नमूने दिए हैं | 
जो भाषा स्वयं उन्हें पसन्द थी वह राजा शिवप्रसाद की भाषा के अनुरूप नहीं है : 

नं० २ जिसमें संस्कृत के शब्द थोड़े हैं 
सब विदेशी लोग घर फिर आए और व्यापारियों ने नोका लादना 

छोड़ दिया पुल टूट गए बांध खुल गए पंक से पृथ्वी भर गई पहाड़ी नदियों 

ने अपने बल दिखाए बहुत वृक्ष समेत कूल तोड़ मिराए सर्प बिलों से बाहर 

निकले महानदियों ने मर्यादा भड् कर दी ओर स्वतंत्रता स्त्रियों की भाँति 

उमड़: चली ।? 

नं० हे जो शुद्ध हिन्दी है 
पर मेरे प्रीतम अश्रव तक घर न आए क्या उस देश में बरसात नहीं होती 

या किसी सोत के फन्द में पड़ गए कि इधर की सुध ही भूल गए। कक्षा (तो) 

वह प्यार की बातें कहाँ एक संग ऐसा भूल जाना कि चिट्ठी भी न मिजवाना। 

हा ! मैं कहां जाऊं कैसी करू' मेरी तो ऐसी कोई मुंह बोली सहेली भी नहीं 

कि उससे दुखड़ा रो सुनाऊं कुछ इधर उधर की बातों ही से जी बहलाऊं । 

वास्तव में नं० ३ की शेली ही हिन्दी की जातीय शैली है । अनलंकृत ओर 
संस्कृत की कोमल-कांत-पदावली से मुक्त होने के साथ-साथ उसमें तद्भधव और 
देशज शब्दों तथा कहावतों और मुहावरों का प्राघान्य और संस्कृत के सरल, 
सुबोध और लोकप्रचलित शब्दों का प्रयोग होना चाहिए। विदेशी शब्द उसमें वे 
ही आने चाहिए जो जनसाधारण में सरलतापूवंक समझे जा सकते हैं और जो 
भाषा के अंग बन गए हैं | इस शैली का सर्वोत्तम उदाहरण भारतेन्दु के मौलिक 
नाटकों, विशेषतः उनकी “चन्द्रावली! (१८७६) नाठिका, मिलता है। 
आलोच्य-काल में भारतेन्दु द्वारा निर्धारित भाषा के उपयुक्त दो रूपों का ही 
अधिक प्रचार हुआ | कुछ ऐसे लेखकों को छोड़कर जो फ़ारसी शिक्षा के कारण 
विदेशी शब्दों का प्रयोग किए बिना न रद्द सकते थे, इस काल में तत्सम और . 
_तद्भुव दोनों प्रकार के शब्दों का. न्यूनाधिक प्रयोग होता रहा |, भारतेन्दु के भषा 
सम्बन्धी आदर्श का परिचय ऊपर कराया जा चुका है। लेकिन नवोत्यान काल 


गद्य १२९५ 


की अतीतोन्मुखी प्रचुत्ति तथा आय समाज आन्दोलन द्वारा प्रेरित संस्कृत साहित्य: 
के अध्ययन तथा संस्कृत सभ्यता पर ज़ोर देने के फलस्वरूप और वेगला भाषा से 
अनुवादों की प्रथा चल पड़ने के कारण हिन्दी संस्कृत शब्दावली के अधिकाधिक 
प्रयोग की ओर चल पड़ी और भारतेन्दु द्वारा स्थापित भाषा का आदशे लोगों 
की आँखों से ओमल हो गया | आर्य समाज आन्दोलन के प्रवततंक स्वामी 
दयानन्द सरस्वती की भाषा संस्कृत-गर्मित है, यद्यपि उसमें कहीं-कहीं ब्रजभ[षापन 
भी मिल जाता है : ० 

पुरुषों का और कन्याओं का ब्रह्मचर्य्याश्रम और विद्या जब पूर्ण हो 
जाय तब जो देश का राजा होय और जितने विद्वान्‌ लोग वे सब उनकी' 
परीक्षा यथावत्‌ करें जिस पुरुष वा कन्या में श्रेष्ठ गुण, जितेन्द्रियता, सत्य 
बचन, निरभिमान, उत्तम बुद्धि, पूर्ण विद्या, मधुर बाणी, कतश्ञता, तिद्या 
ओर गुण के प्रकाश में अत्यन्त प्रीति जिसमें काम, क्रोध, लोभ, मोह, भय, 
शोंक, कृतष्नता, छुल, कपट, ईर्ष्या, देषादिक दोष न होथे पूर्ण कृपा से सच 
लोगों का कल्याण चाहैं उसको ब्राह्मण का अधिकार देवें और यथोक्त 
पूर्वोक्त गुण जिसमें होंय परन्तु ब्रिद्या कुछ न्यून होय शूरत्रीरता, बल आर 
पराक्रम ये तीन गुण वाला जो ब्राह्मण भया उससे अधिक हो उसको छुत्रिय' 
कण और जिसको थोड़ी सी विद्या होवे परन्तु व्यापारादिक व्यवहारों में नाना 
प्रकारों के शिल्पों भें देशान्तर से पदार्थों का ले आने ओर ले जाने में चतुर 
होवै उसकी वैश्य करना चाहिये और जो पढ़ने लगा जिसको शिक्षा भी भई 
परन्तु कुछ भी विद्या नहीं आई उसको शूद्ध बनाना चाहिये इसी प्रकार 
कन्याओ्ं की भी व्यवस्था करनी चाहिए |?) 

'मैंने परीक्षा करके निश्चय किया है कि जो धर्मयुक्त व्यवहार में ठीक २ 
वतता है उसको सर्वत्र सुखलाभ और जो विपरीत वर्तता है वह सदा दुश्खी 
हौकर अपनी हानि कर लेता है। देखिये जब कोई सभ्य मनुष्य विद्वानों की 
सभा में वा किसी के पास जाकर अपनी योग्यता के अनुसार नम्नतापूर्वक 
नमस्ते आदि करके बैठ के दूसरे की वात ध्यान दे सुन, उसका सिद्धान्त जान 
निरमिमानी होकर युक्त प्रत्वुत्तर करता है, तब सज्जन लोग प्रसन्न होकर 
उसका सत्कार और जो अर ण्डबएड बकता है, लसका तिरस्कार करते हैं ।* 
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*सत्याथेप्रकाश/ ( (८७४ ), १६१६ में काह्लूराम शा्त्री द्वारा 
प्रकाशित १८७५ के संस्करण से, पु० ६४ ु 

२ व्यवहारभानु!', भाग २. शताब्दी संस्करण संवत्‌ १६८१९ वि०; कीः 
भूमिका की है 


:श्र्र्‌ आधुनिक हिन्दी साहित्य 


श्रीमती राजराजेश्वरी श्री विक्‍्टो रिया महाराणी का विज्ञापन भी प्रसिद्ध 
है कि इन श्रव्यक्तवाणि पशुओं को जो २ दुःख दिया जाता है, वह २ न दिया 
जावे तो भल्ला मार डालने से भी अधिक कोई दुःख होता है ! कया फॉँसी से 
अधिक दःख बंदीण्ह में होता है !!* 
आर्य समाज की भाषा से हिन्दी भाषा में एक नई शैली का प्रतिपादन हुआ | 
सत्यार्थप्रकाश' ( श्य७४ ) में स्वामी दयानन्द ने जैन, सिक्‍्ख, आदि हिन्दू 
सम्प्रदायों तथा इस्लाम और ईसाई मतों की तीत्र आलोचना की है । इससे भाषा 
में गहन से गहन विषयों पर भी वाद-विवाद करने की शक्ति श्रा गई। आर्य 
समाज के कारण व्याख्यानों की धूम मची जिससे हिंदी भाषा का समस्त उत्तर भारत 
में प्रचार हुआ । भाव-व्यज्ञना में भी इससे सहायता मिली और तक-शैल्ली के 
साथ-साथ भाषा में व्यंग्य तथा कटाक्ष करने की शक्ति का आविभांव हुआ | इस 
प्रकार आर्य समाज तथा अन्य घामिक आनन्‍न्दोलनों के कारण हिन्दी भाषा तथा 
- गद्य-शैली का विकास हुआ, यह निर्विवाद है । 
आलोच्य काल में भाषा का ऊ्रकाव संस्क्ृत शब्दावली के प्रयोग की ब्रोर 
ग्रधिका घधिक होता गया | उपन्यासों नाटकों, कविता, आदि के क्षेत्र में हमें बराबर 
यह प्रवृत्ति मिलती है । कहीं-कहीं यह प्रवृत्ति स्वाभाविकता की सीमा का, उल्लंघन 
कर गई है। ऐसे अनेक संस्कृत शब्द मिल्लते हैं जो अनुपवुक्त हैं और जिनके 
स्‍थान पर उपयुक्त और सरल हिंदी शब्दों का प्रयोग हो सकता था । संस्कृत के 
अत्यधिक मोह के कारण भाषा बोमिल होकर श्रपना स्वच्छुंद प्रवाह खो बैठी । 
जैनेन्द्र किशोर ने अपने 'कमलिनी' नामक उपन्यास में “नाक बह रही है? जैसी सरल, 
सीधी और ठेठ हिन्दी के स्थान पर 'नासिकारंत्र स्फीत हो रहा है! लिखा है| यह ' 
केवल एक उदाहरण यहाँ दिया गया है। परन्तु ऐसे ओर भी सैकड़ों उदाहरण 
मिलते हैं जिनसे पता चलता है कि भाषा में संस्कृतपन कहाँ तक घुस गया था | 
बंगला से किए गए अनुवाद-अंथों में तो मूल भाषा की संस्कृत शब्दावली ज्यों की 
स्यों रख दी गई है । लंबे-लंबे समासयुक्त तथा कठिन ओर असाधारण शब्दों से 
भाषा का सुघड़पन नहीं बढ़ा | एक ओर यदि अरबी-फ़ारसी शब्दावली भाषा के 
अस्तित्व की घातक है तो दूसरी ओर संस्कृत शब्दावली के भार से भाषा में दुरूहता 
आने और उसके सहज-स्वाभाविक रूप के नष्ट हो जाने की आशंका. रहती है । 
जहाँ तक हो सके लेखकों को सरल और सीधी भाषा का प्रयोग करना चाहिए | 
सौभाग्यवश हिन्दी में 'नामिकारंश्र! वाली प्रवृत्ति का स्थायी प्रचार न हो सका | 
प्रतिभा-संपन्न लेखकों ने संस्क्ृत शब्दों का प्रयोग करते हुए भी सरल भाषा लिखी 
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है | उसमें संस्कृत शैली के समान संयुक्त और दुरूह शब्दातली का प्रयोग नहीं 
हुआ | किंतु साथ ही यह भी याद रखना चाहिए कि आलोच्य काल में ब्रजभाषा 
का प्रभाव बिल्कुल दूर नहीं हो पाया था और भारतेंदु, स्वामी दयानन्द, बालकृष्ण 
भट्ट, प्रतापनारायण मिश्र की व्यक्तिगत शैलियों को छोड़ कर हिन्दी गद्य बरतमान 
काल को भाँति परिष्कृत ओर परिमार्जित तथा नाना शैलियों से समन्वित भी नहीं 
हो पाया था | स्वयं भारतेंदु हरिश्चंद्र की रचनाओं में ब्रजभाषा के प्रयोग और 
अशुद्धियाँ मिलती हैं | वास्तव में आलोच्य काल का महत्व साहित्य का नए-नए 
विषयों की ओर प्रदत्त होने में है, न कि भाषा के परिष्कृत और. प्रा्जल रूप में | 
यह दूसरा कार्य महावीरप्रसाद द्विवेदी के हाथ से होना बदा था। वैसे भारतेंद 
हरिश्चन्द्र ने हरिश्चन्द्र मैगजीन! ( श्ए७३ ) के जन्म से हिन्दी के पुनजन्म 
का उदय माना है--/हिन्दी नए चाल में ढलो-- १८७३ ई०?* 

जिस प्रकार मुसलमानों के आने से बहुत से अरबी-फ़ारसी शब्द हिन्दी भाषा 
में घुलमिल गए. उसी प्रकार अगरेज़ों के आने से अंगरेजी भाषा के शब्द भी 
उसके स्वाभाविक और अखगण्ड प्रवाह में मिल गए | सजीब भाषा को भाँति हिन्दा 
ने दूसरी भाषाओं के अनेक शब्द पचा लिए | दो जातियों का एक-दूसरे के सम्पर्क 
में आने के फल्लस्वरूप यह क्रम उन्नीसवीं शताब्दी पूर्वाद्ध से पहले ही प्रारंभ हो 
गया था। उंत्तराद्ध में ओर तेजी के साथ नए-नए शब्द अहण किए जाने लगे | 
शासन-सम्बन्धी शब्द, जैसे, “म्युनितिपैल्टी', 'कलक्टर), 'हाईको2?, 'पुलीस?, “जज! 
धावनेर', 'लेफ़्टिनेंट-गवर्नर!, गवर्नर-जनरल”, वाइसराय?, 'लॉड”, 'जूरी', आदि, 
_ शिक्षा-सम्बन्धी, जैसे, 'स्कूल', 'कालिज', 'यूनिवर्तिटीः, “डेस्क', “इन्सपैक्टर', 
'बोड”, 'नॉमेल स्कूल!, आदि, आचार-विचार और पोशाक-सम्बन्धी, जैसे, 'कोट?, 
'पैंट', शर्ट, 'शू?, 'शेकहैंड”, टाई”, बूट!', कॉलर”, “थेंक- यू', सॉरी, यस', 
आदि, उद्योग-पन्धे-सम्बन्धी, जैसे, “मिल, सेना-सम्बन्धी, जैसे, 'कप्तान', 'मेजर', 
“जनरल”, 'कंपनी', 'कर्मांडर', 'पल्टन!, आदि ओर भी अनेक शब्द हिन्दी भाषा 
में मिलकर उसके अंग बन गए, जैसे, स्टेशन” निशन', काँग्रेस', 'ोस्टमैन', 
एडीटर”, कॉपी, पॉलिसी?, करस्पॉडंट”, 'हाइट', इंगलिश'”, टीचर, “ब्ंडी' 
'शैम्पेन', 'लम्प), 'हैट', आदि | शब्द-भांडार और फलतः भाषा को अ्रभिव्यंजनात्मक 
शक्ति बढ़ने से नवीन विचार प्रकट करने में अत्यधिक सहायता मिली । 

यह पहले कहा जा चुका है कि आलोच्य काल में साहित्य नए-नए विषयों 
ओर रूपों की ओर बढ़ा। गद्य भी पहले की अपेक्षा अधिक पुष्ठ होकर अपना 
स्वरूप स्थिर करने लगा था--कर नहीं पाया था | साहित्य को यदि हम शक्ति- 
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सम्पन्न साहित्य और ज्ञानवद्धक साहित्य' नामक दो भागों में विभाजित करें तो 
आलोच्य काल का महत्व इस दृष्टि से भी है कि पूवा्क की अपेक्षा इस समय 
अधिक तीव्र गति से, ओर उच्च कोटि के, शञानवद्धंक साहित्य का निर्माण हुआ । 
'शक्तिसम्पन्न साहित्य! के अन्तर्गत हम काव्य, नाटक, उपन्यास, आदि की गणना 
कर सकते हैं जो पाठकों में उल्लास और उत्तेजना भर देते हैं। “शक्तिसम्पन्न 
साहित्य' की दृष्टि से तो आलोच्य काल हिन्दी साहित्य में अभूतपूर्व है ओर इस 
सम्बन्ध में हम विभिन्न रूपों का अलगन्अलग श्रध्यायों में विचार करेंगे | इससे 
हमें हिन्दी गद्य की चोमुखी प्रतिभा का परिचय प्राप्त होता है। 'शक्तिससन्न 
साहित्यिक विषयों के अतिरिक्त ज्ञान-विज्ञान-सम्बन्धी तथा उपयोगी साहित्य की 
सृष्टि भी हुईं | हिन्दी साहित्य जो गद्य के क्षेत्र में उन्नीखवीं शताब्दी के प्रारम्भ तक 
वास्तविक जीवन से अलग पुराने रास्ते पर पड़ा हुआ था, पूर्वार््ध में बहुत जल्दी 
विज्ञान, इतिहास, भूगोल, अ्रथ-शासत्र, प्राशिशात्र, राजनीति, आईन, यात्रा, 
गणित, गवेषणा सम्बन्धी, आदि नए-नए गम्भीर विषयों की ओर प्रबृत्त हुआ था। 
उत्तराद्ध के लेखकों ने स्वतंत्र पुस्तकों के निर्माण और समाचारपन्रों की सहायता से 
तत्परतापूर्वक यह कार्य आगे बढ़ा कर हिन्दी-भाषियों में नवीन व्यावहारिक शान 
का प्रचार किया । राजा शिवप्रसाद, रामप्रसाद त्रिपाठी, मथुराप्रसाद मिश्र 
श्रीलाल, कुञ्लबिह् रीलाल, ब्रजबासीदास, बिहारीलाल चौबे शिवशंकर, कालीचरण', 
आगरे के. जवाहरलाल, भारतेन्दु, आदि अनेक लेखकों और 'घर्म द्वाकर/ 
भूगोल रहस्य, प्रदीप, 'ब्राह्मण', हरिश्चन्द्र चंद्रिका', आनन्दकादंबिनी?, श्रादि 
त-पत्रिकाश्रों ने दिन्दी गद्य को प्रगति में पूरा हाथ बँठटाया | यह ठीक हैं कि 
शक्तिसम्पन्न साहित्व” के अतिरिक्त अन्य विषयों की रचना पाख्य-पुस्तकों के रूप 
में हो रही थी। किन्तु एक तो इन अमस्य विषयों के पठन-पाठन का कार्य-क्रम नवीन 
शिक्षा-संस्थाओं में ही हुआ था, इसलिए उस समय केवल पाउ्य-पुस्तकों के रूप में 
शान-वद्धक साहित्य का निर्माण होना नितांत स्वाभाविक था; दूसरे, उनसे यह 
पता ता चलता हैं कि हवा किस ओर बह रही थो । कुछ तो अँगरेजी तथा अन्य 
भारतीय भाषाओ्रों में लिखे गए अन्थों के अनुवाद-कार्य से ज्ञान-माण्डार बढ़ाया 
गया, ओर कुछ मौलिक रचनाएँ प्रस्तुत की गई ।. इन पुस्तकों में नैतिक-शिक्षा, 
साहित्य, ज्ञान विज्ञान आदि विषयों से सम्बन्धित सामग्रो रक्खी गई है, जैसे, 
मदनमाहन भट्ट कृत परमपुरुषाथ! ( १८८५, स्माइल्स की रचना के उद्-अनुवाद 
से ), वीरेश्वर चक्रवती द्वारा संपादित साहित्य संग्रह” (१८८६), साहबप्र साद सिंह 
द्वारा सकलित भाषासारँ, दो भाग (१८८७ के लगभग), काशीनाथ खन्नी द्वारा. 
नीत्युपदेश” ( श्य८७, जॉन रुश्रट ब्लैको के लेखों का अनुवाद ) और “नीति. 
पुष्पावलो! ( श्८८&, मुंशी शंक्रदास वर्मा की उर्दू रचना “गुलद॒स्ता-इ-तहज़ीब 
को अ्रनुवाद ), जगन्नाथ भारतीय कृत भारतीय शिक्षा! (१८८६), - प्रेक्ंपनारायण 


गत्र १४, 


मिश्र कृत 'सुचाल शिक्षा' (१८६२), अ्रतरौली निवासी बद्रीप्रसाद शर्मा कृत 
“प्रबन्धाकोंदय! (१८६५ , डॉ० रामचन्द्र वर्मा कृत विद्या का महत्त' (१८६७), 
अंबिकादत्त व्यास द्वारा संग्रहीत साहित्य नवनीत! (१८६६), गंगाप्रसाद अग्निहोत्री 
द्वारा “निबन्‍न्धभालादश' (१८६६. विष्णुकृष्ण शासत्री चिप्लूनकर के मराठी लेखों 
का अनुवाद, गोपीनाथ एम० ए० द्वारा मित्रता! (१६००, सिसरो की रचना का 
अनुवाद), बालमुकुन्द गुप्त कृत गुप्त निबन्धावली”, महावीरप्रसाद द्विवेदी कृत 
“बेकन-विचार-स्नावली?, हरिश्चन्द्र कला' में सम्रहीत भारतेन्दु के शान-विज्ञान, 
इतिहास, पुरावृत्त, आदि सम्बन्धी लेख, ओर राजा शिवप्रसाद तथा श्रन्य लेखकों 
की रचनाओं में । इन अनूदित, संग्रहीत या मौलिक रचनाओं में से अनेक 
स्कूलों के विद्यार्थियों के लाभाथ लिखी गई थीं | लेखकों ने ज्ञान-विज्ञान-सम्बन्धी 
तथा नवीन साहित्यिक विषयों की रचना कर पिछड़े हुए हिन्दी साहित्य को उन्नति 
की ओर अग्रसर किया । इसी में इन लेखकों का महत्व हैं। नहीं तो उनकी 
भाषा और शैली साधारण है| कुछ अवतरण नीचे दिए बाते हैं : 

'केवल मनुष्य हो इश्वर की सृष्टि का ऐसा जीव है जिसमें ज्ञान, विद्या 
प्रतिभा, स्फूर्ति, आदि अनेक गुण रहते हैं, जिनसे ये अपनी भावी विपत्तियों 
का विचार कर, अपने को उससे पहिले ही बचाने की चेष्टा करते हैं ओर 
सुत्र स्वच्छुंदत आदि गुणों को भोग सकते हैं। इसलिये विज्ञान के 
बल से बलवान मनुष्य-समाज, एक पशु क्या, यावन्मात्र भूमि के निवासी हैं, 
उन सभी से बलवान ओर उन्नत है। यही मनुष्य-तमान का ओरों से भेद 
है। मनुष्य समाज में भी नाना भेद देखे जाते हैं। जिस समाज में सुख, 
स्वच्छुन्दता , स्फूर्ति, प्रतिभा आदि गुण बढ़े चले जाते हैं, वह औरों की 
अपेक्षा उत्तम, उन्नत या सम्य गिना जाता है, और जिसमें वे कम होते हैं, 
वही निकृष्ट कहलाता है। अपने समाज की उन्‍नति करना मनुष्य का सुख्य 
कर्तव्य है, किन्तु जब तक वह अपने समाज के स्वरूप को नहीं समझता, तब 
तक उसकी उन्नति करना तो क्या, वरन उसके लिये चेष्टा भी नहीं कर 
सकता । अतएव अपने समाज का स्वरूप जानना अवश्य चाहिये ।* 

“१४४६ ई० में एक धूमकेतु देखकर लोग इतना घबड़ा गये कि उम्च 
समय के रोम के पोप ने इसकी शान्ति के निमित्त एक विशेष उपासना की 
आज्ञा लोगों को दी। इस प्रकार के ताराओं का इतने भयानक होने का 
कारण यह है कि, ये देखने में किसी प्रकार की ब्योतिविद्या के नियम से नहीं 


दादा सलसउबाबामा आता प्राधापा दया कर कक 


१मनुष्य समाज'--घर्म दिवाकर' में प्रकाशित । वीरेश्वर चक्रवर्ती द्वारा 
संग्रहीत साहित्य संग्रह” (श्यू८६). से उद्घृत, पृु० १७० | 
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बंधे मालूम पड़ते । सिवा इसके, इसका एकाएक निकल पड़ना, असाधारण 
वेग, बड़ी भारी पुछदार शक्ल, अनियमित गति और हर. एक दिशा में सूर्य 
की ओर दौड़ना, साधारण लोगों की कौन कहे. विद्वानों को भी आश्चर्य 
दिलाता है | इसका असर अन्न किसी-किसी मुल्क के लोगों के दिल पर आगे 
का सा नहीं होता, परन्तु हिन्दुओं के जी से यह ख़याल अब तक नहीं गया ! 
क्योंकि, ये अपने को हर वज्ञ्त ग्रहों के बड़े नैकथ्य संबंध से बंधा समझते हैं 
ओर हर एक शुभाशुभ परिणाम रूप ग्रहों की गति-विबि द्रियाफ़्त किया 
करते हैं। सन्‌ श्यभू८ के साल में जो एक बड़ा धूमकेतु दिखाई पड़ा था, 
लोग उसे बलवा होने का हेतु कहते थे | ऐसे ही वह तारा, जो श्य्यश साल 
में देखा गया. यदि कुछ दिन पहले उगता, तो निश्चय है कि काबुल युद्ध 
का चिन्ह समझा जाता! [” 
पाश्चात्य सभ्यता और नवशिक्षा से प्रेरणा अहण कर इन गद्य-लेखकों ने 
वैज्ञानिक तथा ऐतिहासिक सत्य-निरूपण का प्रयात किया। सत्यान्वेषण की इस प्रवृति 
का पाख्य-पुस्तकों से प्रारम्भ होकर साहित्य-क्षेत्र में अवतरण हुआ ! भारतेन्द 
हरिश्चन्द्र तथा उनके सहयोगियों ने लेखों के रूप में ही नहीं वरन्‌ काव्य, नाटक 
उपन्यास, आदि को रचना करते समय भी भारतीय इतिहास का अपने ढंग से 
अध्ययन कर जातीय, घार्मिक और राजनीतिक विषयों को गवेबणा की । उन्होंने 
अपनी रचनाश्रों द्वारा भारतीय सभ्यता और संस्कृति के उत्थान-पतन की कहानी 
पाठकों के सामने रक्खी और झवनति के कदम से निकल कर शक्ति-संचय और 
उज्ज्वल मविष्य के निर्माण के लिए उनका आवाहन किया। अपनी परतन्त्रता 
उन्हें खटकी और अपने तत्कालीन विचारादर्श के अनुसार उसे दूर करने का भारी 
प्रयत्न किया | वे भारतीय सामाजिक, एवं धार्मिक पतन के सच्चे कारणों को टढ़ 
निकाल कर सत्य, मानव-साम्य तथा कल्याण और स्वतन्त्रता के आधार पर नया 
समाज स्थापित करने में संलग्न थे। उन्होंने प्रत्येक सुधारवादी आन्दोलन को 
भारतीय संगठन की दृष्टि से अपनी बुद्धि को तुला पर तोला | उन्नीसवीं शता« 
उत्तराद्ध का हिन्दी साहित्य किसी न किसी रूप में मानव के प्रति सहानुभूति से 
लबालब भरा हुआ है । एक श्रोर यदि उन्होंने विविध राजनीतिक तथा आर्थिक 
अत्याचारों का विरोध किया तो सामाजिक एवं धार्मिक ज्षित्र में पंडे-पुजारियों 
तथा ब्राह्मणों की धूतंता और देवदासी-प्रथा, आदि की घोर निंदा की । नवीन 
ज्ञान-विज्ञान के प्रकाश में वे समाज के पद-दलित और पीड़ित समुदायों को उठा 
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कर उन्हें मानवोचित मार्ग पर लाना चाहते थे | यदहदी इस साहित्य की सबसे बड़ी 
महत्ता है। 


विविध पाख्य-पुस्तकों के निर्माण के अतिरिक्त अनेक लेखकों ने स्वतंत्र रूप से 
ज्ञान-विज्ञान सन्बन्धी तथा साहित्य रचनाओं द्वारा हिन्दो गद्य को सम्मृद्ध बनाया ! 
उसमें उनकी व्यक्तिगत विशिष्टताएँ तो नहीं हैं, किन्तु वह अकृत्रिम, स्पष्ट, 
अनलंकृत, भाव-प्रकाशन-शक्ति-सम्पन्न और सरल किन्तु पुष्ट है । उन्नीसवीं शताब्दी 
उत्तराद्ध में वह हिन्दी-भाषियों की मानसिक एवं बौद्धिक प्रगति का साधन बना; 
उसने हिन्दी नवोत्थान का भार वहन किया । जिन प्रतिभावान्‌ लेखकों द्वारा यह 
महत्वपूर्ण गद्य-काय संपन्न हुआ उनमें से प्रमुख-प्रमुख ये हैं--राजा लक्ष्मयसिंह 
( १८२६ १८६६ ), राजा शिवप्रसाद ( श्य२३-१८६५ ), भारतेन्दु हरिश्चन्द्र, 
( १८५०- १८८8 ), श्रीनिवासदास (१८४१-१८८७ ), बालकुष्ण भट्ट £ श्८्४४- 
१६१४-), प्रतापनारायण मिश्र ( १८५६-१८६४ ), रामशेंकर व्यास ( १८६०- 
१६१६ ). राघाकृष्ण दास ( १८६५-१६०७ ), सुधाकर द्विवेदी (१८६००१६१०), 
स्वामी दयानंद ( श्य२४७-१८८३ ), कार्तिकप्रताद खत्री ( १८५१-१६०४ ), 
राधाचरण गोस्वामी ( १८५५६-१६२७ ), बद्रीनारायण चं।धरी 'प्रेमघन' ( १८४४५४- 
१६२३ ), ठाकुर जगमोहन सिंह ( (८५७-१८६९ ), गदाधर सिंह ( १८४८- 
श्यध्य ), देवीग्रसाद मुंसिफ़ ( शय४७-१६२३ ), बालमुकुन्द गुप्त ( १८६५-- 
१६०७ ), दुर्गाप्रसाद मिश्र ( १८४६-१६१० ', काशीनाथ ( १८<० र० का० ), 
किशोरीलाल गोस्वामी ( श८६५-१६३२ ), बिहारीलाल चौबे (१८८८ र० का» ),. 
तोताराम वर्मा ( १८४७-१६ ०२ ), दामोदर शास्त्री (ज० श्यभ्८, र० का० 
१८७३ ), नवीनचन्द्र राय ( १८३७-श्८६० ), देवकीनन्दन खबन्नी ( १८६१० 
१६१३ ), श्यामसुन्दर दास ( १८७५४-१६४५. ), महावीस्पसाद द्विवेदी ( १८६४- 
१९३८ ), शड्भरसहाय अग्निहोत्री ( श्य३३१-१६१० ), अ्रम्बिकादत व्यास 
( १८५८-१६०० ), बाबा सुमेरसिह, आदि । उन्होंने विविध प्रकार की रचनाएँ 
कर हिन्दी गद्य की वृद्धि की | उनकी रचनाओं में से अनेक रचनाएँ साधारण और 
साहित्यिक वैभव से विद्दीन हैं। किन्तु उनकी कुछ रचनाएँ हिन्दी साहित्य की स्थायी 
सम्पति रहेंगी और उसका गौरव बढ़ाती रहेंगी | हिन्दी गद्य की इस बृद्धि में प्रेस 
ने बहुत सहायता पहुँचाईं | ह 

ग्रालोच्य काल में यह बात ध्यान देने योग़्व है कि खड़ीबोली गद्य का प्रचार 
हो जाने पर भी प्राचीन ढंग से लिखा गया ब्रजभाषा गद्य टीकाओ्रों के रूप में 
पाया जाता है--ब्रजभाषा गद्य में लिखी गई कोई स्वतंत्र रचना नहीं मिलती | 
किन्तु वह परिष्कृत और सुव्यवस्थित रूप में नहीं है। अर्थ और भाव स्पष्ठ करने की 
उसकी शक्ति उन्नीसवीं शताब्दी पूर्बाद्ध में हो नष्ट हो चुकी थी। ये टीकाएँ बड़ी 
अस्पष्ट ओर उलभी हुई होती थीं और उनसे अरब ब्जभाषा गद्य के विकास कीः 
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कोई आशा न रह गई थी | सरदार ( १८४५-१द८ई र० का० ) कविप्रिया*, 
'रसिकप्रिया', सूरदास के दष्टिकूट' (१८४७), आदि पर टीकाएँ लिख चुके थे का 
लिख रहे थे | महाराजा मानसिंह के दरबारी कवि जगन्नाथ अ्वस्थी ने शईंगार- 
लतिका? की टीका ब्जभाषा में लिखी, यद्यपि अयोध्या के महामहोपाध्याय सर 
प्रतापनारायण सिंह, के० सी० श्राई> ई> उसको सोरभी टीका” खड़ीबोली में 
लिख चुके थे | महाराज रघुराजसिंह के 'रामस्वयम्बर! में भी कहीं-कहीं बीच में 
असम्बद्ध ब्रजभाषा गद्य मिल जाता है। वास्तव में यह गद्य गोकुलनाथ, लल्लूलाल,. 
आदि के ब्रजभाषा गद्य की परम्परा का खेंडहर मात्र था। वेश्णव बातांत्रों 
तथा अन्य प्राचीन ब्रजभाषा रचनाश्रों के गद्य में जो शक्ति थी वह अच्च न रह 
गई थी । दूटे-फूठे अशक्त ब्रजभाषा गद्य में टीकाएँ लिखने की प्रथा आलोच्य 
काल में बनी अवश्य रही, किन्तु नवीन शक्तियों के प्रभावान्तगंत अनेक .पुरानी 
बातों के मिटने के साथ-साथ ब्जभाषा गद्य भी लुप्त हो रहा था या लगभग. हो 
चुका था | 

वैसे तो गद्य साहित्य बहुत विस्तृत चीज़ है, लेकिन साहित्य का व्यापक अर्थ 
न लेकर आगे हम गद्य साहित्य के केवल प्रमुख रूपों--निबन्ध, आलोचना, हिन्दी 
ईसाई साहित्य, उपन्यास और नाटक--का ही अ्रध्ययन करेंगे | हिन्दी गद्य के 
(विकास के साथ घनिष्ठ सम्बन्ध होने के कारण जीवनी-साहित्य और पत्र-पत्रिकात्रों 


की चर्चा भी कर दी गई है | 
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निबन्ध-रचना और गद्य के विकास का घनिष्ठ सम्बन्ध है| गद्य-इतिहास के 
ग्रारस्भिक काल में प्रायः निबन्ध-रचना नहीं हुआ करती | जब गद्य की शक्ति का 
पूर्ण विकास हो जाता है तभी निबन्धों की रचना भी सम्भव होती है | निबन्ध गद्य 
को प्रौढ़ता का प्रतीक है । इस दृष्टि से हिन्दी निवन्धों का इतिहास बहुत प्राचीन 
नहीं है। उनका प्रारम्भ: और प्रचार हुए अ्रभी पूरी एक शताब्द भी नहीं हुई । 
हिन्दी गद्य-परम्परा की हमे तीन शाखाएँ मिलती हैं--ब्रजभाषा, राजस्थानो और 
खड़ीबोली | इनमें ब्रजभाषा गद्य-परम्परा की विशेषता में घामिक कथा-वार्ताश्रों 
ओर टीकाओओं की ही प्रधान रूप से गणना की जा सकती है | राजस्थानी गद्य- 
परम्परा का क्षेत्र ब्रजभाषा गद्य-परम्परा की अपेक्षा अधिक विस्तृत रहा । उसमें 
वार्तों, ख्यातों, धार्मिक कथाओं, प्रेम-कद्यनियों, ऐतिहासिक कथाओं, काव्य-शास्त्र 
तथा जैन धर्म-सम्बन्धी, श्रादि अनेक प्रकार के अन्थों की रचना हुई। किन्तु दोनों 
में से किसी एक में भी 'निब्रन्ध' नाम से अभिद्वित होने वाली गद्य-रचना प्राप्त 
नहीं होती । निब्रन्ध-रचना केवल खड़ीबोली की विशेषता है। खड़ीबोली गद्य के 
लिए उन्नीसवीं शताब्दी, और उसमें भी नित्रन्ब-रचना की दृष्टि से उन्‍नीसवीं 
शताव्दी उत्तराद्ध, महत्त्वपूर्ण है। उन्‍नीसवीं शताब्दा उत्तराद्ध में जहाँ अनेक नए- 
नए साहित्यिक रूपों का सुजन हुआ वहाँ उनमें एक रूप निबन्ध भी था। इस - 
दृष्टि से निबन्ध हिन्दी साहित्य का नितान्त आधुनिक रूप है। उत्त सम्रय निम्रन्ध- 
रचना का सूत्रपात होने के दो प्रधान कारण थे--हिन्दी-भाषियों की नई शिक्षा 
और प्रेस तथा समाचारपत्र । नई शिक्षा के कारण हिन्दी-भाषा अँगरेजी साहित्य 
के सम्पक में आए | उन्होंने स्माइल्स, जॉन स्टुश्नर्ट ब्लैकी, सिसरो, बेकन, आदि 
की रचनाओं का पाख्य-पुस्तकों के अथवा स्वतन्त्र रूप में अनुवाद किया था | 
जिन भारतेन्दुकालीन साहित्यिकों ने नवीन साहित्य के निर्माण में योग दिया उनमें 
से लगभग सभी ने अंगरेज़ी शिक्षा प्राप्त की थी और वे पाश्चात्य निबरन्ध-लेखकों 
की रचनाओं से परिचित थे4 किन्तु हिन्दी निबन्ध-रचना को पाख्य-पुस्तकों से 
प्रोत्वाहन मिला, मानना ठीक न होगा, यद्यवि शिक्षा-संस्थाओं में ही लेखकगण 
उससे परिचित हुए थे। वास्तविक प्रोत्साहन तो पाश्चात्य साहित्य के खतंत्र 
अध्ययन से मिला । समाचारपत्नों के प्रकाशन से इस कार्य में बहुत सहायता प्राप्त 
हुईं | आलोच्य काल के लगभग सभी निबन्ध समाचारपत्रों में प्रकाशित हुए थे 
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और उन्हीं के द्वारा निबंध-लेखकों और पाठकों में सम्पर्क स्थापित होता था । 
निन्रन्ध-लेखक प्रायः किसी एक ही पत्र में अपने निबन्ध प्रकाशित करते या कराते 
थे। एक ही पत्र में लिखते-लिखते कोई मी लेखक उसके पाठक-मण्डल से 
निकटता का अनुभव करने लगता है। यह बात निश्रन्ध-लेखकों के लिए 
अत्यन्त सहायक सिद्ध होती है। निब्रन्ध की कई विशेषताओं में से एक विशेषता 
यह भी होती है कि वह व्यक्तिगत विशेषता लिए हुए स्वगत भाषण या बातचीत 
के रूप में होता है। पाठक-मंडल के साथ सामीप्य की भावना उत्पन्न होने से 
निबन्ध-लेखक इस प्रकार अपनी रचना करता है मानों वह पाठकों के सामने 
साज्षात्‌ बैठा हुआ बातचीत कर रहा हो | वह उस समय अपने और पाठकों 'के 
बीच में कोई व्यवधान या रुकावट नहीं पाता, उनके साथ अपनेपन का अनुभव 
कग्ता है। साक्षात्‌ रूप से बातचीत करने पर वह जो हाव-भाव-प्रदर्शन करता या 
अपने स्वभाव की जिस विशेषता के साथ बातचीत करता, उसे वह निबन्ध में 
शब्दों द्वारा प्रकट करता है। साथ ही अपनेपन के कारण वह अपने हृदय की 
गूढ़ातिगूढ़ बात भी सहज-स्वाभाविक दंग से संक्षेप में कद जाता है । इस प्रकार 
विभिन्न लेखकों की उनकी व्यक्तिगत विशेषताओं के अनुरूप शैलियों का निर्माण 
करने में समाचार-पत्र का बहुत बड़ा हाथ रहता है । आलोच्य काल *में बालअृष्ण 
भट्ट और प्रतापनारायण मिश्र के नित्रन्ध इसके सर्वोत्तम उदाहरण हैं । 

आजकल हिन्दो में 'नित्रन्त्र शब्द का कुछ अवैज्ञानिक प्रयोग चल पड़ा है। 
'ज्ेख” निच्चन्ध और 'निबन्ध! लेख के रूप में एक प्रकार से समानाथवाची हो गए 
हैं. भारतेन्दु हरिश्चन्द्र के अलिया का लेक्चर' से लेकर प्रेमचन्द द्वार दिए 
गए विविध भाषण, रामचन््र शुक्ल कृत भारतेन्दु हरिश्चन्द्र और “गोस्वामी 
तुलसीदास”, जयशंकर प्रसाद! कृत रस की विवेचना अथवा किसी लेखक द्वारा 
नौद्ध-दशन या स्त्रियों की सामाजिक स्थिति या अहिसा या नाया जातिया भालू , 
श्रादि के वर्शन तक सभी रचनाएँ 'लेख” और 'नित्रन्धा दोनों में से किसी एक 
नाम से पुकारी जाती हैं | यह अव्यवस्था है | 

वास्तव में 'नित्रन्ध! क्या है, इस सम्बन्ध में कोई एक निश्चित परिभाषा देना 
कठिन है। 'नित्रन्ध! संस्कृत शब्द है जिसका मूल अथ सवार कर सीना? है। 
ग्राचीन काल में हस्तलिखित ग्रन्थों को सवार कर सीने की क्रिया का नाम निबन्ध 
था | धीरे-धीरे यह शब्द अन्थ के लिए ही प्रयुक्त होने लगा । जिस ग्रन्थ में एक 
ही विषय के सम्बन्ध में अनेक व्याख्याओं का संग्रह रहता था लोग उसे “निबन्ध 
नाम से पुकारते थे। “निबन्ध' से ही कुछ मिलता-जुलता प्रयोग 'प्रत्रन्ध! शब्द का होता 
था | प्रचन्ध! में कई विषयों के सम्बन्ध में अनेक मतों का संग्रह रहता था | इस- 
लिए “प्रबन्ध! का क्षेत्र निबन्ध' की अपेक्षा अधिक व्यापक था | शंब्दार्थ की दृष्टि से 
दोनों का अर्थ बँधा हुआ या कसा हुआ है | 'लेख' का अथ है लिखा गया! | 


नित्रन्ध १३१ 


मनुष्य में विचार-प्रकाशन की सहज प्रवृत्ति है। समाज में विभिन्‍न विषयों पर विचार 
प्रकठ होते रहते हैं | जब कोई लेखक अपनी रुचि, आदर्श, आदि के अनुकूल किसी 
विषय पर लिखित रूप में विचार प्रकट करता है तो उसे लेख कहते हैं | लेख' 
के शंब्दार्थ की दृष्टि से तो निब्रन्ब' और प्रचन्ध' भी लेख” हैँ। किन्तु विषय 
और रूप का दृष्टि से 'लेख' और नित्रन्थ' तथा प्रबन्ध! में अन्तर है। प्राचीन 
परम्परा के अनुसार 'निबन्ध' और “प्रबन्ध! में घर्म तथा काव्य-सम्बन्धों सूत्र, 
भाष्य, टीकाएँ, आदि नीरस किन्तु उपयोगी बातें रहती थीं और उनमें रस तथा 
साहित्यिकता का अ्रभाव रहता था | 'लेख' एक प्रकार से आधुनिक चीज है ओर 
बह घार्मिक, सामाजिक, श्रार्थिक, राजनीतिक, वैज्ञानिक, आदि किसी भी विषय पर 
हो सकता है। उसकी लम्बाई की कोई सीमा नहीं होती और उसमें लेखक अपना 
मत प्रतिपादित करने के साथ-साथ दूमरों के मतों की सहायता भी लेते हुए किसी 
विषय का सांगोपांग निरूपण कर सकता या करता है। “निबन्ध!, प्रबन्ध! और 
लेख के लिए अ्रंगरेज़ी के क्रमशः (फ्55७ए१, “०७४8७ और “०70०6? 
'शब्दों का प्रयोग होता है | अँगरेज़! का शब्द “358$7, (फ्रेंच का “438७४ शब्द 
है । जिस आधुनिक रचना को हम “75889? या हिन्दों में “निश्नन्ध/ कह कर 
पुकारते हैं, वह प्राचीन “निबन्ध! से भिन्‍न है, यद्यपि दोनों के लिए एक ही शब्द का 
प्रयोग होता है। आधुनिक “73589? या “निबन्ध' पर “निबन्ध! के केवल शब्दार्थ-- 
“बंधा हुआ, कसा हुआ---का आरोप हम अवश्य कर सकते हैं। श्रन्यथा 
आधुनिक 'निबन्ध! और प्राचीन “निबन्ध! में कोई समानता नहीं है । संस्कृत में 
“निबन्ध' होते अवश्य थे जिनमें गद्य-पद्य मिश्रित भाषा में आचार्य अपना कोई मत 
स्थापित करते थे । हिन्दी का निबन्ध! संस्कृत शब्द होते हुए भी अपने प्राचीन 
रूप से भिन्‍न वस्तु है। 'निबन्ध' का आधुनिक रूप पश्चिम की देन है । 

'निबन्ध! की सरल ओर सूछुम परिभाषा तो यह है कि नित्रन्ध-लेखक की 
रचना का नाम निबन्ध है | किन्तु इससे “निबन्ध के लक्षणों का कोई ज्ञान प्राप्त 
नहीं होता | और फिर “निबन्ध शब्द के अन्तर्गत गम्भीर दाशंनिक विषयों पर 
निर्मित रचनाओं से लेकर कॉलेज के विद्यार्थियों द्वारा लिखे गए “निबन्धः आदि 
सभी रचनाएँ आ जाती हैं। यूरोप में भी .33989 शब्द के अ्रन्तर्गत छोटी-बड़ी, 
गम्भीर या सरल, मद्य या पद्म में लिखी गई' सब प्रकार की रचनाओं का उल्लेख 
होता श्राया है। उदाहरणार्थ, प्रसिद्ध विचारक बोज्ञाढके की रचना “,७ 
00]08008ए 0६ 8090०”? और पोप की समालोचना-सम्बन्धी पद्य-बद्ध रचना, 
दोनों 2858ए!? नाम से अमिहित हैं । इस प्रकार के अन्य अनेक उदाहरण 
मिलते हैं। यहाँ “38895” के शब्दार्थ--प्रयास'--का प्रयोग हुआ है । अस्थ॒, 
साहित्यिक “ निबन्ध, ” या प्रचलित प्रयोग के अनुसार केवल “ निबन्ध, ? 
की कोई सन्तोषजनक परिभाषा या एक निश्चित परिभाषा के अभाव में 


कुक 
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उसके लक्षण या उसकी विशेषताएँ होनी चाहिए, तभी . उसका रूप स्पष्ट हो 
सकता है | 

“निबन्ध' के लिए अँगरेज़ी के प्रसिद्ध साहित्यिक जॉनसन द्वारा प्रतिपादित 
परिभाषा -- 7 78 8 ]0058 ह8्शए 0 ४० ग्रांगवे, का ॥"0एपो ०7 
]-20भ6व 7808, 700 8 #उ2फप्रका' कराते 0एव809ए $>७४०- 
8706?--का प्रायः उल्लेख किया जाता है। किन्तु इस परिभाषा के अनुसार 
बड़े-बड़े लेखकों की रचनाएं निबन्ध को कोटि में न आ सकेंगी। आधुनिक 
विद्वानों का मत है कि निब्रन्ध के लक्षणों से परिचित होने के लिए हमें पहले 
साहित्य को दो भागों में विभक्त करना पड़ेगा---'शक्तिसम्पन्न' साहित्य, जैसे, काव्य, 
नाटक, उपन्यास, आदि, और ज्ञानवद्धक” साहित्य, जैसे, भूगोल. इतिदास 
अआगि | इममें से निबन्ध शक्तिसम्पन्न! साहित्य के अन्तगंत आता है | 'शक्तिसम्पन्नँ 
से तात्पर्य है वह साहित्य जिसमें मानतिक उल्लास ओर उत्तेजना उत्पन्न करने की 
शक्ति हो | शक्तिसम्पन्न' साहित्य के अन्य रूपों और निबन्ध में यह अन्तर है 
कि निबन्ध एक साफ़-सुथरे ढंग तथा उच्च कोटि की बातचीत के रूप में होता है ' 
उसमें लेखक किसी विषय का सांगोपांग निरूपण नहीं करता; बह केवल एक प्रयास 
मात्र होता है और उसकी शैली और ध्वनि में सरलता और स्वच्छन्दता 
(उच्छुद्नलता नहीं ) रहती है। साफ़-सुथरे ढंग के स्वगत-भाषण या बातचीत 
होने के कारण ही यह कहा जाता है कि प्रायः सभी प्रसिद्ध निबन्ध-लेखकों ने 
अपनी-अपनी प्रौद्ावस्था में ही निब्न्ध-रचना प्रारम्भ की | उस समय लेखक जो 
कुछ कहता है अपने ज्ञान और श्रनुभव के प्रकाश में तथा जीवन के साधारण 
घरातल से ऊपर उठ कर कहता है। इस प्रकार लिखे गए निबन्ध के ब्रहुत-कछ 
लक्षण गीति-काव्य के लक्षणों से समानता अ्रहदण कर लेते हैं | इसीलिए निमन्ध 
में लेखक का अ्रहं ( व्यापक अर्थ में, जिसके बिना मनुष्य-मनुष्य नहीं वरन्‌ पशु 
समझा जायगा ) ओर व्यक्तित्व प्रतिविम्बित रहता है। और, जैसा कि पहले कहा 


जा चुका है, उसके इन सब लक्षणों का प्रकटीकरण प्रेस और पन्नों की सहायता 


से होता हैं और उसके लिए विषयों की अ्रनन्तता रहती है। संक्षेपतः, निमन्ध 
प्रयास मात्र होता है, उसकी शैली ओर ध्वनि में सरलता और स्वच्छुन्दता रहती 
है और उस पर लेखक के व्यक्तित्व की छाप रहती है | 

उनन्‍नीसवीं शताब्दी उत्तराद्ध की निबन्ध-रचनाएं समाचार-पत्रों की फ़ाइलों में 
बिखरी पड़ी हैं । किन्तु पूरी फ़ाइलें श्रप्राप्य होने के कारण इस सम्बन्ध में कठिनाई 
आर सामंग्री की अल्पता का अ्रनुभव होता है। कम-से-कम पसिद्ध-प्रसिद्ध पत्रों की 
ही सम्पूर्ण फ़ाइलें मिल जातीं तो बहुत-कुछु काम निकल सकता था | इसलिए 
पहली बात तो यह है कि यत्रपि आलोच्य काल में नित्रस्धों की प्रचुर मात्रा में रचना 
हुईं प्रतीत होती है, और वे साहित्य के महत्वपूर्ण अंग थे, तो भी फ़ाइलों के 
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सुरक्षित न रहने से अधिकांश सामग्रो अलभ्य है; पुस्तक रूप में बहुत कम निबन्ध 
प्रकाशित हुए या हो सके हैं । ऐसी दशा में केवल अनुमान के आधार पर उनके 
बारे में कुछ कहना अवैज्ञानिक होगा | दूसरी बात यह है कि निन्रन्ध नाम से पुकारी 
जाने वाली अनेक रचनाएँ निम्रन्ध नहीं हैं, लेख हैं। भारतेन्दु हरिश्चन्द्र, 
उपाध्याय बद्रोनारावण चोधरी 'प्रेमघन, जगमोहन सिंह, अम्बिकादत व्यास, 
राधाचरण गोस्वामी, गोविन्दनाराबण मिश्र, आदि अनेक लेखकों को ऐसी रचनाएं 
मिलती हैं जिनमें निबन्ध के कुछ लक्षण अवश्य मित्त जाते हैं, किन्तु उन्हें निबन्ध 
न कह कर लेख कहना ही अधिक युक्ति-संगत होगा | निबरन्ब-रचना के कुछ लक्षण 
होने पर भी निबन्ध जैसे होने चाहिए वे वैसे नहीं हैं । यह स्मरण रखना चाहिए 
कि एक लेखक गद्य-शैलीकार होते हुए भी निबन्ध-लेखक की कोटि में नहीं आ 
सकता । उनन्‍नीसवीं शताब्दी उत्तराद्ध में निब्रन्ध-रचना का यदि वास्तविक रूप कहीं 
मिलता हे वो बालकृष्ए भट्ट और प्रतापनारायण मिश्र की रचनाओं में मिल्नता 
है। आ्रागे चल कर बीसवों शताब्दी के प्रारम्मिक वर्षों में बालमुकुन्द गुप्त ने 
उत्कृष्ट कोटि के नित्नन्धों को रचना (१६००-२६०४) की जो 'शिवशम्धु के चिट्ठे 
और 'चिट्ठें और ख़त' में संग्रद्वीत हैं। गुप्त जी हिन्दी के सर्वोत्कृष्ट और आदर्श 
निबन्ध-लेखक हैं। उनके बाद हिन्दी में अनेक अच्छे निबन्ध-लेखक हुए जिनकी 
परम्परा का अन्त रामचन्द्र शुक्ल की सृत्यु केसाथ हो जाता है। सम्भ्रति हिन्दी 
में उच्चकोटि के निबन्ध-लेखक का अभाव है; एक प्रकार से निब्न्ध रचना की 
ओर लोगों का ध्यान ही नहीं है। अस्तु, बालकृष्ण भट्ट हिन्दी के सर्वप्रथम 
निबन्ध-लेखक माने जा सकते हैं | प्रतापनारायण मिश्र ने उनके साथ सहयोग 
प्रदान किया | उनके निबन्ध क्रमशः 'हिन्दी प्रदीप! (१८७७) और और “ब्राह्मण” 
(१८८रे) में प्रकाशित होते थे। १८७७ के लगभग हिन्दी नित्रन्धों के जन्म से 
भाषा में मार्िक, सरल्ल और संयत दँग से भाव व्यक्त करने की ज्ञमता आई । 
१८७७ में प्रयाग हिन्दी-प्रबद्धिनी समा स्थापित हुई थी । हिन्दी प्रदीप! इस 
सभा का मुखपत्र था| बालक्ृष्ण भट्ट इस पत्र के सम्पादक बनाए गए और इसी 
समय से उनके साहित्यिक जीवन का सूजपात हुआ | हिन्दी प्रदीप” के दो प्रधान 
उद्देश्य थे--शिक्षित समुद्याय का ध्यान हिन्दी की ओर आकृष्ठ करना और विदग्ध 
साहित्य को प्रोत्साहन देना। वह तेंतीस वर्ष तक चलता रहा | उसके इस 
दीघंकालीन जीवन में कितने ही उत्तरोत्तम उपन्याप्त, नाटक, निबन्ध, आदि 
अकाशित हुए । भट्ट जी द्वारा लिखे गए निबरन्थ स्थूल रूप से छः भागों में विभक्त 
किए जा सकते हैं-- (१) विचित्र तथा अ्रसाधारण विषयों पर, जैसे, पुरुष अहेरी 
की स्त्रियाँ अहेर हैं", “ईश्वर क्‍या दो ठठोल् है!, 'नाक निगोड़ी भी बुरी बला हैः, 
'भकुआ कौन-कौन है', आदि । इन निब/धों के शीर्षक सुनते ही हँसीआती है। 
उनमें मतख़रापन और हास्य कूठ-कूट कर भरा है। परन्तु उनका हास्य बड़ गम्मीर 
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है | इन निबन्धों में भट्ट जी ने मानव-जीवन पर एक सूक्तम दृष्टि डाली है। (२) 
सामयिक विषयों पर, जैसे, 'पुरातन तथा आधुनिक सम्यता!। इस प्रकार की 
रचनाओं में व्यंग-चातुर्य विशेष मात्रा में रहता है। (३) काल्पनिक, जैसे, आँस', 
नचन्द्रोदय', ग्दि जिनमें लेखक ने अपनी कल्पना-शक्ति का अच्छा परिचय 
दिया है | (४) गम्भीर तथा शिक्षाप्रद विषयों पर, जैसे, 'साहित्य जन-समूह के 
हृदय का विकास है?, मनुष्य की बाहरी आकृति मन की“ एक प्रतिकृति है”, 
अआपत्मनिर्भरता', 'माता का स्नेह, आदि | -हास्य-प्रिय व्यक्ति होते हुए भी भद्ट 
जी ने गम्भीर विषयों पर उत्तम निबन्ध लिखे जिनसे उनकी विचार-शक्ति और 
मननशीलता का अच्छा परिचय प्राप्त होता है | (५) सामाजिक तथा राजनीतिक 
निबन्ध जो प्राचीन तथा नवीन दोनों प.रस्थितियों को दृष्टि में रखते हुए लिखे गए 
हैं। जीवनियों पर लिखे गए निबन्ध भी इसी कोटि के अन्तर्गत रक्खे जा सकते हैं, 
जैसे, औशंकराचार्य और गुरु नानकदेव” । और (६) भावात्मक, जैसे, 'कल्यना' | 
इस प्रकार के निबन्धों में रस और भाव की व्यंजना होती है । 
जिस समय भट्ट जी ने लिखना शुरू किया था उस समय राजा शिवप्रसाद, 
लद््मणसिंह और भारतेन्दु हरिश्चन्द्र द्वारा स्थापित भाषा-रूप प्रचलित थे | 
भाषा के ये तीनों रूप भट्ट जी के निबरन्धों में मिलते हैं | उ्दू उसकी ऐसी रेढ़ मारे 
हुए है कि शुद्ध हिन्दी तुलसी, सूर इत्यादि कवियों की पद्च-रचना के अतिरिक्त 
ओर कहीं मिलती ही नहीं,, ऐता लिखते हुए भी उनकी भाषा में 'नेस्तनाबूद, 
'सरसब्ज़ीः, 'राहतः, 'सिन!, 'शशोपंज', 'बग़लगीर”, 'रुजूट, “दरोगा की किक्लेगाह, 
'फ़राग़त', 'सोसनी तहरीर', 'क़बते बाज़?, 'तनज्जुली', 'शाइस्तगी', आदि अनेक 
डदू शब्द मिल्नते हैं | किन्तु राजा शिवप्रसाद कृत 'सिक्खों का उदय और अस्त! 
जैसी भाषा उनकी रचनाओं में नहीं मिलती । भाषा की दृष्टि से वे शुद्धवादी 
नहीं थे । सम्पादक होने के कारण पतन्न का उद्देश्य ध्यान में. रखते हुए उनका 
शुद्धवादी होना सम्भव भी नहीं था। साथ ही वे भाषा की अभिव्यंजनातव्मक 
शक्ति भी बढ़ाना चाहते थे क्योंकि, उनके मतानुसार, हिन्दी में 'प्रोज्” बहुत हो 
कम और पोच था | सिवाय एक प्रेमसागर-सी दरिद्र रचना के उन्हें उसमें कुछ 
मिला नहीं जिसे वे साहित्य के भश्डार में शामिल कर सकते। हिन्दी गद्य को 
विविध रूप-सम्पन्न और समीचीन' बनाने की हार्दिक भावना से प्रेरित होकर भी 
उन्होंने विदेशी कहे जाने वाल्ते शब्दों का प्रयोग किया | भाव-प्रकाशन में 
सुगमता लाने, भाषा को व्यापक रूप देने और अगरेज़ी-शिक्षित व्यक्तियों 
को हिन्दी से परिचित कराने के लिए ही उन्होंमे स्थान-स्थान पर अँगरेज्ी 
शब्दों का प्रयोग किया है, जैसे, '&४070) ए]890प7 छा ॥/>7860॥ऐ, 
८ (.0%798067, (७६077,  (ए70779#७7, '0एछशांप४, (2780 0७?, 
४ व ९०७ ?, (00766 ४0, "3008 एॉ०प्72, आदि। “टोटल!, प्रोज़', 


निबन्ध १३४ 


अंड टोठल?, “गारंटी ?, 'हेडक्वार्ट, 'डायजः, आदि अंगरेज़ी के कुछ 
प्रचलित शब्दों का नागराक्षरों में भी उन्होंने व्यवहार किया हैं | पहले 
प्रकार के शब्दों का प्रयोग उन्होंने हिन्दी-शब्दों का अर्थ-बोध कराने के लिए 
किया है। कभी-कभी तो उन्होंने शीर्षक ही अँगरेजी में दे दिया है, जैसे, “47 
686 ७४४07 8704 क्ावाशंवपण कज्०0 १[[8%७७70 877०७ | बीच- 
बीच में अगरेज़ी के वाक्य मिल जाना साधारण बात है। इसके अतिरिक्त 
उन्होंने 'ठौर', 'समझाय?, “बुकाय? जैसे ब्रजभाषा रूपों और “जून” जैसे कुछ 
पूर्वी शब्दों का प्रयोग किया है । उन्होंने कहावतों, मुहावरों और आलंकारिक भाषा 
तथा तुकान्तयुक्त वाक्‍्यों से अपने निबन्ध सजाए हैं | वे लम्बे-लम्बे वाक्य रखने 
के भी शोक़ीन थे, जैसे, “जो प्रतिष्ठा बड़े-से-बड़े राजाधिराज सम्राट बादशाह शाहं- 
शाह को दुलभ है, वह चरित्रवान्‌ को सुनभ है, और यह प्रतिष्ठा चरित्र पालने 
वाले को सहज मिल गई हो, सो नहीं, वरन्‌ सच कहिए तो यह असिधाश ब्रत है; 
संसार के अनेक सुखों को लात मार बड़े-बढ़े क्लेश उठाने के उपरान्त मनुष्य 
इसमें पकक्रा होता ।' इन वाक्यों में हमें 'माल-मता', 'कतर व्योंत', 'अदल-बदल”, 
आदि जैसे शब्दों के साथ-साथ शब्दों के दोहरे-तिहरे प्रयोग तक मिलते हैं, जैसे 
“कठोर या सख्त”, 'राजाधिराज सम्राद्‌ बादशाह शाहंशाह', 'मुकुर या दर्पण 
अआचाय, गुरु, रसूल या पेगम्बरः, “प्र,तष्ठा या इज्ज़त', आचाय, नबी, अम्बिया, 
आोलिया', 'सिद्धान्तों का दृढ़ और उसूलों का पकका?, 'आभिजात्य या कुलीनता', 
' अ्रपव्ययी या फ़िज्ुल ख़्चे ?, 'किफ़ायतशार या परिमित व्ययशील”, 'गुण या 
सिफ़्ते ', 'फ़िरके, जाति, आदि | पत्र में लिखते समय अँगरेजी-शिक्षितों उदूँ 
जानने वालों और कठिन संस्कृत शब्द न समझने वालों को अपना आशय ठौक- 
ठीक समझाने का विचार ही इन दोनों प्रकार की प्रवृत्तियों का कारण माना जा 
सकता है । उन्होंने कुछ शब्द गढ़े भी हैं, जैसे, 'सुन्दरापा), 'बेबनावट?, 'ठटठके- 
टटके”, “मरपच साहित्य, आदि | साथ ही हमारी समाज” जैसे हिन्दी की दृष्टि से 
अशुद्ध प्रयोग भी मिल जाते हैं, किन्तु ऐसे प्रयोग बहुत कम है | वास्तव में भाषा- 
सम्बन्धी कुछ त्रुटियाँ छोड़कर, 'कोरे संस्कृत पंडितों की नाई अपने गद्य-लेखों को 
भाषा-काठिन्य” से न जकड़कर, उसे नीरस न होने देने और तत्कालीन पाठकों के 
लिए सुगम ओर बोधगम्य बनाने तथा कभी-कभी भाव-प्रकाशन में सबलता लाने 
के उदृश्य से उन्होंने पत्र-सम्पादक की हैसियत से अपनी भाषा को विविध और 
व्यापक रूप दिया । 


शैली की दृष्टि से मद्ट नी के निन्रन्ध संस्कृत शैली के अ्रन्तर्गत रक्खे जा सकते 
हैं। उदूं तथा अन्य भाषाओं के शब्दों का प्रयोग उन्होंने एक विशेष दृष्टिकोण से 
किया (है । 'प्रेमघेंद! और गोविन्दनारायण मिश्र का शुद्धवादी तिद्धान्त लेकर ने 
चलने पर भी वे उनके समीप हैं। भट्ट जी के निबंधों में निबन्ध-रचना के सभी आव- 
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शजयक तत्व विद्यमान हैं | परिमित विस्तार में उनकी सब बातों का निरूपण होता है । 
वे चुने-चुने शब्दों का प्रयोग करते हैं ओर व्यर्थ की तूल नही बाँधघते। जीवन 
की व्यक्तिगत बातों का उल्लेख कर वे पाठकों के साथ ग्ात्मीयता भी स्थापित 
* करते चलते हैं। अपने स्राव के अनुसार वे प्राय: प्रत्येक निबन्ध में मनोरश्लन 
की सामग्री प्रस्तुत करते हैं | उनमें निब्रन्धकार के व्यत्तित्व का समावश है | वे जो 
कुछ कहते हैं अपने भाव, अपनी रुचि, अयने आदश ओर अपने विचारों के 
अनुसार कहते हैं। लेखक आत्म-चिन्तन प्रदर्शित करता हुआ हृदय के भाव उड्लेल 
कर रख देता है| प्रत्येक नित्रन्ध लेखक के व्यक्ति' पर प्रकाश डालता है | उनके 
निबन्ध प्रायः बर्णनात्मक, विचारात्मक आर भावात्मक प्रकार के हैं : कुछ निबन्ध 
तक-प्रधान, व्याख्यात्मर ओर समालोचनात्मक प्रकार के भी मिलते हैं । भद्द जी 
अपने निम्रन्धों में पहले थोड़ी-सो भूमिका बाँ4 कर फिर अयने मुख्य विषय पर 
आते हैं | संसक्त और अंगरेजीके पद्म उद्धृत करते हुए तथा तो निश्चय हुआ.” 
सारांश यह है, 'कहने का तात्यर्य यह हुआ, आदि वाक्यांशों का प्रयोग कर वे 
पाठक के सामने अयना कथन घ्वष्ट कर देने को चेष्ठा करते हैं। उन्होंने 
मैट्रिक्यूलेशन तक अँगरेज़जी शिक्षा ग्रहण को थी। अ्रतए्व उनके अगरेज्ी के 
उद्धरण भी पाख्य-पुस्तकों से लिए गए प्रतीत होते हैं | अवसर मिलते ही वे कोई 
न कोई उद्धरण पेश कर देते हैं | #िसी-किसी निन्रन्ध का तो आधे से अधिक 
भाग उद्धरणों से भरा रहता है | वैसे उनके निबन्धों में सुसंचद्धता और सुर ख- 
लता है | किन्तु अत्यधिक उद्धरण देने से उनकी इस विशेषता को आभ्रात 
 पहुँचता और मौलिकता कम हो जाती है| हास्य और व्यड् भी भट्ट जी की 
शैली की एक विशेषता है | उनका हास्य और व्यंग मार्मिक, शिष्ट, अ्वैयक्तिक 
और मामिक होता है । उसका आनन्द प्रत्येक व्यक्ति समान रूप से उठा सकता है 
यत्रपि कभी-कभी कठोर व्यंग करने में भी लेखक नहीं चूकता। साथ ही उपयुक्त 
शब्दों का प्रयोग और शब्द-चित्र भो उनके निन्रन्धों में मिलते हैं। जहाँ शब्द- 
चित्र और अर्थ-गांभीय दोनों तत्वों का मिश्रण हो जाता है वहाँ भाषा और शैली 
का सौन्दर्य और भी बढ़ जाता है। भद्ग जी की शैज्ञी में अनोश्ायन है, वह 
कुतूहल उत्पन्न करती है | 
भट्ट जी के विचारों की समीक्षा करते समय सतक, रहने की श्रावश्यकता 
है। जहाँ उन्होंने कल्पना से काम लिया है वहाँ तो वे आल्लोचक की दृष्टि से 
काफ़ी सुरक्षित हैं | किन्तु साधारण जीवन, समाज, भाषा, साहित्य, राजनीति, 
आदि पर विचार प्रकट करते समय वे उच्चकोटि के विचारक प्रतीत नहीं होते। 
अजभाषा, हिन्दी ग्रोज़', फ्रांस की सभ्यता, प्राचीन ओर नवीन सम्यता की तुलना, 
आदि विषयों पर प्रकट किए गए उनके विचार वैज्ञानिक और तर्क-संगत नहीं हैं | उन 
पर बिद्वत्ता ओर स्वाध्याय को छाप नहीं है | कहीं-कहीं तो उन्होंने हास्यास्पद और 
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चलती हुई बातें कह दी हैं, जैसे, सभ्यता और है क्‍या १ यही कि सभ्य जाति के 
एक-एक मनुष्य आबाल , बृद्ध, वनिता सब में सभ्यता के सब्र लक्षण पाए जायें।* 

प्रतापनारादण मिश्र थद्ध जी के समकालीन थे | वे हिन्दी के उन कुछ लेखकों 
में से हैं जिनका जीवन-बृत्तान्त साहित्यिक काये के समान ही रोचक है। उनका 
जीवन एक उपन्यास को भाँति था। उसका अनुसंघान कर लेने पर ही उनका 
साहित्यिक महत्व समझ में आता है। वे अन्धों के पीछे पड़ने वाले और जीवन से 
सम्बन्ध तोड़ विद्वत्ता की मोंक में पड़ने वाले व्यक्ति नहीं थे। वे प्रेम-घर्म के 
मानने वाले थे और भारतेन्दु को अ्रपना शुरु, मित्र, उपास्य देव, आदि सभी कुछ 
मानते थे। उनका जीवन एक प्रकार से हरिश्चद्धमभय था। श्य८३ में उन्होंने 
ब्राह्मण” पत्र निकाला जिसका उद्देश्य साहित्यिक, देशभक्ति का प्रचार करना और 
समाज-सुधार तथा हिन्दी के प्रति रुचि उत्पन्न करना और मनोरजनपूर्ण शिक्षा 
देना था। भारतेन्दु द्वारा साहित्यिक पुनजींवन का आविर्भाव हुआ था। किन्तु 
हिन्दो जनता को मानसिक ज्ञमता पुष्ट न थी। इसलिए उच्चकोटि के अ्रध्ययन के 
उपकरणों का निर्माण करने से पहले साधारण साक्षर लोगों में साहित्यिक रुचि 
उत्पन्न करने के लिए सुगम साहित्य उत्पन्न करने की आवश्यकता थी । इस काये 
की पूर्ति का श्रेय बालकृष्ण भट्ट और प्रतायनारायण मिश्र दोनों को है। 
मनोयोग?, “हमार! ग्रावश्यकता', 'नारी', 'ख़ुशामदः, झ्रादि जैसे गम्भीर निबन्धों 
के साथ-साथ उन्होंने 'घूरे के लता बिने, कबातन के डोल बाँघें?, 'भौं!, 'तिल?, 
होली', आप”, 'और' जैसे सब्र लोगों की समझ में आ सकने वाले सामयिक 
विषयों पर हास्थपूर्ण सुबोध और सरल नित्रन्धों को रचना भो की | उनको निबन्ध- 
रचना का दूसरा पक्ष ही प्रधान कहा जाय तो कोई अनौचित्य न होगा। वे 
परिद्यास-प्रिय नाय्य-कुशल, स्वच्छन्द प्रकृति तथा प्रसन्‍न चित्त रहने वाले ओर 
कभी-कभी ज़रा-ज़रा सी बात पर बिगड़ जाने तथा चिदह्व कर खूब सुनाने वाले 
व्यक्ति थे। इन गुणों से प्रेरित होकर उन्होंने भाषा को दुरूहता के गत में गिरने से 
बचाया और यथासम्भत रोचकता लाने को चेष्टा को | भट्ट जी की भाँति पत्रकार 
होने तथा हिन्दी-प्रचार की दृष्टि से मिश्र जी ने भी सरल अरबो-फ़ारसी और 
( कोड़क में तथा उसके बिना ) अँगरेज़ी शब्दों, ओर 'तराजू-फ़राजू , 'खाट-बाट, 
'रुज़गार-व्योहार'. गढ़े हुए शब्दों जैसे, डफ़रिनेच्छा अलीयसी”, आदि का प्रयोग 
किया हैँ .। सरलता लाने के लिए उन्होंने कठिन संस्कृत और फ़ारती शब्दों के 
स्थान पर ग्रामीण शब्दों का प्रयोग किया है। और यदज्यत्रि उनके समय तक हिन्दी 
भाषा का यथेष्ट परिष्कार और विक्रास् हो चुका था तो भी उन्होंने उसके उस रूए 
का अनुसरण न कर अपने यहाँ की साधारण जनता में प्रचलित भाषा का 
सामान्य चलता हुआ रूप अहण क्रिया । इससे उनकी भाषा में अस्थिरता, 
श्रपरिपक्वता, अनियन्त्रितता, प्रबीपन, अजभाषापन, पणिडताऊपन, आदि बातें 
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आ गई हैं। विराम-चिन्हों के अभाव, चिंत्य प्रयोग और स्पेलिंग' और व्याकरण 
की भूलों के कारण भाषा त्रुटिपूण और शिथिल हो गई है | “अ।नन्दल।भ करे है', 
तो भी?, बात रहीं' ( थीं ), 'चाय की सहाय सों', हैं के जने', “पर केवल इन्हीं 
के तक में दूसरे को कुछ नहीं, फिर क्‍यों निनन्‍द्रा की जाया, 'रिषि', 'रिचा?, 
जात्यामिमान!, उपरोक्त', एककार”, भाषा इत्यादि निर्जीब हो रहे हैं', अकिल 
का कारण”, हंई?, के? ( कर ), आदि जैसे प्रयोग उनकी भाषा में सामान्यतः 
मिलेंगे । कहावतों और मुहावरों का अवश्य सुन्दर प्रयोग हुआ है । किसी-किसी 
निबन्ध में उन्होंने मुहावरों की कड़ी लगा दी है। कहीं-कहीं उनके वाक्य भी 
उलमे हुए और अस्पष्ट हैं। किन्तु परिमार्जन की न्यूनता और ग्रामीणता होने 
पर भी उनकी भाषा विषयानुकूल, प्रसंगोपयुक्त, मनोरञ्लक, व्यावहारिक. द्रुतगामिनी 
आर रोचक है। 

'शैली ही मनुष्य है', फ्रेंच की इस उक्ति का ससल आरोप मिश्र जी पर 
किया जा सकता है । भट्ट जी को अपेक्षा मिश्र जी कम गम्भीर और अधिक हँसोड़ 
थे। यह अन्तर उनकी शैलियों में भी प्रतिविम्बित है । मिश्र जी के निन्रन्धों के 
विषय और शैली दोनों में सरलता है, किन्तु वे विषय-प्रधान ने होकर व्यक्तित्व- 
प्रधान हैं। स्वभाव के अनुसार ही उन्होंने विषय-निर्वाचन किया है। उन्होंने यह 
प्रमाणित कर दिया है कि निन्नन्ध किसी भी विषय पर लिखा और साधारण से 
साधारण विषय भी रोचक बनाया जा सकता है। लेखक के लिखने का ढंग भी 
ऐसा है मानों वह हमारे सामने साक्षात्‌ बैठा सत्र कुछ कह रहा हो | एक-एक शब्द 
से हम उसकी भड़िमाश्रों का चित्र अपने सामने चित्रित कर सकते हैं । विषय- 
निरूपण करते समय मिश्र जी नीरस, शुष्क और विस्तृत बातें नहीं रखते । वे विषय 
का कोई एक पक्ष लेकर सब प्रकार से उसमें साहित्यिक सौन्दर्य उत्पन्न कर उसके 
साथ पाठकों का रागात्मक सम्बन्ध स्थापित कर देते हैं। विषय-प्रतिपादन-शैली 
ओर भाषा के लाक्षणिक प्रयोगों द्वारा वे अवर्शनीय रसात्मकता की सुप्टि किए 
बिना नहीं रहते | यह बात हमें भट्ट जी के निबन्धों में नहीं मिलती ! कल्पना-प्रसूत 
भावों श्रौर वस्तुओं का उन्होंने मानवीकरण भी किया है। रूप और शैली की 
दृष्टि से ऐसे निबन्ध काव्य के बहुत निकट आ जाते हैं, यद्यपि उनमें अलंकत 
शैली के स्थान पर अगम्भीर शैली का प्रयोग हुआ है। मिश्र जी के निबन्ध 
कथात्मक और वर्णुनात्मक श्रकार के ही अधिक हैं। किसी-किसी निश्रन्ध में तो 
व्याख्यान का आनन्द आता है। वे पाठकों को सम्बोधित करते चलते हैं । किन्तु 
भावात्मक ओर विचारास्मक प्रकार के निबन्धों का भी पूर्ण अभाव नहीं है। 
भावात्मक और विचारात्मक प्रकार के निन्रन्धों में से भावात्मक निवन्‍न्ध विशेष 
रूप से मिलते हैं। भट्ट जी की भाँति मिश्र जी किसी प्रकार की भूमिका न बाँध 
कर सीधे अपने विषय पर आते हैं | उनका निम्नन्ध प्रारम्भ करने का दंग अ्रत्यन्त 
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आकर्षक है; वे एकदम हमारा ध्यान आक्ृष्ट कर खेते हैं। निबन्धों के शीषक दी 
विचित्रवा लिए हुए होते हैं | पढ़ना शुरू करते द्वी लेखक का वास्तविक रूप हमारेः 
सामने आठा है। ग्रामीण लोकोक्तियों तथा विषयोपयुक्त शब्दों तथा पद्च-पंक्तियों, 
शब्द तोड़ कर एक भिन्‍न अर्थ निकालने तथा किसी शब्द के अ्रथ से मज़ाक बनाने 
की प्रवृत्ति और “धन्य हो?, “जय हो”, क्या कहने हैं', आदि व्यंगपूण शब्दों के 
प्रयोग द्वारा मिश्र जी घरेलू वातावरण की सृष्टि करते हुए हास्थ और व्यंग के 
रासायनिक योग से उत्पन्न एक प्रौढ़, सजी१ब, रोचक और लचीली शैली उत्पन्न 
करने में सफल हुए हैं। उनकी इस शैली में एक विचित्र बॉँकापन है, उसमें जोश' 
है, लगन है। इसमें वे इंशा से बहुत-कुछ मिलते हैं | दोनों में लगसग समान 
सनीवता, घनिष्ठता ( जो भट्ट जी के निबन्धों में नहीं है ), विचन्नता, तथा हास्य 
है। निबन्ध पढ़ने से निबन्ध-लेखक के विषय में जानने की उत्कण्ठा होती है। 
उस पर भी विशेषता यह है कि वे हास्य और व्यंग्रपूर्ण भाषा में नेतिक शिक्षा भी 
दे देते हैं। भट्ट जी ने भा हास्य और व्यंग का आश्रय लिया | किन्तु दोनों में: 
कुछ भेद है। भट्ट जी का हास्य तथा व्यंग शिष्ट और संयत है; वह परिमार्जित, 
मार्मिक और अवैयक्तिक है । मिश्र जी का हास्य अद्दह्यस है। वह वैयक्तिक और 
दूसरे को चिढ़ांने और रुलाने वाला है; वह दूसरे के जी को दुखाने वाला है । 
अच्छी लगे या बुरी उन्हें अपनी बात कहने से मतलब । कहीं-कहीं मिश्र जी का' 
हास्य निम्नकोटि का और छिछोरपन लिए हुए भो है। लेकिन गदर के ज्षेत्र में 
उन्होंने जो कुछ किया उसके सामने उनके दोष उपेक्षणीय ओर नगरय हैं:। 

मिश्र जी के निबन्धों से हमें उनके सामाजिक, धार्मिक और राजनीतिक 
विचारों का परिचय भी प्राप्त होता है। उनके विचारों में भट्ट जी के विचारों की' 
भाँति अवैज्ञानिकता और शिथिलता नहीं मिल्लती | वे सामाजिक बन्धनों को परवाह 
नहीं करते थे और विधि-निषेध के क़ायल नहीं थे | सनातनधर्मी होते हुए भी बे' 
धर्मान्ध नहीं थे | वे विरोधी धर्मों से घृणा नहीं करते थे, यहाँ तक कि वे आय 
समाज, ब्राह्म समाज, धर्म समाज, देव समाज, आदि सब्र समाजों में चल्लें जाते 
थे | अ्ंगरेजी-शिक्तितों की उच्छह्डलता देख कर उन्हें भामिक पीड़ा होती थी | 
राजनीतिक दृष्टि से वे कॉग्रेसी थे । वे कई जगह प्रतिनिधि होकर भी गए ओर 
कविताएं भी लिखीं । 

बालकृष्ण भद्द ओर प्रतापनारायण मिश्र दोनों ने निबन्ध-रचना कर हिन्दी 
गद्य-शैली को नवीन रूप दिया | भद्ट जी से तुलना करने पर मिश्र जी कुछ 
असावधान लेखक थे | उनके निब्रन्धों का रूप तथा उनमें प्रदर्शित रुचि संस्कृत कम 
है. उनमें ग्रामीणता अधिक है। मिश्र जी को पाणिडत्य-प्रद्शन में भी विश्वास नहीं? 
था | भट्ट जी अवसर मिलते ही पासरिडत्य-प्रदर्शन करने लगते थे। वैसे भाषा, 
प्रयोग, आदि की दृष्टि से मिश्र जी में चाहे जो दीष आरा गए हों, किन्तु नित्रन्धकार 
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'के वास्तविक रूप के दर्शन भट्ट जी की अपेक्षा हमें उन्हीं में अधिक होते हैं | उनके 
'निबन्धों में दोष केवल इसलिए दिखाई देते हैं कि वे जन-समृदाय को छोड़ना 
'नहीं चाहते थे | इस प्रधान उद्देश्य के सामने उन्होंने अन्य बातों पर अधिक ध्यान 
'न दिया । विद्वान होकर भी वे अपनी विद्वत्ता प्रकट करना नहों चाहते थे ! विद्ग्ध 
साहित्य की रचना वे भत्ते ही न कर पाए हों, किन्तु उनकी रचनाओं में साधारण 
“समाज की रुचि प्रतिविंबित है | उनकी लेखनो और स्वभाव ने ,एक नवीन पाठक 
समुदाय ही उत्पन्न कर दिया | उन्होंने भट्ट जो के साथ मिलकर हिन्दी को सजीवता 
ओर विशेष शैलियाँ प्रदान कों और यद्यवि उनके विषय सीमित थे आर वे जीवन 
के विविध पक्षों पर व्यापक दृष्टि न डाल सक्रे. तो भी एक साधारण व्यावहारिक 
साहित्य का सुजन कर यह दिखज्ना दिया कि भाषा केवल विचार-पूर्ण विषयों के 
प्रतिपादन के लिए हो नहीं, वरन्‌ उसमें नित्य जीवन में व्यवह्त छोटे-छाटे और 
मामूली विषयों की भी आकर्षक और मनोरंजक रूप में विवेचना सम्भव है । दोनों 
'ने हिन्दी साहित्य की श्रीवृद्धि की 

यद्यपि ग्रालोच्य काल में अधिक निबन्ध-लेखक तैयार न हो सके, तो भी 
पालकृष्ण भट्ट ओर प्रतापनारायण मिश्र के प्रयास से हिन्दी गद्य में कुछ विशिष्टता 
आ गई । हिन्दो प्रदीपः और “ब्राह्मण” पत्रों ने इस काय में बहुत सहायता 
'पहुँचाई | भट्ट जी और मिश्र जी को परम्परा में आगे चल कर बीसवों शताब्दी 
'में अनेक प्रतिभाशाली श्रोर उच्च कोटि के निबन्ध -लेखक हुए । 


पत्र-पत्रिकाएँ 


प्राचीन भारत में एक जगह से दूसरी जगद समाचार ले जाने वाले सम्देश* 
वाहक और मुसलमानी दरबारों में हरकारे होते थे | राज-दरबारों में लेखक और 
अख़बारनवीस विविध समाचारों ओर घटनाओं का संग्रह किया करते थे। बहुत 

दिनों बाद प्रेस का प्रचार हो जाने से समाचार-पत्रों का चलन हुआ | 

.... उन्नीषवीं शताब्दी के पूर्बाद्ध में ही प्रेत श्ञान-विज्ञान के प्रसार का एक बहुत 
बढ़ा साधन बन गया था | लॉड हेस्टिंग्ज के समय में चाल्स विलकिंसन नामक 
ब्यक्ति ने बंगला टाइप तैयार किया था। १७७८ में ऐंड्रूज़ ने हुगली में 
छापाखाना स्थापित किया । उसके बाद हिन्दी टाइप बने और हिन्दी प्रेस स्थापित 
हुए | अँगरेजी राज्य के विस्तार के साथ उत्तर भारत की भाषाओं में समाचारपत्रों" 
की प्रथा सबसे पहले बंगला में चली। भारतवध में सबसे पहला पत्र अमगरेज़ी में 
१७८० में प्रकाशित 'हिकोज गज़टठ? कहा जाता है। उसके बाद अंगरेज़ी में और 
भी अनेक पत्र निकले | डॉ० माशमैन »र डॉ० कैरे ने बंगला में भी 'दिग्दर्शन' 
(१८१८) नामक समाचारपतन्र प्रकाशित किया | बंगला की देखादेखी हिन्दी में 
भी उत्तमीत्तम पत्र प्रकाशित होने लगे | 

श्य२६ में युगलकिशोर शुल्क 'उदन्त मार्तण्ड” का सम्पादन कर चुके थे | किन्तु: 
दो वर्ष बाद यद्ट पत्र काल-कवलित हो गया । फिर १८४०-४१ में उन्होंने 
धवाम्यदन्त मातश्डर” निकाला । यह पत्र भी बहुत शीघ्र बन्द हो गया | श्८५० में 
राजा शिवप्रसाद के बनारस अखबार' की भाषा-नीति के विरोध-स्वरूप तारामोहन 
: मैन्र के सम्पादकत्व में 'सुधाकर” का जन्म हुआ | तदनन्तर जून, १८५४ में हिन्दी. 
का सर्वप्रथम दैनिक समाचार सुधाव्षण”* प्रकाशित हुआ | श्यामसुन्दर सेन 
इसके सम्पाइक थे और पत्र कलकत्त से हिन्दी और बंगला में निकल्ञता था। 
सम्पादकीय नोट, तथा मुख्य-मुख्य विषय तो हिन्दी में रहते थे और व्यापारिक 
समाचार बंगला में | बाद को हिन्दी ही प्रधान भाषा हो गई । उसके चौदह 





* समाचार सुधावर्षण” १६। १० कमलनयन को गली, बड़ा बाजार, कलकत्ता 
से प्रकाशित होता था । भाषा का एक उदाहरण नीचे दिया जाता है : 
'नागरी सीखने की आवश्यकता 
१६ अप्रिल १८४५ 
यिह सत्य हम लोग अपनी आ्राँखों से प्रत्यज्ञ महाजनों की कोठियों में देखते 
हैं कि एक ही लिखी हुई चिट्ठी दूसरा जल्दी बाँच सकता नहीं चार पाँच: 
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'वर्ध बाद भारतेन्दु हरिश्चन्द्र के कविवचनसुधा” नामक पत्र का जन्म हुआ । 
'कविवचनसुधा” का पत्र-पत्रिकाओं के इतिहास में महत्वपूर्ण स्थान है । एक 
'उच्चकोटि का साहित्यिक पत्र प्रकाशित करने के लिए यह एक अच्छा अवसर था। 
भारतेन्दु ने साहित्यिक लेख, समाचार, ह्वास्य, यात्रा, शञान-विशान विषयक लेख, 
“आदि प्रकाशित कर हिन्दी साहित्य की सम्यक्‌ उन्नतिं के विचार से ही यह पत्र 
निकाला था | और इस पत्र से हिन्दी साहित्य की उन्नत भी खूत्र हुई । पहले 
बह पुस्तकाकार मासिक रूप में निकलता था। परन्तु भारतेन्दु के लोकप्रिय व्यक्तित्व 
की छाप होने के कारण पहले वह पाक्षिक ओर फिर साप्ताहिक रूप में निकलने 
'ह्गा । १८5८० के लगभग 'मर्सिया? शीर्षक एक पश्च के प्रकाशित होने से वह 
सरकार का क्राघ-भाजन बन गया, जिसके फलस्व5प सरकार ने उसे खरीदना 
बन्द कर दिया। भारतेन्दु को इससे काफ़ी आर्थिक हानि पहुँची । १८८२ में पं० 
'चिन्तामणि के हाथ में जाने के बाद श्य८४ में 'कविवचनसुधा' का प्रकाशन 
'बन्द हो गया | “८७५३ में भारतेन्दु ने हरिश्चन्द्र मेगज़ीन या चन्द्रिकाः भी 
“निकाली । उनके दोनों पत्रों द्वारा हिन्दी साहित्य की यथेष्ट प्रगति हुई | 
'कविवचनसुधा” और 'हरिश्चन्द्र मैगजीन” के बाद राजनीतिक, सामाजिक 
और धार्मिक आन्दोलनों के कारण हिन्दी में पत्रों की बाढ़ आ गई । 
वि.बध आन्दोलनों तथा लॉड रिपन द्वारा वर्नांक्यूलर प्रेस ऐक्ट, के रह हो 
जाने के फलस्वरूप हिन्दी पत्रकार-कला को काफी प्रोत्साइन मिला । समाज- 
सुधारकों, हिन्दी प्रचारकों, कट्टरपन्थियों और राजनीतिक नेताओं को श्रपने-अपने मत 
का प्रचार और .लोकमत अपने-अपने पक्त में करने के लिए पत्र जैसे शक्तिशाली 
“साधन की सहायता की आवश्यकता थी | साहित्यिक उन्नति के अतिरिक्त पत्रों के 
अपने अन्य विशेष उद्देश्य भी रहते थे, जैसे, (हिन्दोस्थान! ( १८८५ ), 'हिन्दी 
पशञ्च (उन्नीसबीं शताब्दी के अन्तिम दशाब्द में), आदि राजनीतिक, 'मित्रविलास! 
( १८७७ ), आयंसिद्धान्तः ( श्ययू७ ), धर्म प्रचारक! ( श्यू८य५ ) श्रादि 
धार्मिक, क्षत्रिय पत्रिका! ( श्य८१ ), “अग्रवालोपकारक' ( श्यप६ ), आदि 





आदमी लोग एकट्ठा बैठ के ममा टटठा कका घघा डडा कहिके फेर “मिट्टी 
'का घड़ा” बोल के निश्चय करते हैं| क्‍या दुःख की बात है । कहिये तो 
अपने पास से द्वव्य खरच करके विद्या दान देने की बात तो दूर रही 
अपने विद्या सीखना बड़ा ज़रूरत है | सब अच्रों से देवनागर अक्षर 
अति उत्तम सहज ओ सर्वदेश में प्रचलित है | इसको प्रथम सीखना, 
अनन्तर अपने उपजीविका के लिए महाजनी शअ्रक्षुर का अभ्यास कर लेना, 
'तिसके बाद जिस देश में वास करना उसके अक्षर का भी पदिचान 
रखना । यिह तीनों हिन्दुस्थानियों के अति श्रावश्यक है!” पु०५६५-५६६ 
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सामाजिक, और “कविवचनसुधा! ( श्य६८ ), हरिश्चन्द्र मैगजीन! ( श्द७३ ), 
हिन्दी प्रदीवँ ( १८७७ ), आनन्दकादम्बिनी! ( श्य्८? ), ब्राह्मण” ( श्यूथदव३ ), 
नागरी-प्रचारिणी पत्रिका? ( श्य&७ ), 'सरस्वती” ( १६०० ), आदि साहित्यिक 
पत्र थे। समाचार सुधावषंण, 'हिन्दोस्थान!, और “भारतोदय? ( १८८५ । दैनिकों 
को छोड़ कर प्रायः सभी पतन्न साप्ताहिक या पात्षिक या मासिक थे। ऐसे ही पन्नों 
की संख्या अधिक थी | उनमें कविता, विविध विषय-सम्बन्धी लेख, नाटक, प्रहसन 
उपन्यास, जीवन-च रित्र, नितब्रन्ध, आदि साहित्य, राजनीति, घर्म श्लौर समाज 
विषयक बातें रहती थीं | तरह-तरह के समाचारों की ओर भी उनका लक्ष्य रहता 
था | किन्तु शेतकरी अर्थात्‌ कृषिकारक' जैसे वैज्ञानिक पत्रों का अभाव था। 
यह पत्र श्८६० के लगभग अमरावती से हिन्दी और मराठी में अलग-अलगय 
प्रकाशित होता था । 'खेती सुधारने वाली मण्डली' के मन्‍्त्री विटशिस सखाराम 
चिमड़ाजी गोले उसके सम्पादक थे | हाँ, इतना जरूर कहा जा सकता है कि 
अन्य पत्रों में ज्ञान-विज्ञान-सम्बन्धी लेख कभी-कभी प्रकाशित होते रहते थे । दूसरी 
एक विशेषता इन पत्रों के सम्बन्ध में यह है कि उनकी पृष्ठ संखया बहुत थोड़ी 
रहती थी । जैसे, 'ब्राह्षण” के पहले अंक ( १५ मा्चे श्य८३ ) में केवल बारह 
पृष्ठ हैं और निम्नलिखित उसकी लेख-सूची है : 


प्रस्तावना, प्रेग्ति पत्र ( काशीनाथ खन्नी ), होली ( प्रतापनारायण 

मिश्र ), स्थानोय समाचार और विज्ञापन । 
भारतेन्दु के पत्रों तथा हिन्दी प्रदीप! को छोड़ कर अन्य पत्र ब्राह्मण” जैसे ही ये 
जिसका स्टेंडर्ड' बहुत ऊँचा नहीं था | 

श्य६७ में 'नागरी प्रचारिणी पत्रिका! के प्रकाशित होने से हिन्दी पत्र- 
पत्रिकाओं के इतिहास का स्वरणं-युग आरम्भ होता है | यह पत्र प्रारम्भ में वार्षिक 
फिर मासिक ओर फिर जैमासिक रूप में प्रकाशित हुआ | शुरू ही से उसमें साहित्य 
समालोचना, इतिहास, समाजशास्त्र, आदि के सम्बन्ध सें उच्च कोटि के गवेषणा- 
थू्णं और गम्भीर तथा विचारपूर्ण लेख प्रकाशित होते थे । उसके पहले अंक की 
क्षेख-सूची इस प्रकार .है : 


समालोचना पं० गंगाप्रसाद अग्निहोत्री 
योरप में संस्कृत प्रचार रा० ब० पं० लक्ष्मीशंकर मिश्र 
मारतवर्षीय आये देश-भाषाओं का 

ग्रादेशिक विभाग और परस्पर सम्बन्ध श्यामसुन्दर खन्नी 
समालोचनादर्श (त्नाकर' 

पोप का जीवन-चरित्र द रल्नाकर' क्‍ 

गद्य काव्य मीमांसा पं० अस्विकादत- व्यास 


इससे पत्निका में प्रकाशित लेखों के व्यापक विधष्रय-विस्तार और विभिन्‍नता का 
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अलजुमान लगाया जा सकता है | आज भी वह हिन्दी की प्रमुख और उच्च कोटि 
की पत्रिका बनी हुई है जिसमें विविध विषयों पर खोज तथा पाणिषः्त्य-पूर्ण लेख 
निकलते रहते हैं। फिर जनवरी, १६०० में 'सरस्वती” मासिक पत्र का प्रकाशन 
हुआ । शुरू में यह पत्र बनारस से निकलता था और कार्तिकप्रसाद, क्रिशोरीलाल 
गोस्वामी, श्यामसुन्दरदास, जगन्‍नाथदास 'रत्नाकरंं और राषाकृष्णुदास उसके 
सम्पादक-मणडल में थे । महावीरप्रसाद द्विवेदी के सम्पादकत्व में आने के बाद 
वह प्रयाग से निकल रहा है। इस पत्र ने हिन्दी भाषा ओर साहित्य की जो सेवा 
की है वह किसी से छिपी नहीं है । उन्‍नीसवीं शताब्दी उत्तराद्ध के अ्रन्तिम दरशाब्द 
में ओर भी अनेक पत्न-पत्रिकाएं निकलीं । उनमें से किशोरीलाल गोस्वामी द्वारा 
सम्पादित डपन्यासी ( १८६८ ) नामक मासिक पत्र विशेष रूप से उल्लेखनीय 
है | उससे जनता में उपन्यास लिखने और पढ़ने का चाब पैदा हुआ | 

यहाँ यह बता देना ज़रूरी है कि हिन्गी पत्र-पत्रिकाओं का क्रमबद्ध इतिहास 
नहीं मिलता | नाम तो उन्‍नीसवीं शताब्दी के लगभग सभी प्रमुख पत्रों के मिल 
जाते हैं, किन्तु एक तो उन सबकी फाइलें नहीं मिलतीं, और दूसरे जिनकी मिलती 
भी हें वे पूरी नहीं हैं ।* 

उन्नीसबीं शताब्दी में प्रकाशित पत्रों में से आज प'पत्रिका' को छोड़कर 
सम्भवतः अन्य कोई पत्र प्रकाशित नही होता। वे उसी समय कुछ वर्ष चल 
कर बन्द हो जाते थे। यद्यपि, उनका जन्म विभिन्न आन्दोलनों के परिणाम- 
स्वरूप हुआ था, तो भी उनमें हिन्दी के विद्वानों और कवियों के वाद-विवाद 
ओर साहित्य-सम्बन्धो बातें तथा कविताएँ ही अधिक छुपती थीं । समाचार 
छापने की ओर विशेष ध्यान नहीं दिया जाटा था। इसलिए ये अख़बार 
वास्तव में अख़बार कहल।ने के अधिकारी नहीं हैं। उनका साहित्य से विशेष 
सम्बन्ध था। जनता में शिक्षा का प्रचार न होने के कारण उनके पढ़ने में 
कोई दिलचस्पी नत्लेता था। थोड़े-से पढ़े-लिखे और अमीर आदमियों के. 





) उन्‍नीसवीं शताब्दी के हिन्दी पत्रों का विस्तृत व्रिवरण जानने के: 
लिए निम्नलिखित ग्रन्थ उपयोगी सिद्ध होंगे : 
राधाकृष्णदास ; हिन्दी भाषा के सामयिक पत्रों का इतिहास" 
( राधाकृष्णु गअंथावली” ) 


मिश्रतन्धु : 'पुष्िपांजलि” 
मिश्रबन्धु : 'बिनोद', भाग रे 
बालमुकुन्द गुप्त : 'गुप्त निबन्धावली' 


गासों द तासी: 'लित्रेत्यूर ऐँदुई ऐ ऐंद्स्तानीी, भाग ३, परिशिष्ट और 
हिन्दी साहित्य सम्मेलन के कार्य-विवरण के द्वि० भा० में प्रकाशित लेख | 


: : पत्र-पत्रिकाएँ... १४५ 


सिवाय साधारण जनता का अज़बारों की ओर ध्यान नहीं था। यदि किसी 
पत्र की तीन सौ प्रतियाँ निकल जाती थीं तो बड़ी भारी बात समझी जाती थी 
ओर वह पत्र हिन्दी का प्रमुख पत्र गिना जाने लगता था | इन पत्रों का मूल्य 
अधिक नहीं रहता था । किन्तु लोगों की आथिक दशा इतनी ख़राब थी कि 
ख़रीद कर अ्रख़बार पढ़ना एक प्रकार से दुश्वार ही था। लाला श्रीनिवासदास 
ने ठीक ही कहा है : 


“हिंदुस्तान की उन्नति नहीं होती, विद्याभ्यास के गुण कोई 
नहीं जानता, अख़बारों की क़दर कोई नहीं करता, अख़बार जारी करने 
वालों को नफ़ी के बदले नुक्सान उठाना पड़ता है, हम लोग अपना 
दिमाग़ खिपा कर देश की उन्नति के लिये आर्टिकल लिखते हैं, परन्तु 
श्रपने देश के लोग उसकी तरफ़ आंख उठा कर भी नहीं देखते इस्से जी 
टूटता है, देखिये अख़बार के कारण मुझ पर एक इज़ार रूपे का कर्ज हो गया 
और आगे को छापेख़ाने का ख़्च निकालना भी बहुत कठिन मालूम होता 
है, प्रथम तो अख़बार के पढ़ने वाले बहुत कम, और जो हैं उनमें मी बहुघा 
कारस्पोन्डेन्ट बन कर बिना दाम दिये पत्र लिया चाहते हैं) और जो गाहक 
बनते हैं उनमें भी बहुधा द्वालिये निकल जाते हैं, छापेखाने का दो 
हजार रुपया इस्समय लोगों में बाकी है परन्तु फूटी कोड़ी पटने का भरोसा 
नहीं, कोई आपसा साहसी पुरुष देश का हित विचार कर इस ड्रबती 
नाव को सहारा ल्गावे तो बेड़ा पार हो सकता है नहीं तो खेर जो इच्छा 
परमेश्वर की /' 


ब्राह्मण” के पहले अछड् के मुखपृष्ठ पर छुपे विज्ञापन में कहां 


गया है : 


जो महाशय सच्चे समाचार सदैव भेजेंगे उनको एक पत्र त्रिना मूल्य 


भी दिया जायगा' || 


२१५ दिसंबर, श८ूप४ (भाग २, सं० ६-१० ) के ब्राह्मण” में प्रताप« 


नारायण मिश्र का कहना है : 


सत्य सहायक महोदय ! हमें निश्चय है कि आप ब्राह्मण को केवल 


एक रु० देना नहीं चाहते थे दिगुणित दक्षिणा देने को अब तक मार्ग 
प्रतीज्ञा करते हो पर अब तो इस बर्ष केवल दो ही मास रह गए हैं 


दीजिए २) ही सही तगादा नहीं है केवल याद दिलाते हैं उतावली सममिए 
लो छमा कीजिए ।! 


९9: 


श्ड६ अधुनिक हिन्दी साहित्य 


.._ 'एक अखबार के एडीटर की इस लिखावटठ सै क्‍या, क्या बातें मालूम 
होती हैं ! प्रथम तो यह कि हिन्दुस्थान मैं त्रिद्या का, सर्वताधारण की 
अनुमति जानने का, देशान्तर के वृत्तान्त जानने का, और देशोन्नति के लिये 
देश हितकारी बातों पर चर्चा करने का व्यसन अभी बहुत कम है. वलायव 
की बस्ती हिदुस्थान की बस्ती से बहुत ही थोड़ी है तथापि वहां अखबारों को 
इतनी बृद्धि है कि बहुत से अख़बारों की डेढ़े-डेढ दो, दो लाख कापियां 





“हजरात नादिहंद साइब अब तक तो हम समके थे कि थोड़ी बात 
पर क्‍यों रंजिश हो पर आप अब तक न समझे तो खैर जनवरी में 
हम आपकी ईमानदारी जमामारी ओर नाम की ख्वारी करेंगे क्षमा 
कीजिए... 

१५ फ़रवरी, हरिश्चद्राब्द २ (भाग हे, सं० १२ ) में वे कहते हैं 

सूचना--( अपने ३ मास "से रोगग्रस्त होने का निदेश करने 
के बाद ) -“ हमारे पत्र की भी हमारी ही सी दशा है और हमारे 
पाठकों में बहुतों को ज्ञात हैं कि हम कोई लखपती नहीं हैं और यह तो 
सभी जानते हैं कि हिन्दी पत्र कुछ कमाई के लिए नहीं होते 
भर निकालना ग़नीमत है ! | 

“विशेष हमारे ब्राह्मण से खुशामद हो नहीं सकती कि कोई सहायक 
हो हाँ अपने सहायकों का एहसान ज़रूर मानेंगे पर (देव ) यह शब्द 
कहते ऐसा ही डर लगता है जैसा फ़ारसी के देब श्रर्थात्‌ राक्षस से 
कोई डरे अपनी तरफ़ से तो बहतेरे २० १) असली भी नहीं दे 
सकते आगे क्‍या आशा है अतः जिन समर्थों को इ8 पत्र में मजा 
आता है जिन्होंने बहुधा ब्राह्मण के बचन नहीं सराहे हैं वे कुछ न 
कर सके तो बेहतर है! और जिनके नीचे अमी तक २० बाकी है 
वे भी यदि निरे कंगाल न हो गये हों इस पत्र के पाते द्वो जी कड़ा 
करके दे डालें नहीं तो हम कुछ दिन के लिए अ्रक्षमर्थ हो जाय॑गे 
कहा तक रिण का भार उठावें | यदि हमारे ग्राहक् गण ध्यान देंगे 
तो हम तीन मास की कसर बहुत शीघ्र निकाल डालेंगे देर तो हुई 
है और अत की बार कोई रोचक लेख भी नहीं है पर हमारी दशा 
पर ध्यान देके क्षमा कीजिए ! यदि पत्र की दशा सुधर गई तो 
देखना क्‍या मजे दिखाता है समझदार को इतना बहुत है !” पु० १-२ 

हे समय के पन्नों की आशिक परिस्थिति पर इससे काफ़ो अकाश 
पड़ता है | 


पन्न-पत्रिकाएँ १४७ 


निकलती हैं, वहां के स्त्री पुरुष, बूढ़े, बालक, गरीब, अमीर, सत्र अपने देश 
का वृत्तान्त जानते हैं और उसपर वाद विवाद करते हैं किसी अख़बार मैं कोई 
नई बात छुपती है तो तत्काल उसकी चर्चा सत्र देश मैं फैल जातो है. और 
देशान्तर को तार दौड़ जाते हैं परन्तु हिन्दुस्थान मैं ये बात कहां १ यहां बहुत 
से अखबारों को पूरी दो, दो सो कापियाँ भी नहों निकलती | और जो निकलती 
हैं उनमें भी जानें के लायक बात बहुत ही कम रहतो हैं क्योंकि बहुत से एडी- 
टर तो अपना कठिन काम सम्पादन करने की योग्यता नहीं रखते और वलायत 
की तरह उनको ओर बिद्वानों की सहायता नहों मिलती, बहुत से जान-बूक 
कर अपना काम चलाने के लिये ग्रज्ान बन जाते हैं इसलिये उचित रीति से 
अपना कत्तेव्य सम्पादन करने वाले अखबारों की संख्या बहुत थोड़ी है पर जो 
है उसको भी उत्तेजन देनें वाला और मन लगाकर पढ़ने वाला कोई नहीं 
मिलता. बड़े, बड़े अमीर, सोदागर, साहूकार, जुमींदार, दस्तकार जिनकी 
हानि लाभ का और देश से बड़ा संबन्ध है वह भी मन लगाकर अख़बार 
नहों देखते बल्कि कोई-कोई तो श्रखत्रार के एडोटरों को प्रसन्न रखने के लिये 
अथवा गाहकों के सूचीपत्न में ग्यना नाम छुयाने के लिये, अथवा अपनी 
मेज़ को नए, नए, अखबारों से सुशोमित करने के लिये, अथवा किसी समय 
अपना काम निकाल लेने के लिये अखबार खरीदते हैं | जिस्पर अख़बार 
निकालने वालों की यह दशा है !....?” ' 
हिन्दी पत्रों के मार्ग में जो कठिनाइयाँ थीं उनका लाला श्रीनिवासदास के 
कथन से अच्छा परिचय ग्राप्त हो जाता है | इन्हीं कारणों से बहुत से पत्र बहुत 
शीघ्र बन्द हो जाते थे | इसके अतिरिक्त कुछ ओर कारणों से भी हिन्दी पत्रों की 
उन्नति न हो सकी | एक तो लोगों को सम्पादन-कला का अभ्यास न होने के कारण 
उसका स्टेंडड' अच्छा नहीं रहता था । पत्रों के लिए जो आवश्यक बातें हैं वे 
उनमें नहीं रक्‍्खी जाती थीं | सम्पादक खबरें दने का ढंग नहीं जानते थे। उद्नीसवीं 
शताब्दी उत्तराद्ध में समाचार सुवावषण', 'दिन्दोत्थान” ओर 'भारतोदय” केवल 
इन तीन प्रसिद्ध दैनिक पत्रोंका उल्लेव मिलता है। किन्तु अन्य पत्रों में भी 
जो थोड़ी बहुत खबरें रहती थीं वे बढ़े भद्दे हैं दंग से पेश की जाती थीं ।* 
खुबरें विशेष रोचक होनी चाहिए या कहानी तथा अन्य क्रिसो रूर में जोवन-सम्बन्धी 





१ परीक्षा गुरु, पुृ० हृ८-१०० 

२ उस समय पत्रों में दी गई खबरों के कुछ उदाहरण इस प्रकार हैं 

पूना और सूरत में जो हाव् में नवोन आर्य समाज स्थापित हुयी है उससें 
१०० जयनी लोग अपना बोध मत्त त्यागन कर जा मिलते । 


६6 ६: अधुनिक हिन्दी साहित्य 


घटनाओं का मनोरञ्ञक वर्णन होना चाहिए | और इन्हीं बातों की ओर सम्पादकों ने 
ध्यान नहीं दिया | दूसरे, खबरें अँगरेजी में आती थों | पहले तो डनके मंगाने में 
बहुत खर्च पड़ता था | फिर उनका हिन्दी में अनुवाद करके छापना बढ़ा ककटी काम 
था | इसलिए देश-विदेश को ख़बरें सिलसिलेवार न छाप कर सम्पादकगण अख़बार 
ऐसे ही चलता कर देते थे। यह दिक्कत दुर करना सम्यादकों के बस की बात नहीं 
थी, क्योंकि वेशानिक साधनों द्वारा खबरें भेजने में उस समय भी हिन्दी का प्रयोग 
नहीं होता था | सम्मधतः बाबू सीताराम के 'भारतोदय” के सम्बन्ध में लिखते 
समय बालमुकुन्द गुप्त का कहना है : 
“हिन्दी अख़बारों में “हिन्दोस्थान”” ही एक ऐसा पत्र है जो बहुत दिन से 
दैनिक चल रहा है। अ्रच तक वही हिन्दी का एकमात्र दैनिक कहलाता था 
अब एक और भी हुआ है | तथापि वह पतला है, पुरान। है ओर अच्छे ठिकाने 
से निकलता है | इससे बार-बार जी में यही इच्छा होती है कि वह कुछ 
और उन्नत ढंग से चलता तो अच्छा होता । दैनिक पन्नों के लिए जो सामान 
दरकार है वह उसमें नहीं है । तार की खबरों को वह सिलेसिले के साथ नहीं 
छापता । उसके ऐसे संवाददाता भी नहीं हैं, जो देश-विदेश से उसे ज़रूरी 
ख़बर भी भेजें | न वह ऐसे स्थान से निकला जहां कुछ स्थानीय ख़बरें हों। 
इन सब॑ अभावों को, यदि वह इच्छा करे तो, पूरा कर सकता (है) | 
इसके सिवा सबसे अधिक सामथिक बातों का समावेश और उन पर 
आलोचना है। इसका उसमें एक दम अभाव है, दैनिक होने पर उसके 


श्याम जी कृष्ण वर्मा महाराज रतलाम के दीवान नियत हये | 
भारतोद्दारक्र', सं० ४०, श्य८ड४ 


थोड़े दिन हुए कि इस नगर में भी नामल्न अग्रवाल बनिये के बेटे 
की सोधी चढ़ी थी अर्थात्‌ उसकी पुत्रवधू के लिये मिठाई पकवान गहना 
कपड़ा खिलोने फुलवारी आदि जाति वर्ग की रीति के अनुसार भेजे गये थे 
परन्तु हमको यह लिखते हुए बड़ा खेद होता है कि उसमें से कुछ वस्तु दिन 
दहाड़े बीच बाजार बड़े बिसातखाने के आगे लुट गई कुशल हुई कि खिलौने 
ही मात्र गए थे खोथी का लुटना आज तक नहीं सुना गया इस बात का शोक 
उस सोघी के स्वामी को तो हुआ पर और सुनने वालों को भी बुरा लगा * 
हमने सुना है कि उसने पुलिस में भी रिपोर्ट की थी परन्तु उसका फल कुछ 
प्रकट न हुआ ॥ ः 
.. “री बाबू गोविन्दचन्द्र भद्टाचार्य डि० कलक्टर मैनपुरी बदल्के, ये एक बढ़े 
भद्र पुरुष हैं ओर बाबू सुन्दर लाल हे० कक्‍लक उनके स्थानापन्न हुए 
ब्राह्मण, सं० १, १८यप्रर 


पत्न-पत्रिकाएँ १४६ 


पाठक यह नहीं जान सकते कि रुस-जापान की लड़ाई का क्‍या हाल है | 

विलायत में कया हो रहा (है) | भारतवर्ष में क्या हो रहा है। बड़े लाट . 

क्या कहते और करते हैं, इत्यादि | हम यह नहीं कहते कि वह पालिसी 

पलट दे या अपनी राय बदल दे । चाहे उसकी कुछ राव हो और कैसी ही 

हो पर उसमें वह मसाला तो होना चाहिये जो एक दैनिक पत्र का 

'. दरकार है | 
(हिन्दोस्थान' ( देनिक ) एक ऐसा पत्र था जो उन्नत ढंग से निकलता था। नहीं 
तो उपयक्त कारणों से लगभग सभी पत्र समाचार-पत्र न रह कर साहित्यिक पत्र 
ही बन कर रह जाते थे | अन्तिम पृष्ठ के एक-दो कॉलमों में अकसर पुरानी ख़बर 
छुपा करती थीं | इसीलिए जनता में अधिक प्रचार न होने के कारण उनकी 
दुदंशा थी । 
ज्नीसवीं शताब्दी में कुछ ऐसे पत्र भी निकल्नते थे जो बरातर-बरात्र कॉलमों 

में कई भाषाश्रों में छूपते थे । भाषाएँ प्रायः दो या तीत रहती थीं। इन भाषाओं 
में से एक भाषा हिन्दी रहा करतो थी | ऐसे अखबारों के अनेक उदाहरण तो नहीं 
दिए जा सकते, तो भी दो का यहाँ उल्लेख किया जा सकता है। एक पत्र 'घर्म- 
प्रचारक' बैंगला और हिन्दी में निकलता था । १८७८ में उसका अस्तिख था 
और श्रीकृष्ण प्रसन्‍न सेन उसके सम्पादक थे | हिन्दू धर्म की महत्ता प्रतियादित 
करना उसका मुख्य ध्येय था* | १८६७ में 'भारतोपदेशक' संस्कृत ओर हिन्दी में 
छुपता था । वास्तव में हिन्दी पत्रों के सम्बन्ध में अभी खोज की आवश्यकता है । 
खोज पूरी हो जाने के बाद हिन्दो पत्रों का इतिहास पूर्ण हो सकेगा । 

लेखकों के विषय में कहने की कोई विशेष आवश्यकता नहीं जान पड़ती । 
लेखकों की कमों होने के कारण प्रायः कोई प्रसिद्ध साहित्यिक लेखक या स्वय सम्पादक 
महोदय ही मिन्‍न-भिन्‍न कल्पित नामों से लिख कर अख़बार भर दिया करते थे | 
प्रसिद्ध साहित्यिकों के अतिरिक्त अन्य लेबकों की रचनाएँ साधारण कोटि की हैं । 

आलोच्य काल में पत्रकार-कला का पूर्ण विकास न हो पाया, यह ऊपर 
बताया जा चुका है। तो भी इतना कहा जा सकता है कि सम्पादक सम्बाददाताश्रों 
से थोड़ी-बहुत खबरें मेंगाते थे और रिपोर्टूस, सम्पादकीय नोट, श्रादि भी देते 
थे | उनमें आधुनिक पत्रकार-कला के बीज पाए जाते हैं | 


१ गुप्त निबंधावली' में 'हिन्दोस्थान' शीषक लेख | साथ ही दे०, वियोगी 
रि द्वारा सम्पादित हिन्दी गद्य र्नावली', पटना, १६२८, पृ० १२३ । 
>'सेल्ेक्शन्स फ्रॉम दि रेकॉर्ड्स ऑव गवनमेंट आऑँव इंडिया), होम 
डिपाट्मेंट, नं० 07. 5 , कलकत्ता, १८७६, पृ० १३०-१३ १ ४ 
ब्वही, न॑ 0202.5, कलकत्ता, ए्दद्ष्८ 


जीवनी-साहित्य 


नाभादास कृत 'भक्तमाल” ओर बाबा बेणीमाधवदांस कृत 'गोसाई” चरित 
जैसे भक्तों और महात्माओं के चरित्रों की हिन्दी साहित्य में कमी नहीं रही । 
धर्मप्राण होने के कारण भारतवष्र में ऐसे चरित्र मंगल और कल्याणप्रद माने 
गए हैं | परन्तु तो भी विराट विश्व के सामने व्यक्तिगत जीवन को महत्व न मिल 
सकने के कारण जीवन-चरित्रों की अधिक रचना न हो सकी | श्रनेक महापुरुषों 
की पुण्य जीवन-गाथाएँ आज इसीलिए विस्मृति के महान्धकार में विलीन हो गईं 
हैं। व्यापक सामाजिक कल्याण की अपेक्षा उन्होंने स्वयं ग्रपने जीवन को अधिक 
महत्व न दिया | संसार के निभ्चवत शान्त कोने में अपना कार्य कर वे चुपचाप 
ग्परिचित की भाँति चले गए। कवि और लेखक भी जातीय संस्कारवश जीवन की 
तुष्छता एवं च्णभंगुरता मानकर और विनम्रता के भाव से :रिति हो तथा 
आत्मश्लाघा के भय से शअ्पने विषय में कुछ न कह सके । 

१८५७ में रीवोँ के महाराज रघुराजसिंह जू देव ( १८२३-श्य७६ )' ने 
नाभादास की शैली पर 'रामरसिकावली' नामक ग्रंथ की रचना की । उसमें भक्तों 
आर संत कवियों का वश-गान किया गया है | यह ग्रंथ 'सत्ययुग”, जता”, द्वापरी 
आर 'कलियुग--पूर्व और उत्तर--चार खण्डों में विभक्त है। पहले तीन खंडों 
में पौराणिक विभूतियों का वर्णन दै जिनमें से अनेक नाभादास कृत 'भक्तमाल? में 
भी पाई जाती हैं । कश्तियुग खण्ड में कुछ ऐसे चरित्रों का वर्णन है जो प्रसिद्ध 
'भक्तमाल” में नहीं पाए जाते । लेखक ने प्रियादास कृत 'भक्तमाल” की ठीका से 
काफ़ी सहायता ली है | दोहा, सोरठा ओर चोपाई छुन्दों का प्रयोग हुआ है । 
'रामरसिकावली' के अतिरिक्त श्य६३ में युगलदास कृत बघेल वंशागमनिद श”, 
१८७७ में भारतेन्दु हरिश्चन्द्र कृत 'उत्तराद्ध भक्तमाल” और (८८६ में राघा- 
चरण गोस्वामी कृत 'नवमभक्तमाल” नामक $ंथों की रचना हुईं। अन्तिम दो का 
'भक्तमाल! की परम्परागत साहित्यिक शैली के आधार पर निर्माण हुआ है। 
भारतेन्दु हरिश्चन्द्र ने कहा है : 





१ बाबू अजरत्नदास ने संक्षित्त रामस्वयंत्ररँ की भूमिका में सृत्यु-तिथि 
श्ू७३६० ( सं० १६३० वि०) दी है। यह सरासर भूल हूं | श्यछछ में तो 
उनके “ रामस्वयंबर ” 'अंथ की रचना हुई। | 


जीवनी-सा हित्य १५१ 


तनाभा जी महराज ने भक्तमाल रस जाल | 

आल बाल हरि प्रम की बिरची होय दयाल ॥३८॥ 

ता पाछें अब लो भए जे हरि-पद-रत-संत | 

तिनके जस बरनन करत सोइ हरि कहे अति अंत ॥३६॥ 

ह है ० है 

भक्तमाल जो ग्रंथ है नाभा रचित विचिचत्र | 

ताही को एहि जानियो उत्तर भाग पविन्न ॥४०॥”* 
इसी प्रकार राधाचरण गोस्वामी ने लिखा है : 

'भक्ति भक्त भगवंत गुरु भक्तमाल सब एक। 

इनको नित बंदन करो नासत विष्न अनेक ।१। 

भक्तमाल के पाठ को यह ग्रतच्छु फल भास | 

मोसे कुटिल कुसंग को भक्त चरन रज आस ।२॥ 

भक्तमाल अनुजे भये भक्त जक्त विख्यात | 

तिन सव नव नव चरित नव भक्तमाल सुख्यात ।३॥ ९ 
अस्तु, 'उत्तरा भत्त माल' ओर “'नवभक्तमाल' दोनों में नाभादास के बाद के 
भक्तों का वर्णन है | उन सब में भक्तों ओर महात्माओं के धार्मिक जीवन और. 
उनके चमत्कारों पर ही ज़ोर दिया गया है। वे प्राचीन परिपाटी के अनुसार लिखे 
गए अन्य हैं। तदनन्तर साहिबप्रसाद सिंह कृत 'श्री रसिकप्रकाश भक्तमाल' 
(श्प८७), वासुदेवदास कृत 'रसिकप्रकाश मक्तमाल' (१८६३) आर ज्वालाप्रसाद 
कृत 'भत्त माल हरभ।क्त प्रकाशिका (१८६८) आदि ग्रन्थ प्रसिद्ध भक्तमाल पर 
टीका-टिप्पणियों के रूप में प्रकाशित हुए | | 

वैसे तो वंशीघर : प्रसिद्ध चर्चावली” ( श्य४६, १८५६ ), एम्‌० ए० शेरिंग' 

“विद्वान संग्रह” (१८६०), श्रीलाल : घरमसिंह! (श्८७छ४), काशोनाथ खन्नी ४ 
|हन्दुस्तान की अनेक रानियों का जीवन चरित” (१८७६), आदि ने आलोच्य 
काल के प्रारम्भ में ही अनेक छोटी-छोटी जीवनियों की स्चना की, किन्तु हिन्दी में 
श्राधुनिक रीति से जीवनियों का लिखा जाना लगभग श्घ८र से आरम्भ होता 
है | कार्तिकप्रसाद खन्नी ने 'मीराबाई का जीवन चरित्र! (१८६३) की भूमिका में 
लिखा है: 'हमारे. यहां आधुनिक प्रथा के अनुसार जीवन-चरित लिखने की 
सायत प्रथा ही न थी बस यही कारण है कि किसी का भी 'घारावाही जीवनन्‍चरित' 
नहीं मिलता । भारतेन्द हरिश्चन्द्र नवीन युग के सन्देश-बाहक थे। अगरेज़ी 





ल्‍१०८उत्तराद्ध भक्तमाल” ( 'भारतेन्दु ग्रंथावली', १६३४ /, पृ० २२६ 
२“नवभक्तमाल', मथुरा, श८८६, ५० सं>, पु० १. ््ि 


श्प रे ग्राधुनिक हिन्दी साहित्य 


साहित्य का उन्होंने .अध्ययन. (किया थां और अभने साहित्यिक्त जीवन के 
आदि से ही. हिन्दी की उन्नति करने.में संलग्न थे | हिन्दी साहित्य में भारतेन्दु 
हरिश्चन्द्र प्राचीन ओर नवीन के संगम हैं। उन्होंने विविध प्रकार से साहित्य का 
छ्ेत्र व्यापक ओर -विस्तृत बनाया । “चरितावली' में उन्होंने विक्रम, कालिदास 
रामानुज, जयदेव, सरदास, राजाराम शास्त्री, मेयो, रिपन, आदि के छोटे-छोटे 
जीवन-चरिन्र लिख कर हिन्दी जनता के सामने रखे और “पंच पवित्नात्माः 
( श्यू८७ £ ) में इस्लाम धरम के प्रवर्तक मुहम्मद, अली, बीत्री फ़ातिमा, इमाम 
हसन और इमाम हुसेन के जीवन-चरिचत्र दिए |" हिन्दी नवोत्थान का अग्नवूत 
होने के कारण लेखक का ध्यान प्राचीन घार्मिक तथा ऐतिहासिक विभूतियों 
की ओर गए ब्रिना न रह सका | उनके लिखने में उसने श्रत्यन्त परिश्रम और 
खोंज से काम लिया है | 

भारतेन्दु के बाद रमाशंकर व्यास ने 'निपोलियन बोनापाट का जीवन-चरित्र! 
( १८८३ ) काशीनाथ खन्री ने भारतवष को विख्यात स्त्रियों के जीवन-चरित्र! 
( श्य८३ ), बीत्री एलिजबेथ स्टलिंड़ की रचना का काशीनाथ खत्री ने यूरोप्रियन 
पतिब्रता और घर्मशील स्त्रियों के जीवन-चरित्र' ( श्य८४ ) के नाम से अनुवाद 
कर, जगन्नाथ ने महषि श्री स्वामी दयानन्द सरस्वती जो महाराज का जीवन- 
चरित्र! (१८८८ ), कार्तिकप्रसाद खत्री ने 'मीराबाई का जीवन-चरित!' 
( १८६३ ), 'महाराज विक्रमादित्य का जीव्रन-चरित्र! ( १६६३ ), 'महाराणा 
छुत्रपति शिवाजी का जीवन-चरित! ( १८६४ ), 'अहल्याबाई का जीवन-चरित' 
( १८६७ ), आदि, राधाकृष्णदास ने आर्यचरितासृत! ( १८८४ )--चबीरेश्वर 
पांडेय की बंगला रचना का अनुवाद, श्री नागरीदास जी का जीवन-चरित 
( १८८४ ), कविवर बिहारीलाल” ( १८६५ ), सूरदास! ( १६०० ), आदि, 
प्रतापनारायण मिश्र ने 'चरिताष्टक' ( १८६४ ), बालसुकुन्द गुप्त ने 'हरिदास 
गुरयानी ( १८६६ ), बलभद्र मिश्र ने स्वामी दयानन्द सरस्वती महाराज का 
पद्म में संक्षित जीवन-चरित्र' ( १८६७ ), पत्त नलाल ने 'कविवर बा> जबाहिरलाल 
का जीवन-चरित्र! ( १८६७ ), काशी के गोकुलनाथ शर्मा ने श्री देवीसहाव 
चरित' ( १८६७ ), जगन्नाथदास रत्नाकर' ( श्य६६-१६३२ ) ने पोप कवि 
का जीवन-चरित्र' ( १८६७ ), श्री नारायण गशेश शिरसालकर ने "श्री र्नपिंह 
जी घीरवीर का संक्षित जीवन-चरित्र! (१८६८), रेवरेंड एडविन ओव्स ने 'गुसाई 
तुलसीदास का जीवन-चरित्र'! ( १८६६ ), लेखराम (मूल लेखक ) और 
जगदम्बाप्रसाद ( अनुवादक ) ने स्वामी विरजानन्द सरस्वती का जीवनं-चरिश्र 
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( १८६६ ), गोपालदास देवगण शर्मा.( अनुवादक ) ने  कऋस्टोफर कोलंब्रसः 
( १८६६ ), अयोध्यासिह उपाध्याय ने 'चरितावल्ली! ( १८६६ )--ईश्वरचन्द्र 
विद्यासागर को रचना का अनुवाद, रामनारायण'दुब (अनुवादक) ने उर्दू 
( शिवचन्द्र द्वारा ) से महारानी चरित! ( १८६६ ), और मुंशी देवीप्रसाद 
मुसिफ्‌ ने “महाराजा मानसिंद कछवाहा वाले अमीर का जीवन-चरित्र ! 
( १८८६ ), राजा मालदेव का चित्र ओर जीवन-चरित्र” ( १८८६ ), अकबर 
बादशाह और श्री राजा बीरबल का जीवन-चरित्र! ( श्य६३ ), “श्रीरणधीर 
महाराणा प्रतापसिंह जी! ( १८६३ ), पृथ्वीराज कछुवाहा', 'पूरणमल”, 'राजा 
भीम', रतनसिंह, 'राजसिंह”, “हिन्दूपति महाराणा उदयसिंह जी”, आदि की 
जीवनियाँ ( १८६३ ), श्री जसवंत॒मतिंह गजसिंघोत का जीवन-चरित्रः ( १८६६ ), 
'मीराबाई का जीवन चरित! ( १८६८ ), आदि ग्रन्थों की रचना कर भारतेन्दु 
द्वारा स्थापित परम्परा आगे बढ़ाई और हिन्दी में जीवनो-साहित्य की बृद्धि की | 
मुंशी देवीप्रसाद ने ऐतिहासिक खोज के आधार पर जीवनियाँ लिखी हैं । उनकी 
भाषा और शैली भी अत्यन्त सरल है । जहाँ तक हो सका है अन्य लेखकों ने भी 
किम्बदन्तियों का सहाय न लेकर अध्ययन और ऐतिहासिक तथ्यों को ही विशेष 
स्थान दिया है । लाल खडबहादुरमल ने भी कई जीवन-चरित्र लिखे। इसके बाद 
हिन्दी में छोटे-बड़े अनेक जीवन चरित्र लिखे गए, जेसे, “महारानी विक्टोरिया का 
जीवन -चरित', चरितशतक', चण्डोप्रसादसिंह का दत्त कवि का जीवनच रित', 'बाल 
शास्त्री का जीवन-च रित्र', 'सज्जन जीवन-चरित्र','नेपोलिन का जीवन-चरित', आदि | 
१६०१ में अ्रम्बिकादत्त व्यास ने 'निज वृत्तान्त! नामक आत्म-कथा की रचना की | 
भक्तों और सन्त-महात्माओ्रों को जोवनियों में प्रामाणिकता की ओर ध्यान 
न देकर लेखकों ने परम्परागत क़िंवदंतियों का सहारा लिया । उपयुक्त और 
आवश्यक सामग्री के अभाव में वैज्ञानिक खोज के लिए उनमें कोई गुंजायश 
नहीं थी । सन्‍त-महात्माओं के जीवन-चरित्र पढ़ते समय मालूम होता है मानों हम 
देवताओं के लोकोत्तर चरित्रों का अध्ययन कर रहे हों | हमारे लौकिक जीवन से 
वे दूर हट जाते हैं। मानवी दुर्बज्ञताओं को स्थान न मिलने के कारण साधारण 
मनुष्य के लिए उनके सामने हार मान कर बैठ जाने के सिवाय और कोई दूसरा 
चारा नहीं रह जाता । भारतेन्दु तथा नवीन शेली के अन्य जीवनी-लेखकों में 
अपार्थिव और लोकोत्तर चरित्र लिखने की प्रवृत्ति कम पाई जाती है। यद्यपि ये 
जीवन-चरिनत्र अ्रध्ययन के बाद लिखे गए थे, तो भी उनमें चरित-नायकों के चरित्र 
और व्यक्तित्व उभर नहीं पाए | प्रायः लेखकों ने ख़ाली घटनाओं और तिथियों 
का उल्लेख किया है। उन्होंने व्याख्यात्णक (7॥8/'[070690 ४८) दृष्टिकोण से 
काम नहीं लिया । कुछ ने अप्रामाणिक सामग्री के आधार पर जीवनियाँ लिखीं, 
जैसे, का तिकप्रसाद कृत 'मीराबाई का जीवन-चरित, महाराज रघुराजसिंह को रचना 
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पर आधारित है | इसी प्रकार श्री भास्करानन्द जी की जीवनी 'यर्तीं्र जीवन-चरित” 
(१८६२ ओर १८६६) है। १८६२ में यह जीवनी शिवकुमार शास्त्री ने संस्कृत 
में और गोविन्द मालवीय ने हिन्दी में और १८६६ में कवि अयोध्यानाथ व्यास 
ने संस्कृत में ओर महादेव प्रधाद ने हिन्दी में लिखी थी । परन्तु इतना होने पर 
भी जहाँ तक तो सका है जीवनी-लेखकों ने किम्बदन्तियों का आश्रथः कम और 
प्रामाणिक सामग्री का आश्रय अधिक लेकर अपने चरित-नायकों का मनुष्य-रूप 
में चित्रण करने की चेष्टा की है। प्राचीन परिपाटी के अनुसार लिखी गई 
जीवनियों की अपेक्ना उन्होंने अध्ययन, खोज और ऐतिहासिक तथ्यों की ओर 
अधिक ध्यान दिया | ऐसे चरित-नायकों की गाथाएँ पढ़ने से कोई भी व्यक्ति किसी 
महत्वाकांज्षा से प्रेरित होना वामन-प्रयास नहीं समझ सकता | तद्थ भारतेन्दु, 
राधाकृष्णदास, म्‌शी देवीप्रसाद और कुछ हृद तक कार्तिकप्रसाद खन्नी आदि का 
हिन्दी-संसार चिर-कृतज्ञ रहेगा | उन्होंने अपने चरित-नायकों के विषय में 
प्रमाणिक और खोजपूर्श बातें रोचक शैली में जनता के सामने रख कर जीवनी 
लिखने की कल्ला का आदश उपत्यथित किया या उपस्थित करने की चेष्टा की । 
१६०० में लाला हजपतराय कृत उदूं में ग्वसेप मैज्ञिनी' का केशवग्रसाद सिंह 
द्वारा हिन्दी अनुवाद प्रकाशित हुआ । उसमें चरित-नायक्र के सामयिक विचारों 
ओर सिद्धान्तों का आलोचनात्मक विश्लेषण भी किया गया है। यह पुश्तक जीवनी 
लिखने की कला का एक और विकसित रूप प्रस्तुत करती है। वास्तव में जीवन- 
तथ्यों का श्रालोचनात्मक विश्लेषण के साथ सम्यक निरूपण करने में हो जीवनी- 
कला की सफलता है | 
आलोच्य काल का जीवनी-साहित्य तऋहुत थोड़ा है | साथ ही उसके अतिरिक्त 
हम राजा शिवप्रसाद कृत बामामनरजन' जैसी रचनाओ्रों तथा “हिन्दी प्रदीप”, 
'भारतोद्धारक?, 'सुणहिणी”, आदि पन्नों में बिखरे हुए 'शंकराचार्यः, 'गारगों ओर 
मैत्रेयी', पद्मिनी', 'डॉ० श्राना किंसफ़ोर्ड ', 'सतिकन्दर', आदि जीवनी-लेखों को 
भी नहीं भूल. सकते | इन लेखों में देशी ओर विदेशी, प्राचीन और आधुनिक 
दोनों काल के महान्‌ व्यक्तियों तथा राजपूत बीरों और बीरांगनाओं की जीवन- 
सामग्री बड़े कोशल के साथ संक्षेप में सजा कर रक़्खों गई है। लेखकों मे 
ऐतिहासिक सत्य की उपेक्षा नहीं की । ये रचनाएं महान आदर्शों' और नैतिक 
शिक्षाओं से भरो हुई हैं | 
हिन्दी साहित्य के विभिन्न इतिदासों में कवियों. और लेखकों की जीवनियाँ 
रहने के कारण उनका उल्लेख कर देना भी उचित जान पड़ता है। इस सम्बन्ध 
में गासा द्‌ तासी ( ७७० 06 ॥9७5४ए ) का नाम विशेष रूप से उल्लेखनीय 
है| वे हिंदी लेखक नहीं थे, किन्तु हिन्दी और उ््दूं के इंतिहास-लेखकों में उनका 
नाम अ्रप्रगए्य है । उनका 'इस्त्वार दल लितेरत्यूर ऐंदई ऐ ऐंद्स्तानी' (.300|73 
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भागों में प्रकाशित हुआ । उसका प्रवद्धित संस्करण १८७०-७१ में तीन भागों में 
निकला | महैशदत्त ( ज० १८४० ), मातादीन मिश्र ओर कहानजी धर्मर्थिह 
द्वारा सम्पादित क्रमशः “भाषा-काव्य-संग्रह”ः ( १८७ईे ), कवित्वः रत्लाकर' 
( १८७३ ), दो भाग और 'साहित्य-रत्नाकर ( श्य६६ ), भाग १ तथा शअ्रन्य 
अनेक काव्य-संग्रहों का भी जीवनियों की दृष्टि से मूल्य है। किन्तु ऐसे संग्रहों में 
काँथा-निवासी ठाकुर शिवसिंह सेंगर ( १८३३-१८७८ ) द्वारा सम्पादित 'शिव- 

सिंह-सरौज' ( १८७७ ) एक महत्वपूर्ण ग्रन्थ है । उसमें लगभग एक हज़ार कवियों 
की संज्षित जीवनियाँ दी गई हैं | उनके साथ दी गई' तिथियों और ग्न्थों के नामों 
से आगे के इतिहास लेखकों को काफ़ी सहायता मिली! श्य्ूप£ में सर जॉर्ज 
ग्रियसन ( १८५७-१६४१ ) कृत “दि मॉडर्न वर्नाक्यूलर लिट्रेचर आँव हिन्दुस्तान” 
अँगरेजी में प्रकाशित हुआ | मूलतः यह पुस्तक 'इन्टरनैशनल काँग्रेस आँव ऑरि- 
एंटैलिस्टस” ( श्य८६ ) के वियना अधिवेशन में पढ़े गए लेख के रूप में लिखी 
गई थी। श््ू८्८ में वह 'जनल श्रॉव दि एशियाटिक सोसायटी ग्ॉव बंगाल” 
भाग ? के विशेषाह्ु में प्रकाशित हुई | ग्रियसन ने सबसे पहले साहित्य का काल- 
विभाजन कर विभिन्न कालों की विशेषताश्रों का संज्ित सामान्य परिचय दिया | 
उनका अन्थ हिन्दी साहित्य का सर्वप्रथम इतिहास कहलाने योग्य है। पहले अन्थ तो 
संग्रह मात्र थे | उन्होंने उन्नीसवीं शताब्दी उचराद्ध से पहले के काव्य-संग्रहों से 
भी सहायता ली, किन्तु तासी और विशेषतः, शिवर्सिंह के ग्रन्थ उनकी रचना के 
प्रधान आधार हैं । उपलब्ध सामग्री की वैज्ञानिक परीक्षा भी उन्होंने की है। इन 
सब अन्थों में कवियों और लेखकों के संक्षेप में जीवन-चरित्र दिए गए हैं। ये जीवन- 
चरित विशेष खोज और परिश्रम के बाद लिखे गएथे। समय के देखते हुए 
ग्रन्थ-लेखकों के प्रयासों की सराहना किए पिना नहीं रहा जा सकता | उनकी 
अधिकांश बातें अब भी प्ररमाणिक मानी जाती हैं। हिन्दी साहित्य के अ्रध्ययन 
में उनसे यथेध्ट सहायता मिलती है । 


समालाचना 


समालोचना साहित्य का प्रधान अंग है । वह साहित्य में सोन्दर्य का अस्तित्व 
'खोज निकालती है| उसके बिना साहित्य में बिखरी हुई अनन्त विभूतियाँ सामने 
नहीं आरती । आलोच्य काल से पूर्व हिन्दी साहित्य में आ्राधुनिक समाल्ोचना का 
रूप नहीं मिलता । इमारे यहाँ संस्कृत आचायों ओर साहित्य-मीमांसकों की शैली 
पर रस, अंलकार, आदि के उदाहरणों में उत्कृष्ट काव्य-रचनाएँ उद्घृत कर 
लक्ष॒ण-ग्रन्थ लिखने को प्रथा बहुत कम रही | गुण दोष-विवेचन ही इस पुराने 
ढंग की समालोचना का प्रधान उद्देश्य रहा है | पाश्चात्य शिक्षा के प्रचार के 
साथ किसी पुस्तक के गुण और दोष या अन्य सूक्ष्म विशेषताएँ दिखाने की प्रथा 
हमारे यहाँ भी अत्र चल पड़ी है | परन्तु ग्राल्ोच्य काल में हिन्दी समालोचना 
का रूप केवल गुण-दोष दिखाना भर रहा | 
हिन्दी साहित्य में नवीनता की अवतारणा में दैनिक, साप्ताहिक, पाक्षिक और 
मासिक पत्रों का जितना हाथ रहा है उतना अन्य किसी माध्यम का नहीं रहा । 
स्वयं पन्नों का प्रकाशन हिन्दी साहित्य के आधुनिक युग की विशेषता है । इन पत्रों 
में नवीन काव्य, नाठक, प्रहसन, उपन्यास, निबन्ध तथा नाना विषय-मम्बन्धी 
रचनाएँ प्रकाशित होती थीं जिनमें .गद्य पुष्ठ होकर विकास की ओर अग्नसर हो 
सका । उपलब्ध सामाग्री के आधार पर यह ज्ञात होता है कि आधुनिक समा- 
लोचना का जन्म भी पन्र-पत्रिकाओं द्वारा हुआ । भारतेन्दु हरिश्चद्ध के समय 
में उसका प्रारम्भ हो चुका था। 'कविवचनसुधा' ( १८ ) और “हरिश्चन्द्र 
मैगजीन या चन्द्रिका! ( श्य७३ ) में प्रायः कुछ 'नोट” 'समालोचना” के नाम 
से निकला करते थे | स्वयं भारतेन्दु ने 'मुद्रा राक्षस” ( १८७८ ) की भूमिका लिख, 
नाठक! ( श्यूण३र ) की रचना तथा अपने ऐतिहासिक ग्रन्थों में उपलब्ध सामग्री 
की परीक्षा कर समालोचना के ज्षेत्र में मार्ग-प्रदर्शन किया। उनके जीवन-काल 
में यह प्रथा अन्य सम्पादइकों ने भी ग्रहण की | प्रतापनारायण मिश्र के १५ शअ्रप्रैल, 
श्यप्रे के ब्राह्मण” ( श्यय३ ) में निम्नलिखित 'समालोचना” प्रकाशित 
हुईं थी 
'समालोचना 
“हम श्रीयुत पं० बलभद्व मिश्र ( उपमंत्री आर? सा? लखनो ) विश्चित 
( भाषा दीपिका ) पुस्तक को धन्यवादपूर्वक स्वीकार करते हैं इसमें तीन 
भाग हैं प्रथम भाग गद्य में लिखा गया है इसमें हमारी मात" भाषा नागरी 
है उसी का पढ़ाना हमें उचित है और उदूं के दोष मली भाँति दर्शाएं गए 
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हैं ' दूसरे भाग में पद्म ( नजम ) में है इसमें नागरी के प्रचार से जो २लाभ 

हो सकते हैं इस विषय में भ्रीमान्‌ भारतेन्दु बाबू हरिश्चन्द्र का व्याख्यान है 

इसका क्या ही कहना है ? तीसरा भाग भी गद्यमय है इसमें हिंदी को कुलाडुना 

ओर उठ को वेश्या और संस्कृत को ऋषि रूपकालंकार से दर्शाया ॥ ग्रन्थ 

अच्छा है सज्जनों को एक बेर तो अवश्य देखना चाहिये मूल्य डाक व्यय 

सहित &)। बाबू गंगाप्रसाद वर्मा हिन्दुस्तानी यंत्र के स्वामी के पास 

ग्रमीनाबाद लखनऊ में मिल्लेगी । 
इसी प्रकार भारतोद्धारक! ( श्यूघ४ ) के भाग ?१, संख्या २, में भी एक 'समा- 
लोचना!” प्रकाशित हुई थी: 

'समालोचना 
काश्मीर कुसुम अथवा राज तरंगिणी कमल ( काश्मीर का संक्षिप्त 

इतिहास, राजाओं के नाम ओर समय का सविस्तर चक्र राजतगंगिणी की 

समालोचना, श्रीहर्ष और वर्तमान महाराज कश्मीर के वंश का छोटा 

इतिहास ) 

श्री बाबू हरिश्चन्द्र जी भारतेन्दु लिखित श्रत्युत्तम ४४ पृष्ठ ठाइप से 

मुद्रित, भारतेन्दु जी के उत्साह और परिश्रम को घन्य !? 
किन्तु यह 'समालोचना' समालोचना न होकर 'पुस्तक-परिचया या “समीक्षा! 
है जिनमें पाठकों को प्रकाशित पुस्तक से परिचित कराकर उनसे उसे पढ़ने के 
लिए कहा गया है। इस प्रकार की समालोचनाओों? द्वारा सम्पादक अपने समय 
की रुचि पर नियन्त्रण रखते थे। साथ ही समकालीन लेखकों की कृतियों की प्रशंसा 
अथवा निन्‍्दा मात्र कर वे साहित्यिक गतिविधि का भी परिचय देते हैं | उस 
समय के शिक्षित समुदाय में किस प्रचार की पुस्तकें पसन्द की जाती थीं ओर किस 
प्रकार की पुस्तके पसन्द नहीं की जाती थीं, इस बात का पता हमें इन समा- 
लोचनाओं' से लग जाता है | इसलिए समय के देखते हुए उनका महत्व किसी 
हालत में कम नहीं माना जा सकता | हम उन्हें आने वाली समालोचना का 
प्रारम्भिक रूप मान लें तो सम्भवतः कोई अनोचित्य न होगा । इस प्रकार की 
'समालोचनाएँ” और भारतेन्दु द्वारा लिखित बिविध आलोचनात्मक भूमिकाएँ 
ओर किसी उपलब्ध सामग्री की परीक्षा, यह सामग्री हमें, हिन्दी-भाषियों के 
भारतेन्दु के जीवन-काल जनवरी, श्ुष५ अथवा १८८४, के अन्त तक के 
आल्ोनचात्मक दृष्टिकोण से परिचित कराती है। उनके बाद भी यह दृष्टिकोण 
बना रहा, इस बात से इंकार नहीं किया जा सकता | 

समालोचना के इस रूप के लगभग समान, किन्तु कुछ विकसित, रूप हमें 
भारतेन्दु की मृत्यु केबाद मिलता है | श्प्ण५ में लाला श्रीनिवासदास ने: 
_हंयोगता स्वयंवर! नाटक लिखा था | इस नाटक की बड़ी धूम मची ओर हिन्दी: 
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के लगभग सभी प्रमुख पत्रों में उसकी प्रशंसा हुई | श्दू्६ में बालकृष्ण भट्ट ने 
“हिन्दी प्रदीप! ( ५८७७ ) में 'संयोगता स्वयंवर' की आलोचना की। उसमें उन्होंने 
नाटक की भाषा, कथानक का संगठन, कथनोपकथन, आदि के गुण दोष 
दिखाते हुए निष्पक्ष रूप से विचार किया है| उसी वर्ष उपाध्याय बद्रीनारायण 
चौधरी 'प्रेमचन!ः ने आनन्द कादम्बिनी! ( १८८१ ) में उसकी विस्तृत और 
कठोर आलोचना निकाली । बाबू गदाघरसिंद कृत 'बंग विजेता' के अनुवाद की 
भाषा-सम्बन्धी आलोचना भी उनके पत्र में हुई। 'प्रेमघन' जी ने 'संयोगता 
स्वयंवरः की भाषा, प्रबन्ध, अ्रेंगरेज़ी प्रभाव, शासख्तीय नियमों और तिद्धान्तों की 
अवहेलना, आदि बातों की कड़ी परीक्षा की! उनकी श्रालोचना संहारात्मक है| 
उन्होंने लाला भ्रीनिवासदास के प्रति कुछ अन्याय किया है | क्योंकि ग्रन्थ पढ़ने 
पर यह स्पष्ट हो जाता हैं कि उसमें दोषों के साथ-साथ कुछ गुण भी हैं जिनकी 
आर आलोचक ने संकेत नहीं किया | सम्भव है अन्य पत्रों में केवल प्रशंसा ही 
प्रशंशा निकलने की प्रतिक्रिया स्वरूप उन्होंने उसके दोषों की और ही ध्यान 
दिया हो । 

भट्ट जी और 'प्रमधन! जी के बाद उसी काल में इस प्रकार की समा- 
'लोचनाएँ बरात्र पत्र-पत्रिकाओों में निकलती रहों । किन्तु वे इतनी विस्तृत 
ओर पूर्ण नहीं होती थीं जितनी विस्तृत और पूर्ण प्रेपधनः जी कृत 'संयोगता 
स्वयंवर' की समालोचना थी | उस्त समय केबल छोटी-छोटी फुटकर समालोचनाएँ 
प्रकाशित होती रहीं | उनमें से कुछ तो ऐसो हैंजों 'प्रेमघन जी की शैली परे 
होते हुए भी पुस्तक-परिचय के रूप में अधिक हैं और भारतेन्दुकालीन 'समा- 
लोचनाओं” से बहुत भिन्न नहीं है | किसी कवि या लेखक की रचना का गुण- 
दोष-दशन हमें लगभग १८६८ तथा बाद के 'हिन्दोस्थान” (१८८५) में मदावीर- 
प्रसाद द्विवेदी लिखित हिन्दी कालिदास भी समाजल्ञोचना' में भी होते हैं | ४६०१ 
में यह लेखमाला पुस्तकाकार प्रकाशित हुई | उसमें उन्होंने लाला सीताराम कृत 
कालिदास की रचनाओं के अनुवादों में व्यतिकम बताए हैं। 'प्रेमन्नन” जी की 
भाँति द्विवेदी जो ने भी इस पुस्तक में दोष ही दोष निकाले हैं, शु्यों की ओर 
ध्यान नहीं दिया। फिर श्य६६ में उन्होंने सरकारी इन्दी-रीडरों की खरी 
आलोचना की | द्विवेदी जी की लेखमाला से एक वर्ष पूर्व श्८९७ में ब्रजमूषण 
लाल गुप्त ने साहित्य हत्या' नामक लेख प्रकाशित कर तत्कालीन हिन्दी साहित्य 
में भाषा और साव-सम्बन्धी विपय्येय को ओर लोगों का ध्यान आकृष्ड किया | 
विपरस्थय की ओर संकेत करते समय उन्होंने दिन्‍्दी के कुछ तत्कालीन कबियों और 
लेखकों को रचनाओं से उदाहरण दिए है | तत्पश्चात्‌ हिन्दी में एक श्रजीब प्रथा 
चल पड़ी | लेखक की रचना में खोज-खोज कर दोष दिखाए जाने लगे। 
समालोचक की यह प्रवृत्ति इसलिए रहती थी ताकि पाठकों को शात हो जाय 
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कि वह लेखक से अधिक ज्ञान-सम्पन्न है और वह उसकी कृति ओर भी परिष्कृत 
रूप में देखना चाहता है | द्विवेदी जी के लेखों से उन्हें रूयाति तों अवश्य प्राप्त 
हुईं, परन्तु गम्भीर समालोचना-साहित्य का निर्माण न हो सका | 

१८६७ में 'नागरी-प्रचारिणी पत्रिका” के प्रकाशन से हिन्दी समालोचना 
साहित्य की विशेष वृद्धि हुई | हिन्दी समालोचना के इतिहास में “पत्रिका? 
चिरस्मरणीय रहेगी | उसमें न केवल पिछली प्रणाली का निर्वाह हुआ, वरन्‌ 
नूतन प्रणाजल्षियों का भी जन्म हुआ । “पुस्तक समीक्षा” या पुस्तक-परिथ्य के रूप 
में आलोचना रहने के साथन्ताथ उसमें गम्भीर अध्ययन के बाद लिखे गए 
गवेषणात्मक और समालोचना-सिद्धान्त-सम्बन्धी लेख भी प्रकाशित होने लगे। 
गवेषणात्मक और समालोचना-सिद्धांत-सम्बन्धी आलोचना-साहित्य का पत्रिका 
के प्रकाशन से पहले अभाव था | गुण-दोष प्रकट करने वाली आलोचना, . जैसा 
कि पहले कहा जा चुका है, पुस्तक-समोक्षा और पुस्तक-परिचय से अधिक भिन्न 
नहीं थी | इस पिछली प्रणाली का निर्वाह १६०० के अंक में महावीरप्रसाद 
द्विवेदी के 'नैषध-चरित-चर्चा? में मिलता है । कुछ समय बाद उन्होंने “विक्रमांक- 
देव-च रित चर्चा भी अ्न्यत्र प्रकाशित किया ! ये दोनों लेख परिचयात्मक 
हैं | संस्कृत से अनभिज्ञ पाठकों को उनसे मूल अन्थों के सम्बन्ध में कुछ ज्ञान प्राप्त 
हो सकता है| साथ ही द्विवेदी जी ने उनके सुन्दर स्थल्"ों की ओर पाठकों का 
ध्यान आआकृष्ठ किया है | पत्रिका? में ही पहले-पहल गवेषणत्मक लेख भी प्रकाशित 
हुए, जैसे, श्यामसुन्द दास खन्नी कृत भारतत्रषोंय आये देश भाषाओं का प्रादेशिक 
विभाग और परस्पर सम्बन्ध! ( श्८६७ ), 'नागरी जाति और नागरी लिपि की 
उत्पत्ति! ( श्यूध््ण ), भारतवर्षीय भाषाओ्रों की जाँच” ( श्य६ ५ ), स्नाकर” कृत 
'पोप का जीव॑न चरित्र! ( श्य६७ ), राघाकृष्णदास कृत नागरीदास जी का 
जीवन चरित्र! ( १८६८), रेवरैंड एब्विन ग्रीव्स कृत 'गुताईं तुल्नतीदासत का जीवन- 
चरित्र! ( १८६६ ), सिद्धेश्वर शर्मा कृत पाली भाषा! ( १६०० ). आदि | 
साहित्य-शास््र के छिद्वांतों पर प्रकाश डालने वाला पहला लेख गंगाप्रसाद अरग्नि- 
होत्री कृत समालोचना' ( १८६७ ) था | श्८६६ में यह लेख एक पुस्तिका के 
रूप में प्रकाशित हो चुका था । इसमें लेखक ने तत्कालीन पत्रों द्वारा नवीन 
प्रकाशित पुस्तकों की चर्चा के रूप में समालोचना, हिन्दी में समालोचना की 
प्रथा, समालोचक का प्रंथ-सम्बन्धी ज्ञान, सत्यप्रीति, शान्त स्वभाव, सहृदयता, 
आदि गुणों का प्रकाश डाला है। त्रीच-बीच में लेखक ने अगरेजी साहित्य के 
समालोचकों, उनके मतों ओर अ्रेगरेज़ी की समालों वना-पद्धति के बारे में संकेत 
दिए हैं | अस्त, केवल गुण-दोष-विवेचन-प्रणालो से भिन्न समालोचना-तिद्धांतों 
का प्रतिपादन करने वाली प्रथा का सूत्रपात हम गंगाप्रसाद अग्निहोत्री, कृत 
'समालोचना” से मान सकते हैं। समालोचना साहित्य का,यह एक मद्पूर्ण 
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विकास था । पत्रिका? के १८६७ वाले अंक में ही 'र्वाकर' कृत 'समालोचनादशो 
ओर अम्बिकादत्त व्यास द्वारा गद्य-काव्य-मीमांसा' शीर्षक क्षेख प्रकाशित हुए । 
'समालोचनादश पोंप कृत 'ग्िड58ए 00 एजंधटंडए7 का पच्त्रद्ध अनुवाद है 
जिसमें समालोचना के व्यापक सिद्धान्तों का उल्लेख और कुछ तत्कालीन कवियों 
की क्ृतियों पर एक सरसरी निगाह डाल कर उनकी अस्वाभाविकता तथा अन्य 
त्रुटियों की ओर संकेत है। 'गद्य-काव्य मीमांसा” में लेखक ने प्राचीन और नवोन 
आदश्शों' के अनुसार गद्य-रचना के सिद्धान्त और उसकी विशेषताओं पर विचार 
किया है। पत्रिका द्वारा स्थापित दो नवीन समालोचना-प्रणालियों ओर पहले 
से चली आ रही समीक्षा-प्रणाली का और भी विकास स्वयं 'पत्रिका' और बाद 
को सरस्वती” ( १६०० ) द्वारा हुआ । 

बीसवीं शताब्दी में उपयुक्त तोनों प्रणालियों का महत्व बढ़ाने और उनका 
साहित्य के प्रधान अंग हो जाने के कारण थे। उन्नोसवीं शताब्दो उत्तराद्ध 
में मुद्रण-मन्त्र और नवीन शिक्षा का प्रचार हो जाने से साहित्यन्त्षेत्र में जो 
नव-चेतना जागरित हुईं उसके कारण लगभग प्रत्येक वष्ष सैकड़ों छोटे-बड़े 
ग्रंथ प्रकाशित होते थे | लेखक परिश्रम करते थे, व्यय करते थे और यहो 
समझा कर अपनी रचना प्रकाशित करते या कराते थे कि कोई-न-कोई पढ़ने 
वाला तो अवश्य मिल जायगा | प्रत्येक पत्रिका में साहित्य को प्रतिज्ञा रहती ही 
थी । उनके सम्पादकों के पास पुस्तकें समान्नोचनार्थ भेजी जाती थीं। सम्पादकगण 
या तो अन्यकर्ता के नाम, पुस्तक के मूल्य, जिल्द, कागज, आदि का निर्देश कर 
देते थे, या केवल प्राप्ति-तनचक धन्यवाद दे देते थे, या आगामो अंक में समा- 
लोचना प्रकाशित कर ने का वचन दे क( (वचन चाहे पूर्ण दो यानहों) 
अपने कत्तेब्य की इतिश्री समझ बैठते थे | इस विचित्र परिस्थिति में ग्रन्वकर्ताओं 
को कितना प्रोत्साहन मिल सकता था या साहित्य के पाठकों को अच्छे-बुरे ग्रन्थों 
का कहाँ तक परिचय प्राप्त हो सकता था, इस सम्बन्ध में सहज ही अनुमान 
लगाया जा सकता है| प्रारंभ में अ्गरेजी पत्रों के अनुकरण पर ही हिन्दी में यह 
प्रथा प्रचलित हुईं थी; ऐसी प्रथा प्राचीन काल में नहीं था। इस प्रकार पुस्तक 
समीक्षा और पुस्तक-परिचिय को प्रथा हिन्दी में जारी हुई । ज्यों-ज्यों समय बीतता 
गया, त्पो-त्यों इस प्रकार की समीक्षाओं और परिचयों की श्रावश्यकता बढ़ती 
गईं | सभी प्रकार की पुस्तकों का प्रकाशन बढ़ जाने और पाठकों के पास प्रत्येक 
प्रकाशित पुस्तक पढ़ने के लिए समय, घन और शक्ति का अभाव द्वोने के कारण 
पुस्तकों की इस प्रकार की समाल्लोचना की उपयोगिता से कोई इंकार नहों कर 
सकता । इसके साथ घनोतराजन को इृष्ठि से विज्ञापन को आवश्यकता हुई और 
पत्र-पत्रिकाओं में समीक्षा और परिचय के लिए एक अलग स्थान नियत कर 
दिया गया । उन्नीसवीं शताब्दी उत्तरा्र में तो पाठक समीक्षा, परिचय, आदि पर 
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निभर रह सकता था, किन्तु आजकल. निष्पक्षता, सत्यप्रियता, सहंदयता, आदि 
के अभाव ने हिन्दी समालोचना के इस आदि - रूप का महत्व बहुत कम कर 
दिया है । जय, 
हिन्दी नवोत्थान की भावना के कारण गवेषणापूर्ण आलोचनात्मक लेखों 
की रचना हुईं | पश्चिम के भारतीय विद्याविदों को रचनाओं का अध्ययन करने 
से देश के शिक्षित समुदाय में भी अयने प्राचीन साहित्य तथा इतिहास का ज्ञान 
प्राप्त करने की आकांक्षा प्रबल हो उठी थी । साहित्य के क्षेत्र में उन्होंने अपने 
कवियों की जीवनियों, जन्म-काल, रचना-काल, आदि विषयों का उस समय तक 
उपलब्ध सामग्री के आधार पर अध्ययन शुरू कर दिया । पत्रिका! और 'सरखती? 
( १६०० ) के माध्यम द्वारा इस अध्ययन-कार्य को और भी अधिक प्रोत्साहन 
मिला । 'पत्रिका' में प्रकाशित गवेषणात्मक लेखों के कुछ उदाहरण ऊपर दिए जा 
ः चुके हैं। लेखकों ने गम्भीर अध्ययन के पश्चात्‌ अपने-अपने लेख लिखे । उन्होंने 
कवियों और उनकी रचनाओं के विविध पत्चों का मौलिक ढंग से अध्ययन किया । 
नांगरी प्रचारिणी सभा ( १८६३ ) द्वारा प्राचीन साहित्यिक अन्धों की खोज से 
गवेषणापूर्ण अध्ययन को श्रौर भी प्रोत्साहन मिला और साहित्य के अध्ययन में 
नबीन खोजपूर्ण शैली का जन्म हुआ । इससे हिन्दी सांहित्य और साहित्यिक 
आलोचना दोनों की समृद्धि हुई । द 
.. इस समृद्धि के कारण उत्तन्न हुई अध्ययन को आवश्यकताशों के अनुसार 
समालोचना-सिद्धान्तों का प्रतिपादन भी समयानुकूल और उपयुक्त ही था। 
पाश्चात्य साहित्य के साथ उत्तरोत्तर बढ़ते हुए सम्पक से हिन्दी में एक विशिष्ट 
आलोचना प्रणाली के भ्रभाव का अनुभव हुआ । हिन्दी समालोचना के:जन्म- 
काल में पाश्चात्य साहित्य का अध्ययन जारी हो जाने पर भी हिन्दी-भाषियों के 
साहित्यादर्श या साहित्य परखने की विधि में कोई विशेष परिवर्तन न हुआ था। 
प्राचीन काल की भाँति साहित्य का गुण-दोष-विवेचन ही उनका प्रधान उद्देश्य 
. रहा, न कि कवि या लेखक के आविभांव-काल, जोवन, जीवन की विभिन्न परिस्थि- 
तियों, आदि का श्रध्ययन कर उसकी अ्रन्तःप्रबृत्ति की सूह्म विशेषताओं का विश्लेषण 
करना । यह पाश्चात्य आलोचना-प्रणाली है ओर हिन्दी में इसका प्रचार प्रथम 
महायुद्ध के बाद रामचन् शुक्ल के हाथों हुआ | इस प्रकार की प्रणाली 
व्याख्यात्मक समालोचना के नाम से प्रसिद्ध है। भारतीय प्रणाली निणयात्मक है । 
रामचन्द्र शुक्ल ने दोनों का सुन्दर सामंजस्थ उपस्थित किया । उन्‍्नीसवीं शताब्दी 
में समालोचना का मूल उद्देश्य प्राचीन रहने से समाल्नोचकों ने साहित्य को शुद्ध 
साहित्य की दृष्टि से देखा; उन्होंने उस पर राजनीतिक, आर्थिक, सामाजिक, 
दार्शनिक, मनोवैज्ञानिक, आदि विभिन्‍न वादों! का आरोपण न किया । संस्कृत 
में आचायों ने साहित्य आनन्दमूलक माना है। यह आनन्द साधारण श्रर्थ में 
शभ्शू 
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आनन्द नहीं होता । उसे चमत्कार का या लोकोत्तर आनन्द का पर्याववाची 
सममना चाहिए | इसलिए साहित्य को आनन्दोस्पादक बनाने के लिए कुछ नियम 
स्थापित करना भी अनिवार्य था। उन्हीं नियमों के मूल सिद्धान्तों के आधार पर - 
उन्‍नीसवीं शताब्दी उत्तराद्ध के समालोचकों ने साहित्य को व्याख्या की और अपने 
सिद्धान्त प्रतिपादित किए। वाह्म दृष्टि से मिन्‍न प्रतीत होते हुए भी उनकी सम्ता- 
लोचना वास्तव में भारतीय आदर्शानुसार थी | साहित्य-सम्बन्धी सरल दृष्टिकोण 
में हुए परिवतन के पीछे ऐतिहासिक शक्तियाँ काम करती रही हैं | 

उनन्‍नीसवीं शताब्दी उत्तराद्ध की हिन्दी समालोंचना का एक और महत्वपूर्ण 
पक्ष है । उस समय जितने समालोचक थे वे केवल समालोचक ही नहीं रचनात्मक 
कलाकार भी थे | यदि यह कहा जाय कि वे प्रधानतः कल्लांकार थे, न कि समा- 
लोचक, तो बहुत कुछ ठीक ही होगा | शायद ही कोई ऐसा समालोचक था जो 
प्रमुख रूप से कवि, उपन्यास-लेखक, नाटककार, निबन्धकार, आदि में से कोई 
एक न रहा हो। केवल समालोचना करना जिनका घम हो, जिनकी साहित्यिकता 
केवल समालोचना करने तक सीमित हो, ऐसे व्यक्ति हिन्दी में बहुत कम क्या, 
नहीं के बराबर हैं | ऐसी परिस्थिति में उन्होंने जो कुछ लिखा उसका श्रत्यधिक 
मूल्य है। उनके आलोचनात्मक लेख कलाकार के रूप में उनके निजी अनुभव _ 
के प्रकाश में लिखे गए माने जा सकते हैं | उनका वही महत्व है जो एक चित्रकार 
द्वारा अपने चित्रों के सम्बन्ध में लिखे गए नोट्स” का महत्व होता है। दूसरे 
कलाकार उनके विचारों से लाभ उठा सकते हैं, विशेष रूप से उस समय जब 
कि उनके विचारों का अध्ययन उनकी कलात्मक कृतियों के साथ किया जाय । इन 
रचनाओं की परम्परा में आगे चल कर भी हिन्दी समालोचना की सृष्टि हुई। 
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कहा जाता है कि ईसा की पहली शताब्दी के लगभग टॉमस भारतवर्ष में 
मालाबार तट पर आकर बसे थे | वहाँ अब तक उनके अनुयायी मिलते हैं । 
किन्तु टॉमस का भारतव्ष आना एक प्रकार की पौराणिक कथा बनी हुई है; अभी 
तक उनके सम्बन्ध में निश्चित रूप से कुछ ज्ञात नहीं हो सका | उनके बाद 
विभिन्‍न ईसाई सम्प्रदायों के और लोग भी भारतवर्ष आते रहे | ईपा की चोदहवीं 
और पन्द्रहवीं शतान्दियों से रोमन कैथोलिक ईसाई धर्म-प्रचारक यहाँ आने - लगे 
थे। पन्द्रहवीं शताब्दी के अन्तिम भाग में पुतंगाल के राजा के भेजे हुए कुछ 
लोग कालीकट में उतरे थे । उस समय यूरोप से आने वालों में अधिकतर पोचु- 
गीज़ थे | वास्को ड गामा के भारतागमन- (२० मई, १४६८) के बाद पोचगीज 
सिपाहियों के साथ ईसाई धर्म-प्रचारकों ने भी हिंसा और अत्याचार का सहारा 
लिया जिसके फलस्वरूप उनके धर्म का अधिक प्रचार न हो सका | उस समय गोश्रा 
पाश्चात्य सभ्यता का केन्द्र बन गया था और वहीं ईसाई धर्म का कुछ प्रचार 
भी हुआ । 

१४४२ में सेट फ्राँंसिस जेवियर ( १४६७-१४५२ ) नामक जेसुहट भारतवष 
आए । वे अ्रत्यन्त प्रसिद्ध महापुरुष थे। उन्होंने भारतवर्ष से जाप्रान तक अपना 
कार्ये-्षेत्र बनाया | पुराने गोशआ में बॉन जीसस ( 307 ७४४७ ) के ईसाई 
मठ में उनकी समाधि बनी. हुईं है। उनके बाद. अ्रन्य अनेक प्रसिद्ध जेसुइट ईसाई 
धर्म-प्रचारकों ने ज़ेवियर का अनुगमन किया | उन्होंने पोचुंगीज प्रदेशों में शिक्षा" 
प्रचार के लिए स्कूल खोले । कहा जाता है कि १५५६ में: उन्होंने गोशा में 
मुद्रण-कला का प्रचार किया ओर (0090४ 0०768 ?॥9]080797#08» तथा 
ज़वियर कृत (/४६९०४४४४४ नामक ग्रन्थ प्रकाशित किए। उन्होंने दक्षिण भारत 

+ भाषाएं भी सीखीं | इस प्रकार हम देखते हैं .कि जेसुइट ईसाई यूरोप से एक 
नई शक्ति लेकर आए थे, किन्तु भारतवासियों ने उस समय उससे को ईलाभ न 
उठाया | तदनन्तर दक्षिण भारत के अन्य स्थानों में ईसाई धर्म चल पढड़ा। 
'कैथोलिक धर्म का फिर भी अधिक प्रचार न हो सका। इठली आदि पश्चिमी देशों 
से जो जेसुइट लोग आए वे द्वाविड़ भाषाएँ सीख ,कर हिन्दू: घर्म पर उचित- 
अनुचित आक्रमण करने लगे । उन्होंने भी कुछ लोगों को ईसाई ,धघम में दीक्षित 
किया । यह कहा जाता है कि उस समय ईसाई लोग राज्य और तलवार के ज्ञोर 
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से अपने धर्म का प्रचार करना चाहते थे।* परन्तु उसका परिणाम अ्रन्त में 
अच्छा न हुआ । १४७६ में फ़ादर टॉमस स्टीफ़ेन्स नामक पहला अगरेज़ भारत- 
चष आया । फ़ादर स्टीफ़ेन्स गोआ् तथा अन्य स्थानों में अनेक वर्षों तक रहे और 
कॉंकण भाषा के शब्दों से मिश्रित मराठी में “क्रिश्चियन पुराण” नामक कविता 
लिखी, पोचुगीज़ भाषा में कोंकण व्याकरण और ईसाई सिद्धान्तों के सम्बन्ध में 
कोंकण भाषा में एक प्रश्नोत्तरी की रचना की । वे संस्कृत, मराठी और कोंकण 
भाषाएँ जानते थे | घर्म-प्रचारकों और ईसाई धर्म स्वीकार करने वालों के लिए 
उन्होंने मराठी, कोंकण और पोचुंगीज भाषाओं में पूर्वोल्लिखित तथा अन्य कई 
और ग्रन्थों का निर्माण किया | * अकबर, जहाँगोर और शाहजहाँ के. ज़माने में 
ईसाई घम्म-प्रचारक तथा कुछ व्यापारी लोग हिन्दी प्रदेश तक पहुँच गए थे, 
यद्यपि उनको संख्या, अधिक नहीं थी । अकबर के समय में बेतिया, तिरहुत, 
आदि, में कुछ भारतवासियों ने ईसाई घर्म स्वीकार कर लिया था। आममरे में भी 
एक ईसाई बस्ती थी । किन्तु आगे चलकर इन ईसाइयों के अस्तित्व का पता नहीं 
'लगवा । फ़ादर ऐतोनियो द शआआआाद्धभादे (॥790)॥0" ॥760090 १6 .0/:8१6) 
१६०० में भारतवष आए और उन्होंने आगरा अपना प्रधान केन्द्र बनाया । 
३० माच , १६२४ को वे जहाँगोर के साथ दिल्‍ली पहुँचे और वहाँ से बद्रीनाथ 
“और तिब्बत गए । कहा जाता है कि यह पहला यूरोपियन था जिसने हिमालय 
-अद्देश में अपने पैर रक्खे |१ इसी अकार कहा जाता है कि कुछ समय बाद कैसि- 
आनी बेलीगद्टी ((७४४०७7४० 89)॥98/60) नामक कैप्यूचिन ((७90०४7) 
मिशनरी ने उत्तर भारत में रहते हुए नागराक््रों में किसी प्रबन्ध की रचना की 
:थी। सन्नहवी-अठारहवीं शताब्यों में फ्रांस, हॉलैंड, बेलजियम, नॉवें, आदि श्रन्य 
अनेक यूरोपियन देशों से ईसाई धर्म-प्रचारक आए । व्यापार के साथ-साथ वे घर्म- 
अचार भी करते थे । किन्तु रोमन कैथोलिक ईसाइयों का प्रधान कार्य-क्षेत्र दक्षिण 
“भारत रहा | साथ ही दक्षिण में निरन्तर युद्ध विग्रह से उनके कार्य में अनेक 
बाघाएँ पड़ी | . 
सोलहवीं शताब्दी में प्रोटेस्टेंट सम्प्रदाय का जन्म हुआ। १७०४ में डेनमार्क 
. के राजा चतुर्थ फ्रेंडरिक ने राज्य के एक चैपलेन, डॉ० ल्यूटकेन्स ( 407. +4एा- 
08 ), के कहने से भारतवर्ष में मिशन स्थापित करने की बात सोची । 


५ 





* एयेल एम० पोष (78७) ; ४, 70७० ) 'इंडिया इन वोचुगीज़ 
'लिट्रेचर', १६३७, पृ० ३१. 
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६ जुलाई, १७०६ को उसके भेजे हुए जी गनबाल्ग ( 208&70099 ) और हेैनरी 
प्लुचु ( 77800069 ) नामक दो प्रोटेस्टेंट मतावल्लम्बी भारत : में धर्म-प्रचार 
के लिए मद्रास के तझ्लौर ज़िले में आए । दोनों ही बड़े विद्वान थे। उन्होंने 
दक्षिण भारत की और पोचुंगोज़ भाषाओं का अध्ययन किया। ज़ीगनबाल्ग ने 
तामिल में बाइबिल ( पुराने और नए नियम ) का अनुवाद किया | भारतीय 
भांषाश्रों में बाइबिल का यह सब प्रथम अनुवाद है। वे सभाएँ लगाकर लोगों 
को धर्मोपदेश देंते और 3न्‍्हें ईसाई बनाते थे । गरीबों में घार्मिक पुस्तकें बाँटना 
श्र उन्हें आर्थिक सहायता देना भी उनका नियम था । ज्ञीगनबाल्ग की: स्ृत्यु 
१७१६ मे छत्तीस वष की आयु में हुईं। कहा जाता है कि ज़्ीमनबाल्ग, के. साथी 
शुल्ज़ ( 50076 ) ने १७२० में हिन्दी भाषा में बाइबिल- निकाला था | 
उनके तथा अन्य प्रोटेश्टेंट मतावलम्बियों कें प्रयास से भारत के भिन्न-भिन्न स्थानों 
में विशेष कर दक्षिण में, ईसाई-धर्म का निम्न श्रेणी के लोगों में यथेष्ट प्रचारहुआ । 

इतना होने पर भी उन्नीसवीं शताब्दी तक भारत में . ईसाई धर्म का अधिक 
प्रचार न हो सका । एंक तो देश की जनता ने ही उनकी दीक्षा पंर' अधिक विश्वास 
ने किया, दूसरे, कंपनी ने धर्म के श्रति अपनी उदासीन नीति के कारण ईसाई 
धमं-प्रचारकों को भारत आने की स्वतंत्रता न दी। उसकी सरकारी नीति के 
अनुसार कंपनी का कोई भी कर्मचारी घम्म-प्रचार में भाग न के सकता था। उसे 
डर था कि देशी जनता अपने धर्म पर आघात समझ कर बिगड़ नः उठे ।* 

१८१३ में विल्तरफ़ोर्स ऐक्ट के अनुसार ईसाई घर्म-प्रचारकों को .धर्म-प्रचार की 
अज्ञा मिल गई । उन्होंने अब बड़ी तेजी के सांथ अपने कार्य में दक्षता दिखाई | 
वे धर्-संघ, स्कूल, ज़नाना सोसायटियाँ, आदि खोलते तथा भेले और पर्षों के 
अवसर पर धर्मोपदेश, शास््रार्थ, पुस्तक-वितरण, आदि के द्वारा ओपने धम्मका 
प्रचार करते थे। परन्तु इनेगिने उच्च श्रेणी के लोगों को छोड़ कर .निम्न: श्रेणी 
के भारतवासियों ने ही अधिकतर उनका धर्म स्वीकार किया । ईसाई पादरियों द्वारा 
प्रदत्त शिक्षा का मुख्य उंदेश्य अपने घमम का प्रचार करना था। इसके अ्रतिरिक्त 
वे जनसाधारण की भाषा सीख कर उसमें व्याख्यान देते और हिन्दू धर्म को अवैज्ञा- 
निक ओर कुप्रवृत्तियों का पोषक बताकर ईसाई धर्म की महत्ता जताने का प्रयत्न 





$ दे० मद्रास गजठ, ₹ मई, श्यश्८ 

बापरिस्ट डब्ल्यू० नोएल : इंगलेंड ऐंड' इंडिया, लंदन,.. १८५६, पु> 
9०-७१, १३६ 

रैम्जे म्योर : दि मेकिंग आऑब ब्रिटिश इंडिया, १७५६- ८३८; .प० २५१-२५२ 
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किया करते थे। वे अपने धर्मानुसार भारतीय जनता के सामने मुक्ति का द्वार 
खोलना चाहते थे । उन्नोसवीं शताब्दी पूर्वार्् में वे समस्त हिन्दी-प्रदेश में फेल 
गए और उन्होंने आगरा, बनारस, इलाहाबाद, सहारनपुर, मेरठ, बरेली, पठना, 
दलल्‍ली, श्रादि बड़े-बड़े नगरों में अपने केन्द्र स्थापित किए । 

रोमन कैथोलिक ईसाई पाद्रियों ने भारतीय भाषाश्रों में अपने घर्म-ग्रन्थों का 
अनुवाद कर प्रचार-कार्य करने की ओर अधिक ध्यान न दिया था। ईसाई 
मिशनरियों द्वारा भाषा-साहित्य का कार्य १७६३ में प्रोठेस्टेंट सम्प्रदाय के बापठिश्ट 
मिशनरी, विलियम कैरे, के भारतवष में आने के बाद आरम्भ होता है। उस 
समय तक उत्तर भारत की भाषाश्रों में बाइब्रिल का अनुवाद न हुआ था । 
प्रचारात्मक साहित्य का भी श्रभाव था । अब उन्होंने यह सोच कर कि एक पुस्तक 
हज़ारों व्यक्तियों को ईसा का दिव्य संदेश सुना सकती है साहित्य-निर्माण की ओर 
ध्यान दिया | केरे ओर उनके साथियों ने अपनी असाधारण सहिष्णुता और 
परिश्रम से श्रीरामपुर में एक मिशन खोला और धर्म-पुस्तकों के प्रकाशन का कार्य 
आरम्भ किया | १८०० और १८४० के बीच श्रीरामपुर मिशनरियों तथा अन्य 
घामिक संस्थाओं द्वारा बाइबिल के अनेक अनुवाद तथा अन्य ग्रन्थ प्रकाशित 
हुए । ११ मार्च, १८१२ में श्रीरामपुर मिशन में आग लग जाने के कारण, और 
फिर १८५४७ के विद्रोह में, अधिकांश ईसाई साहित्य नष्ट हो गया था। किन्तु 
इधर उन्नीसवीं शताब्दी पूर्वांद का कुछ हिन्दी ईसाई साहित्य प्रकाश में आया है । 

उन्नीसवीं शताब्दी उत्तराद्ध में मिशनरियों ने इस बात का अनुभव किया कि 
भारतीय जनता में अलग-अलग संस्थाश्रों द्वारा शिक्षा-प्रचार करने के स्थान पर 
संगठित रूप से कार्य किया जाय तो सफलता की श्रधिक आशा हो सकेगी । यह 
सोचकर उन्होंने एक ऐसी संस्था स्थापित करनी चाही जिसे भिन्न-भिन्न सम्प्रदायों 
. की सभी संस्थाओं का सहयोग प्राप्त हो । १८५७ में केवल चर्च मिशनरी सोसायटी, 
बेजलीयन मिशनरी सोसायटी, लन्‍्दन मिशनरी ओर बापटिस्ट मिशनरी सोसायटी 
की अध्यक्षता में ही पैंतीस हज्ञार एक सो बानवे बच्चों ने गाँवों के स्कूलों में शिक्षा 
पाई थी। गाँवों के श्रतिरिक्त नभरों में भी मिशनरियों द्वारा स्कूल और कॉलेज 
सम्बालित किए जाते थे । उनमें अँगरेज़ी के माध्यम द्वारा शिक्षा दी छाती थी और 
युरोपियन लोग अध्यापन-कार्य करते थे | उनका मुर्य ध्येय ईसाई धर्म का प्रचार 
करना था। इन सब बातों को सोचते हुए १८५६ के लगभग क्रिश्चियन वर्नाक्यूलर 
लिट्रेचर सोसायटी की स्थापना ही गई। इस सोसायटी का ध्येय अपने दंग 
की श्रादश शिक्षा देना और वर्नाक्‍्यूलर पाठ्य_-पुस्तकें प्रकाशित करना था । 

१८५२ में देशी ईसाइयों की संख्या चोरानवे हजार एक सौ पंतालीस थी 
ओर पत्र-व्यवहार करने वालों की संख्या पन्द्रह इज़ार एक सौ उनन्‍नोस थी। इस 
वर्ष यरोपियन और अमेरिकन मिशनरियों की संख्या केवल तीन सौ पैंतीस थी । 
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इतनी बढ़ी संख्या की माँग ये थोड़े-से मिशनरी पूरी नहीं कर सकते थे। और 
फिर ईसाई धर्म स्वीकार करने वालों वा उप्में दिलचस्पी लेने वालों की ईसाई 
साहित्य के लिए दिन पर दिन माँग बढ़ती जा रही थी । साथ ही इस साहित्य से 
एक लाभ और था । वह ईसाई धर्म के विरोधियों और ज्लियों के बीच भी पहुँच 
सकता था जिसे पढ़कर वे शान्त चित्त से उस पर मनन कर सकते थे । 

शिक्षा ओर धमं-प्रचार के लिए सर्वोत्तम ग्रन्थ उन्होंने बाइबिल समझा | 
बाइबिल को वे ईश्वरीय शब्द समझते थे | उसकी तुलना क्ररान ओर पुराणों 
से कर वे जनता को यह बताना चाहते थे कि ईंताई धर्म के अतिरिक्त और सब 
धर्म निम्नकोटि के और खोखले, हैं । 

ऊपर यह बताया जा चुका है कि १८५४० से पहले हिन्दी में घाइबिल के अनेक 
अनुवाद हो चुके थे | १८४० के बाद कुछ पुराने कुछ नए अनुवाद प्रकाशित 
हुए। भिन्न-भिन्न सोसायटियाँ भिन्न-भिन्न मिशनरियों से किताबें लिखा 
कर जनता में उनका वितरण करती थीं । श्८१७ में नॉर्थ इंडिया ट्वेक्ट 
ऐंड बुक सोसायटी ने बार्थ की 'हिस्द्रो ऑँव दि. बाइबिल” ( म38077 ०0 
४06 90]6 ) का “धर्म पुस्तक के इतिहास” के नाम से अनुवाद प्रका- 
शित किया । श्य७८ में यही पुस्तक अमेरिकन द्रेक्ट सोसायटी ने 
प्रकाशित की | उसका हिन्दी-अनुवाद कैलसो नामक पादरी ने किया था। उसमें 
ओल्ड और न्यू ठेस्टामेंट (0]4 &7प )९०ए 709889/7०४॥) दोनों शामिल 
हैं। अ्रमेरिकन प्रेसबाइटोरियन मिशन, फ़रुंज़ाबाद के रेवरेंड जे० एफ़० उल्लमन 
साहब ने भी न्यू टेस्टामेंठ का हिन्दी में अनुवाद किया था । न्यू टेस्टामेंट का दूसरा 
अनुवाद 'प्रभु यीशु खीद्ट का सुसमाचार” के नाम से १८७४ में प्रकाशित हुआ । 
वह नॉर्थ इंडिया बाइबिल सोसायटी का प्रकाशन था । उसमें मेथ्यू , माक॑ और ल्यूक 
की धर्म-पुस्तक .शामिल हैं। श्एप३ में नॉर्थ इंडिया. औग्ज़िलियरी बाइबिल 
सोसायदी नें देब्रू के ओल्ड टेस्टामेंट का अनुवाद “धर्म पुस्तकः के नाम से दो 
भागों में छापा | फिर उसी को कल्कत्त को बाइबिल सोसायटी ने १८६ में 'प्रभू 
यीशु खरीष्ट की मंगल कथा? के नाम से प्रकाशित किया | उनके अतिरिक्त और 
भी अनेक छोटे-छोटे ग्न्थ प्रश्नोत्तरी के रूप में निकले | . 

बाइबिल-प्रचार के साथ उन्होंने ऐसी पुस्तकें भी प्रकाशित कीं जिनमें ईसाई 
धर्म का निजी ढंग से तत्व-निरूपण किया गया है और हिन्दू घर्म पर उचित 
अनुचित प्रहार किए गए हैं। मिशनरियों ने इन छोटी-छोटी पुस्तकों को अपने 
मंत-प्रचार की आयोजना में महत्वपूर्ण स्थान दिया। उनके प्रकाशन का भार कुछ 
नई स्थापित की गईं सोमायटियों ने लिया। इस सम्बन्ध में काल गौटलीज प्फौंडर 
( 490] 00०0॥०9 ?/9700७०" ). का नाम कभी नहीं भुलाया जा सकता । 
वे बुर्‌टेम्बगं. ( ४ प्7॥७४0०7४ ) के बासिलू ( .8988 ) मिशव के सदस्य ये 
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और श्यए५ से १८३७ तक ईरान में काम करते रहे | जब रूसियों ने जाजिया - 
(0७०७००४७ ), जो उनका मुख्य कार्य-क्षेत्र था और ईरानी राज्य का ही एक 
भाग था, जीत लिया तो उन्होंने बासिल मिशनरियों को निकाल बाहर किया | 
काल॑ प्फ्रैंडर भारतवर्ष चले आए और चर्च मिशनरी सोसायटी के सदस्य बन 
गए ! श८४१ में उनको प्रचार-कार्य के लिए आगरा भेजो गया। वहाँ पर ३० 
जुलाई, १८४८ में उन्होंने ट्रेक्ट एंड बुक सोसायटी की स्थापना की | १८४४ तक 
वे आगरा में रहे | १८४८ में उत्तर-पश्चिम प्रदेश की राजघानी जब आगरा से 
हट कर इलाहाबाद आई तो सोसायटी का आऑफ़िस भी वहाँ आ गया | ऐसी और 
छोटी-छोटी संस्थाओं में एक क्रिश्चियन लिटरेरी सोसायटी, जिसको स्थापना डॉ० 
मर्दों ( 07., 'प्राः१००॥ ) ने की थी, और दूसरी क्रिश्चियन व्नाक्यूलर 
एज्युकेशन सोसायटी थी । इन संस्थाशत्रों ने अनेक छोटी-बड़ी पुस्तफे प्रकाशित की । 
बनारस में भी एक ट्रैक्ट सोसायटी थी जो बाद को आगरा ड्रैक्क सोसायटी में 
मिला दी गई | इन सन्न सौसायटियों का कार्यक्षेत्र संयुक्त प्रान्त (अरब उत्तर प्रदेश) 
से लेकर पंजाब तक था | पुस्तकें छापने के लिए आगरा, इलाहाबाद, सिकरद्रा, 
बनारस, फ़र्रुखाबाद, आदि प्रमुख नगरों में प्रेत खोले गए । इन संस्थाश्रों ओर प्रेसों 
से जितनी पुस्तकें प्रकाशित हुईं! उन सत्र की सूची तो यहाँ नहीं दी जा सकती, परन्तु 
उदाहरण के तौर पर कुछ ग्रन्थों (प्रथम या अन्य संस्करण) का उल्लेख किया जा 
सकता है, जैसे, 'मत परीक्षा! (१८६१), २ भाग, 'धर्माधर्म परीक्षा' (१८६१), 
'श्रीयसू खिध चरित्र दर्पण” ( १८७३ ), स्त्रियों का वर्णन” ( १८७६ ), “मूर्तिपूजा 
का वृत्तान्त” ( १८७६ ), 'निमल जल” ( १८७७ ), धर्म तुला” ( श्द८० ), 
“केशवराम की कथा ( श्यू८प१ ), ऋण विचारों ( *८फर ), यीशू विवरण” 
( १८८३ ), आयंतत्व प्रकाश” ( १८८ ), पादरी ई० ग्रीव्स कृत प्रभु यीशु की 
कथा? ( १८६२ ), शुरु परीक्षा' ( १८६४ ), 'हिन्दू घर्म का वर्णन!” ( १८६४ ); 
“गंगा का बृत्तान्त! (१८६६६), आदि । ऐसे सेकड़ों अन्थ प्रकाशित हुए | उनमें 
क्ेखकों ने हिन्दू धर्म की तीत्र आलोचना की है और अपने मत का तस्वनिरूपण कर 
हिन्दुओं को ईसाई धर्म की ओर आकृष्ट करने का प्रयत्न किया है | स्वास्थ्य आदि 
शिक्षा-सम्बन्धी विषय भी उठाए गए हैं। सामाजिक समस्याओं का ईसाई-घर्मा- 
नुसार विश्लेषण किया गया है | ईसाई धर्म-प्रचारकों ने अपने प्रसिद्ध कार्यकर्ताओं 
की जीवनियाँ भी लिखों, जैसे, पादरी जे० जे० लूकस कृत 'पादरी जडसन साहब 
का इत्तांता (१८८६), पादरी जे० सी० आर० युइंग साइब कृत पादरी डफ़ 
साहिब का इत्तान्त! ( श्यप६ ', आदि | ये ग्रन्थ अमेरिकन मिशन, क्रिश्चियन 
एल्युकेशन सोसायटी, इलाहाबाद की क्रिश्वियन लिट्रेरी सोसायटी, बाइब्रिल 
द्रान्सलेशंन सोसायटी, अमेरकिन द्वैेक्ट सोसाबटी, लुधियाना, नॉर्थ इंडिया 
श्ौग्ज़िलियरी बाइबिल सोसायटी, नॉर्थ इंडिया क्रिश्चियन ट्रेक्ट पड बुक 
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सोसायटी, आदि संस्थाओं द्वारा. प्रकाशित किए गए थे। उनके लेखकों ने अत्यन्त 
सीधा और सरल गद्य लिखा है। आलोच्य काल में छपे हुए अन्य हिन्दी के 
ग्रन्थों को देखते हुए उनकी छपाई बहुत ही साफ़ और सुन्दर हुई है। 
कुछ विद्वानों ने हिन्दी ईसाई साहित्य के मूल्याड्टन में अत्युक्ति से काम लिया 
. है। उनका कहना है कि ईसाई ।मिशनरियों ने हिन्दी गद्य को पुष्ट कर उन्नति की 
ओर अग्रसर किया । इसमें कोई सन्देह नहीं कि इस साहित्य के लेखकों में साहित्यिक 
महत्वाकांज्ा थी। उन्होंने सुन्दर ओर ललित गद्य लिखने का प्रयत्न किया है। 
परन्तु वे उधमें सफलता प्राप्त नहीं कर सके | हिन्दी भाषा सीखने और उसकी 
आत्मा पहिचानने का यथासाध्य परिश्रम करने से ही किसी को साहित्यिक श्रेष्ठता 
प्राप्त नहीं हो जाती | हाँ, उनका परिश्रम प्रशंशसनीय अवश्य है | नहीं तो ईसाई 
साहित्य का ऐतिहासिक महखख के अतिरिक्त और कोई मूल्य नहीं है । काल की 
गति के श्रनुसार हिन्दी गद्य-साहित्य की उन्नति स्वयमेव हो रही थो । अपनी बढ़तो 
के लिए वह ईसाई मिशनरियों का मुंह नहीं ताक रहा था । उनके अन्थ हमारे 
साहित्य की अमूल्य निधि नहीं बन सकते । हिन्दी बाइबल को भाषा-गद्य का 
उत्कृष्ट नमूना समझना बड़ी भारी गलती होगी । यही अन्य छोटे-बड़े ग्रन्थों के. 
विषय में भी कहा जा सकता है। इन भ्रन्थों में साहित्यिक सोन्दर्य के स्थान पर 
धार्मिक उत्साह ही अ्रधिक दृष्टिगोचर होता है। उनका गद्य ्राम्य प्रयोगों, गलत 
मुहावरों ओर व्याकरण की अशुद्धियों से भरा हुआ है। वह अपरिपक्व दशा में है । 
उदाहरण के तौर पर नीचे कुछ अवतरण उद्धत दिए जाते हैं 
आरंभ में ईश्वर ने आकाश ओर प्रथिवों को सिरजा | और प्रथिवी 
वेडोौल और सूनी थी ओर गहिराव अँधियारा था और ईश्वर का आत्मा 
' जल के ऊपर डोलता था ॥ 
ओर ईश्वर ने कहा कि उंजियाला होवे ओर उंजियाला हो गया । और 
ईश्वर उंजियालें को देखा कि अ्रच्छा है ओर ईश्वर ने उंजियाले को अधि- 
यारे से विभाग किया और ईश्वर उंजियाले को दिन और अधियारे को 
रात कहा और सांझ और बिहान पहिला दिन हुआ ।* क्‍ 
क्योंकि हमारा ज्ञान अल्प है ओर हमारा आगम को कहना अल्प है 
परन्तु जब वह जो सम्पूर्ण है आवेगा तो वह जो अल्प है नष्ट दी जायगा। 
अब हम दर्पण में धुंघलासा देखते दे परन्तु उस समय आखरूने साम्दने' 
देखेंगे अब मेरी विद्या अल्प है परन्तु तब मैं ऐसा जानूंगा जैसा कि मैं भी 
जाना गया हूँ ।?* 


१ घर्म पुस्तकों (१८६६).१० १ कक |, 
*मुक्तिमाला के बारह रत्न! (१८८०, छूठा: से०), पृ० ४६-६०" 
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'परमेश्वर ने अपने बचन से स्वर्ग ओर पृथिवी को सिरजा परमेश्वर ही 
अनादि और सबे शक्तिमान है बुह जो चाहे सों कर सकता है उसने न 
चाहा कि स्वग और पृथ्वी ओर उनके समस्त बिभव एक ही बेर प्रकट हों 
परन्तु धीरे धीरे प्रग/ ओर सिद्ध हों क्‍योंकि उसने ग्रथम ही से सबका 
ठिकाना गिनती माप और तोल ठद्दराया था सो परमेश्वर ने छः दिन में 
स्वग और पृथ्वी को उत्पन्न किया ।* 
थे सब कष्ट प्रभु ईसा मसीह ने इस कारण उठाये कि हम उस पर 
विश्वास लाके मुक्ति प्राप्त करैं--देखो वह हमारी मुक्ति के लिये सदा काल 
जीता रहता है जैसा लिखा है इसलिये वह उन्हें जो उसके द्वारा ईश्वर के 
'पास जीता है || .. वह तुम्हारे देवतों के समान नहीं हैं जों मर मिटे हैं-. 
रामचन्द्र सरजू नदी में लद््मण के शोक के मारे ड्रब मरा--कृष्ण प्रभास 
तीर्थ के बन में भील के शर से मारा गया | ब्रह्मा का शिर शिव ने काटा-+- 
विष्णु को शिव जो उसके काले बाल का अवतार था निगल गया । शिव 
मे भीमसेन के डर के मारे हिमालय में प्राण तजा | इस रीति सब देवते 
जिन पर तुम मुक्ति आशा रखते मर हो मिदे ॥१९ 
“पहली स्री जिसका वर्णन घम्मे पुस्तक में हुआ है सो हृष्वा है और 
बह सभों की माता थी। ईश्वर ने उसे पवित्र और आनन्दित उत्पन्न किया 
था परन्तु हाय कि वह उस दशा में स्थिर न रही | उसने पापात्मा की बात 
सुनके उस फल को जिसका खाना ईश्वर ने बरजा था खाया और श्रपने पति 
को भी खिलाया सब पर प्रगठ है कि हृव्वा के आज्ञा उल्लड्ृडन करने के 
कारण से पाप दुःख और मृत्यु इस जगत में आये जो इससे पहले बहुत ही 
अच्छा ओर मन भावना स्थान था| सब स्त्रियों को लज्जित होना चाहिये 
कि ये सब दुःख और आपदा स्त्री के कारण उत्पन्न हुए १ 
हिन्दी बाइबिल में हिन्दी-गद-शैली की ऋद्धक मिलती है | उसमें हिन्दी साहित्य 
के रूपकों. और प्रतीकों का प्रयोग किया गया है। क्त्रिमता के रहते हुए भी लेखकों 
ने सरलता की ओर विषेश रूप से ध्यान दिया है। उनका ऐसा करना कुछ हृद 
तक ठीक था । क्योंकि उनके अन्थ पढ़ने वालों में ग्रामीण जनता ओर निम्न वर्ग 
के लोगों की संख्या ही अधिक थी | उनका ध्येय प्रचार करना था । इस समुदाय 
में अपने धर्म का प्रचार कर वे उसे हिन्दू समाज से अलग देखना चाहते ये 





*घर्म पुस्तक के इतिहास! (श्८७८), पु० ९ क्‍ 
र्योग वैराग्य तीथ तपस्या का बृ्तांतः ( १८७८ ), पृ०१३-१४ 
१'ज्रियों का बृत्तांतः ( श्य७६ , द्वि० सं०), पृ० १ 
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इसीलिए धर्म के तत्व का निरूपण करते समय उन्होंने जनसाधारण में प्रचलित 
धर्म के वाह्य स्वरूप की ही आलोचना की है | फलतः साहित्यिक सौष्ठव का 
स्थान चलती हुईं बातों और भाव-प्रकाशन-शैली ने ले लिया है। वास्तव में थोड़े 
दिन के परिश्रम से विदेशी मिशनरियों ने हिन्दी पढ़ना-लिखना भत्ते ही सीख लिया 
था, परन्तु उत्कृष्ट गद्य लिखने की सिद्धहस्तता उन्हें प्राप्त नहीं हुईं थी । पढा- 
लिखा कर तैयार किए गए थोड़े-से निम्न जाति के देशी ईसाइयों की प्रंथ-रचना 
में भी भाषा की प्राज्ललता ओर साहित्यिक सौष्ठव की आशा करना व्यथ है। 
अस्तु, हिंदी बाइब्रिल तथा अन्य ईसाई-धर्म-ग्रन्थों में साहित्यिक खौन्दर्य और भाषा 
की छटा देखने के लिए हमें निराश होना पड़ेगा | उनकी भाषा और शैली का 
साहित्यिक रचनाश्रों पर कोई प्रभाव. नहीं पड़ा | उनकी भाषा का न तो सुशिक्षित 
जनता में चलन था और न ललित गद्य के उदाहरण स्वरूप उनकी रंचनाओं से 
अवतरण ही उद्धुत किए जाते थे। लल्लूलाल -के अव्यवस्थित और असड्ुठित 
गद्य की उनकी रचनाओं पर छाप है। कहीं कहीं इंशा की भाषा का प्रभाव भी 
दिखाई दे जाता है, परन्तु वह नगण्य है | 
तो भी यह कहना कि ईसाई साहित्य में सुब्यवस्थित गद्य के उदाहरण मिलते 
ही नहीं, ईसाई लेखकों के प्रति अन्याय होगा । कहीं-कहीं ऐसे उदाहरण मिल 
जाते हैं जो उपयुक्त दोषों से बहुत कुछ बरी हैं । एक उदाहरण नीचे दिया 
जाता है: ््ि 
हे प्रिय हिन्दुओं तुम इसके विषय सोचो कि तुम्हारे मत में पाप के 
पश्चात्ताप करने का ऐसा विधान है कहीं वेदशास्त्र में परमेश्वर को पविन्नता 
अथवा उसकी आज्ञा की पविन्नता का कुछ लेश है अथवा कहीं उनमें लिखा 
है कि परमेश्वर पश्चात्ताप करने की सामर्थ मनुष्य को देता है जब हिन्दू अपने 
पाप को देख के कुछ चिन्तायमान और भयमान होता है तो बुह् क्‍या करे 
वह तो काम क्रोघ लोभ मोह में बह गया ओर कहीं सहायक दृष्टि नहीं 
आता है बरन उसका शास्त्र उससे कहता है कि जैसा तूने किया वैसा तू पावेगा 
सो बुह॒ निराश होके और अधिक पाप में डूबेगा अथवा अपना मन 
कठोर करके यह सोचेगा कि मैं पाप से काहे को भयमान होऊं मैं बुरा तो 
हूं परन्तु देवताओं से बुरा वो नहीं हूं बरन उनसे कहीं भल्ना हूं शिव के 
समान जाति से अनादर और अप्रतिष्ठित नहीं हुआ और ब्रह्मा की नाई 
कामातुर होके अपनी कन्या से कुकर्म नहीं किया और विष! के समान 
पराई सत्री को नहीं ठगा और उनके अवतारों की रीति प्रतिशा भंजक 
और निर्दोषियों का घातक और नास्तिक मत और अधम का उपजायक 
नहों हुआ और इन्द्र के समान अपने गुरु: की पत्नी को अ्रष्ट नहीं किया 
कुछ कुछ पाप जो मुझसे हुआ हो सो. शासत्र पुराण की रीति से कुछ 
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बड़ी बात नहीं है. यदि कहीं झूठ बोला हूँ तो गो ब्राह्मणों को उसमें 
कुछ ,लाम होगा 
अब दयानन्दजी के इस.वबणशुन की कि पूर्व समय में मनुष्यों को आयु 
बहुत अधिक होती थी निमूलता सब लोगों पर प्रगट हो जायगी ।यह उन 
_ निमूल वर्णनों का मानों एक उदादरण है जो आर्य लोग बढ़े साहस से 
अपने मत के नाम- पर वर्णन करते है ओर जिनको उनके अनुजायी लोग 
बिन निर्णय किये ग्रटका करते हैं । वह बुद्धि और उन धर्म पुस्तकों 
के वर्णन से जिन पुस्तकों को वे परमेश्वर का वचन मानते हैं 
विरुद्ध हैं ।* 
मूल ग्रन्थ लिखने में ही नहीं, वरन अनुवादों में मी मिशनरी लेखकों को 
अधिक सफर्लता नहीं मिली | उनका थोड़ा-बहुत भाषा-सम्बन्धी शान इस क्षेत्र 
में बिल्कुल ही व्यर्थ सिद्ध हुआ | भाषा के विद्वान्‌ लेखकों से भी उन्होंने कोई 
सहायता न ली। इसीलिए उनकी भाषा में विचिन्न-विचित्र प्रयोग, निरथक 
शब्दों का जमघठ, शिथिल श्रोर असम्बद्ध वाक्य, ग़लत मुद्दावरों का प्रयोग, 
कृत्रिमता, आदि दोष मिलते हैं। ब्र॒जभाषा के प्रयोगों के अतिरिक्त उन्होंने 
संस्कृत शब्दों का भी प्रयोग किया है | परन्तु वह अनुपयुक्त है जिससे कभी- 
कभी लेखक का भाव समझने तक में कठिनाईउपस्थित दोती है। भाषा पर 
पूर्ण अधिकार न होने के कारण उनकी तक॑-शैली आर्य-समाजियों की तकं-शैली 
की भाँति प्रभावशाली और ज़ोरदार नहीं हो पाई | हिन्दी में ईसाई घर्म तथा 
श्रन्य ग्रन्थों के बारे में यह ठीक ही कहा गया है कि वे पूव के भव्य वातावरण 
में लिखे जाने की श्रपेज्ञा लन्दन के कुदरे या सेण्ट पीटसबर्ग के बफ़ीलि मैदान 
में लिखे गए मालूम होते हैं , 
ईसाई साहित्य में साहित्यिक सौन्दर्य का अभाव भले ही हो, परन्तु सीधे और 
सरल मद्य का नितान्त अभाव नहीं है। वास्तव में पिशनरियों के परिश्रम का महत्त्व 
ललित भाषा और सुन्दर साहिंत्य प्रस्तुत करने में नहीं है। उसका महत्व प्रचार 
करने की कला प्रतिपादित करने और हिन्दी गद्य को एक नवीन तक-शैली प्रदान 
करने में है | इसके अतिरिक्त शिक्षा-कार्य के सम्बन्ध में विशान, भूगोल, इतिहास, 
समाजशास््र, स्वास्थ्य-विज्ञान, आदि नवीन विषयों पर पुस्तकें रचनेवालों में मिशनरी 
अग्रगामी रहे | भाषा के इस महत्त्वपूर्ण अज्भ की पूर्ति सतसे पहले उन्होंने की | एतदर्थ 
हिन्दी-भाषी उनके सदैव क्ृतज्ञ रहेंगे | 
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गद्य्ग्रन्थों के अतिरिक्त मिशनरियों ओर देशी ईसाइयों ने कुछ पद्मात्मक 
रचनाएँ भी कीं। प्रचार-कार्य की विशेषता और भाषा पर पूर्ण अधिकार प्राप्त -न 
कर सकते के कारण पद्म में वे अधिक रचनाएं न कर सके | विदेशियों के लिए 
अल्पकाल में काव्य-रचना की दक्कता प्राप्त कर लेना ज़रा कठिन भी था। जिन 
थोड़े-से पद्म-न्थों का पता चलता है उनके नाम ये ईं-'मंगल समाचार का दूत 
( १८६१ ), पादरी उलमन ( 0१]07787 ) द्वारा अ्रँगरेज़ी से अनूदित 'बुह श्रेष्ठ 
मूल कथा? ( १८७१ ), खीष्ट चरितामृत पुस्तक' ( १८४७१ ), गीत और भजन! 
( १८७५ ), चंगा कृत 'प्रम दोहावली” ( १८८० ) मसीही गीत की किताच्र 
( १८८१ ), दाऊदमाला” ( १८णप२ ), भजन संग्रह ( श्यप६, च० सं० ) 
जॉन पासंस द्वारा संग्रहीत छुन्द संग्रह” ( १८८दे, तृ० सं० ।, सबोध पत्रिका 
(१८८७), जॉन पासेंस ओर जॉन क्रिश्चियन द्वारा संग्रहीत गीत संग्रह” ( १८८८; 
छु० सं० ), गीतों की पुस्तकों ( १८८६ ), 'धम्ततार' ( १८८६ ), 'गीत संग्रह 
( १८६४ ), उपमा मनोरंजिका' ( १८६६ ), ख्ुति प्रकाश, “बिसु संकोर्तेन 
और 'यीसु गीत',-आदि । दिल्‍ली के टॉम्सन साहब एक प्रसिद्ध भजन-लेखक थे । 
कहा जाता है कि उन्होंने 'खीष्ट चरितसृत” को रचना की । परन्तु सबसे महत्त्वपूर्ण 
अन्य जॉन पासेस और जॉन क्रिश्चयन द्वारा संग्रहीत गीत संग्रह" है। उससे और 
भी अनेक गीत और भजन-लेखकों का पता चलता है। उसमें ईसाई पूजा के 
अवसर पर गाए जाने वाले गीत हैं | जिन कवियों के गीत उसमें संग्रहीत हैं उनमें 
से अमुख जॉन पारस, जॉन क्रिश्चियन, जॉन चेम्बरलेन, जॉन उम्॒राइल, बर्नाडं, 
नेनसुख, प्रमचन्द, हिंगन, शुजाअरत अली, सुदीन, टोौ० ईवन्स, और जी० बी० 
पासंस हैं | जॉन चैम्बरलेन एक अँगरेज़ थे जो बंगाली, हिन्दी और उर्दू जानते 
थे। कहा जाता है कि उनके भजन बड़े चाव से गाए जाते थे । ग्रियसन महोदय के 
कथनासार जॉन क्रिश्चियन या “जॉन साहब” ही ईसाइयों में एक सफल लेखक 
हुए हैं । उन्होंने अपना नाम 'जॉन अधम” भी रक्‍्खा था। मुंगेर में उनके भजन 
' बड़े प्रेम से गाए जाते थे । गीत संग्रह” में उनके भजन मिलने के अतिरिक्त कहा 
जाता है कि मुक्ति मुक्तावली' और सत्य शतक में भो उनके भजन आदि भिलते हैं। 
शुजाश्रत ग्रली लखनऊ के अमीर आदमी थे | कलकत्ता जाकर वे इसाईं हो गए 
हिन्दी और उदृ' में उनको निपुणता प्राप्त थी.। वे बड़े मनोरक्षक भजन और गजल 
लिखते ये | कद्दा जाता है कि शुजाअत अली भजन गाते समय लोगों की आँखों 
में आँखू और मन में अपार हर्ष उत्पन्न कर देते थे। नेनसुख, सुदीन ओर जाँन 
पासेंस ( आश्रित ) के भजन भी लोगों को बहुत प्रिय थे । प्रेमचन्द १६१० के 
लगभग तक मंगेर में रहते थे। इसके अतिरिक्त कुछ और पद्च-ल्षेखकों का भी 
पता चलता हैं | उनमें से परिडित नन्दकिशोर, इटावा के जॉन्सन साहब और 
फ्रतेहगढ़ के हरप्रसाद प्रमुख हैं | कहा नाता है कि परिडत नन्दकिशोर ने ब्रजभाषा 
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में 'प्रभु इंशु की मंगल कथा? नामक अन्थ लिखा | जॉन्सन साहब और हरप्रसाद 
१६१० में जीवित थे ! ु द 
इन उपलब्ध पद्च-पग्रन्थों में जो गीत, भजन, ग़ज़ल, पद, आदि सम्मिलित ईं 
उनकी भाषा शियिल है और उसमें ब्रज, पूर्वी हिन्दी, खड़ीबोली और प्रचलित 
अरबी-फ़ारसी के शब्दों का सम्मिश्रण मिलता है | कवियों ने दोहा, चौपाई, रोला, 
आदि छन्दों और गीतों, गज़लों, का ही अधिकतर प्रयोग किया है । हिन्दी के कवियों 
की भाँति उन्होंने भिन्न-भिन्न राग-रागिनियों में पद भी लिखे हैं | ईसा का गुणुगान 
श्रौर ईसाई मत का निरूपण करने के साथ हिन्दू धरम पर छोटे फेंकना उनका 
मुख्य उद्देश्य था-। इस उद्देश्य की पूर्ति के लिए रचनाएं काफ़ी थीं। कला-कौशल 
ओर काव्य-चातुर्य के नाते वे शूल्य हैं | निम्नलिखित उदाहरणों से यह बात स्पष्ट 
हो जायगी : 
: क्यों मन भूला है यह संसारा, मन मत दे ठुक करले गुज़ारा !। 
इस जग में सुख नित नहिं भाई, यह तो है जैसे पानी की धारा ॥| 
मात पिता और खेरा कुटुब सब्र संग नहिं कोई जावन हारा | 
अंत समय सब देखन अइहें. छुण मर में सब है हैं नियारा ॥ 
बहुत लोग ऐसे जग बीच | 
हैं पापी खोटे पुन नीच ॥ 
कूठी मुक्तिन में हैं फंसे । 
मन भाये संशय में हैं घंसे ॥ 
कहते हैं परमेश्वर नांह । 
कोई नहिं करता जग मांह ॥ 
यह सृष्टि नहिं किनहु बनाई । 
इसही भांति सदा से आई ॥* 


है मेरे प्रभु, मो पापी को उद्धारियो- । 
छोड़ो न कम, न मोद्दे बिडारियों ॥१॥ 
हे प्रभु में पापी, यद निश्वय आप . जानियो । 
: हाय केसों संवापी, मो दुख आप पहचानियों ॥२॥ 
है कृपा निकेतु, मो पापी पै लखियो । 
श्रोर तारण के देतु मोहे चरण पै रखियो ॥३॥ 





१ भजन सेंग्रह” ( १८८६ ), भजन-संख्या १ 
'> धर्मतार! ( १८६ ) 
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में अति अशुद्ध, अशुद्ध कं शुद्ध करियो । 

मैं अति निंबद्धि, निबुद्धि कू बुद्धि भरियो ॥४॥ 

में अधम अयोग्य, ता आप यह न मानियो | 

पै आप पापी लोग, नित अपनी और तानियो ॥५॥ 

जब होयगो मरण, तब प्रभु शान्त करियो । 

ओर जब लों हे जीवन, मोहे प्रेम करके भरियो ॥६॥” 


'शिला मूर्ति केहि काम की, पार करैया यीसु | 
पत्थर नाव सवार हो, पार जाय को भीसु ॥| 
मूरत नहिं निज कर सके, जोइ सहारा मोर । 
क्या करिदे केहि आंख तृण, अन्ध काढ़ि क्‍या धोर ॥** 


गीतों के अ्रनुवादों में उन्होंने मूल-भाव के अत्यधिक निकट रहने और पंक्तियों! 
के क्रम ओर एक पंक्ति में शब्दों की संख्या में भी कम से कम परिवर्तन करने की 
चेष्टा की । ह 





* गीत संग्रह” ( श्ण्थू८ ) क्‍ 
मै प्रम दोहावली” ( १८ंप्घथ० ), संख्या २३ 


है 
. उपन्यास... 


मानव जाति आदिम काल से कथा-साहित्य का आश्रय लेकर अपना मनोरल्षन 
'करती चली आ रही है। कथा-प्रेम की इस मनोद्धत्ति ने विश्व-साहित्व को बहुत 
“बड़ी पूर्ति की है | घन-घान्य से पूण भारतवर्ष के ऋग्वेद, ब्राह्मणों, उपनिषदों, बौद्ध 
ओर जैन साहिसयों में हमें कथा-साहित्य का प्रारम्भिक रूप देखने को मिलता है । 
उनमें समाज-नीति, राजनीति; धर्मनीति, दशेन, आदि जैसे गम्भीर विषय सरल 
आर सुगम रीति से समझाए गए हैं | साथ ही मनोरज्ञषन करने तथा जीवन की 
छोटी-छोटी बातों पर प्रकाश डालने वाली सामाग्री भी प्रचुर मात्रा में मिलती है। 
कथी-प्रेम की इसी मानव प्रवृत्ति की उद॒भावना-शक्ति की प्रेरणा से संस्कृत में 
पश्चतन्त्र, हितोपदेश, वैतालपत्रविंशति, सिंदासनद्वानिशिका, शुकूसप्त शति, सोमदेव 
- कृत कथासरित्सागर, गुणाव्य कृत बृदत्कथा ओर ज्ञेमेन्द्र कृत बृहत्कथामश्जरी, आदि 
"साहित्य की सृष्टि हुईं । द 
हिन्दी साहित्य के प्रारम्मिक और मध्य युगों में काव्य का एकाधिप्त्य होने के 
कारण गद्य में हमें कथा-साहित्य का साज्ञातूकार नहीं होता। परन्तु उन्नोसवों 
शताब्दी में गद्य का प्रचार हो जाने से हिन्दी में भी उसका आयमन हुश्रा | 
कथा-साहित्य का प्रथम आभास हमें इंशा की 'रानी केतकी की कहानी 
. ( १८००-३ ), लल्लूलाल कृत 'तिंहासन बचीती” ( १८०१ ), 'बेताल पच्चीसी' 
( श्य०१ ), 'माधवानल कामकन्दला? ( १८०१ ), शकुन्तला ( १८०१ ) ओर 
'प्रेमसागर! ( १८६०३-६ ) और सदल मिश्र कृत नापिकेतोपाख्यान! ( १८०३) 
में मिलता है । उनके बाद जठमल की गोरा बादल की कथा” ( श्ए२३ के 
लगभग गद्म में अनूदित ), राजा शिवप्रताद कृत 'राजा भोज का सना! (१८६६, 
'द्वि० सं० ), आदि जैसी रचनाएँ उल्लेखनोय हैं| परन्तु बहुत दिनों तक संस्क्षत से 
ली हुई ऐसी ही पौराणिक ओर;घामिक कथाओं को प्रधानता रही | उनमें उपन्यास- 
कला का अभाव है। हिन्दी के इस ज्षेत्र में साहित्यिक सोन्दर्य के साथ जीवन की 
“व्यापक और जठिल समस्याश्रों एवं घटना-चक्रों की अभिव्यक्ति अभी न हो पाई 
थी । उसका आगमन कुछ दिनों बाद हुआ । उपस्यास-कला को उस ओर खींचने 
“वाली परिस्थितियों और प्रबल शक्तियों का श्रभी जन्म इनहीं हुआ था । दुसरे, 
. उपन्यास-कला गद्य के विकास का इन्तज़ार कर रही थी। आलोच्य काल में इन 
“सब जन्म अनुकल परिस्थितियों के लेते ही हिन्दी-उपन्यास सम्पन्न हो चला | 
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दूसरे अध्याय में यह बताया जा चुहा है कि उन्‍नीसवीं शंताब्दी उत्तरार्ध में 
पाश्चात्य सभ्यता के संस्प्श ओर विविध आन्दोलनों के उठ खड़े होने से 
भारतवष में नवयुग का आविर्भाव हुआ । नवोत्यानकालीन व्यक्ति अपनी निजी- 
कुतृहलताएं, सुधार प्रवृत्ति, बौद्धिक उत्साह और आत्म-विश्लेषण का स्वभाव 
लेकर अवतरित हुआ | उसने नए-नए विषय ओर उपादान सोचे | इस काल में 
ही हिन्दों साहित्यिकों को नवयुग की हवा लगी श्रौर साहित्व गतिशील हुआ | गद्य- 
साहित्य की आश्चर्यजनक बृद्धि हुईं। हिन्दों के नाठक और : उपन्यास इसी 
नवोत्थान-काल की देन हैं। यद्यपि नाटक का जन्म उपन्यास से पहले हुआ, तो 
भी दोनों की विचार-घाराश्ों का प्रवाह लगभग समानान्तर है। तत्कालीन 
सामाजिक, राजनीतिक तथा.धामिक जोवन की सम और विषम परिस्थितियों द्वारा 
ही उनके स्वरूप का निर्माण हुआ । 

ऐसे समय में जब कि हिन्दी जनता संस्कृत से अनूदित पोराणिक तथा धार्मिक 
कथाएं और 'शुक बहत्तरी', 'सारडा सदाबक्ष', किस्सा तोता मैना', क्रिस्सा साढ़े 
तीन यार और फ़ारसी और उदूं से ली हुईं “चहार दबंश', 'बागो बहार”, 'क्रिस्सा 
हतिमताई!, 'दास्तान-इ अमीर हमज़ा', 'तिलिस्म-इ-होश्यबा', आदि कथा- 
कहानियों से श्रपना मन बहला रहो थी, भारतेन्दु हरिश्चन्द्र ने ऐतिहासिक, पौराणिक 
श्र साधाजिक उपन्यासों की रचवा और प्रकाशन की ओर ध्यान दिया । राघा- 
कृष्णदास ने भारतेन्दु बाबू हरि (चन्द्र के जीवन-चरित्र में उनकी आख्यायिका 
और उपन्यास-रचनाश्रों में रामलीला? ( गद्य-पद्य ), 'हमीरहठ” (असम्पूर्ण अप्रका- 
शित;, 'राजसिंह” ( अपू्ण ), एक कहानी कुछ आप बीती कुछ जग बीती 
(अपूर्ण), 'सुलोचना', 'मदालसोयराख्यान', 'शीलवती” और सावित्रो-चरित्र' का 
उल्लेख किया है | 'सुलोचना” और 'साविन्नी-चरित्र' के सम्बन्ध में राधाक्ृष्णुदास 
को सन्देह है | 'पूर्णप्रकाश चन्द्रप्रभा' ( गद्य उपन्यास ) का उन्होंने सस्रादित, 
संग्रहीत वा उत्साह देकर बनवाए ग्रन्थों में उल्लेख किया है | खड़बविलास. प्रेस, 
बॉकीपुर द्वारा प्रकाशित 'पूर्णप्रकाश-चन्द्रप्रभा के श्य८* के संध्करण में वह 
भारतभूषण भारतेन्दु श्री हरिश्चन्द्र लिखितः कहा गया है । बंकिमचन्द चद्दो- 
पाध्याय सी० आई० ई० कृत 'राजतिंह का भारतेन्दु ने अनुवाद किया | खड़े 
विलास प्रेस ने यह ग्रन्थ १८६४ में प्रकाशित किया | राघाक्ृष्णदास ने लिखा 
है : “उपन्यासों की ओर पहले इनका ध्यान कम था । इनके अनुरोध और 
उत्साह से पहले पहन्न 'कादम्परी' और दुगंशनन्दिनी! का अनुवाद हुआ स्वयं 
एक उपन्यास लिखना आरम्भ किया था जिसका कुछ अंश “कविवचनसुध्रा में 
छुपा भी था | नाम उसका था एक कहानी कुछ आप बीती कुछ जग. बीती! .।: 
इसमें वह अपना चरित्र लिखना चाहते थे | अन्तिम समय में इस ओर ध्यान 
हुआ था| 'राघारानी', 'स्वरंलत्ा! आदि का उन्हीं के अनुरोध से. अनुवाद 

श्र ह 
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हुआ | चन्द्रप्रभा और पूर्णंप्रकाश” को अनुवाद कराके स्वय शुद्ध किया था | 
'राणा राजसिंह” को भी ऐसा ही करना चाहते थे | अनुवाद पूरा हो गया था, 
प्रथम परिच्छेद स्वयं नवीन लिखा, आगे कुछ शुद्ध किया था। नवीन उपन्यास 
हमीर हठ” बड़े धूम से आरम्भ किया था, परन्तु प्रथम परिच्छेद ही लिखकर 
चल बसे | इनके पीछे इसके पूर्ण करने का भार स्वर्गीय लाला श्रीनिधासदास 
जी ने लिया और उनके परलोकगत होने पर पंडित प्रतापनारायण मिश्र ने; 
परंतु संयोग की बात है कि ये भी कैलासबासी हुए और कुछ भी-न लिख सके । 
याद भारतेन्दु जी कुछ दिनों और भी जीवित रहते तो उपन्यासों से भाषा के 
भण्डार को भर देते; क्योंकि अब उनकी रुचि इस ओर फिरीथी ।? बाछ़ू 
ब्रजरत्नदास का कहना है; “यद्यपि भारतेन्दु जी ने एक भी पूरा उपन्यास नहीं 
लिखा है पर एक पत्र से ज्ञात होता है कि इन्हीं के उत्साह दिलाने से उस समय 
स्वर्गीय श्री गोस्वामी राधाचरण जी ने दीप निर्वाण” तथा 'सरोजनी' का उल्वा 
किया ओर बाबू गदाघधर तिंह ने कादम्बरी' का संक्षित तथा' दुर्गेशनन्दिनी' का 
पूरा अनुवाद किया था । पं० रामशंकर व्यास द्वारा 'मधुमती” और बाबू राधा- 
कृष्णदास द्वारा 'स्वणंलता' श्रनुवादित हुई थीं ! “चन्द्रप्रभा पूर्शप्रकाश', राधा- 
रानी, 'सोन्दर्यमयी', आ्रादि भी इसी प्रकार अनुवादित हुए थे ।” प्रस्तुत लेखक 
ने भारतेन्दु के 'रामलीला?, 'राजसिंह”, 'पूर्णप्रकाश चन्द्रप्रभा' और 'मदालसो- 
पाख्यान” अन्थ देखे हैं| 'रामलीला” उपन्यास कहलाने योग्य ग्रन्थ नहीं हैं। 
दशहरे के अवसर पर अभिनीत होने वाली लीला के श्रनुकरण पर वह अयोध्या- 
कांड तक की राम-कथा का गद्य-पद्म-मिश्रित सीधा-सादा वर्णन है। 'कुछ आप 
बीती कुछ जग बीती” के अपूर्णांश से प्रकट होता है कि वह कहानी न होकर 
सरल शैली में लिखा गया संस्मरण है । 'राजसिंह” में सिसोदिया कुल के महा- 
राणा राजसिंदह का औरडुज़ेब के विरुद्ध युद्ध, उनकी बोरता तथा उदारता और 
क्त्राशियों की धम-रक्षा का वन है। राजसिंह राजपूताने के अंतिम बीर माने 
गए हैं | 'रदालसोपासख्यान! असिद्ध पौराणिक कथा मात्र है। 'पूर्यंप्रकाश चन्द्र- 
प्रभाः ( रचना-तिथि, ! ) मराठी से अनूदित और सामाजिक उपन्यास है। 
पूर्णप्रकाश नायक और चन्द्रप्रभा नायिका है । बूढ़े ढुरश्टिराज का नवयुवती 
चन्द्रप्रभा की भाँति वृद्ध-विवाह होने की प्रथा का लेखक ने विरोध किया है और 
लड़के-लड़कियों की शिक्षा पर जोर दिया है| कथानक सीधा है । अन्घे मन्दि- 
रानन्द का अपनी पत्नी ओर नायक को बहन मधुरिमा पर, जो अपने भाई से 
बात कर रही है, परपुरुष से बातचीत करने का सन्देह करने वाला प्रसड़ मनो- 
रख़क होने के साथ-साथ बड़ा ही सच्चा और द्वुदय को स्पर्श कर लेने वाला' 
है। विवाह के समय बूढ़े दूल्हे का मज़ाक बना कर लेखक ने व्यंग्य के अ्मोध 
अस्त का सहारा लिया है। क्थानक में दक्रियानूसी ओर प्रगतिशील विचारों का 
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सद्भष है| अन्त में विजय प्रगतिशीलता की होती है। १८६६ में 'मनोर॑जन! के ' 
सम्पादक बाबू काशीनाथ रघुनाथ मित्र के अनुरोध से स्वरूपचन्द्र जैन ने ज्भी 
उसका 'रमा और माधव! के नाम से अनुवाद किया | कथानक लगभग समान 
है, केवल पात्रों के नामों में अन्तर है चन्धप्रभा, पूर्ंप्रकाश, आनन्द विशग्नह, 
गुण मज्लरी, गोकुलोत्सब, ढुण्टिराज, मधूरिमा और मन्दिरानन्द के स्थान पर 
उसमें रमा, माधव, यशेश्वर भट्ट, पावती बाई, विष्णुदत, अन्ना साहब, काशी- 
बाई और विनायक राव नाम हैं। पूर्णंप्रकाश चन्द्रप्रभा' ने हिन्दी के तत्कालीन 
सुधारवादी लेखकों का ध्यान काफ़ी आकृष्ट किया | 
अन्य क्षेत्रों की भाँति इस ज्षेत्र में भी भारतेन्दु के नेतृत्व में युगधर्म की दीक्षा 
पाकर हमारे साहित्यिकों ने उपन्यास-कला में सम्पन्नता लाने की चेश की। इस 
सम्बन्ध में किशोरीलाल गोस्वामो का नाम गव के साथ लिया जा सकता हैं। 
उन्होंने त्रिवेशी! ( ४८८८ ), स्वर्गीय कुसुम' (१८८६ ), '्वृदबहारिणी! 
( १८६० ), लवइूलता” ( १८६० ), आ्रादि उपन्यास लिखकर हिन्दी साहित्य 
के इस अड की पुष्टि करना और राष्ट्र-प्रेम का प्रचार और प्रचलित सामाजिक 
कुरीतियों का मूलोच्छेदन करना आरम्म कर दिया | तदनन्तर देवीप्रसाद शमा 
झ्ोर राधाचरण गोस्वामी $ विधवा विपत्ति! ( श्यथ८ ), हनुमन्त सिंह 
(जञर० १८६७ ) : “चन्द्रकला' ( १८६३ ), कार्तिहप्रसाद खत्री : ऐतिहासिक 
जया? (१८६६ ), गोपालराम गहमरी ( १८४०, ज० ) : नए बाबू” ( १८६४ ) 
तथा अन्य उपन्यात, काशीवासी गोकुलनाथ शर्मा £ 'पुष्पवतो! ( श्य६४ ) 
ओर राबाचरण गोस्वामी ने 'कल्पलता', आदि उपन्यास लिखे । श्य्ू६० में 
राधाकृष्णदास ने 'निस्सहाय हिन्द” नामक उपन्यात लिखा जिसमें मुसलमानों की 
घर्मान्बता और हिन्दुओं की शोचनीय अवस्था दिखाई गई है | भारत की हीना 
बस्था का दावित्व ब्राह्मणों ओर मुसलमानों पर रख कर उन्होंने ग्रो-्बंध के 
विरुद्ध आवाज़ उठाई है। भारतेन्दु कृत भारत दुदेशा! और भारत जननी के: 
आधार पर उन्होंने ब्रिटिश राज्य का गुणगान किया है ओर उसके दोष भी 
बताए हैं । द 
उपन्यास-क्षेखकों में किशोरीलाल गोस्वामी का वही स्थान है जो नाटककारों 
में भारतेन्दु हरिश्चन्द्र का । भारतेन्दु के 'नाठका की भाँति उनका इरादा भी 
उपन्यास” नामक अन्थ लिखने का था। परन्तु शायद वे अ्रपना इरादा पूरा न 
कर सके । वैष्णव सम्प्रदाय के अनुयायी होने के कारण  'त्रिवेणी' में उन्होंने 
आये समाज के विरुद्ध सनातन धर्म की महिमा का वर्णन किया है। साथ ही 
हिन्दुओं को ईसाई घर्म और इस्लाम के जाल से अपने को बचाए रखने तथा 
निज भाषा और साहित्य की सेवा करने का आदेश दिया है। वास्तव 'में पक्के 
_सनावनधर्मी होते -हुए भी वे आय समाज के प्रभाव से नहीं बच सके .। परल्तु 
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सामाजिक अ्रत्याचारों और कुरीतियों के विरुद्ध खुल्लमखुल्ला आवाज़ डठाने 
का साहस उनमें नहों था । जिवेशी? का कथानक सद्धम है| उपन्यास में प्रकट 
किए गए विचार मनोहरदास नायक के स्वगत भाषण के रूप में हैं । मनोहर- 
दास वैश्य का विवाह सोलह वर्ष की अवस्था मे अमदास की तेरह वर्षोया पुत्री 
जिविेणी से हुआ था| पिता की सृत्यु के बाद अठारह वष की अवस्था में मनो 
हरदास अपनी ज़मींदारी हरजीवन दास मुनीम को सौंप कर तीथंयात्रा के लिए 
निकल पड़ा | ईस्ट इंडिया कंपनी के शासन के प्रारस्मिक काल की कहानी है 
इसलिए रेल का प्रचार न होने के कारण नायक पैदल और फिर नाव में यात्रा 
करता है | वह काशी जाना चाहता था, किन्तु बक्सर पर नाव टू ओर सब 
यात्री बह गए । मनोहरदास तो ग़ाज़ीपुर पहुँच गया, किन्तु उसकी पत्नी का पता 
ने लगा । वह सब्र कुछ त्याग कर कुम्भ के अवसर पर इलाहाबाद आया और 
घहाँ संगम के किनारे बैठ कर अपना स्वगत भाषण करता है। इतने में ही 
उसने एक स्त्री ओर साधु को गंगा में नहाते देखा | वह तुरन्त अपनी पत्नी और 
ससुर को पहिचान गया | सच मिलकर अत्यन्त प्रसन्न हुए | रचना में मनोहर- 
दास का स्वगत भाषण ही मुख्य है। उसमें न तो मानव-जीवन को विविधता है 
और न चरित्र-चित्रण | कथानक सरल ओर गौण है | स्वगत भाषण पढ़ते समय 
तो माह्नूम ही नहीं होता कि हम उपन्यास पढ़ रहे हैं। उपन्यास सुखान्त है। 
स्वर्गीय कुसुम” का कथानक अधिक घटना-प्रधान है। उसमें आरा (बिहार) के 
राजा कर्णपिंह की पुत्री कुछुमकुमारी की व्यथापूर्ण कथा है । लेखक ने बताया 
है कि किस प्रकार कुसुमकुमारी तीन वर्ष की अवस्था में देवदासी बनी, पंडे 
द्वारा वेश्या को बेची गई, हरिहर क्षेत्र के कार्तिकी पूरिमा के मेले में नाव टूट 
जाने से बह गई और बसत कुमार द्वारा बचाई गई, झिर अपने गाँव आरा 
लौट कर आई और छिप कर रहने लगी, बसंत कुमार का विवाह उसकी छोटी 
ब्रहिन गुलाब से होता है ओर वह स्वयं देवदासी-प्रथा का मुलोच्छेदन करने की 
प्रतिज्ञा करती है, किन्तु एक दिन गुलाब के तीकुण व्यंग सुनकर आत्म-दत्या कर 
लेती है।और भी श्रनेक छोटी-छोटी घटनाएँ हैं। लेखक दुःखान्त और 
सुखान्त दोनों के प्रेमियों की रुचि के अनुकूल उपन्यास का श्रन्त करता है। 
कुसुम की मृत्यु के कारण उपन्यास दुःखान्त है । किन्तु उसे सुखान्त बनानेके 
लिए लेखक फिर कथानक को आगे बढ़ाता है, कुसुम के प्राण बच जाते हैं। 
गुलाब उसे बहिन के रूप में पढ्चानती है श्रोर सत्र प्रसन्न होते हैं। स्वयं लेखक 
को सुखान्त कथानक पसन्द है। 'स्वर्गोव कुसुम? में देवदासी-प्रथा का विरोध 
उन्होंने बढ़ी दबी ज़ब्रान से किया है। सम्भव है वैष्णव होने के कारण वे 
अधिक अआ्रागे ' न बढ़ सके हों । सामाजिक कुरीतियों और श्र॑ंत्याचारों के विरुद्ध 
खुल्लमखुल्ला विद्रोह करने का साइस उनमें नहीं है। वेश्या के हाथ बेची जाने 
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के बाद निरपराध कुसुम समाजत्र में अपना असली व्यक्तित्व प्रकट नहीं कर 
सकती । स्वय॑ कसुम नहीं चाहती कि उसके पिता उसे प्रकट रूप से ग्रहण करे, 
क्योंकि न॒ तो समाज उन्हें ऐसा करने की आशा देता था और न कसुम समाज 
में विप्लव उपस्थित करना चाहती थी। बसनन्‍्त के साथ चुपचाप विवाह उसने 
अपना धर्म बचाने के लिये किया, किन्तु प्रकट रूप से गुलाब से विवाद कराया 
ताकि उसके कारण बसन्त समाज में पतित न माना जाय और सन्तान'* के 
बिना उसके पुरखों| के पिश्ड-पानो का लोप न हो जाय | सत्र बातें कुसुम की 
कमंगति और भाग्य पर छोड़ दी जातो हैं। बसनन्‍्त में भी साहस नहीं कि बह 
समाज केप्रति विद्रोह करे । वास्तव में लेखक ने सामाजिक विडम्बना को 
यथातथ्य उल्लेख कर दिया है । वह दुर्गापाठ, महाम्ृत्युज्ञय पाठ, इत्यादि में भी 
विश्वास करता है। कथानक प्रेम-प्रधान है। उसमें घपड़यन्त्र और ऐयारी का 
तीब्र चक्र है। त्याग, वेदना, संयम, बुद्धि की कुशाग्रता, आदि कुसुम के चरित्र 
के प्रधान अंग हैं | लेखक का उद्देश्य आदर्शपूर्ण है। 'द्वृदयहारिणी” या आदर्श 
रमणी में किशोरीलाल गोस्वामी ने रहुपुर के महाराज महेन्द्रतिंह के पुत्र नरेन्‍्द्र- 
सिंह (वीरेन्द्र ) ओर कृष्णनगर के महाराज घनेश्वर सिंह और कमलादेबी 
को पुत्री कुसुम कुमारी को कथा का वर्शान किया है। नरेन्द्रसिंद कुसम कुमारी 
का सोन्दर्य देव कर उसे हृदयहारिणी के नाम से पुकारता था .। वह स्वयं 
बंगाल के नवाब सिराजुद्दोला के दर्बार में अंगरेज्ञों का गुमचर था । यह उपन्यास 
'हिन्दोस्थान में प्रकाशित हुआ था और “लवड्ुलता! का पूरब भाग है। लेखक 
ने मुसलमानों और अँगरेजों के अ्रन्तगत भारत की परतन्त्रता पर ज्षञोश्र॒ प्रकट 
किया है, किन्तु साथ ही अंगरेज़ों द्वारा देश को मुसलमानों के चंगुल से छुड़ाए 
जाने पर सन्तोष प्रकट किया है। लवबडुलता! में लबडुलता अपने को सिरा- 
जुद्दोला के चंगुलों से बचाने में सफल होती है। कथानक में तिलिस्‍्म और 
ऐयारी का भी काफ़ी अंश है। कसुप कमारी और लवड्न्‍जलता के रूप में उन्होंने 
हिन्दू समाज के सामने दो ऐसी वीराड्रनाओं के उदाहरण रक्खे, जिन्होंने प्राणों 
को बाजी लगाकर अपने पातिब्रत ओर घम तथा जाति पर किए गए मुसल्लमानी 
अत्याचारों का विरोध किया | इसी प्रकार उनकी दूसरी रचनाओं में भी हिन्दू 
स्त्रियों के आगे आदर्श उदाहरण रकखे गए हैं। हिन्दी में स्कॉट की शैली पर 
उपन्यास लिखने वालों में किशोरीलाल गोस्वामी का पहला स्थान है । 

_हनुमन्त सिंह के उपन्यास में भी सामाजिक चित्रण किए गए हैं। गोपाल- 
राम गहमरी ने अपने उपन्यासों में भारतीय गाहंस्थ्य जीवन और पाश्चात्य 
सभ्यता के धातक प्रभावों की ओर पाठकों का ध्यान दिलाया है | “कामिनी! 
नामक उपन्यास में बालमुकुन्द वर्मा ने भारतीय महिलाशं की वीरता. के चित्र 
अक्लित किए हैं | अधिकतर ये उपन्यास ऐतिहासिक हैं या किसों ऐतिहासिक 
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घटना के आधार पर आधारित हैं । हिन्दी के इन ऐतिहासिक उपन्यासों में शौयें, 
प्रेम, चरित्र की उच्चता और कार्य-ब्यापार का दिग्दशन कराया गया है | ये 
उपन्यासकार जातीय गौरव का यशगान करते हैं। उन्हें उच्चकुलोद्धव पात्रों 
की सच्चरित्रता और हिन्दू-ललनाश्रों के सतीत्व पर गे है। लेकिन साथ ही 
सामाजिक कुसंस्कारों की तरफ़ से वे आँख बन्द कर लेना नहीं चाहते। अपने 
ओर दूसरों के गुण-दोषों पर उन्होंने समान रूप से दृष्टि डाली है। उनके 
पात्र मुगलकालीन अ्रन्तिम दिनों के हैं | कल्पना के सम्मिश्रण के साथ-साथ 
ऐतिहासिक तथ्य पर भी उन्होंने ध्यान रक्खा है । 

इसके अतिरिक्त विषय की दृष्टि से उपन्यास-कला की उन्नति :में योग देने 
वाले लेखकों में बालक्ृष्ण भट्ट ; 'बूतन ब्रह्मचारी/ ( श्यप४ ) और सौ अजान 
ओर एक सुजान” ( श्य६२ ), र्नचन्द्र प्लीडर : नूतनचरित्र! ( १८८३ ), 
किशोरीलाल गोस्वामी : सुख शबंरी' ( १८६१ ), श्रीनिवासदास : परीक्षा गुरु 
( १८८२ द्विं० सं० ), मेहता लज्जाराम शर्मा : 'स्वतन्त्र रमा ओर परतम्त्र 
लक्ष्मी) ( श्य६६ ) और धघूर्त रसिकलाल? ( श्य६६ ), गोपालराम गहमरी ; 
बड़ा भाई? ( श्य्कष्ण ) और सास पतोहू ( श्प्् ) कार्तिकपसाद खज्नी 
दीनानाथः, आदि ने शिक्षाप्रद और नेतिक उपन्यास लिखे । नूतन ब्रह्मचारी! में 
बालकृप्ण भट्ट ने वि्वुलराव और राधाबाई के पुत्र विनायक में, जो नायक है, 
चरित्रवान और सद्बृत्त “होने का परिणाम दिखाया है । वह दिस, द्वेष, आदि 
से रहित सुचरित्र के बल पर डाक्ुओं के सरदार जैसे दुष्ट को भी चरित्रवान्‌ चना 
देता है यद्यपि लेखक की पुष्तक शिक्षा-विभाग में स्वीकृत नहीं हुईं थी, तो भी 
उसने यह आशा प्रकट की कि साधारण अक्षुर-शान रखने वाला नूतन ब्रह्मचारी 
( विद्यार्थी ) भी चरित्र में विनायक का सहकारी हो | सौ अजान और एक 
सुजान! में भी भट्ट जी ने शिक्षापूर्ण कथा रक्‍्खी है | सेठ हीराचन्द पणिडत शिरो- 
मणि और उनके शिष्य चन्द्रशेखर ( चन्दू ) के सत्सड़ः में समय व्यतीत करता 
था । उसकी मृत्यु" के बाद उसके पुत्र रिघिनाथ ओर सिधिनाथ बसन्ता, नन्‍्दूं, 
रघुनाथ और बुद्धदास के कुचक्र में पड़ कर मद्यपान और वेश्यादृत्तिकरने लगे । 
पुलिस बारबार उन दोनों को पक्रड़ लेती थो, किन्तु चन्दू सदैव उनकी रक्षा करता 
रहा । अन्त में चन्दू के चरित्र से प्रभावित होकर वे दुष्ट-सड़ छोड़ सत्‌ कर्म में 
प्रवत्त होते हैं और अपने वंश के अनुरूप यश-बृद्धि करते हैं। ये दोनों अन्य 
' नैतिक उपन्यासों के उत्तम उदाहरण हैं। उनमें प्रवन्ध-कल्पना का टकसाली- 
पनः या उपन्यास-कला की विशेषताएँ तो नहीं मिलतीं, किन्तु वे सुन्दर 
शिक्षाश्रों से भरे हुए हैं। उनमें उपमा आदि अलंकारों से लद॒। हुईं भाषा का 
लालित्य है और प्राकृतिक वर्णन भरे पड़े हैं | पात्रों का चरित्र-चित्रण अच्छा 
हुआ है | कहा जाता है कि उनके पात्र वैसे ही हैं जैसे उन्होंने वास्तन्रिक जीवन 
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में पाए थे। सो अजान ओर एक सुत्रान' के चन्दू और पश्चानन के चरित्र में 
भट्ट जी के चरित्र की कलक दिखाई देती है। परीक्षा गुरु में लाला श्रीनिवास 
दास पग-पग पर शिक्षा ओर नीति की बातें बताते चलते हैं। दिल्‍ली का सेठ 
मदनमोहन विदेशी वस्तुओं का प्रयोग करता था और चुन्नीलाल, शम्भूदयात्न, 
बैजनाथ, आदि के साथ वेश्याबृत्ति तथा अन्य प्रकार के भोगविज्लास में जीवन 
व्यतीत करता था । उसके मित्र ब्रजकिशोर वकील ने उसे लाख समझाया, किन्तु 
एक न मानी । अन्त में वकील साहब यह कहकर कि परीक्षा ही गुरु है अर्थात्‌ 
तुम अनुभव से सोखोंगे गअलग हट गए | जत्र सेठ पर विपत्ति आई तो वकोल 
साहब ने ही उसकी रक्षा की | सेठ की पत्नी ,आदर्श हिन्दू रमणी है | कष्ट सहने 
पर भी वह अपने पति की मर्जी के ज़िलाफ़ कुछ नहीं कहती-सुनती । उपन्यास से 
लेखक के गहरे सांसारिक अनुभव का परिचय प्राप्त होता है | अन्य उपन्यासों की 
भाँति 'परीक्षा गुरु! में भी उपन्यास-कला की विशेषताओं का अभाव है। कथानक 
में जटिलता नहीं है । भाषा और कथोपकथन रोचक हैं [ सेठ मदनमोहन भार- 
तीय समाज के पतन का प्रतीक है | ब्रजकिशोर अगरेज़ी-शिक्षित किन्तु देश-प्रेमी 
व्यक्ति का उदाहरण है | बात करते समय वह अँगरेज़ी साहित्य और इतिहास के 
उदाहरण देता चलता है। अन्य सभी प्रकार के उपन्यासों की भाँति परीक्षा गुरु! 
भी तत्कालीन भारतीय समाज पर अच्छा प्रकाश डालता है। उन सब में नवोत्थान- 
कालीन भावना व्याप्त है । क्रिशोरीलाल गोस्वामी ने अनाथिनी और रमाशंकर 
जमींदार के माध्यम द्वारा क्रमशः पुण्य ओर पाप के संबष और अन्त में पुण्य 
की विजय का चित्रण किया है | अनाथिनी सच्चरित्रा, साहसिन, स्वाव्नल्लम्बिनी 
ओर आत्म-बलिदान तक कर देने वाली स्त्री है। धूर्त रसिकलाल सेठ सोहनलाल 
को जूए वेश्याबत्ति, मद्रपान, आदि का शौक लगाकर उस पर हावी हो जाता है 
ओर उसके स्वामि-भक्त मुनीम को निकल्लवा देता है। वह सेठ की सम्पत्ति हड़प 
लेता है, किन्तु अन्त में वह अपने किए की सजा पाता दे | सेठ की आँखें खुल 
जाती हैं | लज्जाराम शर्मा ने अपने अन्य उपन्यासों में भी ऐसे ही शिक्षाप्रद 
कथानक रक्‍्खे हैं। इसो प्रकार गोपालराम गहमरी ने बड़ा भाई! तथा अन्य 
अनेक उपन्यासों में, कार्तिकप्रसाद खन्नी ने दीनानाथा में, तथा अन्य अनेक 
लेखकों ने सामाजिक, गा ह॑स्थ्य, आदि जीवन-स्षेत्रों से सम्बन्धित शिक्षा और नीति 
से पूर्ण उपन्या सों की रचना की । साथ ही उनसे सामाजिक, धार्मिक और राजनीतिक 
विषयों प९ भी प्रक।श पड़ता है। सामाजिक ओर घारमिक सुधार, गुण-दोषों का 
ठीक-ठोक विवेचन, कठोर नैतिक अनुशासन और जीवन को उन्नति के मार्ग पर 
ले चलना, ये ही इन उपन्यासों के विषय हैं | उसके लिए उन्होंने मध्यम वर्ग के 
पात्र रक्‍्खे हैं | उनके जीवन की किसी विशेष परिस्थितिजन्य पाप और पुण्य का 
_सद्बष, भाई-भाई, भाई-बहन, पति-पत्नी, माता व पिता, आदि के पारस्परिक सम्बन्ध, 
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पाप का दुःखद और पुण्य का सुखद परिणाम, आदि नीतिशान-सम्बन्धी विषयों 
का अत्यन्त सूक्ष्म बुद्धि से विश्लेषण किया गया है। इस कार्य में उन्होंने संस्कृत 
के नेतिक और धार्मिक कथा-साहित्य का सहारा लिया है और उनके अ्वतरण 
उद्धत करते चल्ले गए हैं | गाहस्थ्य जीवन की भी अत्यन्त मामिक कहानियों हैं। 
परन्तु इन उपन्यासों में एक बात ज़रा खठकती है| लेखक अपने मनोनीत विषय 
में इतना रम गए हैं कि कला का उन्हें बिल्कुल ध्यान ही नहीं रहा | यही वजह 
है कि उनमें शिक्षा ओर नेतिकता के सामने उपन्यास-कला को गोण स्थान 
प्राप्त है । भावों, विचारों ओर कार्यन्व्यापार में शुद्ध भारतीय दृष्टिकोण बरता 
गया है | 

उपन्यास साहित्य की इस प्रकार की रचनाओं से पू4 हिन्दी जनता में 
“सिंहासन बत्तोसी', 'बैताल पथ्चीसी”, 'तिलिस्म-इ-होश्सुबआ?, “दास्तान-इ-श्रमीर 
हमजा', 'किस्सा तोतामैना', आदि तान्त्रिक, जादूभरी और वासनामयी कथा- 
कहानियों का अधिक प्रचार था | संस्कृत और फ़ारसी से हिन्दी और उदूं में इन 
कहानियों को रूपान्तरित करने का कार्य फ़ोट विलियम कॉलेज में गिलक्राइस्ट 
. के तत्वावधान में शुरू हो गया था | इस साहित्य का हिन्दी उपन्यासों पर प्रभाव 
पढ़े बिना न रह सका। यहाँ तक कि किशोरीलाल गोस्वामी जैसे प्रसिद्ध उपन्यास- 
लेखक भी इस प्रभाव से वश्चित नहीं रहे । स्वर्गीय कुसुम” में उन्होंने तिलिस्मी 
घर और 'लवडलता' में नवात्र सिराजुद्दोला के गोल तिलिस्मी कमरे, नज़ीर रॉ 
का बूढ़ी स्त्री के रूप में लवंगलता के पास जाने, हीरा झील के गुत माग, महेन्दू- 
कुमार का स्री बेष में आने, नवाब की बहिन नगीना बेगम के पति सैयद अहमद 
के रहस्यमय छुटकारे, और लख़लख़ा, आदि का वर्णन किया है। नक़्ात्रपोश 
सवार भी घोड़ों पर दौड़ते हुए नज़र आ जाते हैं| 'प्रथयिनी परिणय” (१८६०) 
के राजा का वर्णन पढ़ कर राजा भोज की याद आ जाती है। उसने प्रणयिनी के 
प्रेमी कुमार शास्त्री (कुमार शास्त्री का पुत्र) को प्रासाद पर कमन्द लगा कर चढ़ते 
हुए पकड़ा। यह.एक अपूव अभिनव कल्पना है ! अ्रत्त में मार शास्त्री का 
प्रशयिनी के साथ विवाह सम्पन्न हुआ । कठे मूड़ की दो-दो बाते! में ज़मुरद 
पहाड़ी और तिलिस्मी सीसमहल, ऐयारी, प्रेम और शौर्य का अद्भुत मिश्रण है। 
१८६० में काशीनाथ शर्मा ने शक्तिदेव ब्राह्मण द्वारा पूर्व जन्म की विद्याधरियों, 
वद्धमान की राजकुमारी कनकरेखा तथा उतकी अन्य तीन बहनों से विवाह कर 
कनकपुर के राजा होने की कथा 'चतुर सखी! में और विजयानन्द त्रिपाठी ने एक 
अज्चात कुलशील व्यक्ति के एक राजा बन जाने को कथा का वर्णुन 'सच्चा सपना 
नामक अनूदित उपन्यास में किया । उनमें तान्त्रिक और दैवी बातों का उल्लेख दै 
इसी प्रकार जैनेन्द्रकिशोर कृत 'कमलिनी' (१८६१) में मदन मोहन और कमला 
की प्रेम-कहानी और देवी सहाय शुक्ल द्वारा संग्रहीत दृष्टान्त प्रदीपिनी', ४ भाग 
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(१८८६- १८६६) में जादूभरी बाते' भरी हुई हैं, जैसे, बात्ा अब्दुल्ला चपेट ग्राही 
का वर्णन, पति के सन्मुख गिने चावल और परोक्ष में मुर्दा खाने वाली छ््री का 
वर्णन”, कलछू घोड़े का वर्णन”, आदि | 

इस प्रवृत्ति का यहीं अन्त नहीं हुआ । उसका चरमोत्कष हमें देवकी नन्‍्दन खन्नी 
के उपन्यासों में मिलता है। १८६ १ में ओर उसके बाद उन्होंने “चन्द्रकान्ता! और 
“चन्द्रकान्ता सन्‍्तति! प्रकाशित किए [| इनके अतिरिक्त 'नरेन्द्र मोहिनी ' (१८६६), 
(कुसुम कुमारी), ४ भाग (१८६६-१६००) और 'वीरेन्द्र वीर! (श्यूश्ट द्वि० सं०) 
नामक उपन्यास भी उन्होंने प्रकाशित किए । “चन्द्रकान्ता? में नौगढ़ ओर विजयगढ़ 
दो पहाड़ी रजवाड़ों का वर्णन किया गया है । इन दोनों रजवाड़ों में पहले आपस में 
मेल था, किन्तु विजयगढ़ के बज़ीर के लड़के क्ररसिह के कारण अनबन हो गई । 
वह विजयगढ़ की राजकुमारी चन्द्रकान्ता जयसिंह की पुत्री) से विवाह करना 
चाहता था । किन्तु नौगढ़ के कुमार वीरेन्द्रसिंह (सुरेन्द्रसिह का पुत्र) ने चन्द्रकान्ता 
से प्रेम कर अनेक कष्ट उठाए। ऋरसिंह जयसिंद से बिगड़ कर चुनारगढ़ गया 
और वहाँ के राजा शिवदत्तसिह को उभाड़ लाया । दोनों ओर संघर्ष होता है 
श्रौर ऐयारी अच्छी तरह से दिखाई जाती है। जीतसिंह, तेजसिंह, बद्रोनाथ, पन्ना- 
लाल, श्रादि ऐयार अपने-अपने हथकर्डे दिखाते हैं।- श्रन्त में वरेन्द्रतिंह और 
चम्द्रकान्ता का विवाह हो जाता है। चन्द्रकान्ता ने वीरेन्द्रसिंह की तिलिस्मी 
किताब के विषय में बहुत सहायता की । 'सन्तति” में चन्द्रकान्ता, की सन्तति द्वारा 
ऐयारी श्र तिलिस्म के करिश्मे दिखाए गए हैं | चन्द्रकान्ता” की भाँति उसमें 
भी कथानक प्रेम से शुरू होकर आगे बढ़ता है । बीच-बीच में पहाड़ों, नदियों, दरों, 
भयानक जंगलों और खूबसूरत तथा दिलचस्प धाटियों के भी अच्छे वर्शन आए 
हैं| 'चन्द्रकान्ता' और 'सन्तति' के सम्बन्ध में उपन्यासकार का कहनाहं : 'मेरे कई 
मित्र आज्ञेप करते हैं कि मुझे देशहित-पू्ण ओर धर्ममावमय कोई अंथ लिखना 
उचित था, जिससे मेरे प्रसरणशील पुस्तकों के कारण समाज का बहुत कुछ उप- 
कार व सुधार हो जाता | बात बहुत ठीक है परन्तु एक अग्रसिद्ध ग्रंथकार की. 
पुस्तक को कोन पढ़ता ? यदि मैं चन्द्रकान्ता और सन्‍्तति को न लिखकर अपने 
मित्रों में भी दौ-चार बातें हिन्दी के विषय में कहना चाहता तो कदाचित वे सुनना 
पसन्द नहीं करते । गम्भीर विषय के लिये जैसे एक विशेष भाषा का प्रयोजन होता है 
वैसे ही विशेष पुरुष का भी | भारतवर्ष में विशेषता की अधिकता न देखकर मैंने 





: 'सेलेक्शनूस फ्रॉम, दि रेकॉड्स आँव दि गवर्नमेंट आँव इंडिया, होम 


डिपार्टमेंट, नं० 0007.5४7%, श्यक्ष्य ( कलकत्ता, १८६६ ) में नरेन्द्र 
मोहिनीः उपन्यास को बेंगला से अनूदित कहा है । 


श्८5्‌ ग्राधुनिक हिन्दी साहित्य 


साधारण बातें लिखना ही आवश्यक समझती | संसार में ऐसे भी लोग हुए होंगे 
जिन्होंने सरल और भावमयी एक ही पुस्तक लिखकर लोगों का चित्त अपनी ओर 
खैंच लिया हो पर बैस। कठिन काम मेरे ऐसों के करने योग्य न था तथापि पात्रों 
की चाल-चलन दिखलाने में जहाँ तक हो सका ध्यान रक्खा गया है। सब पात्र 
यथासमय संध्या, तर्पण करते हैं और अवसर पड़ने पर पूजा-प्रचार भी बीरेन्द्र सिंह 
आदि में जगह-जगह दिखलाई देता है |” 'कुछ दिनों की बात है कि मेरे कई मित्रों 
ने सम्बाद पत्रों में इस विषय का आन्दोलन उठाया था कि इसका कथानक सम्भव 
है कि असम्भव । मैं नहों समझता कि यह बात क्‍यों उठाई झोर बढ़ाई गई । जिस 
प्रकार पश्चतन्त्र, हितोपदेश बालकों की शिक्षा के लिए लिखे गये उसो प्रकार 
यह लोगों के मनोविनोद के लिये, पर यह सम्भव है कि असंस्भव, इस पर कोई 
यह समझेगा कि चन्द्रकान्ता और वीरेन्द्रसिंह इत्यादि पात्र और उनके विचित्र 
स्थानादि सब ऐतिहातिक हैं तो बड़ी भारो भूत है। कल्पना का मैदान बहुत 
विस्तृत है और उसका यह एक छोटा सा नमूना है। अब रही सम्भव-असम्भव की 
बात अर्थात्‌ कौन सी बात हो सकती है और कोन नहीं हो सकती १ इसका विचार 
प्रत्येक पुरुष की योग्यता और देश काल-पात्र से सम्बन्ध रखता है कभी ऐसा समय 
था कि यहाँ के आकाश में विमान उड़ते थे, एक्एक बीर पुरुषों के तीर में यह 
सामर्थ्य थी कि ऋषणमात्र में सहसों पुरुषों का संहार हो जाता, पर अब वह बाते 
खाली पौराशिक कथा समझी जातो हैं। पर दो सो बष पहिले जो बातें असम्भव 
थीं आजकल विज्ञान के सदारे वे सब सम्भव हो रही हैं । रेल, तार, त्रिजली, श्रादि 
के कार्यों को पहिले कौन मान सकता था ! और फिर यह भी है कि साधारण 
लोगों की दृष्टि में जो श्रसम्भव हैं कवियों की दृष्टि में भी वह असम्भव हो रहे, 
यह कोई नियम को बात नहीं है। संस्कृत साहित्य के सर्वोत्तम उपन्यास कादस्बरी की 
नायिका युवती की युवती रही पर उसके तीन जन्म हो गये । तथापि कोई बुद्धिमान 
'पुरुष इसको दोषावह न समझकर गुणाधायक (() ही सममकेगा। चन्द्रकान्ता 
में जो बातें लिखी गई हैं वे इसलिए नहीं कि लोग उनकी सचाई-क्ुठाई की 
"परीक्षा करें प्र॒त्युत इसलिए कि पाठ कौतूइलब्रद्धक हो ।? (एक समय था कि 
लोग सिंहासन बत्तीसी. बैतठाल पचीसी आदि की कहानियों को विश्राम काल 
में रवि से पढ़ते थे फिर चहारदरवेश और अलिफ़्लैला के किस्सों का समय 
आया, अब इस ढंग के उपन्यासों का समय है भ्रव भी वह समय दूर है जब 
'लोग बिना किसी न्यूनाधिकार के ऐतिहासिक पुस्तकों को रुचि से पढ़ें जब 
वह समय थआ्रावेगा उस समय कथासरित्सागर के समान चन्द्रकान्‍्ता अतलावेगी 
कि एक वह भी समय था जब इस प्रकार के गंन्धों से ही वीर प्रसू भारत-मूमि 
का सन्‍तान का मनोविनोद होता था। भगवान्‌ उस समय को शीघ्र लावें !? 
लेखक ने अपने कथन में अपना ओर “चन्द्रकान्ता!ः को शैली पर लिखे गए 


उपन्याूत श्टड 


उपान्यासों का दृष्टिकोश स्पष्ट कर दिया है। “चन्द्रकान्ता' * और 'सन्ततिः 
उ्दूँ के बोत्तान-इ-ज़्याल' और ास्तान-इ-श्रमीर हमज़ा” के मुकाबल्ले के 
हैं| परन्तु देवकीनन्दन खन्नी की रचनाओं में वासना नहीं मिलती। उनके 
उपन्यासों में राजकुमार और राजकुमारियों का प्रेम, उनके मार्ग में बाधाएँ, 
उनके ऐयारों के घडयन्त्र और बिना लड़ाई-फगड़े के अपना-अश्रपना काम 
निकालने वाले ऐयारों और जासूधों के एक से एक बढु कर हथकंडे देखने 
को मिलते हैं। तिलिस्म का वैचित्र्य देखकर तो दंग रह जाना पड़ता है| 
ऐसे-ऐसे हृश्य सामने आते हैं जिन्हें देखकर हम आश्चर्यचकित रह जाते हैं । रल्नों 
से भरे खजानों से आँखें चांधिया जाती हैं। कथानक भी जटिल हैं। परन्तु यह 
देवकीनन्दन की प्रतिभा ही का काम था कि कथानकों में शैथिल्य नहीं आने 
पाया | तिलिस्म और ऐयारी का सिलधिला शुरू से अन्त तक बड़ी कुशलता पूर्वक 
निभाया गया है | यह ठीक है कि देवकीनन्दन खतन्री के उपन्यासों में घटना-वैचित्य 
प्रधान है। उनमें मानवी चरित्र-चित्रण और भावों की विशद्‌ व्याख्या नहीं 
मिलती | तो मी इतना अवश्य मानना पड़ेगा कि घटनाओं का इतना विशाल 
महल दो कोमल द्वदयों के पारस्परिक प्रेम-अन्धन की सुदृद॒ नींव पर खड़ा होता 
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१९ आज हिन्दी के बहुत से उपन्यास हुए हैं जिनमें कई तरह को 
बातें वो राजनीति भी लिखी गई हैं, राज दरबार के वरीके वो सामान 
भी ज़ाहिर किये गये हैं, मगर राज दर्बारों में ऐयार ( चालाक ) भी 
नौकर हुआ करते थे जो कि हरफ़्न्‌ मौला याने सूरत बदलना, 
बहुत सी दवाओं का जानना, गाता, बजाना, दौड़ना, शस्त्र चलाना, 
जासूसों का काम देना, वगैरह बहुत सी बातें जाना करते थे । जब 
राजाओं में लड़ाई होती थी तो वे लोग अपनी चालाकी से बिना 
खन गिराये वो पलटनों की जानें गंवाये लड़ाई ख़तम कर देते थे । 
इन लोगों की बड़ी कंदर की जाती थी । इन्हीं ऐयारी प्रेशे में आज- 
कल बहुरूपिये दिखलाई देते हैं | ये सब गरुण्॒ तो इन लोगों में रहे 
नहों, सिर्फ शक्ल बदलना रद्द गया, वह भी किसी काम का नहीं । 
इन ऐयारों का बयान हिन्दी किताबों में श्रभी तक मेरी नज्ञरों से नहीं 
गुज़रा । अगर हिन्दी पढ़ने वाले भी इस मज़े को देख लें तो कई बातों 
का फ़ायदा हो | सबसे ज्यादा तो यह है कि ऐसी किताबों का पढ़ने 
वाला जल्दी किसी के धोखे में न पड़ेगा | इन सब बातों का ख्याल 
करके मैंने यह “चन्द्रकान्ता” नामक उपन्यास लिखा है ।---' 


--देवकीनन्दन खन्नी 


श्ष्द आधुनिक हिन्दी साहित्य॑ 


है। बड़ी से बड़ी ऐयारी उनका बन्धन तोड़ने में समर्थ न हो सकी । एक को सझूट 
में देखकर दूसरे की याद आजाती है। बीचन्च्ोच में हमें प्रमजनित भावावेश 
ओर विरहजन्य व्याकुलता में मानव-द्ृदव की पाड़ा का भी अनुभव होता है। 
तिलिस्मी और जायूसी उपन्यासों में क्या यह तथा ऐयारों की स्वामिभक्ति की बात 
भूल जाने की है! “चन्द्रकान्ता” और 'सन्ततिः जैसे उपन्यासों में भी मुसलमानों: 
को नौकरियों से हटा कर उनकी जगह हिन्दू रकखे गए हैं । 

देवकीनन्दन खन्नी की देखादेखी आगे चलकर हिन्दी में अच्छे-चुरे सभी तरह 
के तिलिस्मी और जासूसी उपन्यासों की भरमार हों गईं | बोसवीं शताब्दी में इन 
उपन्यासों की संख्या में विशेष वृद्धि हुईं | ञ्रालोच्य कान में ऑै८घ६४३ के लगभग 
रामनगर के देवीप्रसाद शर्मा उपाध्याय ने सुन्दर सरोजिनी नामक उपन्यास 
लिखा | उसमें कल्पना की बड़ी भद्दी उड़ान है। देवकीनन्दन खत्री के शिष्य 
जगजन्नाथप्रसाद चतुबंदी कृत 'बसन्त मालती”? ( १८६६ ) में साधारण तिलिस्म है 
भाषा के विषय में उन्होंने अपने शुरू का अनुगमन नहीं किया । उनकी भाषा 
संस्कृत-गर्भित है। इनके अतिरिक्त भयानक भेदिया', प्रवीण पथिक?, “प्रमो्रा', 
आदि अनेक तिलिस्मी और जासूसी उपन्यास निकले । हिन्दो में बहुत दिनों तक 
ऐसे उपन्यासों का शोक बना रहा | 

तिल्षिस्मी उपन्यासों को छोड़ कर. हिन्दी उपन्यासों की सच्च से बड़ी विशेषता 
उनकी नेंतिकता और शिक्षा है। लेखकगण जनता को अधोगति के गर्त से 
निकाल कर उचित मार्ग पर लाना चाहते थे | इसीलिए पाप और पुण्य के सद्डू्ष 
की कहानी कहने वाली कथा के प्रारम्भ में कालिदास, हष, भारविं, 'सुभाषित 
रत्नावली', 'रहिमन विलास”, आदि के नीति और घमम-विषयक अ्रवतरण भूमिका 
के रूप में उन्होंने उद्धत किए हैं | लेखकों को भारतीय जीवन का हास देख कर 
सच्ची मानसिक पीड़ा का अनुभव होता था । कथानक चाहे सामाजिक हो या 
ऐतिहासिक, वे समाज के सामने एक ऐसा आदश रखना चाहते थे जिससे वह 
: अपना जीवन सुधार सके | इसी आदर्शवाद के उद्देश्य से प्रेरित होकर किशोरीलाल 
गोस्वामी ने स्वर्गीय कुसुम और “प्रेममयी” में ओर दवकीनन्दन खतन्री ने “नरेन्द्र 
मोहिनी' में दुःखान्त कथानकों को सुखान्त बना दिया है | नायक का नाश दिखाने 
से उनका ध्येय अवश्य नष्ट होता था, लेकिन उससे मनुष्य के मनुष्यत्व का प्रदर्शन 
नहीं होता । जीवन में सजव से भी सजन पुरुष सदैव सुखी नहीं रहता । उस पर 
भाग्य का कोप प्रकट होता रहता है । देवकीनन्दन खत्री और किशोरीलाल 
गोस्वामी ने दुःखान्त के प्रेमी पाठकों से अन्तिम पृष्ठ फाड़' डालने के लिये कह 
दिया है। यह मानव-चरित्र के प्रति अन्याय है। लेखक जीवन 'के तथ्य से दूर 
हट गए हैं | 

नेतिक ओर शिक्षाप्रद उपन्यासों को छोड़ कर हिन्दी के श्रन्य उपन्यातों में 
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'प्रेमतत्व प्रधान रूप से पाया जाता है। जीवन में प्रेम करना एक प्रधान घटना 
है | अतः उपन्यासों में उनका चित्रण आवश्यक हो जाता है । आधुनिक उपन्यासों 
की तरह इन उपन्यासों में जोवन के सत्र पहलुओं पर लेखक विचार नहीं करते । 
वे तत्कालीन सामानिक जीवन के किसी अछः विशेष को लेकर उसके गुणु-दोषों 
पर श्रत्यन्त मर्मज्ञता के साथ विचार करते हैं| जीबन की गम्भीर समस्याओं की 
विवेचना के मंम्ट में न पड़ कर उन्होंने किसी एके विशेष समस्या का सरल 
आ्रोर सुन्दर रीति से विश्लेषण करते हुए अपने अन्तिम लक्ष्य तक पहुँचने का 
प्रयत्न किया है | जीवन को साधारण घटनाओं पर उनके कथानक खड़े हुए हैं। 
अनेकरूपता में से एकरूपता पैदा करना उनका ध्येय नहीं था। इसीलिए उनके 
कथानक अत्यन्त सीधे और सरल हैं । उनमें पेचीदा स्थल नहीं मिलते । विलिस्मी 
उपन्यासों के कथानकों की जठटिलता साधारण जीवन से सम्बन्ध नहीं रखती । 
अधिकांश में वह कल्पना की उज है । 

उपन्यासों की एक शैली तो पुराने कहानी कहने वालों की शैली है। ऐसा 
प्रतीत होता हैं मानों लेखक ध्यान लगाए बैठे शोताओं को कोई कहानी सुना 
रहा हैं। वह स्थान-स्थान पर हर एक बात स्पष्ट ऋरता और उपदेश देता 
चलता है, जैसे, 'हृष्टान्त प्रदीपिनी! । उपन्यासों की दूसरी शैली वह है जिसके 
अन्तर्गत लेखक पाठकों का ध्यान रक्‍्खे बिना प्राकृतिक दृश्यों, घटनाओ्रों, पान्नों, 
वातावरण, आदि का विस्तृत वर्णन देता है। ऐसी शैली में कहीं-कहीं पात्रों का 
सम्भाषण भी करा दिया जाता है। आ्रालोच्य काल में यही शैली प्रमुख रूप से 
मिलती है। पात्र यन्त्र सद्औचालित और मूक माल्रुम होते हैं। उनका मनोवैज्ञा- 
निक चित्रण नहीं मिलता । वे प्रायः समाज द्वारा स्वीकृत पाप-पुएय, गुण-दोष, 
के प्रतीक हैं; उनमें व्यक्तिगत विशेषताएं नहीं हैँ | इसीलिए अधिकतर उपन्यासों 
के पात्रों में समान गुण या दोष मिलना कठिन नहीं है, वे एक-दूसरे से मिलते- 
जुलते हैं | ऐतिहासिक पात्र वीर, साहसी और प्रेमी हैं | वे भी एक ही प्रकार के 
हैं। सभी प्रेम के वशीभूत हो यातनाएँ सहते और अपने प्राण संकट में डाल 
देते हैं। रचना-विधि के सम्बन्ध में यह कहना ज़रूरी है कि कथानकों में 
कथनोपकथनों का विशेष प्रयोग नहीं हुआ । तिलिस्मी उपन्यातों में तो वे और 
भी कम हैं | लेखक केवल कथा कहता हुआ चला जाता है। बीच-बीच में 
कहीं पात्रों से कथनोपक्थन करा दिया गया है | लेखक को उनके विषय में 
कुछ कहना पड़ता है। यही कारण है कि इन उपन्‍्यासों में भावावेशपूर्ण स्थलों 
का अभाव हैं। प्रेम-सम्भषण ओर पडयन्त्र की रचना करते समय जो कथ- 
नोपकथन मिलता है उसे भी लेखक ने अपने आदशवाद की कोंक में अ्रवा- 
स्तविक और प्राशहीन बना डाला है। आलोच्य काल के उपन्यासों के कथा- 
नक अत्यन्त सरल हैँ और कथनोपकथन से चरित्र-चित्रण में कुछ भी सहायता 
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नहीं मिलती | स्वयं लेखक घटनाओं या किसो स्थल विशेष का सीधान्सीया 
वर्णन कर आगे बढ़ जाता है। वह पात्रों के चरित्र का विश्लेषण कर उनके 
मानसिक पक्ष पर प्रकाश नहीं डालता। और न मानवस्वभावगत तुटियाँ 
दिखाकर वह अपनी रचना को अधिक से अधिक स्वाभाविक बनाने का प्रयत्न 
ही करता है। 'दीनानाथ” ही एक ऐसा उपन्यास है जिसमें कथा का वर्णन प्रथम 
पुरुष में है। 
माषा की दृष्टि से इस काल के उपन्यास तीन भागों में विभाजित किए जा 
सकते हैं | पहले तो वे उपन्यास हैं जिनकी भाषा संस्कृत-गर्भित है । भारतेन्दु 
हरिश्चन्द, बालकृष्ण भट्ट, किशोरीलाल गोस्वामी, आदि लेखकों की भाषा 
'स्कृत-शब्दावली से सजी हुई है । उन्होंने सोधी हिन्दी का प्रयोग अवश्य किया 
है, परन्तु आर्य समाज और बंगला के प्रभावान्तर्गत उनका ऊ्रुकाव संस्कृत 
शब्दों के अधिकाधिक प्रयोग की ओर पाया जाता दै। परन्तु इससे उनकी 
भाषा कृत्िम ओर अजनबी नहीं हो पाई । दूसरे वे उपन्यास हैं जिनकी भाषा 
में संश्कृव शब्द ठँस-ठँस कर भरे गए हैं | माल्यूम होता है लेखकों ने भाषा के 
साथ मजाक किया है | कमलिनी?, 'चतुर सखी”, देवीप्रसाद शर्मा उपाध्याय 
कृत सुन्दर सरोजिनी” ( १८६३ के लगभग ), आदि उपन्यास इस श्रेणी में 
आते हैं। उदाहरण के लिए, जैनेन्द्रकिशोर के 'कमलिनी? उपन्यास में नाक 
बह रही है! के स्थान पर नासिक्रा रन्त्र स्फीत हो रहा है? जैसी भाषा का 
प्रयोग हुआ है । ऐसे ओर भी अनेक उदाहरण दिए जा सकते हैं| ऐसे प्रयोगों 
से भाषा में अस्वाभाविकता ओर भद्यायन आ गया है। सीभाग्यवश यह 
प्रवृत्ति बहुत कम लेखकों में पाई जाती है । तीसरी श्रेणो में हम सीधी हिन्दी के 
लेखकों को के सकते हैं। इनमें अधिकतर तिलिस्मी ओर जासूती उपन्यासों के 
लेखक हैं। देवकीनन्दन खतन्रनी ने साधारण जीवन में प्रयुक्त होने वाली भाषा 
का श्रत्यन्त सुन्दर रूप में व्यवहार किया है। उसे थोड़े से थोड़ा पढ़ा लिखा 
व्यक्ति भी आसानी से समझ सकता हैं| वास्तव में यदि यह कहा जाय कि 
राजा शिवप्रसाद की अपेक्षा देवकीनन्दन खन्नी हिन्दुस्तानी भाषा का सच्चा 
स्वरूप अच्छी तरह जानते थे, तो कोई अत्युक्ति न होगी। राजा साहब को 
आमफ़हम” भाषा और “चन्द्रकान्ता' की भाषा में आक्राश-पाताल का अन्तर 
है | और कहना चाहें तो हम यह भी कह सकते हैं कि श्रालोच्य काल में 
देवकीनन्दन खतन्नी द्वी बेलाग भाषा लिखने वाले हैं। नहीं तो उन्नीखर्वी शताब्दी 
उत्तराद्द के हिन्दी लेखकों की भाषा दोषपूरण है। स्वय॑ भारतेन्दु हरिश्चद्ध इस 
दोष से बरी नहीं हैं । ब्रजभाषा, पूर्वी हिन्दी, प्राचीन रूपों, और बंगला के. 
प्रयोग और मुद्दवरे, अ्रशुद्ध ओर शिथिल व्याकरण और वाक्य-विन्यास, आदि 
दोषों से भाषा भारी पड़ी हैं, जैसे, पहिर”, 'कपी”, 'सुरता, “निपुना, अन्तर- 
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जामी”, 'रीव होय है?, “चार ठो', दियार!, के दिन, "नहीं लगे है?, “ग्वाला 
दूध नहीं खाता), 'ठौर!, 'बेला', 'मन में दृढ़ लालसा किया, चिन्ता किया?, 
'तम्बाकु अच्छी है, 'बाज़ार लगी हुई है?, 'तुमारी चाल-चलन”, इसकी छान- 
बीन नहीं किया, 'डर लगती थी”, बाँचना', “चाल चलन बिगड़ी हुई थी!. 
'जबरजस्त!, “'रीक जाय है', आछुत?, करे है?, 'भई”, “बेर, यह तुम्हें देने 
कहा हैं, सांका, अबेर', 'नाई!, बहिअरबानी', जून, बासर', “डर बनी 
रही?, आदि | बँगला से अवश्य कुछ सुन्दर श्र ललित संस्कृत-पद-विन्यास 
की परम्परा हिन्दी में आई । श्८६६ में परिडत अयोध्यासिह उपाध्याय हरिआ्रौध” 
(१८६४-१६४७) ने भाषा के नमृने की दृष्टि से ठेठ हिन्दी का ठाठ' नामक 
_ उपन्यास लिखा | उत्तमें औपन्यासिक कौशल नहीं है । भाषा की दृष्टि से भी 
हम उसे सफल नहीं कह सकते । वास्तव में लेखकों का ध्यान विषयों की अनेक- 
रूपता की ओर ही अधिक. गया, भाषा को ओर नहीं | साथ ही यह भी स्वीकार 
करना पड़ेगा कि गद्य में कहावतों और मुहावरों का जितना प्रयोग उन्नीसबीं 
शताब्दी में होता था उतना बीसवीं शताब्दी में नहीं होता । 

बड़ाल में नई शिक्षा के प्रभावान्तर्गत बहुत पहले लोगों की विचारधारा बदल 
चली थी । उनमें देशहित, समाजहित, आ्रादि की उमझ्डं पैदा हो 'रही थीं। देश- 
काल के अ्रनुसार उनमें साहित्य-निर्माण का भी विस्तृत प्रवत्न होने लगा था। 
बड़ाल में नए ढंग के नाटकों' और उपन्यासों की रचना का सूज्रपात हो चुका था, 
जिनमें देश और समाज के प्रति उत्पन्न नए भावों का समावेश हो रहा था। 
इधर हिन्दी में मौलिक उपन्यासों के श्रतिरिक्त सस्ते दंग के तिलिस्मी ओर जादूसी 
उपन्यासों की भरमार हो चली थी। इससे साधारण जनता का मनोविनोद तो 
हुआ, परन्तु साहित्यिकों की सन्तुष्टि न हुईं। इसलिए आलोच्य काल में बंगला 
उपन्यासों के श्रनुवादों की विशेषता रही। १८६४ में बह्लिमचन्द्र कृत <दुर्गंश 
नन्दिनी' के प्रकाशित हो जाने के बाद हिन्दी में ऐतिहासिक,, सामाजिक और 
गाहस्थ्य मौलिक उपन्यासों की रचना हुईं, इसका उल्लेख ऊपर किया जा चुका 
है | पूर्णप्रकाश और चन्द्रप्रभा' नामक मराठी उपन्यास के अनुवाद के बाद 
हिन्दी में अँगरेज़ी, बंगला, मराठी, संस्कृत उपन्यासों और उदू-कथाओं के अनुवाद 
घड़ाघड़ प्रकाशित होने लगें। लेकिन बंगला से सब से अधिक अनुवाद हुए। 
इन अनुवादकों में भारतेन्दु : बक्किंम कृत 'राजसिंह!, राधाकृष्णदास : तारकचन्द्र 
गंगौली कृत दुःखपूर्ण सामाजिक कहानी 'स्वर्णलता”, पतिप्राणा अबला : बक्षिम 
कृत सुन्दर प्रेम कहानी 'राधारानी' ( श्यप३ ), गदाघरसिंद : बढ्लिम कुत ऐतिहा- 
सिक दुर्गेश-नन्दिनी! (१८८२) और रमेश चन्द्र दत्त कृत ऐतिहासिक “बडुबिजेता', 
किशोरीलाल गोस्वामी ः सामाजिक कह्दानी 'प्रेममयी! ( १८८६ ) और “लावश्य- 
मयी” ( श्य६१ ), राधाचरण गोस्वामी : श्रीमती सरन कुमारी घोषाल कृत 
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' ऐतिहासिक दीप निर्वाण” और “त्रिरजा” ( श्य६१), उदितनाराबण लाल वर्मा: 
“दीपनिर्वाण” ( १८६१ ), बाजमुकुन्द गुप्त : सामाजिक 'मडेल भगिनी, ४ भाग 
.( श्यथू८ ), रामशद्भूर व्यास : मधुमालती' और 'मघुमती” ( १८८६ ), विजया- 
- नन्‍्द त्रिपाठी : भूदेव सुखोपाध्याय कृत 'सब्चा सपना ( १८६० ), राधिकानाथ 
बन्द्योपाध्याय : सामाजिक 'स्वणंबाई” ( श््य६१ ), प्रतापनारायए मिश्र: बह्लिम 
“कृत प्रेम-कहानी 'बुगुलाबगुरीय!ः ओर 'कयालकुश्डला', अयोध्या्िंह उपाध्याय 
'क्ृष्णुकान्त का दानयत्र! ( श्य६४७ ) और 'राघारानी” ( १६६७ ), और कार्तिक 
प्रसाद खत्री : पाँच कौड़ी दे का कुलटा? तथा 'मधुपालती' ( श्य४७ ) और 
-नारायणदास मौलिक कृत दलिप कुसुमो ( १८६८ ) के नाम विशेष उल्लेख- 
-नीय हैं | स्कॉट की शैज्ञी पर लिखे गए बड़ाली, विशेष कर बक्किम बाबू के, 
उपन्यासों का हिन्दी में बहुत प्रचार हुआ। उच्चकुल्ोद्भव नायक-नाविकाश्रों 
की प्रेममयी और वंरतापूर्ण जीवनचर्या के ये उपन्यास ज्वलन्त उदाहरण हैं। 
-कथानक, कथनोप%थन, मानवी भावनाओं, घटना-वैचित्य और सुन्दर वर्णन-शैली 
की दृष्टि से बँगला उपन्यास-साहित्य में हिन्दी उपन्यास-लेखकों को प्रभावशाली 
और उच्चकोटि की रचनाएं मिल्लीं। कल्पना-रक्षित ऐतिहासिक धटनाओं का 
बंगला उपन्यासों में बड़े ही मनोरञज्जक और मौलिक रूप में तारतम्य बाँचा गया 
_ है। किशोरीलाल गोस्वामी के 'लवड्ुलता” और ृदयहारिणी!” बंगला शैली के 
ही हैं| यहाँ पर यह संकेत कर देना भी अजुचित न होगा कि अगरेजी उपन्यासों 
का हिन्दी उपन्यासों पर कोई प्रत्यक्ष प्रभाव नदीं पड़ा । उनका प्रभाव बंगला 
' उपन्यासों द्वारा परोक्ष रूप में पाया जाता हैं। अप्रौढ़ तिलिस्मी उपन्यासों के 
सामने हिन्दी साहित्थिकों ने श्रेष्ठ और प्रोद बंगला रचनाश्रों का अनुवाद करना 
ही श्रेयस्कर समझा । 

बंगला के अतिरिक्त संस्कृत, उदूं, अगरेज्ी आदि की रचनाओ्रों के अनुवाद 
भी हुए | गदाघरसिंह ने बंगला से सस्कृत उन्पयास “कादम्बरी' का हिन्दी में 
ग्रनुवाद किया । यह उपन्यास धारावाहिक रूप में हरिश्चन्द चन्द्रिका' में प्रका- 
शित होता था। काशीनाथ शर्मा ने पू्वांचार्य कृत संस्कृत रचना 'चतुर सखी! 
( १८६०) का हिन्दी में अनुवाद किया। इनके अतिरिक्त संस्कृत कथा-कहानियों, 
जैसे, 'सावित्री सत्यवान', दुष्यन्त और शकुन्तला', 'श्रुव की तपस्या, आदि के 
भी कहानियों के रूप में अनुवाद प्रकाशित हुए। सरसा, ज्ञिल्ा इलाहाबाद, के 
-काशीनाथ खत्री ने श८ूफरे में महाराजा अलवर के आ्राश्रय और अलीगढ़ की 
- भाषा सम्बद्धिनी सभा की अध्यक्षता में ॥8770078 79]08 #700 9॥8६83- 
०8/'०. का अनुवाद 'शेक्सपियर के परम मनोहर नाटकों के आशय के नाम से 
' दो भागों में हिन्दी में किया | प्रथम नो नाटकों के अनुवाद में अ्रतुवादक सरलता 
के लिए कल्पित हिन्दी नाम रखना चाहता था | किन्तु नॉम बदलने में उसे एक 
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: यह बड़ा दोष दिखाई पड़ा कि नाठकों में यूरोप के आचार-विचार, रीति-रुमें .का 
बणुन होने से हिन्दी नाम असंगत जान पड़ने लगे, जैसे, हिन्दी नाम वाले पात्र 
का गिरजे में जाऋर विवाह करना, स्री की कमर में हाथ डाल कर चलना, इत्यादि. 
इसलिए अनुवादक ने मूच नाम हो रहने दिए हैं।. शद६४ में गदाधर सिंह 
बंगला से अगरेजी रचना 'आयेज्ो” का हिन्दी रूपान्तर प्रकाशित किया | श्८६७ में 
पुरोहित गोपीनाथ ने अगरेजी के किसी उपन्यास के आधार पर ीरेन्द्र” की. रचना 
की | १६०० में पुरुषोत्तमरास टंडन ने शेक्सपियर कृत 'पेरिक्लीज' (?७70]88) 
का 'भाग्य का फेर या प्यारे कृष्ण को कहानी! के नाम से रूपान्तर पहले हिन्दी 
प्रदीप! में ओर फिर पुस्तक रूप में प्रकाशित क्रिया। कथा भारतीय आवरणख में 
रक्खी गईं है । 

.. मराठी से 'पूर्णप्रकाश और चन्द्रपभा! तथा मुरादाबाद के स्ररूपचन्द जैन 
( १८६३ के लगभग र० का० ) द्वारा रमा ओर माधव! ( १८६६ ) नामक 
एक ही उपन्यास के दो अनुवादों का उल्लेव पीछे हो चुका है। श्र में पंडित 
किशनलाल ने गुजरांतो के लेखक जवाँगोर शाह जां आरदेशर ज। ' तलेयार खाँ की 
रचना का 'मुद्राकुलीन शअ्रर्यात्‌ इतिहास चद्योदय ” के नाम से हिन्दी में श्रनुवाद 
किया, जिधर्में अ्ठारहवीं शताब्दो में आर्यों को वीरता, यत्रवों का अत्याचार, हिन्दू 
स्त्रियों का बलपूर्वक दरण, देव-मन्दिरों का टूटना, आदि भारतवर्ष की दुःखभरी 
कहानी का वर्णत है | मेहता लज्जाराम शर्मा ने गुतरातो में 'लोवे जान नों दोस्त 
का 'कपटी मित्र! ( १६०० ) के नाम से अनुवाद क्रिया। बाबू रामक्ृष्ण वर्मा 
(१८५६-१६०६) ने उदूं आर अगरेजी से अनुवाद किए। श्यू६१ में अकबर, 
भाग २, का अगरेजी से अनुवाद हुआ । १८६४ में उन्होंने काजी अज्ञीजद्देन 
कृत उदू उपन्यास 'समरेदियानत --अगरेज़ी में #7परा(3 07 थलर0०09०80ए--का 
गमतावृतान्तमाला' के नाम से हिन्दा में अनुवाद क्रिया | १८६०४ में उसी 
लेखक का 'संतार दर्बण” उन्होंने प्रकाशित किया । अमलाइत्तान्तमाला? से पहले 
वे. ठगवृत्तान्तमाला' ( शऔ्व८६ ) और 'पुलीसइतान्तमाला ( १८५६० ) का 
अनुवाद कर चुके थे | अपलाबतान्तमाल्ना से यह स्पष्ट विदित हो जाता है कि 
बरे काम का फल बुरा ओर भले काम का फन्च भला दूसरी दुनिया में तो मिलता 
ही है पर इस दुनिया में भी शीघ्र ही यथायोग्य परिणाम देखने में आता है। 
झमला लोगों की कारबाई, पर्वनत्ञाल की बदनीयती, अगरेज़ लोगों की मेहरबानी 
रियायापरवरी और इंसाफ़ , अर्दल्ियों की तक़लीफ़देही ओर चालाकी, दियानव 
हुसैन की नेकचलनी, दियानतदारी ओर उनका भत्रा परिणाम बहुत ही अच्छी 
तरह दिखाया गया है सच्चे की सचाई. का अच्छा परिणाम, बुरे के लिए 
दुशखद्‌ अन्त, सच्चे की ईश्वर द्वारा सहायता और उसकी ज्षणिक आपत्ति, श्रादि 
बातें ही ठमबृत्तान्तमाला? और (पुलीस वृत्तान्तमाला! में प्रदर्शित की गईं हैं॥ 
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ठग ओर मियाँ मिट्ठ खाँ पुलीस कॉन्सटेबिल स्वयं अपनी-अपनी कथाएँ कह कर 
पुण्य-पाप के उदाहरण पाठकों के सामने रखते हैं| इन रचनाओ्रों को उपन्यास न 
कह कर यदि 'कथा-वबाता” कहा जाय तो अधिक उपयुक्त होगा । उनमें नीति की 
शिक्षा अच्छी दी गई है | कहीं-कहीं संस्क्ृत-मिश्रित हिन्दी को छोड़ कर, लेखक ने 
मूल रचनाश्रों की भाषा ही अधिकतर बनी रहने दी है । 
शस्तु, सामान्य रूप से उन्नोसवीं शताब्दी हिन्दी उपन्यास-साहित्य को हम 
चार भागों में बाँट सकते हैं। पहला, सामाजिक, जिसमें सुधार और नीति के पुट 
के साथ-साथ प्रेम ओर शोय के अनुपम उदाहरण हैं | दूसरा, नीति और शिक्षा- 
सम्बन्धी, जिसमें सामाजिक ध्येय भी निहित है । तीसरा, तिलिस्मी ओर जासूसी 
उपन्यास, जिनसे मध्यम वर्ग के वणिक सम्प्रदाय का यथेष्ट मनोरज्जन हुआ | और 
चौथा, स्कॉट की शैली पर लिखे गए ऐतिहासिक उपन्यास । हिन्दी में श्रष्ठ 
मौलिक ऐतिहासिक उपन्यासों की रचना बहुत कम हुई | अन्तिम श्रेणी के 
उपन्यासों का ध्येय देश में राष्ट्रप्रेम ओर सामाजिक सुधारों का प्रचार करना 
था | वास्तव में तिलिस्मी उपन्यासों को छोड़ कर अन्य मौलिक या अनूदित 
उपन्यासों में दो उद्दश्य प्रधान रूप से मिलते हैं | एक तो वे देश के प्राचीन गौरव 
आर उसके पतन को ओर पाठकों का ध्यान आराकृष्ट करना चाहते हैं। बँगला 
उपन्यासों में बह बात अधिक पाई जाती है | दूसरे, वे समाज-सुधार, धमम-सुधार, 
व्यक्तिगत चारित्रिक सुधार, अगरेज़ी प्रभाव से बचना, आदि बातों पर ज़ोर देते 
हैं। बालकृष्ण भट्ट, लाला श्रीनिवासदास, आदि के उपन्यासों ओर काज़ी 
अजीजुद्दीन के 'ससार-दर्पण,” बालमुकुन्द गुप्त द्वारा अनूदित 'मडेल भगिनी, 
आदि में यह दिखाया गया है कि अंगरेजी-शिक्षित किस प्रकार फ़ेशन के पीछे 
अपनी प्राचीन परिपाटी को छोड़ दु्देशा भोगते हैं | कुछ लोग तो उस फ़ैशन के 
गत से निकल आते हैं, अन्यथा अधिकतर लोग उसमें ड्रब जाते हैं। उस समय 
उनकी अत्यन्त शोचनीय अवस्था होती है | परिचमी शिक्षा से देश के स्त्री-पुरुषों 
में विलासिता, वाह्माडम्बर, आदि बातें बहुती जाती थीं। उधर दूसरी ओर शिक्षा 
के अभाव के कारण जनता में अनेक कुरीतियाँ और कुप्रथाएँ प्रचलित हो गईं 
थीं; मद्यपान, वेश्यागमन, जुआ खेलने, आदि की प्रवृत्ति बढ़ती जा रही थो। 
उपन्यास-लेखक इन दोनों ही बातों को रोकना चाहते थे | वे मध्यम मार्ग पसन्द 
करते ये--पश्चिमी शिक्षा ग्रहण करने पर भी अपनी सम्यता ओर संस्कृति से 
विमुख न होना । इस सम्बन्ध में उन्होंने पौराणियक और ऐतिहासिक कथाश्रों, 
सामाजिक और गाहंस्थ्य जीवन से सामग्री ली और कल्पना एवं किम्बदन्तियों 
का आश्रय ग्रहण किया | अनुवादों को छोड़कर आलोच्य काल की ओऔपन्यासिक 
रचनाओं को हम प्रौढ़ नहीं कह सकते | वे अगरेज़ी और बंगला उपन्यासों के 
सामने नहीं ठद्दरतीं | परन्तु उनमें उनके उज्जवल भविष्य का आभास मिलता 
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है। उनमें सत्य का अनुसरण करने का प्रयत्न किया गया है! वहाँ मानव-जीवन 
के लड्ढर प्रेम का सहानुभूतिपूर्ण विश्लेषण भी है। उनसे समाज-सुधार, जातीय 
गौरव की रक्षा, ऐतिहासिक सत्य, काव्य, दर्शन और मनुष्यर्व को आश्रय: 
'मिलता है।इस सम्बन्ध में किशोरीलाल गोस्वामी का प्रयत्न सराहनीय है। 
१श्८य९८ में उपन्यास” नामक पत्र निकाल कर उन्होंने उपन्यास साहित्य में और 
भौ सम्पन्नता लाने की चेष्टा की । 

१८८६६ के लगभग से रेनाल्‍ड, कैनन डॉयल, आदि के सस्ते उपन्यासों के 
अनुवादों की हिन्दी में भरमार होगई | उनसे हिन्दी उपन्यास-साहित्य की गति- 
विधि पर अच्छा प्रकाश पड़ता है। उपन्यास पढ़ने वालों की रुचि पर उनका 
काफ़ी प्रभाव पड़ा | और यद्यपि इन अनुवादों से सुरुचि का प्रचार न हुआ, 
तो भी भद्दे और कपोलकल्पित घटना-वैचित््य से भरी हुईं रचनाओं का जैसे, 
सागर के भावदेव उपनाम रज्जी दुबे कृत बचन तरड्िणी” ( १८६३ ) जिसमें 
जायसी कृत 'पद्मावत” की तरह का कथानक है, प्रकाशन बहुत कुछ बन्द हो 
गया । उनके स्थान पर ऐतिहासिक सत्य के आधार पर मोलिक और श्रेष्ठ एवं 
प्रेम और शौर्य से भरी कहानियों ओर जासूसी उपन्यासों की रचना होने लगी । 
बीसवीं शताब्दी के आरम्म में ऐसी ही उत्तम साहित्यिक कोटि की रचनाओं ने 
हिन्दी साहित्य को ढक लिया। उन्होंने नए-नए आदर्श ओर विचार उपस्थित 
किए । परन्तु साथ ही अनुकरण की प्रवृत्ति भी प्रचल हों उठी | 
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ईसा से सैकड़ों वर्ष पूर्व भारत में नाठकों का पूर्ण प्रचार हो चुका था। 
भाय्य-कला का जन्म कब हुआ था, इस सम्बन्ध में निश्चित रूप से कुछ कह 
सकना कठिन है । पौराणिक रीति के अनुसार उसका जन्म त़िमूर्ति द्वारा हुआ । 
कहा जाता है कि सत्ययुंग के अन्त ओर जता के प्रारम्भ में सब देवता मिल कर 
ब्रह्मा के पास गए और उनसे मनोरञ्नन का साधन माँगा | ब्रह्मा ने ऋग्वेद से 
कथोपकथन, सामवेद से गायन, अथवंणश से रस और यजुब्द से अभिनय लेकर 
पश्चम वेद, नाट्य-बेंद, की रचना की । विश्वकर्मा ने रहमश्च बनाई, शिव ने 
ताण्डब और पावंती ने लास्य वत्य दिए और विष्णु ने चार शैलियाँ दों । 
पृथ्वी पर मनुष्यों के लाभार्थ नाव्य-वेद के प्रचार का कार्य मरत मुनि को सौंपा 
गया | इस पौराणिक कथा का तात्यय केवल यही है कि बीज रूप में नास्य-कला 
बेदों ओर वैदिक काल में मिलती है और भरत मुनि उसके आदि आचार्य हैं। 
वेदों का अध्ययन करने पर यह बात ओर भी स्पष्ट हो जाती है जैसे, ऋग्वेद में 
कथोंपकथन मिलते हैं | जनता भी फ़तल तैयार होने, पुण्य पव॑, बीरूपूजा, 
ऋतु परिवतेन, आदि के अवसरों पर विविध प्रकार के दृत्यों तथा गायन-वादन 
से अपना मनोस्कन किया करती थी। कालांतर में छाया-चित्रों का प्रचार भी 
हो गया था | मनोरक्लनन के इन साधनों में भो नाव्य-कला के बीज पाए जाते 
हैं| कुछ विद्वान्‌ नटों द्वारा कठपुतलियों के तमाशे से उतका सम्बन्ध स्थापित 
करते हैं। किन्तु कठपुतलियों वाले नट और नाटकोय व्यवस्था के सूत्र ग्रहण 
करने वाले नद में भेद बताया जाता है। तत्पश्चात्‌ रामायण तथा महाभारत 
सहाकाव्यों ओर हरिवंश, अग्नि, आदि.पुराणों में नों, नदियों, आदि का 
उल्लेख मिलता है। पाश्चात्य विद्वान नटों, नटियों, आदि से केवल नाचने 
वाले का अथ लेते हैं। किन्तु विद्वानों का दूसरा पक्ष उनका सम्बन्ध नाट्य- 
कला से स्थापित करते हैं। बौद्ध धर्म में चुल्लवग्य के विनय पिटक! तथा अन्य 
अन्थों में कीटागिरि जैसो रज्शालाओं और उनमें सम्मिलित होने वाले बौद्ध 
मिक्षुओं का विहारों से निकाले जाने का उल्लेव मित्रता है | फिर पाणखिनि 
(लगभग तीसरी शताब्दी पूर्वंसा) के व्याकरण और पतल्ललि (पाणिनि से लगभग 
डेढ़ शताब्दी बाद ) के महांभाष्य में 'कृशाश्व और शिज्ञालिनू के नठ-सूत्रों 
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झोर नादय-कला का उल्लेख मिलता है |गन्थों में नटों, नट-सूत्रों, अमिनयों 
आदि के उल्लेख का यही अथ है कि उनकी ( अन्थों की ) रचना से पूर्व नाव्य- 
कल्ला का यथेष्ट विकास हो चुका था। यदि विकास न हुआ होता तो उनमें 
पूर्ववर्ती सूत्रों और आचायों के उल्लेख को आवश्यकता न पड़ती । किसी कला 
के विकसित हो जाने के बाद ही लक्षणु-प्रन्थों की रचना हुआ करती है | नाव्य- 
कला की इसी विकास-परम्प्रा में आगे चल कर कालिदास, हष, भवभूति, 
आदि विश्व-विख्यात नाटककार हुए और अनेक लक्षण-पन्थों का निर्माण 
हुआ | अख्तु, आज से लगभग दो सहर्त॒ वर्ष पूव भारतवर्ष में नाटय-कला का 
जन्म और विकास हो चुका था। अन्य देशों से बहुत पहले वह अपनी पूर्ण 
उन्नतावस्था को पहुँच गईं थी । 
ईसा की सातवीं शताब्दी में हषवर्धन की सृत्यु के बाद भारतीय राजनीतिक 
जीवन छिलन्न-मिन्न और अरांजकतापूर्ण हो गया था। देश अनेक छोटे-छोटे 
राज्यों में बट गया ओर नरेश पारस्परिक कलह ओर युद्ध-विग्नह में अपनी शक्ति 
का हास करने लगे | उसी समय के लगभग देश का निकय्वर्ती मुसलमानी देशों 
से सम्पर्क स्थापित हुआ. प्रारम्भ में यह सम्पर्क व्यापार ओर सांस्कृतिक आदान- 
प्रदान तक सीमित रहा । किन्तु शीघ्र ही बढ़ते हुए इस्लाम घम के साथ भारतवर्ष 
पर मुसलमानी आक्रमण होने लगे | देश की अराजकतापूण परिस्थिति से श्राक्रमण- 
कारियों ने भरपूर लाभ उठाया और अनेक घोर युद्धों और कठिनाइयों के 
बाद उन्होंने अपना राज्य स्थापित कर लिया । उस समय देश में अभिनय-कल्ना 
के दो प्रधान केन्द्र थे, राज्य-लभा और देव-मन्दिर । दोनों स्थानों का विध्व॑स 
शुरू हो जाने के कारण कला के प्रचार को यथेष्ट आधात पहुँचा | दूसरे, विजयी 
आक्रमणकारियों का धम नाटय-कला को अनुमति नहीं देता था। उनका राज्य 
स्थापित हो जाने के बाद निश्चित रूप से उसका हास हुआ । उस समय के 
आ्राक्रमणकारियों में धार्मिक जोश भी बहुत था । इसलिए वे क्रुरान के आदेशों के 
प्रतिकूल बातें सहन न कर सके हों तो कोई आश्चर्य नहीं। बाद को मुगल बांद- 
शाहों ने सडीत तथा अन्य ललित कल्लाओं को आश्रय अवश्य दिया, किन्तु नाटक 
का वे फिर भी आदर न कर सके | जिस ग्रकार उन्नीसवीं शताब्दो उत्तराद्ध मं 
अगरेज़ी साहित्य ने नाट्य-रचना को प्रोत्साहन दिया, उस प्रकार भारतीय इतिहास 
के मध्य युग में संसक्षृत विद्या का हास ओर हिन्दी तथा अन्य जन भाषाओं में. 
नाट्य-रचना की परम्परा न होने के अतिरिक्त अरबी-फ़ारसी साहित्य ने कोई 
प्रोत्साहन न दिया, यद्यपि भारतीय सड्जीत, चित्रकला, वास्तुकला, आदि पर विदेशी 
प्रभाव पड़े बिना न रह सका । इतिहास-लेखकों का मत है कि उस समय भी मुसल- . 
मानी प्रभाव से दूर दक्षिण में संसक्ृतः नाटकों की रचना और अभिनय-कला का . 
प्र चार बराबर बना रहा। ऐसे स्थानों में जहाँ मुसलमानी प्रभाव विशेष था उच्च 
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ओणी के नाट्य-साहित्य और अभिनय कला का पतन हो गया । केवल गाँवों में 
रूपक के कुछ हीन भेदों का प्रचार बना रहा | आगे चलकर उन्नीसत्रीं शताब्दी के 
मध्य में अवध-दरबार में अ्रमानत कृत 'इन्दर सभा (१८५३) नामक गोति-नास्थ 
ने जन्म लिया | उस समय तक मुसलमान अपनी घामिक कट्टरता बहुत-कुछ 
खो चुके थे | सैबद ,गुलाम हुसेन ने ' सैउलघ॒ताख़रीन ” में लिखा है ह्लि नवात्र 
सिराजुदौला, मीर जाफ़र, मीर कातिम, मीरन, अवध के नवात्र शुजाउद्येन्ना, 
आदि वसन्तोत्तव, होलिकोत्सव, दिवालो, आदि मानते थे. | अत के नवातं 
में तो इस प्रकार की इस्ताम के ख़िल्ञाऊ शौकीनियों का और भो प्रचार 
था | स्वयं वाहबी आन्दोलन का ध्येय भारत के मुसज्नमानों को विशुद्ध इस्जाम 
धर्म का रूप बताना था | इसलिए 'इन्दर सभा” का मुतलमानी दरबार में जन्म 
लेने ओर शुरू के मुसलमान आक्रमणकारियों की धर्मान्च॑ता में कोई सम्बन्ध नहीं 
है। सच तो यह है कि बक्सर की लड़ाई ( १७६४ ) के बार अवध-दरबार पर 
अगरेज़ों तथा फ्रांसीसियों, प्रधानतः पहले, के माध्यम द्वारा पराश्वात्य प्रभावतर 
काफ़ी पढ़ा | श्रवध नरेशों में यूरोपोय खानिन्योने, वेशभूत्र, खिल्नानां, चित्रों 
दवाइयों , आदि का शौक पेदा हो गया था । अगरेज़ों का अ्रनुकरण कर उ्होंने 
भी अपने राज्य में (उन्नीसवीं शताब्दी पूर्वाद्ध में) सती, बाल-इत्या, अड्ड-भड करने 
ओर नपंसक बनाने, आदि की प्रथाएँ बन्द कर दो थीं | मशोनों आर कत्न-पुरत्रों 
में भी वे दिलचस्पी लेने लगे थे | हिन्दी प्रदेश के मध्य भाग में अवध अरंगरेज्ञों 
के काफ़ी सम्पर्क में आया | वह यूरोतीय राजदूतों, धर्म अ्चारकों, सैनिकों और 
यात्रियों का जमघठ रहता था। अ्रवध के प्रति अगरेज़ों की शुरू का जैत्े नीति 
चनी रहती तो निस्सन्देह उस राज्य में यूरोपीय सम्बता के साथ सम्पक के फलस्वरूप 
बड़े श्रच्छे-अच्छे और महत्वपूर्ण परिणाम निकलते | इसो यूरोयीय प्रभाव के कारण 
अवध के मुसलमानी ररबार में इन्द्र सभा? का जन्म हो सक्रा था, न कि इसलिए कि 
इस्लाम धर्म में नाव्य-कज्ना को प्रोत्साहन देने की शक्ति थी। अराजकतापूर्ण परि- 
स्थिति के कारण भी मध्ययुग में नाट्य कन्ना का हास हुआ, क्योंकि नाटब-कल्ना, 
गायन-बादन, आदि के लिए शान्तिपूर्ण वातावरण नितान्त आवश्यक है | 

इस प्रकार भारतीय इतिहास के मध्य युग में नाट्य-कला उठ-सो गई। परन्तु 
“अ्राधुनिक खोज से चोदहवीं शताब्दी से लेकर उन्नीसवीं शवाब्दी के लगभग मध्य 
तक कुछे नाठक नाम से पुकारी जाने वाली रचनाश्रों का पत्रा चला है । चौदहवों 
शताब्दी में प्रसिद्ध मैथिली कवि विद्यापति ने “रक्मिणी हरण” और 'पारिजाव हरण, 
विक्रम की सन्नहवीं शताब्दी में केशवदास ने विज्ञानगीता , कृष्ण जोवन ने 'करुण[- 
भरण', दृदयराम पत्ञात्री ने हनुमान नाटक, थशवन्तर्सिह्द ने 'प्रयोधचन्द्रोदय', 
विक्रम की अ्रठारहवीं शताब्दी में निवाज कवि ने “शकुन्तल्ा', देव ने दिवमाया- 
प्रपद्चर, आलम ने 'माधवानल कामकन्दल्ला' और विक्रम की उन्नीसवीं शताब्दी 
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में महाराजा विश्वनाथसिंह ने आनन्द रघुनन्दन', मब्जु ने हनुमान नाटक, कृष्ण 
शर्मा साधु ने 'रामलीलाविहार नाटक, हरिराम ने जानओोरामचरित्र नाठकः 
ओर ब्रजवासीदास ने “प्रबोधचन्द्रोदय', आदि नाटक लिखे। * परन्तु नाटक को 
रीति के अनुसार उनको नाटक नाम से अभिहित नहीं किया जा सकता | वे या 
तो अनुवाद हैं या उनमें रामायण ओर महाभारत की कथाश्रों का पद्मात्मक 
वर्णन है। आधुनिक नाटकों की भाँति उनमें पात्र-प्रवेशादि कुछ नहीं है, यद्यपि एक 
ओर पात्रों के नाम लिखे अवश्य मिल जाते हैं। और न उनमें चरित्र-चित्रण 
और कार्य-व्यापार ही मिलता है | उनमें नाट्यामिनय का कोई स्थान नहीं है और 
सब की रचना काव्य की भाँति है। परन्तु उनमें और रामलीला तथा रासलीलाश्रों 
में एक बात समान रूप से मिलती है | वे धार्मिक कथानाओं को लेकर चलते हैं 
ओर उनका क्षेत्र संकुचित है | नाट्य-कला के दुर्दिन में उनका जन्म हुआ था। 
विदेशी जाति के सम्पर्क से उनको कोई उत्तेजना नहीं मिली। ऐसी हालत में 
नाद्य-कला की विशेष उन्नति होना सम्भव नहीं था | 

हिन्दी प्रदेश में हमें रापलीला और रामज्नोला का प्रचार काफ़ी प्राचीन 
समय से मिलता है । गाँव वाले और साधारण जनता उनसे अपना मनोरंजन 
कर लिया करती थी | कुछ पौराणिक और ऐतिहातिक व्यक्तियों के जीवन से 
सम्बन्ध रखने वाली कुछ घटनाओं के आधार पर भो लॉलाओोों का अभिनय होता 
था। अठारहवीं और उन्नीसबों शताब्दियों में इस प्रकार की लीलाओ्रों के निश्चित 
प्रमाण मिलते हैं। ये लीलाएं ब्रज तथा हिन्दी प्रदेश के उत्तर-पश्चिम और दक्षिण- 
पश्चिम भाग में अधिक प्रचलित थीं | विलियम रिजवे ने अपनी प्रसिद्ध पुस्तक दि 
ड्रामा एंड दि ड्रे मैटिक डान्सेज आँव दि नॉन यूरोपियन रेसेज” में धार्मिक पर्वों 
आर उत्सवों के अवसर पर विभिन्‍न धार्मिक सम्प्रदायों से सम्बन्ध रखने वाली 
लीलाओों के अभिनयों का उल्लेख किया है | रामायण, महाभारत, आदि से 
लीलाएँ लेकर बत्य और गायन-बादन के साथ विविध कृत्यों का प्रदर्शन होता था । 
इससे जनता की घामिक और वीर-भावना की सन्तुष्टि होती थी । इन लीलाशों में 
साधारणतः पद्मात्मक संवाद रहता था | चारों ओर से खुला हुआ रखुमश्ल कई 
तख्त पास-पास रखकर बनाया जाता था जिस पर पान्न अ्रपना अभिनय करते थे । 
वाद्य-यन्त्रों का सश्चाज्ञन भी उसो पर होता था । दर्शक उस रछ्ग्मश्च के चारों ओर 
जूमीन पर बैठते थे। पात्र या तो पीछे लगे पर्द की दूसरी ओर या पास ही के किसी 
घर में बने हुए ग्रीन रूप! से मेँह पर भद्दे तरोक़े से खड़िया और लाली मे, 


* सप्तम हिन्दी साहित्य सम्मेलन का कार्य विवरण", पु० १३३-१३२४ 
तथा भारतेन्दु कृत 'नाठक', भारतेन्दु नाटकावली ( १६२७ ), पृ० ८३६ 
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कृत्रिम बाल और दाढ़ी-मेंछ लगाए या चेहरे लगाए और तड़क-भड़क वाले रहु- 
बिरड़ के कपड़े श्रौर मुकुट आदि पहिने उछलते-कूदते रड्डमश्च पर आते थे । पुरुष 
ही सझ्तलियों का अभिनय करते थे | लीलाएं वर्षो के अन्त और शरद्‌ ऋतु के प्रारम्भ 
में होती थीं। समय ऐसा रकखा जाता था जब लोग खा-पीकर निश्चिन्त हो जाते 
थे-.अर्थात्‌ रात के लगभग ११ बजे से सूर्यादय से कुछ पहले तक । कथानक 
काफ़ी लम्बा होता था | अभिनय मामूली तौर से हाथन्पैर चलाने, मटकने, 
हास्थास्थद टंग से रोने-हसने, घड़ाम से गिर पड़ने, आदि तक सीमित था। 
दर्शकों पर सबसे अधिक :्रभ[व किसी तड़पा देने वाले पद्मात्मक संवाद का पड़ता 
था| चरित्र के गाम्मीय का प्रदर्श बिल्कुल नहीं रहता था । रासलीला, 
रामलीला, पूरन भगत, क़त्ल इक्ीकृतराय, आल्हा-ऊदल, इन्दल राजा का ब्याह, 
आदि भद्दे अभिनयों का अभी कुछ समय पहले तक काफ़ी प्रचार था | इधर दस 
पन्द्रह वर्षों से मनोरंजन के आधुनिक साधनों की ओर जनता के आक्ृष्ट हो 
जाने से उनका प्रचार कम क्या एक प्रकार से बिल्कुल नहीं रहा । यहाँ यह 
बतला देना आवश्यक है कि हाथरस और राजपूताना के स्वॉग", मथुरा ओर 
वृन्द।वन की रासलीला ओर अवध की रामलीला को आधुनिक हिन्दी नाठकों के 
मूल में मानना सरासर भूल है | उनका ( लीलाओं ) अपना स्वतंत्र अस्तित्व था 
जो मध्य युग से चला आ रहा था। प्राचीन नाख्य-कला का जो पूर्व रूप अवशेष 
रह गया था वही इन लीलाओं में मिलता था, यद्यपि वह भी अत्यन्त हीन और 
शोचनीय अवस्था में था-।श्विय भारतेन्दु हरिश्चन्द्र ने उन्हें भ्रष्ट ओर नाथ्य-कला 
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के तत्वों से हीन कह कर पुकारा है। * यद्यपि लीलाओं वाली कथाएँ नाठकों के 
लिए अपनाई गई' ओर लीला-शैली का नाटठकीय रचनाओं पर प्रभाव पड़ा, 
तो भी आधुनिक हिन्दी नाटकों का जन्म इन लीलाशों की कोख से नहीं हुआ । 
वास्तव में सच तो यह है कि उन्‍नीसवीं शताब्दी उत्तराद्ध में नवोत्थान-कालीन 
भावना से प्रेरित संस्कृत और अंगरेजी साहित्य के अनुशीलन के फलस्वरूप और फिर 
से अनुकूल वातावरण पाकर हिन्दी नाख्य-्साहित्य का जन्म हुआ । भारतवासियों 
द्वारा अगरेज़ी साहित्य का अध्ययन तो श्रा ही, किन्तु ईस्ट इण्डिया कंपनी के 
काल में अंगरेजों ने भी अठारहबीं शताब्दी उत्तराद्ध और उनन्‍नीसवीं शताब्दी में 

हैं, मद्रास, कलकत्ता, पटना, आदि बड़े-बड़े नगरों में अपने मनोरज्जन के 
लिए गअ्भिनयशालाओं की स्थापना कर भारतीय शिक्षित समुदाय का ध्यान नास्य 
कला की ओर आकृष्ट किया | वे श्रंगरेजों नाटकों या कालिदास के शकुन्तला 
नाटक का प्रायः अभिनय किया करते थे। सर विल्ियम जोन्स द्वारा तथा फ़ोर्ट 
विलियम कॉलेज में 'शकुन्तला' के दो-तीन अनुवाद प्रस्तुत हो ही चुके थे। 
साहित्यिकों में रुचि उत्पन्न करने के लिए यह बहुत था । और किर प्राचीन 
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भारतीय ओर एलिजबेथन युग की नाटकीय रचना-पद्धतियों में बहुत-कुछ साम्य 
होने से भी काफ़ी प्रोत्साहन मिला; शेक्सपियर तथा अन्य नाटककारों का अध्ययन 
होने ही लगा था | * स्वयं नाख्य-रचना भारतव् के लिए नई नहीं थी, उसकी 
परम्परा बीच में भत्ते ही टूट गई हो । कालगति से जो वृक्ष रूव गया था वह 
फिर से पुष्पित-पल्लबित हो उठा । १८६४ में मंसाराम मारवाड़ी नामक एक नाटक- 
कार का कथन है : इस श्ायाँवते देश में प्राचीन काल में नाख्य विद्या का प्रचुरतर 
प्रचार था तथा श्री भोजराज के समय में तो अ्रतीव प्रबल था कयोंकि उनके ही 
समय में कविकुल कुमुद कल्ाप कलाघर महाकवि कालिदास ने शकुन्तल्ा, व 
कविवर भवभूति ने मालती माघव, श्री हध कबि ने रत्नावली नाटिका इत्यादि 
अनेक अमिनव सुललित गद्य पद्मात्मक नाटक निर्माण किये गये थे और किये 
जाते थे और वही उत्तमोत्तम सुदुपदेश गर्मित नाटक राजा भोज को सभा में 
होते भी थे कि जिनमें पतिब्रता धर्म, सत्यशील पुरुषों का वीरत्व और चैय, कुशलों 
की कुशलता, प्रेमियों का प्रेम, वियोगियों का वियोग ऐसे दर्शाया जाता था कि 
मानों प्रत्यक्ष बद्दी समय है, कयों न हो जब हमारे राजा-मदराजा ऐसे गुणज्ञ व 


विडलजल ललित लय -_ केक पननल न. 


१ 8॥8७)१०४७७७78, जाती कांड पशांएश'89) 80]098/ ७7 शाक्राए 
ई0कापरा"88 7 60077]0७09 कैद्माफ्ाताएं ज्ञांए। ॥6 8७7४६ 0499 
8700 निंगवप 48098, ए़छ७७ ॥0ए06 808 कवैकांए24 9७88४ 07- 
8099, #प्रवांधद, धावे ७॥परपं85009/]ए ]070वैंप्र०86 08 ६76 
00698 89888 मि8 0 फक्िशाड&॥, छाते ]॥687 00, ६७ 
/०४४8०प्रौ॥--डॉ० आर० के० याजशिक : दि इंडियन थिएटर', पु० ७३, 
१०५४ और तीसरे से दसवें अध्याय तक । 

“006 ६96 शिवेक्षा कण 80 ण5 80008 कि हं#05 
जाग 0780६ 0००७१, 7 ्रीं००१8 7078 हधनोीयंग्र३> एणं॥॥७ ० 
68070]87006 $3 596 [000070॥07$ 0/ ६8७ 429086॥87 9]99- 
जाप क्ावे पंत छकाकांव्परोषाः 00 5कक्ौ7०59980, 6 कांप ० 
एक वे 4888 3 206 00 9070789 6908 0/ ०७७:/७०६७/, 
7फ प्रवपाबप) 9008008 ; 00 वै0 ६$0ए 0080/76 $86 #प्रौ७ ० 
प्रणशए ० हं॥6 कमते 98०७, 7॥९ए ४४९ 8ए७॥ $0 770470 . पट 
३07798700 884 4800॥0५8 ७॥688७॥03 ; 86५ ख्यांड 97086 ज्ञां॥ 
. 39786, ६869 0॥074 $80 007४6 जय 9 इछॉ०१8, 00 0670- 

(7०8 एप्78 ये 60076 तंड॥070078 0०/ छ००१७, 70७ 0॥97'8०७१ 
0+ $6 'एउपैप8॥88७? 000 [8 & ०]098 987७0७] $0 486 00] 47 


नाटक २०३ 


गुणग्राही थे तब अनेक कविगण उनके समोपवर्तों होकर विविध नाटक, प्रहसन, 
भाषा, अलंकार, चम्पू आदि निर्मित कर २ उन्हें समपंण करते थे तब उन्हें सादर 
असंख्य पारितोषिक प्रदान करते थे | उत समय सव तघारण पुरुषों की भी गीर्वाण 
वाणी ही मातृभाषा तथा व्यावहारिक भाषा हो गईं थी ऐसे पृथ्वीराज के समय 
तक कुछ बर्ताव रहा, फिर यबनों का राज्य होने पर संस्कृत विद्या क व संगीत 
नाव्यादि का लेशमात्र भी न रहा, तथापि श्री तुलसीदास जी आदि महात्मावों ने 
कुछ न कुछ बर्ताव रकखा ही ; परन्तु यवनों का राज्य नष्ट होने के अनन्तर श्रीमती 
महाराणी विक्टोरिया का राज्य हुआ, तत्र सत्र विद्वद्धगगणों के भाग्य उदित हुये 
और वैसा ही प्रचार होने लगा...” | 

अगरेज्ञी राज्य को स्थापना के बाद नवजागरण काल में भारतीय जीवन और 
साहित्य में युगान्तर उपस्थित हुआ | अँगरेज्ञी साहित्य ने कैसैिँ और किस प्रकार 
भारतोय विचारधारा को प्रभावित किया, यह दूसरे अध्याय म॑ दिखाया जा चुका 
है। उससे देश में जबरदस्त परिवर्तन हुआ, नवजीवन का सद्जार हुआ | यूरोप में 
भी नवोत्यान ने आधुनिक यूरोप को जन्म दिया । किन्तु वहोँं को नवचेतना भारत 
की आधुनिक नवचेतना के मुकाबले एक साधारण घटना थो | वड़ाँ एक पतनोन्‍्प्रुख 
जाति का अपने प्राचीन साहित्य और कल्ला की ओर ध्यान भर गया, यहाँ दो 
महान्‌ जातियों के सम्पक द्वारा बड़े-बढ़े परिवर्तत हुए जिनसे जोबन का कोई क्षेत्र 
अछूता न रहा । यूरोपीय नवचेतना का प्रभाव भारत जैसे बड़े देश और इतनी 
अधिक जन-संख्या पर भी न पड़ा । यद्यपि उन्‍नीसवों शताब्दी उतराद्ध के भारतीय 
जीवन में बहुत बड़े अंश तक पुरातनत्व बना रहा, तो भो लोगों में नई उमझें 
ओर आकांक्षाओं का जन्म हुआ । शिक्षित समुदाय ने प्राचीन साहित्य का अरदम्य 
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उत्साह के साथ अध्ययन शुरू किया. | हिन्दी के साहित्यिकों ने इस अवसर से पूरा-पूरा: 
लाभ उठाया । उन्होंने विविध प्रकार से साहित्य की श्रीव्ृद्धि और * पुनर्निर्माण की 
ओर ध्यान दिया | नवीन आनन्‍्दोलनों ने उन्हें उगदान और सामग्री प्रदान की | 
हिन्दी साहित्थिकों में से बहुत थोड़ों ने विश्वविद्यालयों की उच्च शिक्षा ग्राप्त 
की थी | लेकिन अधिकांश ने मध्यम श्रेणी (88000487ए 80986) तक अँगरेज़ी 
शिक्षा अवश्य प्राप्त की थी। जो अंगरेज्ञी न मी जानते थे, वे भी युग के प्रबल 
प्रभाव से बच नहीं सके | समय की प्र गति के साथ वे आगे बढ़ने के लिए तैयार 
थे | देशकाल के इस प्रभाव को समझने वाल्ले प्रगतिशील ल्लेखकों में गोपालचन्द्र 
उपनाम गिरिघरदास (१८३१३-१८६०) का नाम विशेष उल्लेखनीय है । वे अपने 
समय के प्रगतिशील व्यक्तियों में से थे | उन्होंने उस समय अपने धर की लड़कियाँ 
मदरसे पढ़ने भेजी थीं जब्र कि स्त्री-शिक्षा की ओर किसी का ध्यान भी न जाता' 
था ओर जिसे लोग अच्छी निगाह न देखते थे ।विशुद्ध नाटक-रीति के अनुसार 
उन्होंने 'नहुष” नामक पहले हिन्दी नाटक की) १८४६ में रचना की | * इस 
पौराणिक नाटक की पूरी प्रति अ्रत्र प्राप्य है।* अपूर्ण मांग राधाक्ृष्णदास ने 
'नागरीप्रचारिणी पत्रिका! भाग ६, १६०५ में छपवाया था । तत्पश्चात्‌ भारतेन्दु 
का उदय हुआ वे प्रतिभाशाली और अपने पिता की भांति प्रगतिशील्न व्यक्ति 
ओर हिन्दी साहित्य की चौमुखी नवीनता के प्रतीक थे। उनका व्यक्तित्व महान्‌ 
था | हिन्दी भाषा और साहित्य की शोचनीय अवस्था ओर हिन्दी भाषियों की 
सामाजिक, धार्मिक, आर्थिक और राजनीतिक अधोगति देखकर उन्हें मर्मान्‍्तक 
पीड़ा होती थी | पाश्चात्य सभ्यता के प्रमाव का वे उत्कृष्ट उदाहरण थे। हिन्दी 
भाषा और साहित्य पर उनका गहरा प्रभाव पड़ा । उन्होंने संस्कृत और अंगरेज़ी 
साहित्य का अध्ययन किया था | बड्ढ देश में वे नाटकों का सूत्रपात देख चुके थे। 
हिन्दी में ऐसे साहित्य के अभाव का अनुभव कर वे इस ओर अग्रतर हुए। ओर 
अपनी प्रतिभा, अथक परिश्रम ओर साहित्यिक अभिरुचि के ज़ोर से उन्होंने हिन्दी 
साहित्य को नए माग पर लाकर खड़ा कर दिया | क्‍ 
भारतेन्दु हरिश्चन्द्र ने १८६८ में चौर कवि की संस्कृत रचना “विद्यासुन्द्र! का 
अनुवाद प्रकाशित किया | विद्वासुन्दर की कथा बड्ाल में बहुत प्रसिद्ध थी | उसी 
की छाया लेकर उन्होंने अनुवाद किया था | उसमें विद्या ओर सुन्दर की प्रेम- 
गाथा का अत्यन्त सुन्दर और रोचक वर्णन है । इस अनुवाद के बाद उन्होंने 
सामाजिक, धार्मिक, विशुद्ध साहित्यिक, पौराणिक और शक्ट्रीय एवं राजनीतिक 





१ नाटक, भारतेन्दु नाटकावली ( १६२७ ), पु० ८३७-प८श८ 
श्वाबू ब्रजरत्नदास द्वारा दी गई सूचना के अनुसार । प्रस्तुत लेखक ने अभी 
उसे नहीं देखा । द 
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नाटकों की रचना की । उनकी नाटकौय रचनाएँ तीन भागों में विभक्त को जा 
सकतो हैं--अनूदित, मौलिक और अपूर्ण | अनूदित रचनाश्रों का उल्लेख आगे 
किया जायगा | मौलिक रचनाओं में सत्य हरिश्च॑न्रर ( श्य७५ ) पौराणिक 
आख्यान तथा चंडकौशिक' के आधार पर लिखा गया नाटक है। यंह उनकी 
सर्वोत्कृष्ट मौलिक रचनाश्रों में से है| उन्हें यह रचना श्रत्यधिक प्रिय थी | उसमें 
सत्य-प्रतिज्ञ महाराज हरिश्चन्द्र की प्रसिद्ध कथा का वर्णुन है। नाटक का प्रारम्भ 
नान्‍्दी-पाठ तथा अन्य आवश्यक भूमिकाओं के साथ हुआ है ओर उसमें रूपक के 
सभी प्रमुख लक्षण विद्यमान हैं | किन्तु नाटय-शाख्त्र के विरुद्ध उसमें चांर ही अझ्ड 
हैं, जो एक प्रक्रार से नवीन प्रभाव है। उसमें बीर (सत्य वोर, दान-वीर ) करुण 
ओर वीभत्स रसों का समावेश है और काशी. गड़ा ओर श्मशान बांट के उत्तम 
वर्णन हैं। श्री चन्द्रावली नाटिका? ( श्य७६ ) में चन्द्रावली का श्रीकृष्ण के प्रति 
पूर्वानुराग-जनित दिव्य प्रेम, विरह और अन्त में मिलन का सुन्दर वर्णुन है। उसमें 
उन्होंने अपनी पुण्टिमार्गीय भक्ति का प्रतिपादन किया है। भागवत और खूरदास 
में भी चन्द्रावली का उल्लेख मिलता है। किन्तु उनमें उसकी कथा को अधिक 
विस्तार नहीं दिया गया । रचना-पद्धति की दृष्टि से 'चन्द्रावली' का हिन्दी साहित्य 
में विशेष स्थान है | नास्य-शास्त्र के ग्राचार्यों ने नाटक में रस और नाठिका में 
अनुक्ृति की प्रधानता मानी है | नाटिका के लगभग सभी लक्षणों से समन्बित 
चन्द्रावली' में अनुकृति के साथ-साथ रस का भी अपूर्वे सम्मिल्नन है । उसमें 
श्रंगार-रस में से वियोग श्रृंगार और उसकी एकादश दशाश्रों के अनुपम उदाहरण 
मिलते हैं | संयोग »ंगार केवल अन्त में मिलता है। उसकी काव्यात्मकता में 
रीतिकालीन कविता का प्रभाव है | किन्तु जहाँ एक ओर उसमें काव्यात्मकता के 
कारण सौन्दर्य की सृष्टि हुई है वहाँ दूसरी ओर कथोप-कथन, अभिनय, आदि की 
दृष्टि से उसमें कुछ दोष भी आगए हैं | उसका प्रकृति-वर्णन परम्परा-विहित और 
उद्दीपनात्मक है | वास्तव में चन्द्रावली! नाटिका एक सुन्दर काव्यात्मक प्रेम- 
कहानी है जिसमें मानव-जीवन की पूरक प्रकृति के साहचर््य से अचुराग उत्न्न 
हुआ है, जो मीरां के प्रेम की भाँति समध्व भौतिक सीमाओ्रों का उल्लंघत कर 
अद्वेत की चरम भावना तक पहुँच जाता है ओर जिसमें काव्य के सभी तत्व 
विधमान हैं | 'चद्धावली” भी भारतेन्दु जी की प्रिय रचनाओं में से थी। ब्रजमाषा 
और संस्कृत में उसके अनुवाद हुए | 'विषस्य विषपौषधम्‌? ( १८७६ ) भाण है। 
१८७५ में बड़ोंदा के गायकवाडढ़ को कुप्रचन्ध के कारण गहे से उतारे जाने और 
उनके स्थान पर सयाजीराव के गद्दी पर:बैठनें की घठता के आधार पर उसकी 





१ दे०, माधुरी”, मई, १६२५, भाग २, संख्या ४, पु० ७३२-७भप 
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रचना हुई | इसमें मश्डाचार्य जी का व्याख्याश पठनीय है। भारत दुरदंशा' 
( १८८० ) छुः अंकों में विभक्त नाव्य-रासक है जिसमें नाठककार ने भारत के 
प्राचीन गौरव और उसकी वर्तमान दुरबस्था का वर्णन किया है। इसका अन्त 
नैराश्यपूर्ण है । किन्तु उसी नैराश्य के कारण भारतीव दुरवस्था के कारणों का 
मूलोच्छेदन करने की इच्छा पैदा होती है। रचना-पद्धति की दृष्टि से नास्य-रासक 
के सभी शास्त्रीय लक्षण उसमें नहीं मिलते । 'नीलदेवी” ( १८८१ ) गीति-रूपक 
( वियौगान्त ) है और रचना की दृष्टि से नवीन भेद है | इसका कथानक ऐविहा 
सिक है। रानी नीलदेवी गणिका के वेष में मुसलमानों से अपने पति सूयदेव के 
बध का बदला लेती है । भारतेन्दु के समय में ही 'नीलदेवी! का सफल अभिनय 
हुआ था | 'चन्द्रावली' में यदि लीलाओं और पारसी खेल का प्रभाव है, तो 'नीलदेवी” 
पर स्वाँगों का प्रभाव है | मौलिक अ्रपूर्ण रचनाओं में से 'प्रेमजोगिनी! (१८७५) के 
चार दृश्यों (गर्भीकों) में काशी को वास्तविक दशा और वहाँ के गोरववान्‌ दर्शनीय 
व्यक्तियों का उल्लेख हैं | उसमें उन्होंने अपने जीवन के सम्बन्ध में भी संकेत दिए 
हैं। उसके प्रथम दो दृश्य 'काशी के छावा-चित्र या दो भ्ते-बुरे फ़ोटोग्राफ़' के 
नाम से भी प्रकाशित हुए थे । 'सती-प्रताप” (१८८३) नामक गीति-रूपक साविन्नी- 
सत्यवान का पौर्राणक आख्यान लेकर शुरू किया गया था, किन्तु अधूरा रह 
गया | १८६२ में राधाक्ृष्णुदास ने उसे पूण किया | श्यू८७ में भारत जननी 
का तृतीय संस्करण प्रकाशित हुआ । 'हरिश्चन्द्र चद्रिकाग, मोहन चन्द्रिका! 
( कला ६, किरण ८, सं० १६३८, भाद्रपद ) में तथा राधाकृष्णुदास ने उसे 
भारतेन्दु-रचित लिखा है। भारतेन्दु नेश्भी उसे स्वरचित कहा है ( नाटक! )। 
सम्भवत्तः उन्होंने दूसरे से अनुवाद करा ओर स्वयं शुद्ध कर उसे अपना बना 
लिया था | यह रचना सर्वप्रथम १८७७ के 'हरिश्चन्द्र चन्द्रिका पत्र में प्रकाशित 
हुई थी | बंगला के 'मारतमाता' के आशय पर उसका निर्माण हुआ । उसमें 
भारत भूमि और उसकी सन्‍्तान की आपस की फूट, कलह, आदि के कारखु 
ददशा और भावी सुधार का १०न किया गया है। भारत भाता एक खंडहर 
पर बैठी. हैं और प्रस्तावना के बाद राग-रागिनियों में भारत, सरस्वती, साहब, 
भारत-सन्तान, आदि अपने कथन करते हैं। बैय॑ भारत को शान्ति देता है। 
अगरेज़ उसकी दुर्वस्था पर दुःख प्रकट कर दयालुता, निरपेक्षता, ओर प्रजा- 
पालन का वचन देता है । हिन्दू अपने कथन में कहता है कि हिन्दू अपना 
हिन्दूपन भूल बैठे हैं। अन्त में लेखक का देशभक्ति से पूर्ण वक्तव्य है| भारत 
जननी” एक छोटा-सा नाख्य-गीत ( ऑपेरा ) है। अपने संस्कृत और अगरेजी 
नाथ्य-शास्र के अध्ययन के आधार पर उन्होंने हिन्दी के नास्थ-शास्त्र, नाठकाँ 
(१८८३), का निर्माण किया | इस ग्रन्थ में उन्होंने नाव्य-शास्त्र का देशकाल 
और अवस्था के अनुसार परिवर्तित दशा के प्रकाश में अध्ययन किया है। 
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प्राचीन आचायों के नियम उन्होंने ग्रहण किए हैं. परन्तु अन्ध-भक्ति के साथ 
नहीं | कहने का तात्पर्य यह हैं कि परिवर्तित समय के अनुसार उन्होंने पाश्चात्य 
नास्य-शासत्र का भी उपयोग किया है| बहुत-से अगप्रयुक्त प्राचोन नियम छोड़ 
देने और उस काल में प्राचीन नियमों के अशाखत्रीय प्रचलित श्रर्थ प्रहण करने 
में उन्होंने कोई हानि नहीं समझो, जैसे, उन्होंने गर्भोक' को 'दृश्य' के अथ में 
स्वीकार किया | 'संस्कृत में भरत मुनि के नास्य-शास्त्र का जो स्थान है, वही 
हिन्दी में भारतेन्दु के नाटक! का है! वह तत्कालीन नाठक्रीय दशांश्रों पर 
प्रकाश डालता है। यह बात अभो हिन्दा-अलोचकों ने महसूस नहीं को । 
भारतेन्दु की रचनाओ्रों का अध्ययन करते समय उससे बहुत सहायता मिलती 
है | प्रहसन, नाठक, नाठिका, भाणु, आदि रूपक के विभिन्न भेदों में रचना कर 
उन्होंने हिन्दो-भाषियों के सामने नाटक-रचनां के जो उदाहरण रहखे वे सके 
प्राचीन नाव्य-शास्त्र के नियमों के अनुसार खरे नहीं उतरते । परन्तु इस 
सम्बन्ध में कोई अन्तिम मत निर्धारित करने से पढिले नाटक का अध्ययन कर 
लेना न्यायपूण ओर उचित होगा | 

भारतेन्दु हरिश्चन्द्र के नाटकों को हम तीन भागों में विभाजित कर सकते 
हैं| पहला, सामाजिक और राजनीतिक नाटक, जैसे, भारत दुर्दशा,' “नीलदेवी,” 
आदि । दूसरा, पौराणिक नाटक, जैसे, (सतो श्रताप! | तीसरा, वे नाठक जिनका 
मूलाधार प्रेमतत्व है, जैसे, 'चन्द्रावली' । ये तीन भाग तीन उद्गर्मो के समान 
हैं, जिनसे तीन विभिन्न नाटकीय धाराएँ प्रवाहित हुईु--तामाजिक और राज- 
नीतिक, पोराणिक ओर प्रेम-सम्बन्धी | पहले दो का खाहित्यिक मूल्य कम है, 


जैसे ही भाषा के प्राचीन कवियों ने नाटक का लिखना श्रति कठिन 
समझा था वैसा ही आज कह्ह के भाषा वालों ने नाटक का लिखना सम से 
सहज समझ लिआ है $ आज कलह के भाषा वाले यही समझते हैं कि कई 
. एक अंकों में पात्रों का नाम लिक्ष कर जो उनका संभाषण लिखना है यही 
नाटक कहाता है। और कुछ मनमौजी शेली भी चला दो है कि एक अंक 
में अनेक गर्भाक भर देते हैं । आज कलह के भाषा वालों ने यह नहीं 
जाना कि गर्भांक क्या पदाथ है केवल इतना ही समझ लिश्रा है कि 
अंक के भीतर जो अबांतर अवयव हैं उन्हीं का नाम गरभभांक है वस्तुगत्या 
नाटक के भीतर किसी एक अंक में जो नाठक दिखाया जाए तो उसका 
नाम गर्भोक है कह्मा भी है--अंकोडपरः से गर्भाड। सबोजः फलवानपि! 
इतिः | कक । हे ; ह क्‍ 
“-+पं० सुदर्शवाचार्य : अनघेनल चरित्र महानाटक'-(१६०८) की भूमिका 
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यद्यपि संख्या में वे तीसरे से बहुत अधिक हैं | उसके लेखक घामिक, सामाजिक 
या राजनीतिक कथानकों को कई अड्ों में विभाजित कर, उसके परिणाम को 
अन्त में रख कर अपने कत्तव्य की इति श्री समझ बैठे हैं | उनकी रचनाश्रों में 
कलात्मकता और विचार-गाम्मीय के दशन नहीं होते । प्रेम-वम्बन्धी ऋृतियों में 
रस, अलक्लार, आदि साहित्यिक तत्वों का समावेश है । 

भारतेन्दु का जीवन प्रेममय था । उनका प्रेम दो रूपों में प्रस्कृठित हुआ है-- 
ईश्वरोन्मुख प्रेम और देश-प्रेम | “चन्द्रावली” में उनका ईश्वरोन्मुख और 'सत्य 
हरिश्चन्द्र' में सत्य-प्रम है। भारत दु्दंशा', 'नोलदेवी', आदि में देश-प्रंप अभिव्यक्त 
हुआ है | वल्‍्लभ सम्प्रदाय से सम्बन्ध रखते हुए भी उनका घर्म उन्हें घामिक 
असहिष्णुता और विद्वष, व्यर्थ का वितए्डाबाद ओर मतमतान्वरों का संघर्ष नहीं 
सिखाता था। वे सब्च धर्मों की समान गति में विश्वास रखते थे | वे संकुचित 
मनोवृत्ति और अन्ध-विश्वास से मुक्त थे । उनका प्रेम निरन्तर प्रसारोन्मुख था। 
अपना अस्तित्व पदचानते हुए भी वे समस्त विश्व को अपनी बाहों में भरे हुए 
थे | मुसलमानों और ईसाइयों के प्रति प्रक/ किए गर॒ विचार उनके ऐतिहासिक 
अध्ययन और राजनीतिक प्रतिइन्द्तिता के द्योतक हैं | राजनीति के दल्दल से 
बाहर मनुष्यता के नाते उनमें इस्लाम, ईसाइयत या अन्य किसी मत से , किसी 
प्रकार भी धार्मिक विद्वेष नहीं था । हिन्दू होने के नाते उनसे यही आशा भी थो | 
हिन्दू स्वभाव से सहिष्णु होता है। देश की अधोगति पर विचार करते समय 
उनका ध्यान बरचस विदेशी आक्रमणकारियों के घातक प्रभाव और भारव के 
प्राचीन आर्य-गौरव तथा पृथ्वीराज, पोरस, राणा प्रताप, शिवाजी,. आदि वीरों 
की ओर आक्ृष्ट हो जाता और वीरतापूर्ण भीषण युद्धों के ज्वलन्त उदाहरणों में 
उनका नीख राष्ट्रीय गान जग उठता था | भारत की दुरवस्था पर वे आँसू बहाते 
हुए रोग, मह॒घ, कर, मद्य, आलस्य, घनदीन॑ता, बल्चहीनता, अविद्या, पारध्परिक 
फूट ओर कलह, यवनों के कारण -दुःख, पाश्चात्य सभ्यता का अन्धानुकरण, 
धार्मिक अन्धविश्वास, छुआछूत, दम्म, पाखणड, भूत-प्रेत और अनेक देवी- 
देवताओं की पूजा, दुर्निक्ष, निज भाषा के प्रति उदायीनवा और फलतः अबः 
पतन, स्वदेशी के प्रचार का अभाव, दंश के उद्योग-घन्धों का पतन, देश का. 
आधर्िक शोषण, नाना प्रकार के मतों का बाहुल्‍य, अनैक्य, असंगठन;. अन्ध- 
परम्परा, आदि.का उल्लेख और भारत में चारों ओर छाए हुए . अधियारे . का 
अत्यन्त ज्ञोभपू् शब्दों में वर्णन किया: है। भारत के प्रचीन गोरव का. स्मरण 
करते ही उन्हें “सब विधि ते भई दुखारी' 'भारत भुवः को 'मसान! की भाँति दीन-. 
हीन अवस्था की याद आ जाती थी और तब अपने हृदयोद्‌गारों को रोक न सकने. 
के करण वे, निराश ओर विचलिव हो उठते,थे। 'नीलदेबो' के सातवें अड्ड में 
एक देवता के मुख से 'सत्र भाँति देव प्रतिकूत्न होइ फुहिं नाता! आदि पंक्तियाँ 
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कहला कर भारत-दुर्भाग्य का दुशखपूर्ण चित्र अंकित है | विस्टोरिया के व्यक्तित्व 
के माध्यम दारा अगरेजी राज्य के श्रति उनकी भक्ति! के पीछे प्राचीन भारत की 
“राजा कृष्ण समान! वाली भावना काम कर रही थी। इतसोलिए उन्होंने इंगलैंड' 
के राजकुमार, महारानी विक्टोरिया, आदि को आयश्वर, आयश्वरी, माता, 
अम्ब, आदि नामों से सम्बोधित किया । किन्तु राज्य में छोटे-छोटे अ्रगरेज कर्म- 
चारियों का जातीय पत्षपाव, कालेगोरे का भेद-भाव, भारतवाप्तियों के साथ 
टव्येबहार, सरकारी पदों पर भारतवासियों का नियुक्त न होना, गवर्नर-अनरल और 
गवर्नर की कौंसिलों में उनका सदस्य नियुक्त न होना, भारत की निर्धनता और 
आर्थिक दरवस्था, आदि बातें उन्हें मानसिक पीड़ा पहुँचाती थीं ओर अवसर 
मिलने पर वे उनका विरोध किए बिना न रहते थे। राष्ट्रीय-हित का ध्यान उन्हें 
सदैव बना रहता था। वे गवर्नमेंट के आदमी” नहीं थे। अहितकारी सरकारी 
नीतियों की उन्होंने सदेव कठोर आलोचना की | सामाजिक जीवन के किसी भी 
क्षेत्र में वे अभारतीयता और “अँगरेज़ों के औगुनः अपनाने के कट्टर विरोधी और 
पाश्चात्य सभ्यता को अच्छी-अच्छी बातें प्रहण करने के पतक्षपाती थे। भारतेन्दु 
हरिश्चन्द्र सच्चे अ्र्थों में भारतीय नवोत्थान के प्रतीक थे । राजनीतिक, आर्थिक, 
धार्मिक और सामाजिक क्षेत्रों में अ्रन्य नाठककारों को विचार-घारा भो भारतेन्दु 
की विचार धारा के लगभग समान समभानी चाहिए । 
परन्तु हिन्दी नाठकों का जितनी तीत्र गति से उत्थान हुआ, उतनी ही शीत्रता के 
साथ उनका पतन हो गया । साहित्य के विद्यार्थी के लिए यह अत्यन्त रोचक और 
दिलचस्प विषय है। उत्तम मौलिक, साहित्यिक और सामाजिक नाठकों में केवल 
श्रीनिवासदास : 'रणघीर ओर प्रेममोहिनी! ( १८४७८ ), 'तप्तासंवरण' ( श्यू८प३ ) 
ओर 'संयोगिता स्वयंवर' ( श्य८॑ं४ ); राधाकृष्णुदास ; 'दुखिनीबाला? ( १८८० » 
'पह्मावती? ( १८८२ ), 'धर्मालाप! ( श्य८५ ) ओर महाराणा प्रताप! (१८६७); 
किशोरीलाल गोस्वामी : 'मयड्लुमश्लरी महानाटक) ( श्य६ १ ); राव कृष्णदेवशरण- 
सिंह: माधुरी रूपको, आदि रचनाओ्रों की गणना हों सकती है। 'रणधीर और 
प्रेममोहिनी! रचना 'रोमियो ऐँड जूलियट” के ढड़ की है। कथानक कल्पित है। उससें 
पाटन के राजकुमार रणघीर ओर सूरत की राजकुमारी ग्रेममोहिनी की प्रेम-कहानी 
है| नाटक में आधुनिक और मध्ययुगीन समाज का मिश्रण है। नवीन शैली के 
अनुसार लिखा गया होने के कारण उसमें प्रस्तावना का अभाव है और अंत 
दुःखपूर्ण है । 'तप्तासंवरण' में तप्ता नायिका और संवरण नायक है | सूर्य भगवान्‌ 
की पुत्री तप्ता ने अपने प्रेमी संवरण के ध्यान में मग्न हो गौतम मुनि का आगमन 
न जाना, फल्नतः मुनि ने तप्ता को शाप दिया कि उसका प्रेमी उसे भूल जाय :। 
किन्तु प्रार्थना करने पर शाप का परिहार इस प्रकार बताया कि शरीर-स्पर्श होते 
ही वह तुम्हें पहिंचान जायगा । तप्ता विरह में योगिन, बन जाती है। एक बार 
१७ 
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अनजाने मूछित संवरण को सम्हालते समय वे एक दूसरे को पहिचान जाते हैं 
ओर विवाह हो जाता है | नाटक शंगारपूर्ण है । उसमें प्रस्तावना सहित पाँच 
अंक हैं| लेखक ने संस्कृत शैल्ली पर अंकों में दृश्य नहीं रक्‍खे । 'संयोगिता 
स्वयवंवर! की रचना चन्द कृत रासों ओर आत्माराम केशवजी द्विवेदी कृत 'प्थि- 
राज चहुआखण” से कथा-भाग लेकर हुई है | अंत में जयचन्द ने स्वयं अपनी कन्या 
का हाथ पृथ्वीराज के हाथ में दे दिया है ओर इस प्रकार लेखक ने तत्कालीन 
फूट और कलह बचा दी है | कथानक प्रस्तावना सहित पाँच अछ्लों और दृश्यों 
( गर्भाझ्लों ) में विभाजित है | संस्कृत छुम्दों में गाने भी . हैं । 'दुखिनी बाला? में 
बाल-विवाह, जन्म-पत्र के अनुसार विवाह होने तथा विधवा-विवाह के अशुभ 

परिणाम दिखाए गए हैं | रूपक का प्रारम्भ प्रस्तावना से होता है; नान्‍्दी-पाठ 
नहीं है | श्रन्त में भरत-वाकझ््य है । कथानक दृश्यों में, न कि अंकों में, विभाजित 

है | महारानी पद्मावती! ऐतिहासिक रूपक की रचना 'टाड राजस्थान', 'इतिहास- 

तिमिरनाशक' और “प्मावत! के ग्राधार पर हुईं है । नान्‍्दी-पाठ, प्रस्तावना, आदि 
से उसका प्रारम्भ होता है। श्रन्त में महाराणी पद्मावती सब्र स्लियों के साथ 
अग्निमय गुफा में प्रवेश कर जाती हैं। कथानक अनेक दृश्यों सहित छः अड्डों में 
विभाजित है । मुस्लिम पात्र उदूं का प्रयोग करते हैं। “घर्मालाप' में कोई अल 
या दृश्य नहीं । वह केवल एक वार्तालाप के रूप में है। सनातन धर्म बीच में 
बैठ। है और उसके चारों ओर परिडत, वेदान्ती, शैव, शाक्त, वैष्णव, न्यू फ्रेशनिए, 
लाला लोग, बाबू साहब, दयानन्दी, ब्राह्मोी, केटिव क्रिश्वियन, थियोसोफ़ित्ट, 
आदि लड़कों के रूप में उसे घेरे हुए हैं । अन्त में प्रेमी भक्त कहता है कि हम 
न हिन्दू हैं, न मुसलमान, न यहूदी, न ईताई। ईश्वर एक है, उस तक पहुँचने के 
मार्ग भिन्‍न-भिन्‍न हैं| सब भेद-भाव भूल कर लोगों को प्रेम, भक्ति ओर शान- 
'असूत अमृत का प्रचार करना चाहिए। यही सनातन धर्म है। 'महाराणा प्रताप” में 
'डदयपुर के महाराणा प्रतापसिंह की वीरता तथा घीरता और श्रकचर की कुटिल 
“राजनीति का वर्णन किया गया है | इस नाटक का कई बार अभिनय भी हुआ | 
'डसका प्रारम्भ नान्‍्दी-पाठ और प्रस्तावना से हुआ है ओर अन्त में भरत-वाक्य 
है। अनेक गर्भाकों सहित कथानक सात अंकों में विभाजित है। अंकों की संख्या 
'आ्रचीन नियमानुसार है, किन्तु गर्भाक़ों में विभाजन ओर विषय उसके अनुसार 
'नहीं है। 'मयकुमझरी महानाटक' में अवन्तपुर के राजा महेन्द्रसिंह के मन्त्री 
_ सुमन्तदेव ओर उसकी ज्री मनोरमा की पुत्री मबक्कुमझ्लरी राजा के पुत्र वीरेन्दध्रपिंह 
के साथ गांघव विवाह कर ल्षेती है। उसका पिता विरोध करता है। वह उसका 
विवाह नवद्वीपपुर के राजा नरेन्द्रसिंह के पुत्र बसन्तदेव के साथ करना चाहता 
'है। बसन्‍्त चरित्रहोन और विवाहित है। सुमन्‍्त ओर बसनन्‍्त की ओर से 
घड्यन्त्र चलते हैं, किन्तु मयक्क और वीरेन्द्रे अपने साहस तथा शोर्य, स्थिर 
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बुद्धि और विवेक से सब्र पर विजय पाते हैं और अ्रम्त में उपक्रा जिववाइ हो 
जाता है। उनके सल्ा-सखो आनन्दवह्ञभ और कामिवो,/ ओर अनुराग 
वललभ और सोदामिनी भी विवाह कर लेते हैं। नाटक का प्रारम्भ प्रस्तावना 
से होता है और कथानक पाँच अंकों में विभाजित है। संस्कृत नास्य-शास्त्र के 
अनुसार अंक उत्तरोत्तर छोटे होते गए हैं| अंक भी दृश्यों में विभाजित नहीं 
हैं। उसमें शंगार और वीर-रस की प्रवानता तथा काव्यतत्व की विशेषता है। 
नाटककार का ध्येय सुबार, ऐक्य, स्रो-स्व॒तस्त्रता, आदि हैं | प्राचीन नास्य-शात्त्र 
का पूर्ण पान्नन नहीं हुआ | मयंक्र और वीरेन्द्र का चुम्बन, दुजतत्न्धु हा बंध, 
यात्रा, आदि ऐसी बातें हैं जो शास्त्रीय दृष्टि से बजत मानी गई हैं । खड़- 
विलास प्रेत, बाँकीपुर से प्रकाशित माधुरी! रू4क के लेखक भारतेन्दु माने 
गए हैं। राधाकृष्णदास ने उसे भारतेन्दु द्वारा सम्रादित, संग्रहीत व उत्साह 
देकर बनवाए ग्रन्थों में रक्‍्खा है। बा» ब्रजरत्नदास ने राव कृष्णदेवशरण' खिंह 
को वास्तविक लेखक माना है। 'माधुरी': रूक को रचना भारतेन्दु ऋृव 
“चन्द्रावली! के अनुकरण पर हुई है | किन्तु उत्तमें भारतेन्दु की रचना के समान 
सच्ची अनुभूति नहीं है । चद्रावली का स्थान माधुरी ने ले लिया है । 
चन्द्रावली का कृष्ण के साथ मिलन हो जाता है, किन्दु माधुरी मूर्ड्छत होकर 
गिर पड़ती है और कथानक समाप्त हो जाता है। “चद्धावज्ञी की भाँति 
माधुरों में भी खड़ीबोली और ब्रजभाषा गद्म तथा कविताओं का प्रयोग हुआ 
है। राधाकृष्यदास की रचनाओं में देश-हित, समाज-हिंत और धघर्म-हिंत प्रधान 
हैं| शेष रचनाओं का कथानक प्रेमतत्व पर आधारित है, यत्रवि, उनमें भी 
तत्कालीन राजनोतिक, सामाजिक और धार्मिक एवं पौराशिक प्रभावों का 
नितान्त अभाव नहीं है। कथानकों के संक्तित् परिचयों से ज्ञात हो जाता है कि 
ये रचनाएं भारतेन्दु द्वारा स्थापित नाठकीय परमरात्रों को आगे बढ़ाती हैं, वे 
हमें तत्कालीन नाठकीय गतिविधि से परिचित करावी हैं। परन्तु उच्चक्रोटि के 
नाटकों की परम्परा थोड़े दिन चलकर बन्द हो गई । 
उपयुक्त उन्चक्रोटि के नाठकों के अतिरिक्त मारतेन्दु हरिश्चन्द्र श्ररशीनिव्रास- 
दास के जीवन-काल में तथा उनकी मृत्यु के बाद निश्चित रूप से हिन्दी में कोई 
अपूर्व और मनोहर वाटक-अन्‍्य देखने में नहीं आता । नाठकों की जैसी दुर्दशा 
उन दिनों हो गई थी उसे देख कर साहित्य-रसिक्नों को बड़ा दुःख होता था। 
स्वयं श्रीनिवासदास ने तप्तासंवरणु” में लिखा है : 
नठ--....इस देश मैं कोई भला मानस नाटक करे तो उसकी बड़ी 
चर्चा हो | क्‍ | 
सूजधार--हाँ अन्र तो ऐसे ही है पर पहले यह बात न यी क्योंकि होती 
वो कालिदासादि महाकबि नाटक न रचते और नाटक उतम काब्यों की 
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गणना में न होता । देशान्तर मैं तो इसका अभ भी बढ़ा प्रचार है ईश्वर 
करे यहाँ के मनुष्य भी इसका आनन्द ले |! 
जौपट चपेट' ( १८६१) नामक अहसन में किशोरीलाल गोस्वामी का 
कथन है : 

“हिंदी के अभाग्यवश जत्च से भारतेन्दु बाबू हरिश्चन्द्र जी परलोक 
सिधारे हैं तब से साहित्य की बड़ी दुर्दंशा हो रही है गद्य तो जो है सो हई है 
पर पद्म की दशा ऐसी भयानक हो रही है कि देखते ही शरीर काँप उठता है 
बहुत से मूर्खांधिराज कविता का श्राद्ध करने पर उतारू भये हैं, अस्तु और 
नाटक-विद्या को तो कदाचित्‌ बाबू साहब अपने सग ही ले गये हों, उनके 
पीछे दो-एक रूपक कि जिनसे घएटा भर जी लगे, छोड़ के ओर आज तक 
कोई नाटक नहीं बने जिससे हिन्दी भाषा की पुष्टि होय, यह अभाग्य 
नहीं तो क्या है १” 

उनके 'मयंकमश्नरी' ( १८६१ ) में सूत्रधार कहता है : 

“* “जिस देश में इस विद्या का प्रथम २ प्रचार भया, और संगीत- 
साहित्य परिपक्व होकर पृथ्वी भर में व्याप गये, आज वहाँ के निवासी नाटक 
का नाम तक नहों जानते, यदि है तो इन्द्र-्सभा पारसियों के शतरंजो मशाल 
वाले भ्रष्ट खेल ही पर नाटकों की इति श्री है. खेलना तो दूर रहै, जो नाटक 
रचे, या अभिनय करे, वह हास्यास्पद गिना जाता है. छि छि !! ( सहर्ष ) 
हाँ | यदि श्रीकृष्णुचन्द्ध ने स्वयं अपने पुत्रों को रंभाभिसार आदि नाठक 
खेलने की ग्राश्ञा न दी होती, और महाकवि कालिदास आदि इसके रचियता 
न होते तो सत्य ही आज यह विद्या सब्र लोप हो जाती, या नीच विद्या 
गिनी जाती, ( चारों ओर देख के ) अहद ! प्रायः थोड़े ही दिनों से रसिकों 
की इधर भी दृष्टि पड़ी है यद्यपि अभी भी इसका प्रचुर प्रचार और ताइश 
आदर नहीं भया है, पर होनहार बात का प्रकाश पहले ही भास 
जाता है 

लाली का गोपीचन्द नाटक! ( श्य६६ ) में कहना है 

“विश्व विख्यात भवभूति और कालिदास के समय से दृश्य या काव्य 
नाटक का आरम्भ माना जाता है कुछ अनुचित नहीं है। उस काल, आज- 
कल की भाँति नाठक का नाम निंदा का पात्र नहीं था। इस अपयश का 
दोष नाटक का काम करने वाले अज्ञान मनुष्यों पर दिया जा सकता है। 

रामकृष्ण वर्मा का कृष्णाकुमारी नाटक! से कहना है 
जब से श्रीयुत भारतभूषण भारतेन्दु बाबू हरिश्चन्द्र ने और विशे 
पतः विद्वद्‌ शिरोमणि ला० श्रीनिवासदास जी ने इस भारतवर्ष को छोड़ 
सर्गलोक को भूषित किया तब से अभा।गिनी हिन्दी में कोई भी नाटक उपन्यास 
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अथवा कोई अपूर्व मनोहर अंथ देखने में न आया । नाटकों की जैती कुछ 
दु्दशा इन दिनों है वह केवल वे ही लोग जान सकते हैं जो नाइक के गुण 
दोष और लक्षणों से अभिज्ञ हैं | इन दिनों यह परिपाटी पड़ गई है कि दो 
तीन पुरुषों की बातचीत अथवा रहु्भूमि पर व्यथ ही हाथ पैर हिलाने ही को 
लोग नाठक कह देते हैं | स्र्गवाती बाबू हरिश्चर््ध जी ने इन दोषों को दूर 
करने शोर लोगों को नाटक के लक्षण और लाभ समक्ाने के लिए “नाटक 
नामक एक उत्तम ग्रन्थ लिखा था परन्तु आलसी लोग उसे कब देखते हैं... 
देवकीनन्दन त्रिपाठी कृत 'सेंकड़े में दश-दश” ( हस्तलिखित ) नामक प्रहसन में 
निम्नलिखित वार्तालाइ से भी उस समय नाठक के सम्बन्ध में साधारण लोगों के 
विचार मालूम होते हैं : 
प्रमोदत्िद्ाारी--नारायण, फिर भी ऐसी बात कहते हो, जाने दो भड़इन 
को चलो नाय्यशाला को चलें जहाँ कुछ उन्नति की बातें होती हैं. वहाँ है 
क्या ओर नाहक इज्जत गंवाना है | 
टुलारीचरन--( खींच के ) अजी साहब क्या बकते हो पागल हो 
गये हो क्‍या जो नास्यशाला २ पुकार रहे हो भत्ते आदमियों के शाला होने 


से पेट नहीं मरा अब नटों का शाला होने पर भरेगा -.- 
)८ ८ भ< 


वु०--भला दो घड़ी से नाव्यराला २ बक रहे हो हमैं .इसका अर्थ 
तो बताओ यह ससुरी कौन सी चीज़ है जो तुम उस पर आसक हो गये | 
हर ८ ९ 
दु7--नाटक किस चिड़िया का नाम है ! 
प्र<--डामा २--ड्रमा समझते हो कि नहीं ! 
दु०--जी हाँ ड।मा को ज़रा उद़ूँ में तो बयान कीजिये | 
प्र»--उदूं में तो इसकी कहीं भी ज्ञिकिर नहों है हम कहाँ से बयान 
करें, आप डामा के माने नहीं जानते ! 
ढु7--डामा--!! (सोच के ) जी हाँ जानता हूँ एक तरह को किताब 
अगरेज़ी में होती है लेकिन उसका यहाँ पर क्या काम है ह आप क्‍या उसो 
बाहिब्रात किताब को पढ़कर ऐसा पागल हो गये ? 
प्र०--वाह जी वाह, आप तो कुछ २ अंगरेज़ी भी जानते हैं तो भी 
ऐसी अदद की सह समझ ? ज़रा अकिल में तेल का पुचाड़ा देकर आवो 
तो डामा का अर्थ समझ पड़े । 
है 4 # ' 
इन्द्रनाथ--( हँसके ) अजी साहब एक दफ़े एक चवन्नी खरचों तो 
जान पड़े नाटक कया चीज है? 
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यद्यपि उन्नीसवीं शताब्दी उच्राद्ध में ट्रेजेडि और मेलोड्रामा से लेकर 
कॉमेडी और प्रहसन तक सैकड़ों नाटकों वी रचना हुईं, तो भी आज साहित्य 
के विद्यार्थियों को उनके विषय में बहुत कम मालूम है | हिन्दी की साधु अमि- 
नयशालाओं के अभाव में नाटककारों को बहुत जल्दी प्रतिद्वन्द्दी नाटकीय 
दशाओं का सामना करना पड़ा | भारतेन्दु हरिश्चन्द्र के जीवन-काल्न में ही 
सस्ते ओर भद्दे ढढ़ के पारसी थिएटरों!का प्रचार हो गया था ।' उनको तड़क- 
भड़क और चलते हुए सस्ते गानों से अशिक्षित जनता का काफ़ी मनोरब्षन 
हुआ और वह उन्हीं की ओर अधिकाधिक आक्ृष्ट होती गई | उसका परिणाम 
यह हुआ कि बहुत-से नाटककार केवल रुपया बनाने के लोभ से जनता की 
रुचि के अनुकूल रचनाएं करने लगे | विचारवान्‌ साहित्यिक इस प्रथा को 
साहित्य की सम्यक्‌ प्रगति के किए सवथा हानिकारक समझते थे ।* अ्रयोध्यासिंह 
उपाध्याय ( १८६५-१६४७ ) : 'प्रद्यग्न विजय व्यायोग” ( १८६३ ) और "शी 
रुक्मिणी परिणय' ( १८६४ ), और रामकृष्ण वर्मा ने ( अनुवादों द्वारा ) लोगों 
का ध्यान देश-हिलतैषिता ओर नाब्य-कला-चातुय्य की ओर आक्ृष्ड करना 
चाहा। “्रद्यग्न विजय व्यायोग' हरिवंश पर्व के कथा-भाग के आधार और 
हरिश्चन्द्र कृत 'धनक्लय-बिजब”ः को छाया पर विरचित है। 'रुक्मिणो परिणय 
भागवत की प्रसिद्ध कथा ओर नान्दी-पाठ तथा अन्य आवश्यक लक्षणों सहित 
नौ अड्डों में विभाजित है। अड्डों में दृश्य भी नहीं हैं | रामकृष्ण वर्मा कृत 
कृष्णाकुमारी नाटक! में सूत्रधार कहता है 
ये विद्वल्जन्‌ रासलीला, इन्द्रसभा, पारसीलीला, लैलग मजनू, 
गुलबकावली तथा भारत जननी इत्यादि नाठकों से क्या प्रसन्न होंगे ! जैसे 
भ्रमर नित्य नई २ सुमन वासना का रसिक होता है वेसे ही विद्वज्जन नित्य २ 
नई २ कला चातुरी के अनुरागी होते हैं सो प्रिये ! इन्हें कोई नूतन 
नाटक जो देश हितिषिता इत्यादि गुणों से भूषित हो दिखाना चाहिये ।? 
परन्तु उनको अपने पुनीत कार्य में सफलता न मिल सकी | सच बात तो यह 
है किशिक्षा के अभाव में हिन्दी जनता की रुचि ही विक्ृत हो गई थी। जनता 
की रुचि का परिष्कार करने के बजाय हिन्दी नाटककारों ने उसको माँग की पूर्ति 
की और जनता को जैसा कुछ मिल गया उसने उसी से अपना दिल बहलाया। 
भारतेन्दु के जीवन-काल में ओर विशेषकर उनकी सृत्यु के बाद सस्ते नाठकों 
की हिन्दी में भरमार हो गई | इस प्रकार नाटक साहित्य का गम्भीर - अड़ः न बन 





हि नाटक, भारतेन्दु नांटकावली (१६२७), पु० ७६०, ८रे८-८३६ 
भवही, पु० परे६ 
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पाया | तमाशा देखने वाल्ले लोग थिएटर *में जाने से पहल्ले अपना दिमाग घर 
पर ही छोड़ जाते थे । 
इधर तो भारतेन्दु हरिश्चन्द्र और उनके कुछ खाथी अपनी प्रतिभा के 
बल पर उच्चकोटि के और प्रभावशाली नाठकों की रचना कर साहित्य के 
निर्माण में योग दे रहे थे, उघर अधिकतर नाटककार विषय की दृष्टि से 
भारतेन्दु से प्रेरणा ग्रहण कर प्रचलित रड्मश्च के लिए नाठक-रचना कर रहे 
थे। ऐसे नाटककारों में देवकीनन्दन तजिपाठी (१८७० र० का०)! 'सीताहरण 
नाटक (ह०, १८७६), रुक्मिणीहरण नाटक! ( ६०, १८७६ ), रामलीला नाटक 
( ह०, १८३६ से पूर्व ), कंसवध नाटक” (ह०, १८७६), “नन्दोत्तव नाटक” € ह०, 
श्य८०), लक्ष्मी सरस्वती मिलन नाठको (ह०, १८८१), प्रचणड गोरक्षण नाटक! 
(ह०, १८८१), बालविवाह नाठक! (ह०, १८८१) और “गोवघ-निर्षेघ नाटक! (ह० 
१८८१); लाल खड्डत्रह्नदूरमल (१८७३ २० का०)ः 'रतिकुसुमायुध नाटक! (१८८५), 
“महारास नाटक! ( श्यूण* ), 'हरतालिका नाटिका' ( श्यप७ ), भारत ललना 
( १८८८ ) और “कल्पवृत्ष नाटक! ( १८८८७ ); अम्बिकादत्त व्यास: 'लक्विता 
नाटिका! ( १८८३ ), गोसझ्लूट नाटक! ( श्यप६ ), (मन की उमड़! € श्य८६ ) 
ओर “भारत सौभाग्य! (१८८७); बद्रीनासयण चौधरी 'प्रेमघन! ः भारत सौभाग्य? 
( १८८८ ); बलदेव प्रसाद मिश्र ( श्८६९-१६०४ ) : मीराबाई” ( १८६७ ) 
ओर “ननन्‍्दविदा! ( १६०० ); तोताराम वर्मा : (विवाह विडम्बन नाटक! (१६००) 
दामोदर शात्री ( श्य७३ र० का० ): रामलीला! ( १८पर- श्व८८ ); अताप 
नारायण मिश्र ; भारत दुदेशा रूपक' ओर “कलिकौतुक रूपक! ( श्८६० ); 
ज्वालाप्रसाद मिश्र ( १८६२--* ): 'सीताबनवास” ( १८६५); लालीः “गोपी 
( १८६६ ); अजमेर के छगनलाल कासलीवाल : * सत्यवती नाटक? 
( १८६६ ); ओर दुर्गाप्रसाद मिश्र : प्रभास मिलन! ( १८६६ ), आदि के नाम 
उल्लेखनीय हैं | ओर भी अनेक नाठककारों * ने, जिनके नामों का यहाँ उल्लेख 
नहीं किया गया, उनको सहयोग दिया। इनमें से अधिकतर रचनाओं के शीर्षकों 





१ इनके अतिरिक्त श्रीकृष्ण काश्मीरी उफ़ तकरू : “विद्याविलासिनी वा 
सुखबन्धिनी नाठकाी ( श्यू८४ ), विजयानन्द त्रिपाठी: 'महामोह विद्रावण नाटक” 
( औ८८४ ), कमलाचरण मिश्र : अरूुत नाटक! ( श्यप५ ), भारतीय श्री 
जगन्नाथ : वर्ण व्यवस्था! ( १८८७ ), जीवानन्द ज्योतिर्विद : मल नाठका 
( १८८७ ), घनश्यामदास : (ृद्धावस्था विवाह नाठक! ( श्य८८ ), शालि- 
ग्राम वैश्य : 'मोरध्चज नाटक (श्य६०), रत्नाकर' के सम्पादक शिवराम 


पांडेय : 'होली दर्पण नाटक! ( श्यू६५ ), विचिंत्र॑ कवि गोस्वामी वामाचार्य 
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से उनके विषयों का अनुमान लगाया जा सकता है। 'सीताहरण” वाल्मीकि और 
'रक्मिणीहरण” भागवत के आधार पर प्रस्तावना और गरभोंक़ों (दश्यों) सहित पाँच- 
पाँच अंकों में हैं | इसी प्रकार 'कंस व! है | 'नन्‍्दोत्तव' में क्रष्ण-जन्म की कथा है| 
उसमें प्रस्तावना नहीं रक्खी गई और अंक चार हैं | नन्‍द, यशोदा, रोहिणो, आदि 
खड़ीबीली और गोंप ब्रजभाषा का प्रयोग करते हैं। 'बालविवाह नांट%' में तीन 
अंक हैं ओर प्रस्तावना का अभाव है। प्रत्येक अंक गर्ांकों में विभाजित है। 
“ध,)्रचण्ड गो-रक्षण” में प्रश्तावना है तो भरत वाक्य नहीं है और कथानक गभ कों 
सहित केवल दो अंकों में विभाजित है । नाठक में गो-वध के सम्बन्ध में हिन्दू- 
मुस्लिम कगढ़े ओर कचहरी द्वारा हिन्दुश्रों के पक्ष में निशंय का उल्लेख है । 
रतिकुसुमायुध' «ंगार रख का रूपक है जिसमें धर्मोक्त परस्पर अनुराग का वर्णन 
है। नान्‍्दी पाठ नहीं है | गाने-बजाने के साथ कथानक पाँच दृश्यों में विभाजित 
है। महारास! की रचना भागवत के २६-३२ अध्यायों के आधार पर हुई है ओर 
वह <ंगार रस का रूपक है | नानन्‍्दी-प्राठ और प्रस्तावना हैं, किन्तु अंक चार ही 
हैं| हरतालिका' में पावंती के भादों शुक्ल ३ हस्त नक्षत्र के त्रत की कथा है। 
चार अंकों को चार दृश्य लिखा गया है | 'कल्पवृत्ञ' की कथा हरिवंश पुराण के 
११७-१४५८ अध्यायों सेली गई है। उसमें शंगार, वीर, रोद, अद्भुत, वीभत्स 





गिरि : द्रौपदी चीर इरण नाटक ( श्य६४ ), जगतनारायण : अकबर गो- 
रक्षा न्‍याव नाठकाों ( १८६४ ), मंसाराम : खुब तपतध्या या शुवाख्यान! 
( ६८६४ ), मसवासी के बन्दीदीन दिल्षित : “श्री सीता हरण” ( श्य४५ ), 
प्रभुलाल कायस्थ ; द्रोपदी वस्त्र हदरण”ः ( १८६६ ), जवाहरलाल वैश्व : 
'कमलमोहिनी भँवरतिंद ( श्यू६८६ ), देवदतत शर्मा $ बाल्य विवाह 
नाटक! ( श्ए६७ ), छुट्नलाल : 'बालविवाह, चम्पावती चन्द्रसेन ३ 
बारिदनाद वध”, आदि ने पोराणिक ओर सामाजिक, अधिकतर पौराणिक, 
नाटकों की रचना की । ग्रन्थों के शीषंकों से उनके विषयों के सम्बन्ध में सहज 
ही अनुमान लगाया जा सकता है । भारतेन्दु के बाद अर्थात्‌ १४८४ से १६०० 
तक की नाट्य रचनाओं की गतिविधि पर भो उनसे अच्छा प्रकाश पड़ता है, 
“सती सीता स्वथम्वए', 'भतृ हरि राज त्याग, आदि अन्य अनेक इसी प्रकार 
की रचनाएँ मिलती हैं | र्नचर्द ( १८४०-१६११ ) कृत 'हिन्दी-उढ़ें नाठक 
भाग १ ( १८६० ) वास्तव में नाटक न होकर हिन्दी-उद के सम्त्नन्ध में साधा- 
रण संवादअन्यथ है। भारतेन्दु कृत 'नाठक' ( पृ ८४१-८४२ ) और 
मिश्रत्रन्धु कृत विनोद! में दी गई' सूचियों से भी अन्य अनेक नाठककारों 
और उनकी कृतियों का पता चलता है। 
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रस और कुछ नीति और उपदेश की बातें भी हैं| हरि-चरित्र का वर्णन प्रस्तावना 
सहित चार अंकों में हैं। 'प्रेमब्रन' के भारत सोभाग्या में विषय राजनीतिक 
ओर राष्ट्रीय है| इलाहाबाद कॉम्रेस के समय उसकी रचना हुई थी और उसी के 
विचारों की उत्त पर छाप है| अम्बिकरादत व्यास के भारत सोभाग्य में अंगरेजी 
राज्य का गुण-गान है। विवाह विडम्तरस” में बाल-विश्वा३ और विवाहोत्सवों में 
अपव्यय का कुपरिणाम दिखाया है। नाटक नवीन रीति से लिखा गया है। 
नानदी-पाठ और प्रस्तावना नहीं है । कथानक चार अंकों में विभाजित है । नीच 
पात्र और स्तरियाँ ब्रजभाषा का प्रयोग करती हैं | गोपीचन्द' की कथा पौराणिक 
किन्तु प्रस्तावना से रहित तीन अंकों में विभाजित हैं। प्रभास मिन्ननाँ में नारद 
द्वारिका में त्थित कृष्ण से सो वर्ष से विरह-पीड़ित नन्‍्रन्यशोदा आदि का कृष्ण 
द्वारा दान-यज्ञ करा कर मिलन कराते हैं | नाठक की रचना नवीन रीति से हुई 
है। नान्दी-पाठ, प्रस्तावना, आदि नहीं हैं ओर गर्भाक सहित छः अंक हैं। इस 
नाटक में एक विचित्र काल-दोष है। कृष्ण के पुत्र कहते हैं : 

'मैं तो कहूँ हूँ आजकल इस समय अगरेज़ी गेंद बल्‍ला खेलो ॥ 

'बोदी किरकिटी पिरफटि जाने क्‍या कहे हैं, आवा याद अरे भइ इसका 

नाम किरकिट है? | 
किन्तु अन्त में वे कबड्डी खेलते हैं | कृष्ण जी के लड़के उनकी दाढ़ी पक्रड़' कर 
भी हिला लेते हैं। 'कलिकौत॒क रूपक' में घरेलू जीवन, विद्यार्थी जीवन और 
सावजनिक जीवन के दोषों, कुक्मोँ और पापाचारों का उल्लेख है। उपयु क 
नाठकों में से कुछ के संत्षित परिचय से विषय और प्राचीन तथा नवीन के 
मिश्रण या नितान्त नवीन नाटकीय रचना-विवरान का ज्ञान भी प्राप्त हो जाता 
है | पारती खेज्ञों का प्रभाव लगभग सभी रचनाओं पर पाया जाता है। इन 
लेखकों ने देशहित ओर समाज-सुत्रार के साथ जनता के मनोरञ्षन का भी 
विशेष ध्यान रक्वा । उन्होंने इन्द्रसभा, गुत्रतक्ावल्लो, लेसामजनू, आदि 
नाठकों के बदले ऐसे नाटक जनता के सामने रक्खे, जिनमें गाना-बजाना तो 
इन्हीं की भति था परन्तु ध्येय देशोगक्कारी ओर धर्मरक्षत था। मानों उन्होंने 
भारत को नष्ट होने से बचाने के लिए एक सा|वेज्ञनिक आयोजना तैबार को हो । 
उनका ध्यान पारसी रहुमश्व पर था, परन्तु ध्येय लोकह्ितकारी था | जगत- 
नाराबण अपने अकबर गो-रक्षा न्याय नाटक! (१८६५ ) की भूमिका में 
कहते हैं : 

“एक दिन हमारे चार पाँच मित्र हमको नाटकशाला में एक नाटक 
दिखाने के लिये ले गये. जब्न नाठक समाप्त हो गया और मित्र लोग अपने 
अपने घर जाने लगे तो हमने उनसे पूछा कि आप लोगों ने इस नाटक 
के देखने से क्‍या लाभ प्राप्त किया है सो हमको बतलाइये । उन्होंने 
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उत्तर दिया कि और लाभ तो कुछ नहीं प्रात हुआ केवल गायन का 
आनन्द मिला है | हमने कहा कि नाटक देखने को हम मना नहीं करते हैं 
क्योंकि नाटक प्राचीन समय से होते आये हैं ओर लोग देखते भी आये हैं पर 
इतना तो हम ज़रूर कहँगे कि जो रीति प्राचीन समय के नाठकों की थी वह 
आजकल के नाटकों की नहीं है | मित्रों ने कहा कि प्राचीन समय के नाटकों 
की क्या रीति थी ? हमने कहा कि प्राचीन समय के नाटकों की यद्द रीति थी 
कि जत्र कभी धर्म अथवा देश में कोई बुराई भलाई पड़ जाती थी तो 
बुराई के दूर करने और भलाई के फैलाने के लिये नाठक किया करते थे कि 
जिसको देखने से मनुष्यों के छृदय में बुराई से घृणा ओर भलाई से प्रीति 
उत्पन्न हो जाती थी सो अन्न इन नाटकों से भलाई के बदलते बुराई बहुत उत्पन्न 
होती है। हाँ ! यदि आपको नाटकों का आनन्द लेना हो तो काशी निवासी 
श्रीयुत बाबू, हरिश्चन्द्र जी के नाटकों को पढ़िये खेलिये खिलाइये आनन्द 
पाइये । उन्होंने उत्तर दिया कि बाबू जो के नाठकों में आजकल के नाठकों 
की भाँति गायन नहीं है, हम लोग क्या करें ? प्रायः बहुत से लोगों को 
गायन सुनने के लिये ही श्राजलक के नाठकों में जाना पड़ता है, हाँ ! यदि 
कोई घर्म अथवा देश सम्धन्धी ऐसा नाटक हो जिसमें आजकल के नाठकों 
की भाँति गायन हो तो हम आजकल के बुरे नाठकों को देखने न जायें 
अथंवा आग कोई ऐसा नाटक बना दें तो हम आपका बहुत उपकार मानेंगे 
हमने उत्तर दिया कि यदि ऐसा नाटक हम बना भी दे तो हमारे पास पात्र 
कहाँ हैं जो अभिनय कर दिखावे' ! उन्होंने कहा कि यदि अभिनय न हो तो 
हम स्वयं ही गांकर आनन्द लिया करेंगे। हमने कहा कि बहुत अच्छा 
हम आजकल के नाटकों के गायन में आप लोगों को एक नाटक 
'. बना दगे।' | 
नाटक के प्रारम्भ में नटी और सूजधार कहते हैं : 
द भनटी--स्वामी इन लोगों को तो, इन्द्रसभा, गुलबकावली, लैला' 
: मजनू, इत्यादि नाठक रुचेंगे, भला हमारा नाठक इनको काहे को 
पसन्द आयेगा, क्‍योंकि हमारी भाषा में यवन भाषा के शब्दों का 
आनन्द कहाँ | है 
सूत्रधार--हे प्यारी घबरा मत ! हम इनको इन्द्रसभा इत्यादि नाठकों 
की ही भाँति कोई नाटक दिखलावेंगे । ' 
नटी--है पति यदि आप इन्द्रसभा आदि नाटकों की ही भाँति कोई 
नाटक दिखलानां चाहते हैं तो उन्हीं में से कोई नाटक दिखलाइये । - 
हु सूत्रधार--प्राणप्यारी मेरा अभिप्राय इन्द्रसभा इत्यादि नाटकों की 
भाँति यह नहीं है कि जैसे इन नाटकों की देखकर हमारा' भारत नाशं हुआ है 
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वेसे ही इनके ठुल्व एक ओर दिखलाकर नाश करूँ, परन्तु यह इच्छा है कि 

गाना बजाना तो इन्हीं की भाँति हो किन्तु देशोपकारी ओर घर्मरक्षक हो ।! 
जनता की धार्मिक प्रवृत्ति की परितुष्टि के लिए उन्होंने पौराणिक कथानक भी 
रक्खे | बहुत से नाठकों में भक्तों के उज्ज्वल चरित्र की गाथा गाई गईं है। 
रासघारियों और स्वॉगवालों की मोंरध्वज, गोपीचन्द, श्रुव, द्रौपदी, कंस, आदि: 
लीलाओं में भी इस पक्ष को प्रधानता दी जाती थी । श्रद्धापरायण जनता की 
मानसिक परितृष्टि और मनबहलाव के साथ-साथ नाटककार उसे सद्प्रव्नत्ति की 
ओर ले जाना चाहते थे । उसके म्लृतप्राय जीवन में जान फूकने के लिए ये 
रचनाएँ काफ़ी थीं | सीता, द्रोपदी ओर रुक्मिणी का पातित्रत धर्म, भक्तों की: 
सहन-शीलता और प्रेम-गाथाओं की रसीली बातें लोगों को शअ्रत्यन्त प्रिय लगती 
थीं। उन्हें देखकर उनमें उत्साह का समुद्र उमड़ पड़ता था। इन सब बातों के. 
साथ नाच-गानों और चमकीली पोशाकों से उनकी तबियत फड़क उठती 
थी | ऐसी रचनाश्रों में श्रेष्ठ नाटकीय गुण और कला-तत्व की आशा करना. 
व्य्थ है | 

साधु अभिनयशाला के अभाव और पारसी रह़्मञ्च के विनाशकारो प्रभाव के 
अलावा, जो स्वयं भारतेन्दु के 'चनद्घरावली', भारत दुदशा! और “नीलदेबी' 
नाठकों में भी दृष्टिगोचर होता है, भारतेन्दु के अ्रनुगामियों के हो हाथों हिन्दी 
नाट्य-साहित्य का हास हुआ । भारतेनु हरिश्चन्द्र ने नाट्य-कला में ही दक्षता: 
नहीं दिंखलाई, वरन्‌ उन्होंने अपनी रचनाओं में देश की दुरबसस्‍्था का दिग्द्शन 
कराकर उसके प्रतिकार की चेष्टा भी की है। क्‍योंकि नाटक में केवल हृदूगत 
भावनाओं का ही स्पष्टीकरण नहीं रहता, उसमें समाज के वाह्य जीवन का. 
अनुकरण भी रहता है। उसमें मनोरञ्जन ही नहीं, वरन्‌ समाज-हित की भावना 
भी निहित रहती है। उनकी श्राँखों के सामने समाज नाशोन्‍नन्‍्घुख हो रहा था। 
भारत के पुनर्जीवन के लिए जीणंशीर्ण सामाजिक जीवन को प्राण-दान देना 
अत्यन्त आवश्यक था । बाल-विवाह, नशाखोरी, वेश्यावत्ति, श्रविद्या, फ़िज्नलख़र्ची 
पश्चिम का अन्धानुकरण, विदेशी वस्तुश्रों का अ्रत्यधिक प्रयोग आदि कुरीतियाँ 
समाज में घुन का काम दे रही थीं। आय समाज बड़ी तत्परता के साथः 
समाज-सुधार में प्रवृत्त था ही। मुसलमानों द्वारा गो-बध, हिन्दुओं को मुसलमान 
बनाना, आदि धार्मिक अत्याचार याद कर सब भारतीय तिल्मिल्ला उठते थे । 
इंडियन नैशनल काँग्रेस ने भी देश के जीवन में काफ़ी जाणति पैदा कर दी थी, 
जैसा कि बद्रीनारायण चौधरी 'प्रमघनः और अग्विकादत्त व्यास के भारत सौभाग्य! 
नामक एक नाम के दो नाठकों से स्पष्ट है। नए करों, आर्थिक दुखस्था, शासन- 
सुधार, नवीन शिक्षा, पश्चिमी सम्यता के कुप्रभावों, राजनीतिक प्रगति, शिक्षा का. 
अभाव, काले-गोरे का भेद-भाव, आदि बातों ने उस समय उम्र रूप घारण कर 
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लिया था। ऐपती अवस्था में किसो भी साहित्यिक के लिए इन आ्दोन्नतों के 
प्रभाव से बचना कठिन था | प्रत्येक लेखक को देश-हित और समनाज-सुबार की 
धुन पैदा हो गई । बड़े-बड़े विद्वान्‌ इस ओर विशेष रूप से चिन्तित थे । भारतेन्दु, 
श्रीनिवासदास, आदि जैसे लेखक जब तक ज़बदंस्ती सप्राज से विध्व्॒ होने का 
प्रयत्न न करते तब तक उनका उतसे बचना दुष्प्राय ही था। “चन्द्रावत्ती! और 
'तप्तासंवरण' में विशुद्ध साहित्यिक दृष्टि से कल्ला को प्रधानता मिली है। परन्तु 
देश के संक्रान्ति-काल में इस ओर वे अधिक योग न दे सक्रे। अन्त में उन्हें 
समाज की तरफ़ मुड़ना ही पड़ता था । दूसरे लेखकों ने भी उनका अनुकरण 
किया । चारों तरफ़ नाट्य साहित्य द्वारा सामाजिक और राजनीतिक समस्याएं 
हल करने का प्रयत्व होने लगा | घार्मिक अराजक़ता दूर करने में लेखकों ने 
अपनी सारी शक्ति लगा दी। परन्तु इन मह्लपूर्ण विषयों का सुन्दर रूप से 
प्रतिपादन करने के लिए प्रतिभावान्‌ कलाकार की आवश्यकता है, ऐसे कला- 
कोविद की जो सांतारिक घटनाओं को जनसाधारण के घरातल से ऊपर उठ कर 
विस्तृत दृष्टिकोण से देख सके । भारतेन्दु ने समाज-हित के लिए जो साधन चुना 
उसमें अन्य लेखकों को अधिक सकता प्राप्त न हो सको | नाटक साहित्य का एक 
परिमित रूप है और अनेक जठिल नियमों से बद्ध है। यइ ठीक है कि उसकले 
द्वारा संसार का कल्याण किया जा सकता है, परन्तु उसके लिए लेखक में सूदम 
बुद्धि द्वारा संत्षे में मनुष्य की छदुगत भावनाओं और वाह्म कार्य-कलाप का 
समावेश करने की दक्षता और कला नैपुए्य होना परमावश्यक्र है। अधिकांश 
हिन्दी-लेखक इस शिखर तक न पहुँच सके । फलतः हिन्दी नादूय-साहित्य का 
पतन अवश्यम्भावी था | | 

हिन्दी नाटकों का पतन और भी कई कारणों से हुआ । संस्कृत नाठकों की 
ओवबृद्धि धार्मिक महत्व, सामाजिक प्रगति और उन्नत भौतिक अ्रवस्था के कारण 
हुईं थी | प*न्तु हिन्दी नाटकों का जन्म घामिक और नैतिक अराजकृता के बीच 
हुआ | यहाँ पर हम इस अराजकता के कारणों का अनुसन्धान नहीं करेंगे । 
केवल इतना ही काफ़ी होगा कि देश के सामाजिक, घार्मिकक और आर्थिक जोवन 
के साथ मानसिक हल चल का साहित्य पर प्रभाव पड़ना ज़रूरी था। हिन्दी-लेखक 
कलि का प्रबल प्रकोप समझ कर बेचैत हो रहे थे | उनके ऐसे विक्ृतत जीवन से 
सम्बन्धित नाख्य-कला की उन्नति कब सम्भव थी ! 

दूसरे, पश्चिमी सभ्यता के सम्पर्क के फलस्वरूप हिन्दी-लेखकों के सामने 
नए-नए विचार और आदर्श उपस्थित हो रहे थे | ज्ञान की बृद्धि के लिए लोग 
व्यग्न हो रहे थे | देश में पाश्चात्य शिक्षा का प्रचार हो चुका था ।|और इतिहास 
इस बात का साक्षी है कि शिक्षा के प्रचार से प्रत्येक युग में जनता में सम्बता 
नहीं, वरन्‌ मानसिक व्याकुशता बढ़ी है | ज्ञान-वृद्धि को प्रव्न आकांज्ा के फन्न- 
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स्वरूप यहाँ मानसिक असन्तोष बढ़ा | लोग अपनी अपूर्णता दूर करने की चेष्टा 
में लगे | ऐसी परिस्थिति में साहित्य का स्थू ल तो बढ़ गया, परन्तु स्थायी साहित्य: 
की वब्यत्ति न हो सकी | केन्द्रीयूत साहित्यिक प्रयास न हों सका । नाटक का 
कथानक कुशल्ता-पूर्वक सजआया गया और संयमित होना चाहिए । लेकिन 
नाटककार अपना संयम खो बैठे | पाश्चात्य सम्यवा का धक्का खाकर उनका 
उतावलापन वाहित्य के लिए श्रेयस्कर सिद्ध न हुआ । वाह्य अवस्था के साथ 
श्राभ्यन्तरिक अवस्था का सामझ्जस्य न हों सका । 

बहुत कुछ हद तक आये समाज आन्दोलन भी हिन्दी नाठकों का घातक 
सिद्ध हुआ । आये समाज ने अनेक विषय सुक्का कर सामग्री प्रस्खुत करने में कोई 
कसर बाक़ी न रक्खी | परन्तु शैली पर उसका प्रभाव अच्छा न पड़ा । साहित्यिकता 
का ध्यान न रख कर नाटककारों ने आर्य समाज की शाज्रार्थ वाली शैली का: 
अपनाना आरम्भ कर दिया | इससे उनकी कइृतियों की कल्लात्मकता को बहुत 
क्षति पहुँची । मालूम होता दे स्वय॑ ज्ेखक विविध पात्रों के रूप में आर्य समाज के 
प्लेटफ़ॉर्म से बोल रहा है | लेखक समाजी उपदेशक की भाँति समाज-सुधार के 
आवेग में अपने कत्तेंव्य से विचलित हो कर कथानक और कथनोपकथन के 
क्रमिक विकास को भी ले ड्ूबता है। आय समाज का जितना प्रभाव नाटक 
ओर काव्य पर पड़ा उतना साहित्य के किसी और अड्ड पर नहीं पड़ा | 

कहने को आवश्यकता नहीं कि काह्न-प्रभाव के कारण नास्य-साहित्य की 
जैसी उन्नति होनी चाहिए थी वैसी न हो सकी | वास्तव में देखा जाय तो शैशब- 
काल से ही वह रोग-ग्रस्त हो गया था | शुद्ध साहित्यिक कोटि के नाटकों का' 
स्थान प्रचारात्मक नाटकीय कृतियों ने ले लिया । मानसिक शअश्रस्तव्यस्तता के 
कारण अन्तर्गत के अनुभवों का ठीक ठीक स्पष्टीकरण न हो सका । नाथ्य-शास्त्र: 
के नियमानुकूल नाटक में पात्रों के भिन्न-भिन्न गुणों का प्रदर्शन होन। चाहिए । 
यहाँ स्वयं लेखक का व्यक्तित्व प्रमुख रूप से अधिड़ित है। उनमें हमें जीवन की 
अनेकरूपता नहीं मिलती | कथानक विविध घटनाश्रों के शिथिल एवं अव्यवस्थित 
संघटन मात्र हैं: कथानकों में अब्राघ प्रवाह नहीं है । अनेक दृश्य ऐसे हैं जिनका 
मुख्य कथानक से कोई सम्बन्ध नहीं । पात्रों के स्थान पर नाटककार बोलते हुए 
प्रतीत होते हैं | शैली की दृष्टि से आलोच्य काल का नास्य-साहित्य अधिक 
आशाजनक नहीं है। नाठकीय दृष्टि से ये बहुत बड़े दोष हैं । 

संस्कृत नाव्य-शास्त्रियों ने नवरतों में हास्यरस की गणना की है । रूपकों में 
प्रहसन हास्यरस-प्रधान है । परन्तु संस्कृत नाव्य-शासत्र के अनुसार प्रहसन की 
रचना का मुख्य उद्दे श्य हास्थ-विनोद है, न कि समाज की निन्दनीय बातों पर 
व्यंग्य करना | पाश्चात्य कॉमेडी) के अनुकरण पर भारतीय लेखकों ने भी' 
तदनुसार रचना करना आरम्भ कर दिया । वे तत्कालीन सामाजिक और राज- 
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नीतिक कुरीतियों और दौरबल्थ पर तीत्र व्यंग्य कसने लगे । हिन्दी में पहले-पहल 
श्य७३ में भारतेन्दु ने 'वैदिकी हिंसा हिंसा न भवति' नामक प्रहसन लिखा । 
उसमें उन्होंने मांसाहारियों, मद्यपान करने वालों, पशु-बलि, आदि का मज़ाक 
बनाया है। १८८! में उन्होंने अन्चेर नगरी नामक दूसरा प्रहसन प्रकाशित 
किया | उसमें दिखाया गया है कवि जिस राज्य में गुण-अवशुण का भेद नहीं 
वहाँ प्रजा का राजा की मूखता के चंगुल में फल जाने का डर बना रहता है। 
कहा जाता है 'कि बिहार प्रान्त के किसी जमींदार के अन्यायों को लक्य कर उसे 
सुधारने के लिए! उसकी रचना हुईं थी । 

भारतेन्दु के बाद प्रहसन लिखने का अत्यविक प्रचार हो चत्रा। साथ ही 
उनका ज्षेत्र बहुत जल्दी विस्तृत हो गया | उनमें बहुविव्राह, वेश्याइत्ति, बाल- 
विवाह, नशेबाज़ी, सियों की हीन दशा, अ्विद्या, सूदखोरी, पाश्चात्य सम्यता के 
प्रभावान्तर्गत खान-पान और आचार-विहीनता, अँगरेज़ी शिक्षा और फ़ैशन के 
कुल्सित प्रभावों, आदि से पीड़ित भारतीय समाज का क्रन्दन सुनाई पड़ता है। 
इन सामाजिक एवं घार्मिक कुरीतियों और कुप्रथाओ्रों तथा कट्टरता और अन्ध- 
विश्वासों का उनमें खूब मज़ाक उड़ाया गया है। व्यापारी वर्ग में प्रचलित अनेक 
सामाजिक एवं धार्मिक कर्मकाण्डों और पुरोहितों, पण्डों, ज्योतिषियों, आदि का 
आधिपत्य, उसका स्वार्थपूर्ण दृष्टि से दान और तीर्थयात्रा, धन का मोह या 
कझ्नसी, अत्यधिक ब्याज लेना, विवाहिता स्त्रियों की ओर से उदासीन होकर 
बेश्यावृत्ति, जुआ खेलना, मद्यपान, डरपोकपन, बाल-विवाह, बहु-विवाह, 
फ़िजलखच, आदि बातें उन्होंने विशेष रूप से लक्ष्य बनाई | पश्चिमी सम्यता 
के फलस्वरूप उत्पन्न तीन बातों ने उसका ध्यान अधिक आकृष्ट किया--- 
मांसाहार, मद्यपान तथा अपव्यय, ओर भारतीय आचार-विचारों और अंगरेज़ी 
न पढ़े-लिखे लोगों की अवहेलना | बालकृष्ण भटद्द ने श्य७७ में 'शिक्षादान 
या जैसा काम वैसा परिणाम! नामक प्रहसन की रचना की जिपमें उन्होंने 
वेश्याबति और नशेबाज्ञी के कुपरिणामों का दि्ग्दिशन कराया है। उसके बाद 
प्रहतन लिख॑ने का ऐसा रास्ता खुला कि उनको भरमार हीगईं। देवकीनन्दन 
जिपाठी ( १८७० र० का० ) ने अनेक प्रहसन लिखे | डनकी रचनाओ्रों के 
नाम हैं--रक्काबन्धन! (ह०, १८७८ ), 'एक एक के तीन तीन! ( ह०, १८७६ ), 
ज्लीचरित्र! ( ह०, १८७६ ), वेश्याविलास” ( ह० ), बैल छः टके को! (ह०), 
जय नारसिंह की, (ह०, १८८३ के लगभग ), 'सैकड़े में दश दश' (ह०) 





१भारतेनु ने नाटकः में इसके लेखक का नाम देवकीनन्दन तिवारी दिया 
है। होना चाहिए, त्रिपाठी | 
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ओर 'कलजुगी जनेऊ! ( श्यय६ ) | र्बा-बन्धन! में मद्रपान ओर वेश्यागमन 
के दोष दिखाए हैं | 'एक एक के तीन तीन? में उधार लेने वालों की बेईमानों 
का चित्रण किया है | स्‍्त्रीचरित्र! में त्रिया-चरित्र और विश्या-विज्ञास! में 
वेश्यागमन के दोष हैं | बैल छः टके को! में यह प्रदर्शित किया है कि आदमी 
भली बुरी बातें पहिचाने, हैसियत के माफ़िक लोभ करे, किसी के नुकसान पर 
दिल न लगावे, जहाँ तक हो सके भलाई करे और साँची करे मीठी खावे!। 
“जय नारसिंह की! में ओक्रा, जादू टोना वालों, आदि का कुव्यसन है। 'से कड़े 
में दश दशः' द्वारा लेखक ने घनी व्यक्तियों द्वारा मद्ययान, जुआ और वेश्या 
गमन, और श्रन्त में पुलीस द्वारा पीड़ित होना दिखाया है ।तिपाठी जी ने 
समाज की अनेक कुरीतियों और कुप्रथाओ्ं पर व्यंग्य की सृष्टि को है । भारतेन्दु के 
बाद यदि तीत्र ओर कठोर व्यंग्य मिलता है तो वह देवकीनन्दन जिपाठी का । 

अन्य प्रहसन लेखकों में लाल खड्डुबहादुर मल (१८७३ र२० का० )ः भारत- 
आरत' ( श्य८५ ), राधाचरण गोस्वामी : 'बूढ़े मुंह मुहासे, लोग देखें तमाशे?* 
( श्८८प७ ) ओर तन मन धन गोसाई जी के अपंण” ( १८६० ), किशोरीलाल 
गोस्वामी : चौपट चपेट” ( १८६१ ), देवकीनन्दन तिवारी ( १८७१ र० का )£ 
'कलियुगी विवाह प्रहसन' ( १८६२ ), चौधरी नवल्नसिंह : 'विश्या नाटक! 
(१८६३), और गोपालराम गहमरी : जैसे को तैसाः के नाम विशेष उल्लेखनीय 
हैं। जैसा कि उनके शीर्षकों से ज्ञात होता है, उनमें समाज के विभिन्न अड्जें पर 
तीत्र कठाज्ष हैं| विजयानन्द जिपाठी श्रीकृवि” ने भारतेन्दु के अन्घेर नगरी 
के परिवद्धित रूप में 'महाअ्रन्धेर नगरी” की रचना की | इसका द्वितीय संस्करण 
श्यू६३ में प्रकाशित हुआ था | फिर १८६५ में फ़रु ख़ाबाद के देवदत्त शर्मा ने 
भारतेन्दु की शैल्ली पर अति अन्घेर नगरी' की रचना की | दोंनों लेखकों को 
काफ़ी सफलता मिली है। “भारत आरत' की कथा चार दृश्यों में विभाजित 
है। उसमें हिन्दी-भाषियों का अनादर, कचदरियों की बुराइयाँ, नशेबाज़ी के दोष, 
और अन्त में सबको देखकर मजिस्ट्रेट द्वारा भारत की दुरवस्था पर ज्ञोभ और 
. उनसे अंगरेजी राज्य के प्रति भक्ति को आशा प्रकट की है। बूढ़े मुँह मुहास्ले” 
में अपने को भक्त कहने वाले की धूतंता प्रकट की है | वह भक्त न होकर काम, 
कोघ, लोभ, मोह का शिकार है। “'चोपट चपेट! में मदनमोहन और उसके 
साथी चम्पकलता को फुमलाने का प्रयत्न करते हैं, किन्तु चम्पकलता उनकी 
दुर्गति बनाती है जिसकी प्रशंवा उसका पतिथ्श्रभयकुपार और व्वामी विशुद्धानन्द 
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इसके लेखक का नाम गोपालचन्द्र नहीं है, जैसा कि भारतेनु ने 'नाटका 
में और मिश्रबन्धु ने विनोद! में लिखा है. | 
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सरस्वती करते हैं। मद्यपान, जुआ, आदि व्यसनों की भी लेखक ने निन्‍्दा की 
है। कथानक पाँच अंकों में विभाजित है। 'कलियुगी विवाह! में बाल-विवाह, 
विवाह में फ़िजल-ख़चे, अश्लील और भद्दे गानों की निन्‍दा को गई है । "जैसे 
को तैसाः में वृद्ध-विवाह के दोष दिखाए गए हैं । शेष प्रहसनों के विषय उनके 
शीर्षकीं से स्पष्ट ही हैं। उनमें प्रायः दृश्यों सहित एक या दो अंक में ही कथा 
का विभाजन मिलता है, वैसे अधिक अंक भी मिलते हैं। अधिकतर प्रहंसन 
प्रस्तावना-रहित हैं । 

पाश्चात्य दंग पर लिखे गए इन हास्यरसात्मक ग्रन्थों से पता चलता है कि 
सामाजिक और धार्मिक विषयों की ओर लेखकों का कितना ध्यान जा रहा था। 
साधारण टंग से कथानक को प्रायः तीन या तीन से अधिक अ्रंकीं या दृश्यों में 
विभाजित कर उनमें मनोनीत विषय की आलोचना की गई है | 

परन्तु यह कहे बिना नहीं रहा जा सकता कि हिन्दी के हास्यरसात्मक भ्रन्थों 
में अधिकतर अर्थहीन प्रलाप देखने को मिलता है| हास्य निम्नभ्णी का है और 
व्यंग्य प्राणहीन । भारतेन्दु हरिश्चन्द्र, देवकीनन्दन त्रिपाठी और राधाचरण 
गोस्वामी को छोड़कर अन्य लेखकों ने उच्चकोटि के तीक्षण व्यंग्य की सृष्टि नहीं 
की है | उनका परिहास असड़त और स्वाभाविकता की सीमा का उल्लझ्न करने 
वाला है। मालूम होता है ज़बदस्ती हास्य ओर व्यंग्य प्रकट करने का प्रयत्न . 
किया जा रहा है। एक तो पराधीन देश का हास्य ही क्या; दूसरे, इन रचनाओं 
के पात्र समाज की निम्नश्रेणों के हैं। अधिकांश पात्रों में हमें कोई बुड॒ढा, शिशु 
बर, वेश्या, कुटनियाँ, चरित्रहीन स्रियाँ, नशेबाज, मोटा महाजन, मसख़रा और 
वाकपट नौकर, ओमा, आदि ही मिलते हैं। इस अशिक्षित और असंस्कृत 
जनसमूह में हमें किसी अधकचरे समाज-सुधारक और देश-सेवक के दर्शन भी 
हो जाते हैं । परन्तु उनका सामाजिक कुरीतियों ला मजाक भी ऊठ्पटॉग, भद्दृ 
ओर अश्लील टंग का है। उससे ऐसे परिहास की जिसमें सत्य की भावना छिपी 
हो और जो सीधा हृदय पर जाकर चोट करे अवतारणा नहीं होती । लेकिन 
सारा दोष लेखकों के मत्ये भी नहीं मढ़ा जा सकता। जिस समाज के वे अड्ज थे 
वह पतित था ओर उसके चारों ओर श्रज्ञानान्थकार'छाया हुआ था। अमंमें 
सृदु ओर साथ ही गम्भीर परिहास और तीकुण व्यंग को जन्म देना ठोक-पीट 
कर वैद्यराज बनाना था। वास्तव में इन हास्यरसात्मक अन्थों के लेखकों ने 
समाज- के मानसिक दोबल्य के. निविड़ अन्यकार में फुलमड़ियाँ छुटाई, यही क्‍यों 
थोड़ा था | सामाजिक प्रगति और साहित्थिक प्रगति में सदैव गठबन्धन रहा 'है | 

प्रहसनों द्वारा समाज-सुधार का कार्य भारतेन्दु हरिश्चन्द्र ने शुरू किया और 
देवकीनन्दन त्रिपाठी ने उसे आगे बढ़ाया | यूरोप में यह आन्दोलन काफ़ी उन्नति 
करचुकाथा। आर पे 
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यहाँ पर नाट्य-कला के विकास और शास्त्रीय पक्ष तथा पाश्चात्य प्रभाव 
पर विचार कर लेना उचित होगा। भारतीय आचार्या ने दो प्रकार के काव्य 
माने हें--हृश्य और अ्रव्य | श्रव्य काव्य तो वह होता है जिसका कानों से सुन 
कर श्रानन्द लिया जा सके, जैसे, 'रघुबंश', तुलसी कृत रामायण, बिहारी-सतसई?, 
अ[दि | उसमें लेखक अपनी बात खयय कहता है। दृश्य काव्य में लेखक अपनी 
दृंदुगत बात स्वयं न कह कर उससे सम्बन्ध रखने वाले पात्रों के मुख से कहलाता 
है और उसका आनन्द देखकर उठाया जा सकता है, जैसे, 'अभिज्ञान शाकुन्तल?, 
'मालती माघव!, “चन्द्रावली', अ्रजातशत्र', आदि | देखने-सुनने में वेसे भी 
अन्तर है | आँखों से देवी घटना में अधिक श्रानन्द आता है| दृश्य काव्य और 
श्रव्य काव्य में से किसे श्रेष्ठ ठहराया जाय, यह बात  बहुत-कुछ व्यक्तिगत 
रूचि पर निर्भर होती है। किन्तु दृश्य काव्य का अ्र्य काव्य की श्रपेज्षा क्षेत्र 
अधिक व्यापक है। उसमें काव्य कला, वास्तु कला, संगीत कला, दृत्य कला; 
कपड़े रंगने की कला, वेशभूषा सजाने की कल्ला, आदि प्रायः सभी कलाशों 
का समावेश हो जाता है। उपादेयता की दृष्टि से भी दृश्य काव्य अधिक महत्वपूर्ण 
है | उसके द्वारा समाज के साधारण से साधारण व्यक्ति को शिक्षा दी जा सक्तो 
है | काव्य तथा अ्रन्य अकार के साहित्य को सुनकर समझ लेना प्रत्येक व्यक्ति के लिए 
सरल कार्य नहीं है। इसीलिए नाद्य-शास्त्र को पंचम वेद! के नाम से पुकारा 
जाता है जिस पर शुद्टों तक का अधिकार है। इस दृष्टि से दृश्य काव्य और रडु- 
मश्व का अभिन्न सम्बन्ध है, यद्यपि उच्चकोटि के अनभिनेय नाटक भी लिखे गए 
हैं। रंगमंच पर अभिनय के द्वारा ही नाटककार अपने विचारों का अधिक से 
अधिक दशकों में सरलतापूर्वक प्रचार कर सकता है। किन्तु अभिनय के समय 
'हश्य' तत्व के साथ-साथ काव्य तत्व भी बनाए रखना प्रतिभाशाली नाटककार 
ही कर सकता है। साथ ही दर्शकों में परिष्कृत रुचि होना श्रावश्यक है । यह पहले 
कहा जा चुका है कि उन्नीसवीं शताब्दी उत्तराद्य में, भारतेन्दु के कथनानुसार, 
रामलीला, रासलीला, स्वॉग, पारसी थिएटरों के श्रभिनयों, आदि में परिष्कृत 
कलात्मक रुचि का अभाव था । पारती थिएटर में 'शकुन्तल!? का भ्रष्ट और 
भद्दा श्रभिनय देखकर उन्हें कितनी मानसिक व्यथा हुईं थी, इसका उल्लेख 
उन्होंने नाटक में किया है। ऐसी नाटकीय परिस्थितियों में उन्होंने भारत की 
प्राचीन नाव्य-कला की ओर ध्यान दिया। मध्य युग में नाटकीय रचनाश्रों के श्रभाव 
के कारण उंसका कोई विकास न हो सका था | आलोच्य काल की विषम नाठकीय 
परिस्थितियों के बीच जब भारतेन्दु के नेतृत्व में हिन्दी नाटककारों का ध्यान प्राचीन 
के साथ-साथ नवीन या पाश्यात्य नाइ्य-कला पर गया तो प्राचीन नियमों और 
सिद्धान्तों तक ही अपने को सीमित रखना उनके लिए कठिन था | हिन्दी नाटकों 
. पर उनके शैशव-काल से ही पाश्चात्य प्रभाव दृष्टिंगोचर होता है। भारतेन्दु ने 
१५ 
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नाटय-रचना के अनुभव और अपनी विचार-शक्ति के द्वारा अनेक पश्चिमी 
_जाटकीय तत्व ग्रहण किए । प्राचीन के प्रति अत्यधिक मोह और नवीन के प्रति 
अत्यधिक आकर्षण न होने के कारण भारतीय नियमों की परतन्त्रता दूर करने 
था उन्हें परिवर्तित रूप में ग्रहण करने में उन्होंने संकोच से काम नहीं लिया ! 
भरत मुनि के उन्होंने वे ही नियम ग्रहण किए जो देश-काल की परिवर्तित परिस्थिति 
के अनुसार नाट्य-रचना के लिए नितान्त उपयोगी ओर तत्कालीन शिक्षित और 
सह्ददय समाज की रुचि के अनुकूल थे *, जैसे, प्राचीन नाटय-शास्त्र के विपरीत 
गर्भीक' का तत्कालीन प्रचलित अ्रथ अंक! या दृश्य! के रूप में हो गया था | 
मारतेन्दु ने सहर्ष वही प्रचलित अर्थ ग्रहण कर लिया ।* पूर्ण पाश्चात्य प्रभाव 
बीसवीं शताब्दी में दृष्टिगोचर हुआ है। आलोच्य काल में तीन प्रकार की रचनाएँ 
मिलती हैं--प्राचीन नियमानुसार लिखी गई, नवीन नियमानुसार लिखी गई", 
और मिश्रित। यह बात केवल शास्त्रीय पक्ष पर ध्यान रखते हुए कही गई है | 
, नहीं तो तत्कालीन रासलीला, रामलीला, स्वाँग, पारसी शिएटरों, आदि के 
वातावरण का प्रभाव लगभग सभी रचनाओं पर पाया जाता है। नवोत्यान 
'काल में प्राचीन से एकदम मोह तोड़ देना सम्भव भी नहीं था। पाश्चात्य 
प्रभाव के सम्बन्ध में यह बात भूल जाने की नहीं है कि एलिज़बेथकालीन और 
भारतीय नाठकों में बहुत कुछ समता है। इससे हिन्दी में यह सम्निलन-कार्य और 
भी सुगम दो गया । पाश्चात्य नाटक से आवश्यक और उपयोगी तत्व ग्रहण 
करने में हिन्दी के नाठककारों ने अपनी अपूर्व समन्वयात्मक शक्ति का परिं 
नये दिया । 

वैसे तो स्थान-स्थान पर दिए गए विभिन्‍न रचनाओ्रों के संक्तित्त परिचियों 
से आलोच्य काल के रचना-विधान-पम्बन्धी प्रमुख सिद्धान्तों ओर शैलियों पर 
अकाश पड़ता ही है, किन्तु यहाँ उन पर सम्यक्‌ रूप से विचार कर लेना उचित 
शैगा । संस्कृत नाव्य-शास्त्र में नाठक के प्रारम्भ में पू्वरंड़ ओर प्रस्तावना 
नामक भूमिकाओं की व्यवस्था की गई है। पूवरड़ के अन्तगत नान्दी-पाठ 
मुख्य है। प्राचीन नाटकों का मंगल से आरम्भ ओर मंगल से अन्त किया जाता 
था। नान्‍दी प्रारम्मिक मंगज्ञाचरण था। आलोच्य काल की कुछ रचनाश्रों 
- में इस नियम का पालन हुआ है ओर कुछ में उसे त्याग दिया गया है। भारतेन्दु 
कृत सत्य हरिश्चन्द्रर और चन्रावली', राधाकृष्थदास कृत “महारानी पद्मावती 


१ नाटक, भारतेन्दु-नाटकावलो (१६२७ ), पृ० ७६५-८०० और 
८२१-८२६ 
... * बही, पु० ८०० फुटनोट 
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और “महाराणा प्रतापर्तिंद! श्रोनिव्वासदास कृत 'तद्ासंत्रण”, अयोध्यात्तिंह उपा- 
ध्याय कृत रो रुक्मिणो-परिणय' में नान्‍दी का प्रयोग हुआ है। किन्तु भारतेन्दु 
कृत 'नीलदेबी! और 'भारत दुदेशा), राधाकृष्णदास कृत 'दुखिती बाला और 
'सती-प्रताप', श्रीनिवासदास कृत रणबीर ओर प्रममोहिनो', केशव्रराम भट्ट (कृत 
'सज्जाद सुबुल'! और 'शमृशाद सौसन, आदि में नान्‍दों का प्रयोग नहीं हुआ । 
नान्‍्दी के बाद पस्तावना नाइक का महत्वपूर्ण अड्ढ है | प्रस्वावना के द्वारा नाटक- 
कार अपने या वर्ण्य-विषय या पात्र आदि के सम्बन्ध में सूचना देता था ! 
आलोच्य काल में वे भूमिका लिखकर या मुद्रण-कला का प्रचार हो जाने 
से अभिनय के समय संक्षित वितरण ( 3ए॥०%आ७ ) बाँठ कर काम चलाने 
लगे। 'सिनोपसिस' में नाठक का नाम, नाठककार का नाम, कथानक, पात्र 
परिचय, आदि सभी बातें रहती थीं। साथ ही नाटक में कुतूइल बनाए रखने 
की दृष्टि से वश्य-वस्तु का पूर्व परिवय देवा भो ठोकन सनका गया। प्राचीन 
नाठकों में रस-निष्पत्ति अ्धान उद्देश्य रहता था | नवीन नाठकों में कुतूइल को 
प्रधानता दी जाने लगी थी | किन्तु अनेक नाठकों में प्रस्तावना मिल्नती भी है। 
प्रस्तावना रहित नाटक एकदम नाटकोय कथा-वल्तु से आरग्भ हो जाते हैं। 
प्राचीन नाव्य-शासत्र के नियमानुसार नाठकों में पाँच से दस अंक तक हुआ 
करते थे । साधारणतः सात अंकों का अ्रधिक प्रचार था। जिस नाटक में दस 
अंक रहते थे उसे महानाठक कहते थे । आलोच्य काल में अधिकतर नाठकों में 
इस नियम की अवबहेलना मिलती है | शरतकुमार मुखोपाध्याय कृत भारतोद्धारक 
नाटक (१८८) में प्रस्ताषना है तो अंक चार हो हैं, ध्येय भी उसका राजनीतिक- 
सामाजिक है | प्रायः पाँच, कभी-कमी तीन, अंकों से अविक अंक वाले नाटक 
नहीं मिलते | शेक्तपियर की शैज्ञी पर पाँच अंक रखने की प्रथा अधिक चल पढ़ी 
थी | किशोरीलाल गोस्वामी ने मर्यक्रमश्लरी! नामक महानाटक की रचना की 
जिसमें पाँच अंक हैं। एक-दो सात ओह वाज्षे नाटक भो मिलते हैं। नवीन 
प्रभावान्तर्गत अंकों का दृश्यों या गमोंक्रों' में भी विभाजन होने लगा | कथा- 
नक में वेचित्य और सोन्दर्य उत्पन्न करने के लिए यह आवश्यक समझा गया। 
इसके विपरीत प्राचीन नियमानुसार रस के श्रन्तर्गत स्थायी भाव की रक्षा के 
लिए दृश्य-परिवर्तन अनावश्यक था ओर इसीलिए एक-एक अ्रंक बहुत लम्बा 
होता था । भारतेन्दु, राघाकृष्णदास, श्रीनिवासदास, आदि लगभग सभी 
प्रमुख नाटककारों ने अंक-सम्बन्धी प्राचीन नियम का उल्लंबन किया है। 
हश्य-परिवतन बहुत शीघ्र होने लगा और पाश्चात्य शैत्ञी के अनुकरण पर प्रत्येक 
अंक के आरम्भ में संकेत-चिन्ह दिए जाने लगे | विष्कृम्मक, प्रवेशक, अंकावतार, 
अंकमुख, आदि की योजना भी बहुत कम हो गई थी । पूर्णतः प्राचीन नियमों के 
अनुसार लिखे गए नाठकों में ही इनका प्रचार पाया जाता है। प्राचीन नियम के 
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विरुद्ध प्रहसनों में भी एक से अ्रधिक--दो-तीन या अधिक--अंक या दृश्य! 
रहने लगे | कथोपकथन की दृष्टि से प्राचीन नियम का पालन प्रायः सभी 
नाटककारों ने किया है। अपवारित, स्वगत्‌ भाषण, आदि का खूब प्रयोग हुआ 
है। बंगला नाटकों के अनुकरण पर लम्बे-लम्बे काव्यात्मक स्वगत-भाषणों का 
अधिक प्रयोग होने लगा था | दो या दो से अधिक पात्रों का वार्ताल्ञाप तो 
सामान्यतः पाया ही जाता है। इस प्रकार का कथोपकथन कथानक को श्रागे 
बढ़ाने और पात्र के चरित्र पर प्रकाश डालने में सहायक होता है । किन्तु 
गालोच्य काल में दो या दो से अधिक व्यक्तियों के कथोपकथन अपने उद्देश्य में 
अधिक सफल हुए प्रतीत नहीं होते | अधिकतर वे अ्रश्वाभाविक, यथार्थता से दूर 
आर निरर्थक जान पड़ते हैं। ऐसे कथोपकथन भी मिलते हैं जिनका नाटकीय 
कथावस्तु में कोई स्थान नहीं | कभी-कभी तो थोड़े से कार्य-ब्यापार के लिए 
अत्यधिक विस्तृत सम्भाषण मिल जाते हैं जो तत्रियत उबा देने वाले हैं। जहाँ 
नाटककारों ने अशिक्षित या अद्धशिक्षित पात्र ला खड़ा किए हैं वहाँ तो वम्भाषण 
निरथंक और यहाँ तक कि श्रशिष्ट श्रौर अश्लील शब्दों के जमघरट के सिवाय 
कुछ नहीं है | छोटे-छोटे, सर, उपयुक्त, गठे हुए और सारगसित सम्भाषणों का 
एक प्रकार से अभाव है। मारतेन्दु, लाला श्रीनिवासदास, राधाक्ृष्णदास, किशोरी 
लाल गोस्वामी, बलदेवप्रसाद मिश्र, श्रादि को रचनाओं में सुन्दर प्रवाहयुक्त 
सम्भाषण मिलते हैं, किन्तु उनकी रचनाएँ भी दोषपूर्ण स्थज्ञों से पूर्णतः मुक्त 
नहीं हैं। हाँ, केशवराम भद्द की रचनाएँ इस दृष्टि से अधिक सफल कही जा 
सकती हैं | इसके अतिरिक्त आलोच्य काल में संवादों के बीच में कब्िता के प्रयोग 
की प्रथा भी बरात्र मिलती है । गम्मीर-अगम्भीर सभी अवसरों पर इस प्र्मत्ति का 
परिचय प्राप्त हाता है। संस्कृत में नाटकों को काव्यान्तगंत माने जाने के कारण 
उन्हें कवित्वपूर्ण रक्‍्खा जाता था | हिन्दी में इस नियम तथा साँग, लीलाशओों 
ओर पारती खेलों के अनुकरण पर अधिकतर सामान्य नाटकीय रचनाओं में 
पद्चात्मक अंश और कविताएँ रखने की प्रथा जारी रही। पद्चात्मक संवाद तो 
नितान्त अस्वाभाविक और हास्वास्पद प्रतीत होते हैं।' प्रसिद्ध नाटककारों की 
रचनाओं में भी उनका प्रभाव मिलता है। भारतेन्दु कृत “चन्द्रावली! भी इस 





* वर्तमान समय के नवीन नाटककार शुद्ध संगीत तथा छुंद प्रबन्ध का 
कुछ भी व्यवहार नहीं करते; परंतु देखादेखी गद्य और पद्य भाग में एक 
दूसरे का अनुकरण करके नाठक बनाते हैं | यह बात प्रविद्ध है कि जिस 
राह को .3दूं नाटककारों ने पसन्द किया है, उस ही राह को हिन्दी, भाषा 
वांले अपने नाठकों में डालते हैं कि. जिससे नाटक की मौलिक, सुन्दरताई 
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दोष से मुक्त नहीं है। उनकी तथा अन्य नाटककारों की रचनाश्रों में पारसी खेलों 
के समान गीत, कोरस, आदि भी मिलते हैं |संवादों के बीच में दी गई कविताएँ 
अधिकतर साधारण हैं | सोन्दर्यपूर्ण कविताओं में रीतिकालीन परम्परा का प्रभाव 
है। “चन्द्रावल्ञी? में जैसे सुन्दर छुन्द मिलते हैं वैसे अन्यत्र दुल्ल॑भ हैं | पात्रों की 
भाषा ब्रज-माषा के रूपों से मिश्रित खड़ीबोली है | संस्कृत और प्राकृतव वाले 
प्राचीन नियम के अनुकरण पर खड़ीबोंली ओर किसी प्रादेशिक बोली के प्रयोग 
की प्रथा का बीसवीं शताब्दी में अधिक प्रचार हुआ, यद्यत्रि शिक्षा प्रसार और 
जनसत्तात्मक विचारों के प्रभावान्तगत उसका अब प्रचार नहीं रहा । आलोब्य 
काल में भी ऐसी प्रथा प्रचलित थी | अशिक्षित या अद्धंशिक्षित पात्रों की बहुलवा 
होने के कारण प्रहसनों में भी प्रादेशिक बोलियों का प्रयोग मिलता है। हिन्दू 
मुसलमान पात्रों की भाषा में भी मेद है, जैसे, 'नीलदेवी” में सुतलमान पात्र उदूं 
का प्रयोग करते हैं। राघाकृष्णदास कृत राणखा प्रताप! में भी मुसलमान पान्र 
उदूँ का प्रयोग करते हैं | तोताराम वर्मा के “विवाह विडस्ब्रनः में खड़ीबोली 
ओर ब्रजभाषा का प्रयोग हुआ है | कृष्ण-सम्बन्धी नाठकों ( जैसे “नन्‍्दोत्सव' ) 
में कृष्ण, बलदेव, आदि उच्च पात्र खड़ीबोली का और स्रियाँ, ग्वालें, आदि 
ब्रजभाषा का प्रयोग करते हैं | राम-सम्बन्धी नाटकों में अवधी का प्रयोग मिलता 
है | किन्तु सभी लेखकों ने इस नियम का पालन नहीं किया । प्राचीन नाथ्य- 
शास्त्र में रइमश्व (प्रेज्ञागइ) के लिए भो वियम बनाए गए और सुरुचि के लिए 





बिल्कुल ज्ञाती रहती है | गद्य भाग के बदले जहां-तहां अनावश्यक्रीय तोड़ 
मोड़ कर मिलाये हुए संगीतों से अथ चमत्कृति की, पद लालित्य की, रस 
चातुर्य की या नाटक की गम्भीरता जिल्कुल्न ज्ञात नहीं होती है । उन नीरस 
राग रागनियों से श्रेष्ठ नाठक भरी फोका सा ज्ञात हुआ करता है। इस बात 
में आजकल बड़ाल के नाटककार कहीं बढ़े चढ़े हुए हैं ।' 
--लाली : “गोपीचन्द नाटक! ( १८६६ ) 

प्रेमथन! कृत भारत सौभाग्य” से पद्मात्मक संवाद का एक उदाहरण 
इस प्रकार हैः 

अगरेज्ञ दलल--त्रों डू सेडन्ड इटू आल, हू आर इनू दिशधू दालू॥ 

हिन्दू दल--सहमत ज्रु सचइहिकाल, उठि चलहु दे कर ताल ॥ 

पहिला--श्रत॒ नहीं या खाने भर को जी जुरता । 

दूसरा--नहिं सिर पर टोपी, नहीं बदन पर कुरता ॥ 

तीसरा--है कस्सी न इसमें आधा चावल चुरता | 

चौथा--नहिं साग मिले नहिं कन्द मूल का भुरता || 
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उनका पालन आवश्यक समझा गया | उस पर चुम्बन, वध, आलिगन, स्नान, 
यात्रा, सृत्यु, युद्ध, आदि दृश्य दिखाना वर्जित है । आलोच्य काल में इस नियम 
की भी अवहेलना होने लगी थी, जैसे, किशोरीलाल गोस्वामी कृत 'मयझ्ुमन्लरी' 
में चुम्बन, बंध, आदि का प्रदर्शन होता है, भारतेन्दु कृत 'नीलदेवी' में भी, जो 
नई प्रथा के अनुसार लिखी गई रचना है, वध का दृश्य दिखाया जाता है। 
चमत्कारपूर्ण और अद्भुत घटनाओं या घटना-वैचित््य कौ ओर भी लेखकों का 
ध्यान गया । 

संस्कृत नाटक प्रधानतः आदर्शवादी, रस-प्रधान और काव्यात्मक होते हैं। 
उनमें सदा धर्म और अधर्म, पाप और पुण्य के संघर्ष के बीच सदप्रबृत्तियों की 
विजय दिखाकर वास्तविक जीवन के तथ्य का सत्यान्वेषण पाया जाता है । 
ग्राचीन नाटकों का महत्व धार्मिक ( व्यापक अर्थ में ) अधिक है। उनमें कर्म 
और आवागमन का सिद्धान्त प्रतिपादित किया गया है। उनमें पाप की पराजय 
ओर पुश्य की जय प्रदर्शित करने में सदैव एक नेतिक सिद्धान्त निहित रहता है । 
इस उद्देश्य को सामने रख कर संस्कृत नाटककारों ने सर्वगुण-सम्पन्न, निर्दोष 
और आदर्श चरित्रों का निर्माण किया । पूर्णत्व लिए हुए होने के कारण उनके 
पात्रों में अन्तद्वन्द् या मानसिक संघर्ष नहीं पाया जाता। पात्र नीचे से ऊपर 
नहीं चढ़ते, वरन्‌ पहले से ही जीवन के सर्वोच्च शिखर पर बैठे हुए दिखाए जाते 
हैं। भारतीय नास्य-्शास््रियों का यह सिद्धान्त रद्दा है कि नाठकों का अन्त 
दुःखात्मक न होना चाहिए नायक जब तक पापात्मा न हो तब तक उसकी 
पराजय हो कैसे सकती है। नायक की पराजय का अर्थ पाप और अधार्मिकता 
का प्रचार करना होगा। इसीलिए प्राचीन भारतीय नाट्य-साहित्य में दुःखान्त 
नाटकों का अभाव है | हाँ, करुण रस और विप्रलम्भ के रूप में उनमें दुःख का 
समावेश पाया जाता है | आल्ोच्य काल में पाश्वात्य अर्थ में दुःखान्त नाटक 
भी लिखे गए, जैसे, 'रणधीर प्रेमन्मोहिनी',, 'लावण्यवती', जयन्त', श्रादि । 
प्राचीन नियमानुसार लिखे गए नाटकों में विषय प्रायः प्रेम सम्बन्धी, या पौराणिक 
या धार्मिक रहता था, पात्र दैवी या आदश रहते थे और कर्तंव्य-पालन प्रधान 
धर्म समझा जाता था,और अलौकिक घटनाएँ रहती थीं। नवीन शैली के 
अनुसार नाटकों में हास्य, कौतुक, देश-हित, समाज-हित, घम-हित और इतिहास* 
सम्बन्धी विषय भी रहने लगे । पात्र मानवी होने लगे । ये ही पात्र बीसवी 
शताब्दी में अन्तईन्द्र लेकर अवतरित हुए । 'नीलदेवी” और “सती प्रताप 
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क्‍ १ “पद्मावती नाटक! ( १८८६ ) के अनुवाद में रामझृष्ण वर्मा सूत्रधार के 
. मुख से कहलाते हैं + रा रा 
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( राधाक्ृष्णदास कृत ) जैसे गीति-रूपकों ( नाट्य-गीतों ) की रचना होने लगी। 
प्रहसनों का विषय और उद्देश्य भी प्राचीन नियम के विरुद्ध है। प्राचीन नियम 
के अनुसार देश-सुधार, समाज-सुधार, श्रादि उसमें नहीं रखनां चाहिए । 
आलोच्य काल के प्रदसन तत्कालीन सुधारवादी आन्दोलनों के अंग हैं। उनकी 
कथावस्तु सामाजिक और ध्वनि व्यंग्यात्मक है। भारतेन्दु ने अपने नाटक में 
प्राचीन नाट्य-शाख्र के आशी  प्रभ्ति, नादयालछ्लार, प्रकरी, विलोभन, संफेट, 
पश्चसन्धि, आदि तत्वों का उल्लेख किया है जिनकी तत्कालीन नादूय-पद्धति में 
आवश्यकता न रह गई थी । बृत्तिबों की ओर भी नाठककारों का ध्यान अधिक 
न गया । भरत-वाक्य सम्बन्धी नियम भी उपेक्तित होने लगा था | 

वास्तव में नवविकसित हिन्दी नाटय-घर्म के इस संक्षिप्त वर्णन से यही निष्कर्ष 
निकलता है कि प्राचीन नियमों के प्रति श्रद्धा खखते हुए भी नाटककारों ने 
स्वच्छुन्दता का परिचय दिया । उन्होंने प्राचीन सिद्धान्तों का अ्न्धानुकरण न 
किया । नवीन नाटय-बर्म पुरावन को लिए हुए भी नवीन था । उसका अनुमान 
भारतेन्दु की रचनाओं और उनके नाटक? ग्रन्थ से लगाया जा सकता है । 
लाला श्रीनिवासदास, किशोरीलाल गोस्वामी, केशवराम भट्ट तथा अन्य अनेक 
नाटककार इस बात के साक्षी हैं। नाटककारों ने ( उन्नीसवीं शताब्दी की ) 
विशुद्ध नवीन प्रणाज्ञी के अनुसार रचनाएँ प्रस्तुत कीं | उनमें प्राचीन नियमों के 
पालन का प्रश्न ही नहीं उठता | किन्तु आचीन नादय-शास्त्र के सिद्धान्तों के 
अनुसार लिखे गए नाठकों में नवीन प्रणाली और तत्कालीन नाठकीय वातावरण 
का प्रभाव मिलता है। किसी न किसी रूप में नवीन प्रभाव से मुक्त शायद ही 
कोई रचना मिले। उदाहरणाथं, भारतेन्दु कृत “चन्धावली” यद्यपि प्राचीन 
नाट्य-शासत्र के अनुसार लिखी गईं नाठिका है, किन्तु उसमें रासलीला, और 
पारसी खेलों का प्रभाव मिलता है, यहाँ तक कि परोक्ष रूप से पाश्चात्य 
प्रणाली के अनुसार संकलनन्नयी ( 70768 एजा703 ) भी मिल जाती हैं । 
एक ही. नाटककार ने प्राचीन और नवीन दोनों प्रकार के नियमों के अनुसार 
अलग-अलग रचनाएँ कीं। कुछ नाटककारों की रचनाओं में प्राचीन ओर नवीन 
का मिश्रण है, जैसे, राघाकृष्णदास कृत महारानी पद्मावती! | यह मिश्रण केवल 





: - “उस दिन जो हम लोगों ने कृष्णाकुमारी नाटक खेला था सो इन 
महाशयों को -बहुत ही पसंद आया**'परंतु कितने ही लोगों को दुः्खान्त 
नाटक से चित्त में खेद बना रहता है अतएवं इन लोगों की भी यह रुचि. 
है कि. कोई ऐसा तन्रादक होता जिसमें वियोग के उपरान्त सम्मेल भी हो 
जावे जिससे चित्त में सुख का आमन्द, छाया रहे; 
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बाह्य नाटकीय विधानों की दृष्टि से ही नहीं, विषय की दृष्टि से भी है। वाद्य 
विधान यदि प्राचीन है तो विषय नवीन है, जैसे राधाकृष्णदास कृत महारानी 
पद्मावती” और महाराणा प्रताप” में विषय ऐतिहासिक है, और यदि विषय 
प्राचीन नियमानुसार है तो विधान नवीन है, जैसे, राधाकृष्ण्दास कृत “थती 
प्रताप” जो गीति-रूपक है और जिसमें प्राचीन नियमों का पालन नहीं किया 
गया । किन्तु सभी प्रभाव एक ही नाटक में नहीं मिलते | अन्त में इस बात की 
ओर भी संकेत कर देना आ्रावश्यक जान पड़ता है कि प्रधान रुप से प्राचीन 
नियमानुसार निर्मित नाटकों को छोड़ कर विशुद्ध नवीन या नवीन प्रभावान्तर्गत 
रे गए नाटकों में वाह्य दृष्टि से नवीनता होते हुए भी आन्तरिक दृष्टि से 
रसात्मकता और आदर्शवादिता का किसी न किसी रूप में थोड़ा-बहुत अंश 
अवश्य मिलता है; उन्नीसवी शताब्दी नाट्ब-साहित्य की आत्मा श्रभी बहुत-कुछ 
प्राचीन थी | सब तो यह है कि आलोच्य काल में यदि प्राचीन बिल्कुल प्राचीन 
नहीं है तो नवीन भी बिल्कुल नवीन नहीं है । 

दूसरे अध्याय में यह बताया जा चुका है कि सामाजिक और धार्मिक 
आन्दोलनों के फलस्वरूप प्राचीन भारतीय साहित्य का अध्ययन शुरू हो गया 
था। विदेशियों में पहले-पहल सर जविलियम जोन्स ने संस्कृत का अध्ययन 
किया | तत्पश्चात्‌ हॉजसन, रॉय, बोहत्‌लिंक ( -39060787 ), मैक्सम्यूलर 
प्रिंसेपकरनिंघम, मोनियर विलियम्स, आदि पाश्चात्य विद्वान बड़ी तत्यरता से 
संस्कृत काव्य, नाटक, इतिहास, धर्म शास्त्र, आदि का अ्रतुशीलन 'करने लगे। 
शुरू में भारतवासियों ने इस ओर अधिक ध्यान न दिया। परन्तु १८७४ में 
आर्य समाज की स्थापना के बाद उनका ध्यान भी इस ओर आक्ृष्ट हुआ | इस 
अन्दोलन ने उनको देश के प्राचीन गोरव की याद दिलाई | वे समझने लगे 
कि हमारी भी अपनी सभ्यता और सस्क्ृति है, अपना साहित्य है जो विश्व- 
साहित्य में विशेष महत्वपूर्ण स्थान रखता है | एक स्वर से उन्होंने वैदिक धरम 
की महत्ता स्वीकार की और वैदिक अन्थ दुनिया के सब्यसे पुराने ग्रन्थ प्रमाणित 
हुए। विद्वानों ने संस्कृत ग्रन्थों का मंथन करना आरम्भ कर दिया और अने- 
कानेक ग्रन्थ प्रकाशित किए। बड़ देश में खोज का यह कार्य १८५७ से ही शुरू 
हो गया था। उस समय वहाँ पर सबसे पहले कालिदास कृत 'शकुन्तला' , 
अभिनीत हुआ ! श्८४८ में 'रतनावली” रंगमंच पर खेला गया | संस्कृत अन्यों 
के अनेक बड़ाली संस्करण प्रकाशित हुए। हिन्दी में वैसे तो १८६१ से भारत 
के प्राचीन साहित्य की महिमा का उद्घाटन-कार्य आरम्भ हो गया था, परन्तु 
१८६८ से हिन्दी के विद्वान भी बड़ी सरगरमी के साथ कार्य करने लगे । 
.. इस सम्बन्ध में राजा लक्ष्मणसिह का नाम कभी नहीं भुलाया जा सकता। 
स्वयं विद्याव्ययनी श्रौर पर्डित होने के श्रतिरिक्त वे पाश्चात्य विद्वानों के 
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सम्पक में भी आए थे । १८६१ में उन्होंने कालिदास कृत शकुन्तला' का 
हिन्दी में अनुवाद किया | कालिदास की इसी रचना ने यूरोप के विद्वानों की 
आँखें खोल दी थीं। उसे पढ़कर वे भारतीय साहित्य की श्रेष्ठता के कायल 
हुए ये । १८६१ में राजा लक्ष्मण॒मिंद ने उसमें काव्यात्मक अंश नहीं रखे थे | 
श्यूय६ में उन्होंने उसमें काव्यात्मक अंश भी जोड़ दिए | राजा शिवप्रसाद ने 
अपने 'गुटका? में शामिल कर उनके अनुवाद का विशेष आदर किया | इसके 
बाद संस्कृत नाटकों का हिन्दी में अनुवाद करने वाले विद्वानों में भारतेन्दु 
हरिश्चन्द्र : विद्या सुन्दर! ( श्यक६८, बंगला से, संस्कृत में चौर कवि कृत ), 
'पाखण्डविडम्बनः ( १८७२, कृष्ण मिश्र के 'प्रत्रोध-चन्द्रोदय. का तृतीय अह् ); 
“धघनज्ञयविजय”ः ( ८७३, कवि काश्चन कृत ), 'कप्रमज्जरी' ( १८७५, राजशेखर 
कृत ), और ुद्राराक्षस” (१८७८, विशाखदत्त कृत ) और लाला सीताराम, 
बी० ए०, उपनाम 'भूपकवि' ( श्यक्ष८- १६३७ ) : 'महावीरचरित” ( १८६७, 
भवभूति कृत* ), “उत्तररामचरित' ( श्८६७, भवभूति कृत ); “पपालतीमाघव' 
( श्वष्ष्य, भवयूति कृत), मालविकाम्निमित्र' ( १८६८, कालिदास कृत ), 
मृच्छ-क्टिक' ( श्य६६, शुूद्धक कृत ), नागानन्दां ( १६००, हषदेव कृत ) के 
नाम मह्वपूर्ण हैं। इन अनुवादों का उद्देश्य कोई नाट्य-धर्म निर्धारित करना _ 
नहीं था। अनुवादक केवल संस्कृत साहित्य की अमूल्य निधियाँ हिन्दी-पाठकों 
के सामने रखना चाहतेथे ।वे या तो स्वतन्त्र अनुवाद हैं या अविकल 
झनुवाद । इन अनूदित ग्रन्थों ने अन्य लेखकों को भी इस ओर प्रोत्साहित 
किया । देवदत तिवारी : 'उत्तररामचरित' ( १८७१ ), बिहार में सम्बलपुर के 
दुबे नन्दलाल विश्वनाथ ( श्यपर र० का० १; उत्तररामचरिता ( श्य८३ ) 
और 'शकुन्तला' ( श्यूदू८ ), रामेश्वर भट्ट : 'र्नावली' ( श्य६२ ), वाल- 





१अंगरेज़ी में लिखित पहली आबृत्ति की भूमिका के अनुसार इस नाटक 
का अ्रनुवाद बारह वर्ष पहले हुआ था | परन्तु उस समय वह प्रकाशित न 
हो सका था । इस भूमिका की तेथि श्य६६ है । उपयुक्त तिथि हिन्दी 
भूमिका के अनुसार है| १८६७ के संस्करण में उनका कहना है : 
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मुकुन्द गुप्त ः 'रत्नावली' (१८६८), ज्वालाप्रसाद मिश्र ( श्य६२ २० का० ) ४ 
'वेसीसंहार नाठक' | श्८६७ के लगभग ), कृष्णबलदेव वर्मा : :भतृंहरि राज- 
त्याग”, ओर शीतलाप्रसाद + 'प्रबोधचन्द्रोदय नाठकौं (१८७६), आदि ने संस्कृत 
की श्रेष्ठ रचनाओं का हिन्दी में अनुवाद किया। हिन्दी के विद्यारसिकों को 
पंस्कृत नाद्य-साहित्य से परिचित कराने के अतिरिक्त दुबे नन्दलाल विश्वनाथ 
का ध्येय संस्कृत छुनन्‍्दों का हिन्दी साहित्य में प्रयोग कर उसकी श्रीध्वृद्धि करना 
भी था। उनके अनुवाद सुन्दर हुए हैं। श्यू७६ में शीतलाप्रसाद ने प्रबोध- 
चन्द्रोदय नाटक? संस्कृत और भाषा में टीका तथा व्याख्या सहित प्रकाशित 
किया । 'मच्छुकटिक' (६० ) और 'रत्नावली! ( १८६८ ) अज्ञात लेखकों द्वारा 
फिर अनूदित हुए । संस्कृत से श्रनदित अनुवाद अविकल नहीं है। अनुवादकों 
ने मनमाने दंग से नाटकीय विधानों आदि में परिवतन किए हैं । 

भारतवध में अगरेज्ञी शिक्षा के साथ शेक्सपियर का आगमन हुआ । 
स्कलों ओर कॉलिजों में उनके नाटक पढ़ाए जाते थे | उनके ओर प्राचीन 
भारतीय नाठकों में बहुत-कुछ समानता होने के कारण शिक्षित लोगों में उनका 
प्रचार होते देर न लगी । १८७६ में तोताराम वर्मा ने जोसेफ़ ऐडीसन कृत 
'केटो! ( "७४० ) नामक सरस नाटक का *केटो कृत्तान्त! के नाम से हिन्दी में 
अनुवाद किया । किसी भी विदेशी नाटक का रिन्दी में यह पहला अनुवाद है। 
इस नाटक में यह दिखाया गया है कि किस प्रकार रोम नगर निवासी केटो 
नामक धार्मिक पुरुष ने अपने स्वदेश-शत्रु सीज़र को शरण में जाना अ्रनुचित 
समझ आत्महत्या क। जहाँ तक हो सका है अनुवादक ने मूल रचना का 
अविकल अनुवाद करने की चेंष्टा की द्दे। नाम इत्यादि भी नहीं बदले गए । 
उसमें विविध दृश्यों ( गर्भांकों ) सहित पाँच अंक हैं | भाषा ब्रज रूपों से मिश्रित 
खड़ीबोली है । बाबू तोताराम ने उसका अनुवाद संस्कृत नाटकों की रीति पर 
प्रस्तावना सहित अनेक छन्दों में भी किया था। उसमें पात्रादि के नाम भी 
बदल दिए गए थे । किन्तु सम्भवत्ः वह प्रकाशित न हो सका । शेक्सपियर के 
नाठकों में से सर्वप्रथम ((१0777786 ए ० क7"07.9 और फिर “४०/०॥७॥६ 
04 ४०४५७? का अन॒वाद हुआ । इटावा-निवासी रत्नचन्द्र ( श्य४०-१६११ ) 





. 'पहले-पहल भारतेन्दु ने 'रतनावली' का अनुवाद करना शुरू किया 


था । किन्तु एक स्थानीय थिएटर में उसके भद्दे अभिनय से. खीज कर, 
उन्होंने उसका अनुवाद करना बन्द कर दिया (नाटक, पु० पश्द-पर६) ।.. 


असामयिक सृत्यु के कारण ग्रतापनारायण मिश्र भी उसे पूर्ण न कर सके |, . 


अन्त में बालमुकुन्द गुप्त ने उसे हाथ में लिया । 


नाटक २३४. 


ने १८७६ में ((07776वैए ०07 77678? का 'भश्रमजालक' नाम से स्वतन्त्र 
अनुवाद किया । १८८० में भारतेन्द हरिश्चन्द्र ने (॥९70॥876 0/ ५०७३] ७७ 

का 'दुलभ बन्धु या वंशपुर का महाजन' के नाम से अनुवाद प्रकाशित किया 

अनुवाद की दृष्टि से रत्नचन्द्र को भारतेन्दु की अपेक्षा अधिक सफलता मिली 
है । उन्होंने शेक्सपियर की नाटकीय कथावस्तु को अ्रत्यन्त सुन्दर ढदढ़ से और 
सफलतापूर्वक भारतीय आवरण दिया है। 'भश्रमजालक' में ईफ़ोसस (779॥6875) 
के स्थान पर चीन का पद्दन नगर घठना-स्थल रक्‍खा गया है। चरित्रों के नाम 
भारतीय हैं। पात्रों के नामों, आचार-विचारों ओर रीति-रस्मों में आवश्यक 
परिवर्तन कर दिए गए हैं। किन्तु जहाँ तक हो सका है अ्नुवादक ने कथानक 
ज्यों-का-त्यों रहने दिया है। युगल जुड़वाँ माइयों के नाम छोटा हिंडोल, बड़ा 
हिंडोल और छोटा यशदत्त, बड़ा यज्ञदत्त हैं तथा देवदव और पद्मावती छोटा 
यशद्त और बड़ा यज्ञदत्त के पिता और माता के नाम हैं। इन युगल जुड़वाँ 
भाइयों की कहानी का श्रत्यंत रोचक ढंग से हिन्दी में रूपान्तर हुआ है। 
6 ०००७७७४४ 07 ए&मां०० की कहानी भारतवर्ष में हमेशा से अगरेज्ो 
शिक्षित जनता द्वारा पसंद की जातो रही है। 'दुलंभ बन्धु! का कथानक तो 
ज्यों-का-त्यों है, किन्तु अनुवादक ने विदेशों नामों ओर स्थानों के बदले देशी 
नाम और स्थान रख दिए हैं, जैसे, ऐन्टोनिओं के स्थान पर अनन्त, पोशिया के 
स्थान पर पुरश्री, शाइलॉक के स्थान पर शैलाज्ष, ट्विपोली के स्थान पर त्रिपुल, 
आदि | ईसाइयों और यहूदियों का स्थान आ्रायों और जैनों ने ग्रहण कर लिया है। 
हुदियों और जैनों की तुलना रुचिकर प्रतीत नहीं होती भारतवर्ष में आयोँ और 
जैनों में इतना संघर्ष नहीं रहा जितना यूराप में ईसाइयों और यहूदियों में था ॥ 
इसके अतिरिक्त भाव, रीति-रुम, आचार-विचार और घटनाएँ बहुत कुछ 
विदेशों रूप में रहने दी गई हैं । मूल के.काव्यात्मक अंश गद्य में रक््खे गए हैं । 
भारतेन्दु की इस रचना में असामंजस्य ओर गड़बड़ी भी उपस्थित हों गई है, 
जैसे, उनका एक जहाज़ त्रिपुल्त को गया है. दूसरा हिन्दुस्तान को!। कथा के 
भारतीय आवरण में होने पर हिन्दुस्तान को जह्ाज्ञ जाना कुछ अजोब रा 
मालूम होता है | वास्तब में पूर्ण रूप से अविकल या पूर्ण रूप से स्वतन्त्र अनुवाद 
न करने से 'दलंभ बन्धु? में अनेक अस्वाभाविक और असंगत स्थल हैं। केवल 
व्यक्तियों और स्थानों के नामों में परिवर्तन कर देने से ही कथा भारतीय रूप: 
धारण नहीं कर सकती । भारतीय रूप देने के लिए पश्चिम और पूर्व के भेद 
पर ध्यान रखना आवश्यक था। 'दलंभ बन्ध” के अभिनय के समय विश और : 
चतुर दर्शक' उसकी असड्भत बाते तुरन्त पकड़ लेंगे। अ्रच्छा होता यदि भारतेन्दु 
८७००४७४॥६ 0 ५७77०० का अविकल अनुवाद प्रकाशित कर हिन्दी- 
पाठकों को विदेशी सभ्यता और संस्कृति से परिचित कराते | इससे उसका श्ञान-: 


श्श्द्‌ आधुनिक हिन्दी साहित्य, 


सम्बन्धी ( 3.0००१०४४४४० ) महत्व बना रहता । राधाकृष्णदास के कथनानुसार 
भारतेन्दु दुलंभ बन्धु” का अनुवाद अपूर्ण छोड़ गए थे। सम्भव है बाद को 
जिस अनुवादक ने उसे पूर्ण किया उसने असावधानी से काम किया हो। 
भारतेन्दु उसे किवना अपूर्ण छोड़ गए थे, राधाकृष्णदास ने इस सम्बन्ध में 
कोई संकेत नहीं दिया। अविकल अनुवाद जबलपुर की आर्या नामक महिला: 
वेनिस नगर का व्यापारी? ( श्यद८ण, “४ 7०कका। 0 एव्णांध४ ) और 
जयपुर के पुरोहित गोपीनाथ, एम० ए०,: मनभावन! ( १८६६, “७ ए0प 
]॥6 77 ) और प्रेमलीला'" ( श्य६७, 0780 छगवे उप्र|०? ) ने 
किए जिनमें उन्हें पूरी सफलता मिली है । आर्या जबलपुर की रहने वाली और 
अगरेज़ो की अच्छी ज्ञाता थीं। उनका ध्येय भारत में शेक्सपियर की रचनाश्रों 
का प्रचार करता था। उनके अनुवाद की भूमिका सर एड्विन आनेहड, सी० 
एस० आई० ने लिखी है। आर्या ने पद्मांशों का अनुवाद पद्म ही में दिया है। 
ये पद्चात्मक अनुवाद बनारस कॉलेज के सूर्यप्रसाद मिश्र, साहित्योपाध्याय ने 
किए थे। पुरोहित गोपीनाथ ने पद्मात्मक अंशों का अनुवाद गद्य में किया है। 
जहाँ तक हो सका है दोनों ने मूल के अनुसार ही कवि के गम्भीराशयों को 
अत्यन्त सुन्दर रूप में रक्खा है। (८६३ में मिज़ांपुर के मथुराप्रसाद उपाध्याय 
शर्मा, बी० ए०, ने शेक्सपियर के “४७०)०४४? का साहसेन्द्र साइस' के नाम 
से स्वतन्त्र अनुवाद किया । उन्होंने कथा को भारतीय आवरण दे दिया है । 
उसमें भारतेन्दु के 'दुल॑भ बन्धु' की-सी उल्लकन पैदा नहीं होने पाई । 

बज़ाल में सबसे पहले शिक्षा का प्रचार होने से वहाँ नाटकेन्षेत्र में विशेष 
उन्नति हो गई थी । वहाँ के देशी-विदेशी धनिक-वर्ग और विद्वानों ने इस कला 
की उच्च शिखर पर पहुँचा दिया था। हिन्दी में भारतेन्दु और भ्रीनिवासदास 
को मृत्यु के बाद पारसी चाल पर लिखे गए नाटकों की भरमार थो। सुद्दद 
श्रोर शिक्षित समाज उनको हीन रचनाएँ समझता था | ऐसी अप्रौद रचनाश्रों 
न विद्वानों और कलाविदों को चिन्तित बना दिया | उन्होंने उनकी अपेक्षा प्रौढ 





१6 “सनभावन' के प्रगठट होने पर कितने ही महाशयों ने यह आज्षेप 
किया था कि मुहावरा कहीं-कहीं अंगरेज़ो है, अतएवं यह जतलाना आवश्यक 
है कि. मैं केवल अनुवादक मात्र हूं । जहाँ तक संभव है कवि के अछरों और 
शब्दों और वाक्‍्यों में ही कवि का आशय प्रगटठ करना अपना परम कर्तंब्य 
मानता हूं | इसीलिए जहां तक चल' सका है मैंने कवि के गम्भीराशय को 
कवि ही के अक्वरों, शब्दों, वाक्‍्यों ओर मुद्दावरों में प्रगद करने का प्रबल 
किया है ।”--पुरोहित गोपीनाथ ४, 'प्रेमलीला!  . शक 


नाटक २३२७ 


अनूदित रचनाएँ जनता के सामने रखना अधिक श्रेयस्कर समक्का | इस उद्देश्य 
से प्रेरित होकर रामक्ृष्ण वर्मा ( १८४६-:६०६ ) ने पद्मावती? ( श्दू८६, 
राजकरिशोर दे कृत ), वीरनारी” ( १८८६, द्वारिकानाथ गांगूली कृत ) और 
'कृष्णाकुमारी! ( श्य६६, मधुसूदन दत्त कृत ) और गाज़ीपुर के मुंशी उद्ित- 
नारायणलाल वकील (१८८७ र० का० ) ने सती नाठका (१८८६, मनमोहन 
बसु कृत ), दीपनिवाँण”ः और “अश्रुमती नाटक! ( श्य६४ ), बंगला से अनुवाद 
प्रकाशित किए' | परन्तु इस काल में बंगला से अनूदित नाटय-प्रन्थों का हिन्दी- 
नाठकों पर कोई विशेष प्रभाव पड़ा माल्ूम नहीं देता || १८८८ में परिडत 
ब्रजनाथ ने माईकेल मघुसूदन दत्त कृत सामाजिक प्रहसन एकीकी बाले सम्यता' 
का क्या इसी को सभ्यता कहते हैं !? के नाम से हिन्दी में अनुवाद किया । 
बाद को शोभा बाज़ार प्राइवेट थिएंट्रीकल सोसायटी तथा टेगौर द्रुप जैसी 
शौकिया कंपनियों ने स्वतन्त्र या आंगिक रूप में उसका अभिनय किया था । 
इसमें अगरेज़ी शिक्षा का कुप्रभाव दिखाया है। (८७७ में केशवराम भट्ट 
(१८५४--लगभग १६१४ ) ने बंगला के 'शरत्‌ और सरोजिनी' के आधार पर 
'सज्जाद सुम्बुल!' और श्दू८० में सुरेन्द्र विनोदिनी! के आशय पर 'शमशाद 
सौसन” नामक सुन्दर नाटकों की रचना को । इन दोनों नाटकों का कथानक 
आधुनिक और प्रेमपूर्ण है। नायक और नायिकाएँ सम्य, सुसंस्कृत और कुलीनः 
मुसलमान वंशोदुभव हैं। उनकी सीधो और सरल लखनबी उदूँ अत्यन्त प्यारो 
मालूम देती है। सामाजिक और शिक्षा-सम्बन्धी त्रिषयों पर उनमें प्रगतिशील 
दृष्टिकोण से विचार किया गया है। वे स्वतन्त्रता की भावना से ओतप्रोव हैं । 
'सज्जाद सुम्बुल' में सज्जाद नायक और सुम्बुल नायिका है । अम्बेर ( बिहार ) 





१बवीरनारी' और कृष्णाकुमारी' ऐतिहासिक हैं। दोपनिवांण[ में मुसल- 
मानी आक्रमण द्वारा भारतीय स्वतंत्रता का दोप बुक जाता है | पद्मावती पाँच 
अंकों में शंगार रस पूर्ण नाटक है | नारद ने कुबेर की स्री मुरजा और रतिः 
में से अधिक सुन्दर को इनारू फल देने का वचन दिया । झगड़ा होने पर 
विदर्भनगर के राजा इन्द्रनील ने रति के पक्ष में फैसला कर उसे दे दिया । 
मुरजा ने उससे बदला लेने और रति ने उसकी सहायता करने की प्रतिज्ञा 
की । इन्द्रनील और महेश्वरपुरी के राजा यश्लसेन की पुत्री पद्मावती में स्वप्न- 
दशेन द्वारा प्रेम उत्पन्न होता है। मुरजा यह नहीं जानती कि पद्मावती पूव 
जन्म में उसी की पुत्री ओर पावेती के शापवश पृथ्वी.पर अ्रवतरित हुईं थी । 
वह तरह-तरह के .विष्म डालती है | अंत. में. रति को सहायता से. द्वोनों का 
सम्मिलन और विवाह होता है । द 
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का जमींदार सञज्जाद अगरेजी शिक्षित था | देश की पतित अक्स्या पर उसे 
दुःख था | सुम्बुल का पिता मीरदाद का ज़मीदार था। जिस समय उसकी सृत्यु 
हुई उस पर काफ़ी ऋण था जिसे सज्जाद ने चुकाया। सुम्बुल की मा उसे 
सज्जाद के आश्रय में छोड़ कर मर गई । सुम्बुल ओर सज्जाद की बहन 
गुलशन दोनों शिक्षिता हैं और पर्दा नहों करतीं। उसके बाद एक ओर तो 
खानशाह ( बिहार ) का ज़र्मीदार शमशेर बहादुर सज्जाद को परेशान करता है, 
उधर दूसरी ओर सज्जाद के एहसान का बोक न सह सकने के कारण सुम्बुल 
'घर छोड़ कर चली जाती है। सज्जाद उसे ढँढ़ने निकल पड़ता है। दोनों को 
अनेक विपत्तियों का सामना करना पड़ता है। सज्जाद को कुछ क्रान्तिकारी दल 
के लोग मिलते हैं जो अगरेजी राज्य को मिटा देना चादते हैं। वह आधुनिक 
विज्ञान की दृष्टि से तथा सामाजिक ओर धार्मिक अन्धविश्वासों को दूर करने 
के लिए अगरेज़ी राज्य जरूरी समक कर आनंद मठ” वाली भावना का 
परिचय देता है। अन्त में सच मिल जाते हैं और सह्जांद और सुम्बुल, और 
अब्चास ओर गुलशन का विवाह हो जाता है। नाटक में प्रस्तावना नहीं है | 
कथानक अनेक कॉँकियों ( दृश्यों ) सहित छः अंकों में विभाजित है। मुसलमान 
पात्र उदूं और बंगाली क्रान्तिकारी संस्कृत शब्दों से मिश्रित द्ूटी-फूटी हिन्दी 
बोलते हैं| 'शमशाद सौसन' में रो ज्वाइन्ट मजिस्ट्रेट जैसा बदमिज़ाज सिवि- 
'लियन भारत में ब्रिटिश नौकरशाही का अच्छा नमूना है जो अपने को विजयी 
देश का बता कर भारत को घणा की दृष्टि से देवता है ओर न्याय-अ्रन्याय 
का भेदभाव न कर मनमानीं करने में नहों दिचकता | शनशाद भो एक वीर, 
शिक्षित, राष्ट्रमेमी और निर्मोक युवक की भाँति उत्तकरा सुकाब जा करता है। उसपे 
तत्कालीन राजनीतिक और सामाजिक जागति का अ्रच्छा परिचय मिलता है । 
वास्तव में केशवराम भद्द, और परिडत ब्रजनाथ की कृतियों में मौलिकता, 
प्रौदता और रचना-सौन्दर्य नामक शुण हैं जो हमें नए आदर्श की और खींच 
ले जाते हैं| वे दोनों अपनी रचनाओ्रों में ऋतकार्य हुए हैं । 

भारतेन्दु कृत 'नाठक' में लिखा है कि हिन्दो का.सत्र से पहला नाटक जो 
८८ में बनारस थिएटर में खेला गया जानकी मड्ल' था । रामायण की 
कथा निकाल कर यह नाटक पं० शांतज़ाप्रभाद त्रिपाठी ने बनाया था। श्ष्ए७७ 
भें एक बड़ाली थिएटर 'विद्यान्त नाव्यशाला! के नाम से लखनऊ में थी। उसमें 
स्वयं रामगोपाल विद्यान्त द्वारा बंगला से अनूदित पाँच अंकों का 'रामाभिषेक 
नाटक खेला गया था। उक्त नाठक में श्रधिवातर॒ से क्ञेकर बनवास तक की 
कथा है। प्रस्तावना, विदूषक और दशकों के मनोरख्नन के लिए सडझ्लीत की 
अवतारणा की गई है | फिर बनारस के नैशनल थिएटर में भारतेरु कृत अन्घेर 
नगरी और प्रयाग और कानपुर में क्रमशः रखचीर प्रेममोदिनों ओर “सत्य 
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हरिश्चन्द्र' खेले गए थे। विक्टोरिया की जुबिली के अवसर पर सम्बलपुर के 
मैरिस हाईस्कूल के विद्यार्थियों ने दुबे नन्दलाल विश्वनाथ कृत 'शकुन्तला के 
द्वितीय अड्ड का अभिनय किया था, जो उड़िया ओर हिन्दी-भाषियों दोनों को 
बहुत अच्छा लगा। उस समय पश्चिमोत्तर प्रदेश में कोई शिष्ट रइ़्ममश्च ओर 
नाटक-समाज नहीं था। वास्तव में बम्बई के सस्ते दंग के पारसी थिएटरों के 
कारण दिन्दी रडुमश्च की सम्यक्‌ उन्नति को बड़ा भारी धक्का पहुँचा। सुद्दृद 
समाज इन पारसी थिएटरों को निक्ृष्ठ ओर दुराचार के अड्डे समझता था । 
पहले यह बताया जा चुका है कि मुगल कालीन भारत में नाव्य-कला का हास 
हो गया था | ओर उसका जो रूप मिलता था बह रासलीला, रामलीला और 
स्वॉग के रूप में था | वह भी अत्यन्त शोचनीय अत्रस्था में था | लीला-मण्डलियाँ 
घूम-धूम कर धार्मिक एवं पौराणिक लीलाएँ दिखाती फिरती थीं । उनके 
अभिनय में नाच गाने, चेहरों, चमकीली वेशभूषा, मज़ाकिया पार्ट, असाधारण 
घटना के लिए :।४[० १007 (द्वैप डोर), आदि की प्रधानता रहती थी। पुरुषों 
को ही स्तनियों का रूप धारण करना पड़ता था | उनका कोई नियम नहीं था। और 
न बनावा ही जा सकता था । “गोपी चंद, 'पूरन भगत, हक़ीक्रत राय, आदि' 
स्वांगों में परम्परागत नाच-गानों का विशेष स्थान था। आधुनिक प्रेक्नाणहों की 
उत्तत्ति से पहले देशी रहमश्च का यही रूप था | और हिन्दी नाटकों के. अभिनय 
के लिए जो रड्ुरमश्च अपनाया गया उसका वेशमूषा, 9789 १०007 (ट्रेप डोर) 
आर विषयों की दृष्टि से उससे सम्बन्ध ज़रूर था, परन्तु उसकी उत्तति कहीं और 
हुईं थी | उसके पद, दृश्य, व्यवस्थापना, प्रबन्ध, आदि में पारसती रहमश्च के 
ध्यम द्वारा अँगरेज़ी रहुमश् का प्रभाव स्पष्ट लक्षित है |९ यहाँ पर इस बात 
का संकेत कर देना भी आवश्यक है कि हिन्दी-शिक्षित समाज पारसी रड्डमश्च को 
नहीं वरन्‌ उस पर दिखा अश्लील बातों और अकलात्मक प्रदर्शन को 
दूषित समझता था । 
१८४७ के प्लासी-युद्ध से पहले कलकत्ते में अगरेजी रक़्मश्ब की स्थापना 
हो चुकी थी | अ्रगरेज अपने मनोरज्ञन के लिए विभिन्‍न नाटकों का अभिनय 
किया करते थे | गिरीश चन्द्र घोष के समय तक बंगाली रड्ठमन्च भी स्थापित हो 





अन्य अनेक स्वाँग लिखे गए, जैसे, जश्ञानसागर प्रेस, मेरठ द्वारा प्रका- 
शित स्वॉग व नाठक सुदामा जो का, प्रतापनारायण मिश्र कृत 'सांगीत 
'शकुन्तला' (ह०) । मुरादाबाद के पं० ऋब्बीलाल मिश्र ने भी कई स्वाँग 
लिखे ।.. 

*दे० डॉ० रा० के० याशिक : दि इंडियन यिएटर! 
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चुका था जिसके अभिनयों में लोग शौकिया भाग लेते थे। अँगरेज़ी रडमश्व से 
उन्होंने अनेक बातें अपनाई | बम्बई में भी अँगरेजी रइ़मञ्ञ था। १७७० में 
“'बौम्बे ग्रीन (एलूफ़िन्सटन सर्किल) के पुराने मैदान में सरकार की ओर से मिली 
हुई ज़मीन पर बम्बई का सब्र से पहला थिएटर चन्दे से बना। यूरोपियन लोग 
प्रहसनों, नाव्य-गीतों, मूक अभिनयों और कभी-कभी शेक्सपियर कृत तथा अन्य 
गंभीर रचनाओं के अभिनयों में शौकिया भाग लेते थे। पारसियों और हिन्दुओं 
का ध्यान इन नवीन अ्रभिनयों की ओर आक्ृष्ट हुए बिना न रह सका | १८४२ 
में जगन्नाथ शंकरनाथ ने अपना निजी (प्राइवेट) थिएटर स्थापित भी कर दिया 
था | यही फिर मराठी रंगमश्न में विकसित हुआ्आा। किन्तु बंगाल से विपरीत 
बम्पई का रड्मञ्ज शीघ्र ही पारसियों की वशिक बृति का शिकार बन गया | ' 
उन्होंने उसे धनोपाजन का साधन बनाया ओर बम्त्रई से लेकर उत्तर भारत तक 
अपने रडुमश्च पर अनेक नाटकों के अभिनय किए । बड़े-बड़े शहरों में स्थायी 
रूप से निर्मित अभिनयशालाओं के अतिरिक्त वे अस्थायी अमिनयशालाएँं बना- 
बना कर एक शहर से दूसरे शहर घूमने लगे । उत्तर भारत में वे अपनी भाषा 
का प्रयोग तो कर नहीं सकते थे, इसलिए उन्होंने हिन्दी-उ्दू का ऐसा मिश्रित 
रूप ग्रहण किया जिसमें उदृपन प्रधान था. था कहना चाहिए उन्होंने उ्द ग्रहण 
की ! पारसियों में अभिनय-कला की प्रतिभा थी और वे बम्बई के रहुमद्च का 
प्रचार करनेवालों में अग्रगण्य थे | उदू या पारसी रह्डमश्ल के प्रतिष्ठा पक सेठ 
पेस्टनजी माने जाते हैं जिन्होंने (८७० के लगभग ऑफरिजिनल थिएद्रीकल कंपनी 
खोली | तत्पश्चात्‌ अन्य कई पारसी कंपनियाँ स्थापित हुईं | पारसी कंपनियों का 
का रहुमञ्ज बम्बई में स्थापित अँगरेज़ी रंगमंच का, जो शेक्सपियर कालीन रड्मश् 
के आधार पर था, अनुकरण किया। पारसियों ने उसमें आवश्यक परिवतंन कर 
लिए थे | प्रत्येक कंपनी का अपना लेखक होता था जों अभिनय के लिए नाठकों 
की रचना करता था । ये लेखक अभिनय में भी भाग लेते थे और इसलिए रइ- 
मञ्ज का व्यावदह्रिक अनुभव रखते थे । 

अस्तु, हिन्दी-प्रदेश में पारसी रह़्मश्व का प्रचार होने से पूर्व बंगाल और 
महाराष्ट्र में रड़मञ्ज की बहुत उन्नति हों गई थी। कहा जांता है कि पारसी रंग 
मश्न पर उदू का सबसे पहला ज्ञात ऑपेरा अमानत कृत 'इन्दरसमाः (१५४३) 
बम्बई में खेला गया था । अमानत प्रसिद्ध कवि नासिख के शिष्य और वाजिद 
अली शाह के दरबारी थे। अपने आश्रयदाता के कहने से उन्होंने 'इन्द्र-सभा” 
की रचना की थी । केंसरबाग, लखनऊ में उसका अभिनय हुआ और स्वयं 
वाजिद अली शाह ने उसमें भाग लिया । यह खेल इतना मशहूर हुआ कि न. 
'केवल अमानत की 'इन्दर सभा! ही नागराक्ष्रों में प्रकाशित हुई, वरन्‌ मदारीलाल 
कृत ओर दर्यायी इन्द्रसंभा? भी श्यू८० में हिन्दी में प्रकाशित हुईं। दर्यायी 
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इन्दर खभा' में सब्जररी और शाहजादे में प्रेम है | इन्द्र नहीं चाहता कि वह 
किसी मानव से प्रेम करे । वह काले देव द्वारा शहज़ादे के गुतफ्राप को पडता 
लेता और कुएँ में केद करा देता है | सब्ज्यरी योगिन के वेष में इन्द्र 
सभा में आती है और अपने गानों से उसे खुश कर लेतो है। बरदान के 
रुप में गुलफ़ाम छूट जाता है और सब्ज्यरी और शइज्ञारे का वेबाह हो जाता 
है! ग्रमानत कृत 'हन्दर सना! की रचना के एक वर्ष बाद ही हिन्दी में ' बाठक 
छैन्नबटाऊ मोहना रानी का! ( १६४४ ), 'मुछुन्दर सभा, आदि श्रॉपेश अमानत 
की रचना की शैज्ञी पर लिखे गए। 'नाठक छैव बटाऊ “में दिल्ज़ो के राजा 
छैज्न बदाऊ और उम्दा नगर € गुजरात ) की मोहना रानी की सुबाल्त गीतपूरशु 
प्रेम कहानी है। मुछुन्दर सभा का कथानकू 'इन्दर सभा” की सॉँति है, केवल 
इन्द्र, गुलफ़ाम और सब्जपरी के स्वान पर मुद्ुदर, शदज़ादा और शरारत 
परी के 'नाम रख दिए गए हैं। उसमें छः अंक और तड़क-भद़क वाले अ्रनेक 
दृश्य हैं। इन रचनाओं की भाषा दिन्दी-उर्दू-मिश्रिव है। हाफ़िज़ मुहम्मद 
अब्दुल्ला ओर मिर्जा नज़ीर बेग उद्‌' के अतिद्ध नाठकझार ओर अभिनेता थे। 
उन्होंने पारसी कंपनियों के अनुकरण पर इंडियन इस्पोरियज्ञ थिएटोकज् कंउनी, 
इंडिया आॉपेर थिएट्रीकल कंपनी, लाइटनिंग थिएद्रीक्ल कीनो, पारसो जुररिन्, 
थिएटर कंयनी आ्रॉव बॉम्बे तथा नवात्र सुहम्मद बज्ञीर जान ने दि मूत्र आँव 
इंडिया कंपनी, आदि नाठक कंयनियाँखोल रक््ो थीं या घोलपुर में पोठने 
( ?8097॥ ) कंपनी थी । बाँस बरेली फे रईस अमीतठद्दोन खाँ ने भी दि हर 
मैजेस्टी विक्‍्टोरिया ड्रामैटिक यिएट्रोकन्त कंगनी खोली थो। हाफ़िज मुहम्मद 
अब्दुल्ला चितारा, ज़िज्ञा फ़तेदपुर, के मुशी शेत् इलाही बख्श के लड़के थे । 
श्य्८१ में उनके ज़ोहरा बहराम नाटक! की पाँचबों आशृत्ति प्रदाशित हुई।| 
श्य८५ में उनका शकुन्तला! नामक पौराणिक नाठक प्रकाशित हुआ | कहा 
जाता है उतमें उदूं ड्रामा के बीज निहित हैं। ये रचनाएँ लेखक की इंडियन 
इम्पोरियल थिएद्रीकल कंपनो और धोज़पुर की पीटर्न कंयनी में ब्रेले जाने के 
लिए निर्मित हुई थों। मिज्ा नजोर बेग उफ़ नजोर अऊकबराबादी आगरे के 
मिज्ञा अशरफ़ बेग के लड़के ओर हाफ़िज्ञ मुहम्मर अब्दुल्ला के शिष्य थे। पहले 
वे इंडियन इंपोरियल्न थिएट्रीकल कंरतों के प्रवान अभिनेता थे। बाद को वे 
इंडिया श्रॉपेरा थिःद्रोरुज कानों, लबव॒ऊ, लाइटनिंते श्रात्र इंडिया थियद्राकृत 
कंपनी और बाँध बरेली के रईंव अमोनउद्दोन खाँ को दि हर मैजेष्टी विह्शे- 
रिया ड्रामैटिक थिरत्रक्न कोनों के मैनेजिंग डाइकरेटर और पारतो जुबिजों 
थिएटर कंयनी आँव बाम्बे के डाइरेक्टर थे। १८६० में उन्होंने “नाटक मा 
लंका मारूफ़बे रामतोला नाटक! ओर श्य३३ में "नाटक चतते नो बहार मारू- 
फूबे राजा संवी कृष्ण औवार' की रचता को | ततश्वचात्‌ अववों कप यथा के 
१६ 
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लिए हाफ़िज मुहम्मद अब्दुल्ला ओर नज़ीर बेग ने 'हीर रॉफा' (न० ), 
लिल-ओ-मजनूँ? ( हा० ), बारे इश्क़' ( न० ), 'फ़िताने श्रजायब' ( श्दषष, 
न० ) फ़साने गमग़ीं मारुफ़बे इश्क फ़रहाद व शीरी! ( १८८१, हा० ), 'इश्क 
जानि आलम! ( श्यप८, न० 3), तमाशा गर्दिश तकदीर मारूफ़बे सत हरिश्चन्द्र 
नाठकी ( १८६०-६१, न०), आशिक की वफ़ा साशूक्र की जफ़ा मारुफ़बे 
किस्सा माहीगीर व दिलवर लका? ( १८६३, न० ), 'गुलज्ञार आशशक़ो मारुफ़बे 
चित्राबकावली” ( १८६४, न० ), गुलशन पाकदामिनी मारूफ़बे नई चन्द्रावली 
लासानी ( १८६६, न० ), आदि अनेक ऑपेरा नाठक लिखे । प्रचार की 
आवश्यकतानुसार उनके नागरी रूपान्तर तथा “श्रलीबाबा', 'पूरन भगत, आदि 
भी प्रकाशित हुए | 

इनमें से कुछ नाठकों के कथानकों से शेष रचनाओं के कथानकों का 
अनुमान लगाया जा सकता है। उनमें इश्क़ ख़ास चीज़ है। शीरी और फ़रहाद, 
लैला श्र मजनँ, हीर-रॉका के किस्से तो प्रसिद्ध दी हैं। 'क्रिस्सा माहीगीर व 
दिलवर .लका' क्रिस्ता नौ रतन से लिया गया है । मुल्क यमन के बादशाह 
दिलवर शाह ने जॉबाज़ माहीगीर को हर रोज़ माही का दिल लाने की आज्ञा 
दी । यदि किसी दिन दिल न मिला तो फ़ाँसी की सज़ा | वह रोज दिल पहुँचाने 
लगा। इती बीच में उसका दिलवर लका शहलज़ादी से प्रेम हो गया। एक दिन 
वे दोनों प्रेम में ऐसे मदहोश हुए कि माहीगीर दिल लाना भूल गया। अब 
तो वह फ्राँसी के डर से बहुत घत्रड़ाया | शहज़ादी ने कहा घबड़ा मत । मुल्क 
तातार का सौदागर जाँफ़िदा उस पर मोहित हो वहीं पड़ा था। दिलवर लका 
ने उससे उसका दिल माँगा, उसने चोर कर दे दिया | दिल जब शाह के बाबर्ची- 
ख़ाने में पहुँचा तो बोलने लगा | यह देख कर बावर्ची घत्रढ़ाया | शाह ने सुन 
कर शेख़सादी नामक एक इल्मी शख्स की इसकी तदहकीकात के लिए नियत 
किया । पता लगने पर शाह माहीगीर से बहुत बिगड़ा और उसे जॉबाज़ तीरों 
से छिंदवा दिया | उसने शहज्ञादी से दिल सोदागर के बदन में रखवाया और 
दोनों का विवाह कराया | इस नाठक में अनेक दृश्यों सहित दो अंक दईं और 
चड्डागुलखैरू , चूरन वाला, आदि द्ास्य रस के पात्र हैं। “चित्राचकावली? का 
क्रिस्सा गुलबकावली से लिया गया है | ताजुलमलूक नामक मनुष्य से प्रेम करने 
पर राजा इन्द्र ने बकावली परी को एक देवी की मूर्ति के रूप में एक मन्दिर में 
केंद कर दिया । सिंहल द्वीप के राजा चित्रसेन की लड़की चित्रा भी ताज से प्रेम 
करती थी । किन्तु ताज बकावली के पीछे पागल था | इश्क की तकलीफ़ों और 
शिकायतों के बाद वे दोनों. बकावली की. आजा लेने उसके पास गए। बकावली 
की आज्ञा से दोनों ने शादी कर ली | इस नाठक में अनेक दृश्यों सहित तीन अ्रेक्‌. 
हूँ । नई चन्द्रावली लायानी! की रचना पारसी जबिली कंपनी की: चीफ़ ऐक्ट्रेस 
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वी शीरी जान की फ़र्मायश से हुईं थी। चन्द्रनगगर के राजा और रानी चन्द्रसेन 
ओर चन्द्रबदन की राजकुमारी चन्द्रावली जोबन नगर के राजा जोषनतिंह से 
प्रेम करती थी। हिमाकृत सिंह, जालम बटठमार, जबरदस्त खाँ, आदि की 
बदमाशियों के बाद भी वह अपने प्रेमी से विवाद करने में सफल हुईं | अनेक 
हश्यों सहित चार अंकों में कथानकु समाप्त हुआ है। इन नाटकों में गानों 
की बहरें अरबी, हिन्दी और अगरेज़ी की हैं। स्टेज के मुताबिक पद लगाए 
जाते थे | अल्फ़ड कंपनी के या बम्बई के सेठ दादा कृष्ण जी के अलाउद्दीन, 
अलीबाबा, आदि नाठकों में जो तजें रहती थीं वही तज़ें इन नाठकों में 
भी रक्खी गई । नाटककार लेखक होने के साथ-साथ अभिनेता, डायरेक्टर, 
आदि भी होते थे। “' ज्ञोहरा बदराम! की कहानी बहार दानिश' से ली गईं 
और उसमें बहराम और ज़ोहरा के प्रेम तथा अन्त में विवाह का वर्णन 
किया गया है | 
इस शैली पर हिन्दी में भी अनेक नाठकों की रचना हुईं। १८८६ में 
मथुरा के चुन्नीलाल ने 'हरिश्चन्द्र नाटक' लिखा और सज्जन सभा की अध्यक्षता 
में गोविन्दगल्ल, होली दरवाज़े पर ठाकुर लक्ष्मणसिंह के अ्हाते में वह 
अभिनीत भी हुआ । उसमें मंगलाचरण है और नाव्यकार तथा सूत्रधार में 
सम्भाषण होता है। उसका चूत्रधार पारसी कंपनी के मैनेजर के रूप में है । 
कथानक सात अंकों में विभाजित है। उसमें दृश्य नहीं रकखे गए | पारसी कंप- 
नियों की चाल पर उसमें कथनोपकथन पद्य में कराए गए हैं। भाषा में ब्रज 
और खड़ीबोली का मिश्रण है। १८६० से पहले महतापराय कायस्थ ने इसी 
दंग के हरिश्चन्द्र! ओर;'रामलीला' नाटक लिखे | उनका रामलीला” नाटक 
देख कर ही नज़ीर बेग ने अपने 'रामलीला” नाटक की रचना की । १८६२ में 
राय साहब. मथुरादास ने “चन्द्रावती! नामक नाटक की रचना की । इसी समय 
के लगभग इटावा के मौलवी खु दाबझश के लड़के बख्श इलाही उपनाम नामी 
की नागर सभा', 'नामीसभा?, आशिक सभा), आदि तथा कत्ल हक़ीक़त 
राय', अज्जाम बी! नाटक जैसी अन्य रचनाएं प्रकाशित हुईं। उनकी देखा- 
देखी अनेक ऐसे नाटकों की हिन्दी में रचना हुईं। इन सब की रचना पारसी 
खेलों के अनुकरण पर हुई है उनके पात्र मौक़े-बमौक गाया ही करते हैं और 
पद्यों में बातचीत करते हैं | बड़े-बड़े राजा-महार।जा तक अपना गौरव भूलकर 
गाने और नचाने लग जाते हैं। ग़ज्जल, ठुमरी, दादरा, दोहा, छुप्पय, हरि- 
ग़ीतिका. आदि छुन्दों का प्रयोग हुआ है | उसमें जितना ध्यान अत्यधिक हाव- 
 भाव-प्रदश्न और गानों पर दिया गया है उतना चांरत्र-चि>ण पर नहीं दिया 
गया । हा 
. ईप्प्३ में नाटक! की रचना के समय पारसी कंपनियों का काफ़ी प्रचार 
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हो चुका था । उनमें जो नाटक खेले जाते थे उनकी बुरी दशा थी। बहाँ 
भारतेन्दु ने 'पतली कमर बल खाय” गाते और एक द्ाथ कमर के नीचे और 
दूसरा (अपने सिर पर रकक्‍्खे हुए गंवार स्तलियों की तरह नाचते हुए शकुन्तला 
देखी थी । पारसी चाल के नाटकों के नायऋ-नायिकाएँ दिलफेंक मर्द-औरतों 
की तरह बात करते पाए जाते हैं। नजोर के “रामलीला ? नाटक में राम 
और सीता आरपत में बात करते समय ' कटारी ', 'जानी', * दिलजानी ?, “ जोबन 
उभमारना ' या 


परमेश्वर ने क्‍या सूरत है ये सवारी, 
सीता ने जिगर पै नैन कठारी मारी । 
अलबेली बॉकी तिरछी बिरछी चितवन । 
चलते में लचके कमर हिचकती कामन |: 


आदि का प्रयोग करते हैं | ऐसे #ओर ' अनेक उदाहरण दिए जा सकते हैं । 
वास्‍्तव में इन नाटकों में भद्दे गीत, ऊटपर्हाँग और अश्लील हाव-भाव-प्रदर्शन 
और कुढंगे नाचों के अतिरिक्त और कुछ नहीं रहता था। भारतेन्दु ने तभी 
तो इन नाटकों और नाटकघरों की निन्‍्दा की है । उन्होंने जनता की रुचि 
परिमार्जित करने का भरसक प्रयत्न किया । परन्तु हिन्दी-ऱ्मश् की पूर्ण 
अतिष्ठा करने के लिए वे अधिक काल वक जीवित न रह सके । 

अस्तु, उन्‍नीसवीं शताब्दो उत्तराद्ध के नाख्य साहित्य का प्रधान उद्देश्य 
धार्मिक और सामाजिक सुधार एवं देशप्रेम था । लोग नाच-गानों के लोभ से 
पारसी कंपनियों की ओर श्रधिक आआक्षष्ठ होते थे | उन्हें इन््रस भा, गुलत्रकाव जो 
जैसे नाटक ही रुचते थे । हिन्दी नाठककारों ने सोचा कि नाटक ऐसे होने चाहिए 
जिनसे मनुष्य के हृदय में बुराई से घृणा और भलाई से प्रीति उत्पन्न हो अथवा 
जिससे देश में प्रचलित बुराई दूर और भलाई का प्रचार हो। जनता की 
रूचि की परितुष्टि के लिए उन्होंने अपने नाटकों में गाना-जजाना आदि तो 
पारती खेला केसमान परन्तु उद्द श्य देशोगक्कारो और घमरक्षुक रक्खा | अतः 
अधिकांश में यह नाथ्य साहित्य प्रचारात्मक है | भारत की श्रद्धालु जनता ने उप्ती 
को अपनाया । उधर लीजाओं में 'मोरध्वज!, 'हरिश्चन्द्रों, आ्रुव', गोपीचन्द, 
द्रौपदी, “शकुन्तला), 'सीता-बनवास”, 'कंउ!, एकादशी”, आदि का जनता में 
अत्यधिक प्रचार था। ये लीलाएँ भी बड़े ठाउ-बाट के साथ रक्ुमश्च पर दिखाई 
जाने लगीं | रडुमश्च॒ पर प्रदर्शित युद्ध , रावण या कंस-व्रध, दुष्ट-दमन, पातित्रत 
मं, भक्तों की कठिन परीक्षा. प्रेम-लोला, दुःख, वेदनां, श्रांदि बातों से जनता 


.. अत्यधिक प्रभावित होती थी, यद्य/प उनमें कलात्मक अंश का प्रायः अभाव 


,.. इइता था । धार्मिक और द्सामाजिक, कुछ हद तक ऐतिहासिक, नाठकों 


नाठक २४४ 


और प्रहसनों से जनता का मनोरज्लनन हुआ । किन्तु लीलाओं और पारसी 
खेलों के प्रभावान्तर्गत हिन्दी में उच्च कोटि के नाट्य साहित्य की अधिक सुष्टि 
ने हो सकी | 

भाषा के सम्बन्ध में इतना कहना ही काफ़ी होगा कि उन्नीयवीं शताब्दी 
उत्तराद्ध में हिन्दी भाषा में व्याकरण के नियमों का उल्लंघन ओर उसका 
अस्थिर रूप पाया जाता है। हिन्दी साहित्य में आलोच्य काल का महत्व विषयों 
की अनेकरूपता और नए-नए विचारों और भावों की उद्भावना में है, न कि 


भाषा के लालित्य ओर सुघड़ स्वरूप में | 


जे. 


कविता 


अब तक हम गद्य की. चर्चा करते आ रहे थे, क्योंकि नवयुग का साहित्य 
गद्य का साहित्य है। लेकिन हमारी साहित्यिक सम्पत्ति कविता ही थी। जहाँ तक 
कविता से सम्बन्ध है, अभी तक हमारे कवियों का ध्यान यथार्थ जगत्‌ की ओर. 
न होकर भाव-जगत्‌ की ओर ही अधिक था। वे परिपाटीविहित और रुद्िग्रस्त 
राधा-कृष्ण की लीलाओं और नाथक-नाधिकाओं के कल्पित ऐश्वय और विलास 
में डूबे हुए थे। इन भावों की अभिव्यक्ति के लिए कवियों के पास उपयुक्त 
साधन ये और कविता के आदुर्शों में अभी परिवर्तन नहीं हुआ था । परन्तु इस 
काल में पश्चिमी दुनिया के सम्पर्क में आने से हमारे कवियों का ध्यान प्राचीन 
काव्य-परम्परा के निर्वाह के अतिरिक्त नवीन भाषों और विचारों और अपने 
चारों तरफ़ की दुनिया की ओर भी जाने लगा | कई शतान्दियों बाद पहली 
बार हिन्दी-कवि अपनी पुरानी सम्यदा छोड़ कर आगे बढ़ा । यहीं से हिन्दी 
कविता में आधुनिक युग की विचारधारा का सुत्रपात होता है, और इसी में 
हमारे कवियों का महत्व है । 

पश्चिमी दुनिया के सम्बन्ध से भारतीय राजनीतिक, सामाजिक और धार्मिक 
ज्ञेत्रों में जो परिवर्तन हुए उनका दिग्दशन कराया जा चुका है (दूसरा अध्याय) | 
उन्नीसवीं शताब्दी पूर्वार्द्ध में बढ़ुलल इन श्रान्दोलनों को जन्म दे चुका था। 
लॉर्ड बैंटिंक के समय में सामाजिक और धार्मिक आन्दो ब्नों ने और भी प्रगति 
की । आलोच्य काल में हिन्दी-प्रदेश भी नवीन विचारों से आन्दोलित हो 
उठा । चारों तरफ़ खुधार और प्रगति को आवाज़ ध्षुनाई देने लगी । उसकी 
प्रतिध्वनि हमें हिन्दी साहित्य में मिलती है। ये आन्दो ब्रन आपस में एक दूसरे पे 
इतने गुथे हुए हैं कि उनके बीच कोई विभाजन रेखा खींचना दुस्तर कार्य है। 
परन्तु इतना निश्चित है कि पाश्वात्य विचारधारा से प्रभावित होने श्रोर 
श्रंगरेज़ी साहित्य के फलस्वरूप शिक्षित और सुद्बद समाज को ब्रजभाषा साहिल 
. का ( ख्थ्झ्ाखपूर्ण ७) आदश खटकने लगा था। परिडत यशदत्त तिवारी का 
कहना है : 
..._“विषयारत भारत की कुदशा न निहारत रोज बरोज ही की । 
कहां बिक्रम बिक्रम के समे सों कवामात्र है भोज के भोज हो की ॥. 
रजधानी बिलानी सुऐश में तारी कहां वह श्रोज कनौज ही की। 


कविता 3४७ 


भवसिश्खु गोजिन्द तू पार भयो जो इनोज है मौज मनोज ही की ॥र२८५ 
परिडत मदनमोहन मालवीय 'मकरन्दलाउछन' कहते हैं : 
भारत चारहुँ ओर दुखी दुख भोंगत बीतिगे वर्ष हजारन । 
ध्यान रतोक दियो चढहिये दुख कौन उपाय सों होय निवारन || 
सो सब्च दूरि रहै मकरन्द समें इन बातन में किहि कारन । 
होय सो होय इ्ां नहि भूलिनो “राधिक रानी” कदम्ब्र को डारन ।|३ ९ 
इस नवयुगीन आन्दोलन के प्रवर्तन में उन लोगों का हाथ था जिन्होंने 
अगरेज़ी शिक्षा पाई तो थी परन्तु जिन्हें भारतीयता और भारत की दुरवस्था का 
ध्यान सदैव बना रहता था। उन्होंने देखा कि समाज में रूढिप्रिय लोगों, पाश्चात्य 
सम्यता के गुलामों, पुलीच और अदालती लोगों को लूट-खसोठ, देश के स्वार्थी 
अमीरों, सर्वत्र धार्मिक मिथ्याचार, अनाचार, छु्ञ और कप॒टठ, भारत की निर्धनता 
आदि से देश की सामूहिक भलाई की कोई आशा नहीं थो । उनमें विचार-स्वातन्त्य 
था और वे भारत की स्वाधीनता के खत देखने लगे थे । भारतेन्दु हरिश्चन्द्र 
एक ऐसे ही आदश देशभक्त थे, उन्होंने देशभक्ति, लोकहित, समराज्-सुधार 
मातृभाषोद्धार, स्वतन्त्रता, आदि की वाणी सुनाई । अन्य कवियों ने उनके स्वर 
में स्वर मिलाया । बालमुकुन्द गुप्त पराधीन भारत के कवियों को कवि और कविता 
को कविता कहने के लिए तैयार नहीं थे | उनका कहना है 
भारत में अब कवि भी नहों हैं कविता भो नहीं है। कारण यह कि कविता 
देश और जाति की स्वाधीनता से सम्बन्ध रखती है ।.जब - यह देश, देश था 
और वहाँ के लोग स्वाधीन थे, तब यहाँ कविता भी होती थी । उस समय 
की जो कुछ बची-खुची कविता अब्र तक मिलती है वह श्रादर की वस्तु है 
और उसका आदर होता है | कविता के लिये अ्रपने देश की बातें, अपने 
देश के भाव और अपने मन की मौज दरकार है। पराधोानों में यह सब बातें 
. कहाँ ! फिर हमारी कविता क्‍या और - उसका . गुरुत्व कथा १ इससे इसे 
तुकचन्दी ही कहना ठीक है। पराधीन लोगों की तुकबन्दी में कुछ तो अपने 
: दुश्ख का रोना होता है और कुछ अपनी गिरी दशा पर पराई हँसी 
आती है **” 
श्राय समाज आन्दोलन के प्रवर्तक स्वामी दयानन्द ने भी समय फी गति 


१साहबप्रसाद सिंह (संपा० )ः 'काव्य कला', प्रथम किरण ( १८८४ ), 
पु० १०० 
वही, पृ० ४४ 


रथ अ्राधुनिक हिन्दी साहित्य 


पहिचान कर भारतीय जागरण को शहु-ध्वनि की। आलोच्यन्कालीन हिन्दी 
साहित्य को नवीन आन्दोलनों के कारण विविध विषय-सम्बन्धी सामग्री और 
उपादान भिले | आन्दोलन के १लस्वरूप उत्पन्न बातावरण में पालित-पोषित होकर 
अनेक ऐसे व्यक्तियों ने भी प्रगति का स्वर उच्च किया जिन्होंने न तो अगरेज़ी 
शिक्षा प्राप्त की थी और जो न॑ पाश्चात्य विचार-घारा के सम्पर्क में आए थे । 
वास्तव में प्रत्येक आन्दोलन का जन्म शिक्षित लोगों के सीमित समुदाय में हुआ, 
किन्तु धीरे-धीरे उन्होने जन-आन्दोलनों का रूप प्रहण कर लिया | व्यक्तिगत रूप 
से संगठित अनेक छोटी-छोटी सभा-संस्थाओं के अ्रतिरिक्त सामाजिक श्रोर धार्मिक 
क्षेत्र में आय समाज और राजनीतिक ज्षेत्र में काँग्रेस आन्दोलनों ने शीघ्र ही 
व्यापक रूप धारण कर देश के मानसिक जीवन को प्रभावित करना शुरू कर 
दिया। प्रारम्भ में काँग्रेस भी धार्मिक और सामाजिक सुधारों में दिलचस्पी लेती 
थी, किन्तु आगे चल्कर उसका क्षेत्र राजनीति तक ही सीमित रह गया। आर्य 
: समाज आन्दोलन में भी देश-प्रेम ओर भक्ति के बीज निहित थे। उसके अनु- 
गामियों ने सहष काँग्रेस के राष्ट्रीय आन्दोलन में पूण भाव लिया । 
. देश और समाज में जो परिवर्तन हो रहे थे उनसे साहित्य अलग न रह 
सका | उपन्यास और नास्य-साहित्य की भाँति कविता ने भी नवीन आनन्‍्दोलनों 
का अ्रनुसरण किया | ऐसी रचनाओं में प्रचारात्मकता और सामंयिकता श्रा जाना. 
अनिवाय था । साथ ही. अगरेज़ी साहित्य के अध्ययन के फलस्वरूप ढिनदी साहित्य 
की 'स्पिरिट” बदलने लगी और विषयों की अनेक-रूपता की सृष्टि होने लगी 
थी । श्रीधर पाठक जैसे कवियों ने अगरेज़ी काव्यगत भाव और शैली की महत्ता 
स्वीकार कर हिन्दी में भी उसी कोटि की रचनाएं कर मनस्तुष्टि कंरनी चाही। 
हमारे साहित्यिकों का प्रधान काये जीवन के प्रत्येक ज्ञेत्र में जनसमाज को शिक्षित 
कर प्रगति की ओर ले जाना था । भारतेन्दु दरिश्चद्ध ने चित्तौड़ आदि इतिहास- 
प्रसिद्ध विषयों तथा श्रन्य अनेक नए-नए विषयों पर काव्य-रचना कर हिंन्दी कविता 
में नवीन युग उपस्थित कर दिया । पुरानी लीक छोड़ कर कविता ने अपना नया 
रास्ता बनाया और वह गतिशील हुई । तत्कालीन - परिस्थिति के साथ मावों ओर 
विचारों का सामज्जस्य हुए बिना समाज के हिंतसाधन की कोई आशा नहीं थी । 
हिन्दी काव्य के इस नवीन रूप के साथ-साथ ब्रजभाषा और उसके साहित्य 
का प्रचार बराबर बना रहा, यद्यपि उनका आसन हिल चुका था। खर्य 
भारतेन्दु हरिश्चन्द्र तथा हिन्दी के प्रायः अन्य सभी बढ़े-बढ़े कवि काव्य की पुरानी 
परम्परा के अनुयायी बने रद्दे | भारतेन्दु पक्के वैष्णव थे ओर पुराने वातावरण 
" में प्ले थे | उनके चारों ओर का समाज अ्वनति और पतन के कर्दम में लिप्त 
पड़ा था | अतएबव भूतकाल का बन्धन एकदम टूटने वाला नहीं था | परन्तु इतने 


पर भी प्रगतिशील पिता के पुत्र होने के कारण उन्होंने कविता को नई विचार- 


कविता नष्ट 


थारा की ओर ५दृत्त किया । वास्तव में भारतेन्दु प्राचीन और नवीन के बीच एक 
सुनहरी कड़ी हैं। उनके नाठकों में देश की अ्धोगति श्र उसके प्राचीन गौरव 
की मार्मिक व्यज्षना हुई है । उन्होंने सामाजिक, धार्मिक, आदि विषयों पर अनेक . 
कविताओं की रचना कर नवीन चेतना का परिचय दिया । दुर्भाग्यवश श्य८५ में 
इंडियन नेशनल काँग्रेस की स्थापना के समय वे अपने लगाए हुए राष्ट्रीयता के: 
शच्ष को पुष्पित-पल्लवित होते न देख सके । काँग्रेस की स्थापना के बाद देश 
की मनोद्वत्ति में निश्चित रूप से परिवर्तन हुआ है। १८६१ में भारतेन्दु ने 
'स्वगंवासी श्री अलवरत वर्णन अन्तल0 पिका' शीर्षक नए विषय की कविता लिखी | 
अतः इस कविता को हम हिन्दी काव्य के नवीन रूप की अग्रगामिनी और 
१८६१ को आधुनिक हिन्दी काव्य का वपन-काल मान सकते हैं। उस समय 
भारतेन्दु ग्यारह वर्ष के ये। तदनन्तर उन्होंने अन्य अनेक रचनाएँ प्रका- 
शित कीं ।'* द 
कविता की नई धारा में मोटे तौर पर कुछ खास-खास बातें पाई जाती हैं 
जिनका जन्म नवोदित आन्दोलनों और जीवन .की नई परिस्थितियों के आविर्भाव 
के कारण हुआ था। उनसे प्रकट होता है कि किस, प्रकार हिन्दों कवि नवीन; 
वातावरण से प्र आवित दोकर गतिशील होने के लिए छुट्पां उठे थे और प्राचीन 
साहित्य के निर्धारित मार्ग से श्रलग हट रहे थे । उनकी. रचनाओं में सच्च प्रकार से 
पीड़ित भारतीय जनता की पुकार पाई जाती है | देश-भक्ति और सामाजिक सुधार 
का स्वर सबसे ऊँचा था | रा 
आलोच्य-कालीन नवीन कविता पर विचार करेते समय सबसे पहले १८४७ 
के विद्रोह की ओर ध्यान जाना बहुत-कुछ स्वाभाविक है । देश के राजनीतिक क्षेत्र 
में वह एक महान्‌ ऐतिहासिक घटना थी | उसमें देश की राज॑नीतिक कायापल्नट 
ही नहीं की, वरने उसके फलस्वरूप जीवन कीं परिवर्तित परिस्थितियों के प्रभा- 
वान्तर्गंत हिन्दी प्रदेश में नवीन साहित्यिक चेतना का भी जन्म हुआ। इस नवीन 
चेतना का नेतृत्व समाज के एक विशेष वर्ग के द्वाथ में था । विद्रोह के कारणों 
पर भारतीय और विदेशी विद्वानों ने अपने-अपने दृष्टिकोण से विचार डिया है। 
किन्तु वास्तव में विद्रोह का कोई एक कारण नहीं था । उसके पीछे इंगलैएड' और. 
भारत के आ्िक, राजनीतिक और सांस्कृतिक सम्बन्ध का लगभग एक शताब्दीः 
का इतिहास है ( दे०, अध्याय दूसरा )। देशी राज्यों के प्रति सरकारी नीति 
ओर अन्त में अवध की समस्या के फलस्वरूप अन्तिम विस्फोट हुआ । विद्रोह की 
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आग भड़क उठी और जगह-जगह अगरेज़ों की शक्ति उखाड़ फेंकने की चेष्टाए 
हुईं । शुरू में विद्रोहियों को कुछ सफलताएँ मिलीं भी, किन्तु अँगरेज्ञों की संगठित 
सैनिक शक्ति और वैज्ञानिक साधनों के सामने वे अधिक दिन तक न ठहर सके। 
विद्रोह का हिन्दी-प्रदेश से घनिष्ठ सम्बन्ध है | भारतेन्दु हरिश्चन्द्र तो उसकी 
छाया में पल कर ही बढ़े हुए थे। इसलिए यह देखना आवश्यक है कि इस 
महान्‌ ऐतिहासिक घटना ने साधारण हिन्दी-भाषियों और हिन्दी कवियों तक्ष 
लेखकों को कहाँ तक ओर किस प्रकार प्रभावित किया। भारतेन्दु ने विद्रोह के 
सम्बन्ध में कुछ भी नहीं लिखा | एक स्थान पर उन्होंने थोड़ा खा संक्रेत दिया है 
जिसका उल्लेख आगे किया जायगा। उनका यह मौन अश्चर्यजनक है । 
किन्तु इसका उत्तर स्वयं उनके कथन में हो मिल जायगा । भारतेन्दु के बाद 
भो केवल इने-गिने कवियों ने ही विद्रोह के सम्बन्ध में लिखा है। उन्होंने भी 
जो कुछ लिखा है वह विद्रोह जैसी महान्‌ ऐतिहासिक घटना के देखते हुए बहुत 
कम है | 
सब प्रथम हमें सेवक कवि कृत 'वागूविल्लास' में विद्रोहन्सम्बन्धी उल्लेख 
मिलता है। सेवक की रचना का निर्माण-काल शअ्रज्ञात है। किन्तु इतना अवश्य 
कहा जा सकता है कि इस ग्रन्थ की रचना विद्रोह के बाद ही हुईं थी | कई स्थानों 
पर विक्टोरिया का नाम. मिलता है। अपने आआश्रयदाता राजा हरिशंकर सिंह 
ओर गौरीशंकर सिंद के सम्बन्ध में लिखते हुए कवि का कहना दे : 
गुनगन के हरिया उमे दान मान्र के रूप । 
परषाह अगरेज् के मन मन सोहित रूप ॥ 
वोनइस से तेरा प्रगट सम्मत हो छिति कंत। 
 बलवा में हाकिमन की करी सहाय श्रनन्त ॥ 
हाकिमान को मा लष मदत दई बहु भाँति । 
वागिन को मारत. भये ले क्रिपान रिसमाति ॥ 
. परसन मे हित द्वित समुझ्कि जब. भये गुरंड अ्रडोल । 
कइय पारचे की बिलति मिलिक दई अ्रनमोल ॥ 
हरिशंकर सिंह ने बलवाइयों से डट कर मोर्चा लिया । सेवक ने उनकी इस वीरता 
को वर्णन किया है। इसलिए न 
सुनतहि या विधि को समर धुसी भये अंगरेज़ | 
पिलत सारटीफिकट हू दीन्हयो सहित मजेञ् ॥ 
तत्पश्चात्‌ कवि ने दो छन्दों में खिलआअत का वर्णन हिन्दी की परम्पराविहित शैली 
में किया है। कवि सेवक के उल्लेख से इस ऐतिहासिक तथ्य पर प्रकाश पड़ता है 
कि श्रनेक छोटे-छोटे राजाओं और ज़मीदारों ने जिन्हें श्रेंगरेज़ो सत्ता से लाभ 
पहुँचा था अ्रंगरेज्ञों को सहायता दी थी | क्‍ 
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एक अन्य प्रसिद्ध कवि रसराज बाबू बिहारी सिंह ने विद्रोह के बाद अपगरेज़ी 
राज्य की नियामतों पर ध्यान दौड़ाते हुए कहा है: 
* ग़दर ग़नीम गुबार उठयो संतावन में सिगरे जग जानी । 
केते श्रनीति अनीति कियो सब्न हिंद प्रजा हिय में "भय मानी ॥ 
त्योंही बिहारी लियो कर सासन मेटी प्रजा दुख बेगि सवानी । 
जेहिं ऐसो बिचार अशीसें सबे चिरजीवो सदा विक्टोरिया रानो ॥* 
इस छुन्द में कवि ने इस तथ्य की ओर संकेत अवश्य दिया है कि कंपनी 
के राज्यान्तर्गत प्रजा पीड़ित थी, किन्तु ग़दर के सम्बन्ध में उन्होंने अपना 
रुख हमें नहीं बताया। प्रसिद्ध कवि प्रतापनारायण मिश्र का रख अधिक 
स्पष्ट है: 
'सन सत्तावन माहिं जब्रहिं कछु सेना ब्रिगरी । 
तब राजा दिशि ही रही सुदृढ़ हवे परजा सिगरी ॥ 
दुष्ट समुक्ति अपने भाइन' कहँ साथ न दौन्हो । 
भोजन बिन विद्रोहिन कर दल निरबल कीन्हो ॥ 
ठौर ठौर निज घर लुटवाये अरु फुंकवाये । 
प्रश्न खोय बहु ब्रिटिश वर्ग के प्रान बचाये ॥॥१९ 
इसी प्रकार उपाध्याय बद्रीनारायण चोघरी 'प्रेमघन” ने भी निम्नलिखित रूप में 
अपने भाव प्रकट किए हैं 
“दियो त्रस्त करि पूरब ढरे मानवन के मन । 
समभूयो जिन ये चाहत नाचन जाति, धरम, घन || 
देसी मूढ़ सिपाह कछुक ले कुटिल प्रजा संग । 
कियो अमित उत्पात, रच्यो निज नासन को ढँग || 
बदयो देस में दुख, बनि गईं प्रजा अ्रति कातर । 
फेरयो तनब्र तुम दया दोठ भारत के ऊपर ॥११ 
इन पंक्तियों के अ्रतिरिक्त उन्नीसरवी शताब्दी उठराद्ध की हिन्दी-ऋविता में विद्रोह 
के बारे में और अभी तक कुछ नहीं मिला | 
इससे यद स्पष्ट ज्ञात हो जाता है कि उन्नीसवीं शताब्दी उत्तरा्द् के बहुत 
कम हिन्दी कवियों ने विद्रोह के सम्बन्ध में लिखा है । जिन्होंने कुछ लिखा भी 
है वे विद्रोह को कुछ बहके हुए भारतीयों की नाजायज़ हरकत बताकर चुप हो 


. १ भारतेश्वरी भूषण” ( १८७ ),पृ० २ 
२“ब्रेडला स्वागत! ( श्प्य६ ), पु० १० 
१ हार्दिक दृर्षादश” ५ १६०० ), पृ० ११ 


रभरे , आ्रधुनिक हिन्दी साहित्य 


जाते हैं | उन्होंने उसे भयावह दृष्टि से देखा है। नाटककार भी इस घटना के 
प्रति उदासीन रहे | अन्य साहित्यिक रूपों में विद्रोह के सम्बन्ध में किसी प्रकार . 
का निर्देश नहीं मिलता । केवल राधाकृष्णदास ने. अपने उपन्यास में एक स्थान 
पर बलवे का जिक्र किया है ! 
किन्तु इतिहास-प्रसिद्ध साहित्यिकों को छोड़कर साधारण और अज्ञात कवियों 
तथा जनसमुदाय की तरफ़ आने से हमें ज्ञात होवा है कि उन्होंने विद्रोह के प्रति 
अपनी भावनाएँ व्यक्त करने में सक्लीच से काम नहीं लिया । उनमें हमें विद्रोहिरों 
के प्रति सदभावनाएँ मिलती हैं, उनके शौर्यपूर्ण कृत्यों का उल्लेख मिलता है और 
कभी-कभी तो उनका निजी द्वार्दिक उल्लास और उत्साह घटनाओं के साथ गुथा 
हुआ मिलता है | कला की दृष्टि से भी उनकी रचनाएं हीन कोटि की नहीं कही 
जा सकतीं । भाषा और भावों की पृष्ठभूमि में सुन्दर काव्य की जन्मदात्री सच्ची 
अनुभूति उनमें है। ऊपर उद्घृत पंक्तियों में प्रकट भावनाश्रों से मिन्न भावनाएँ 
हमें इन रचनाओं में मिलती हैं । वास्तव में अवध, मेरठ, आदि प्रदेशों में यदि 
प्रयत्न किया जाय तो सम्भव है ऐसी और भी रचनाश्रों का संग्रह किया जा सके। 
बैसवाड़े में शंकरपुर के राना बेनीमाधव सिंह ने डट कर अगरेज़ों से मुकातनला 
किया था। वैसे मी अवध में विद्वोद बड़े जोरों से हुआ:था क्योंकि यह वह प्रदेश 
था जिसे अगरेज़ों ने बहुत दिनों तक और काफ़ो चेँस लिया था, और थोड़े ही, 
दिन पहले जहाँ वाल्लुकदारों की रियासते छीन ली गई थीं! इसी प्रदेश के एक, 
दुलारे नामक कवि का राना के सम्बन्ध में एक छुन्द मिलता है। दुलारे 
कवि संगीत के विशेषज्ञ ओर विद्रोह के समय विद्यमान ये ।. उनका छुन्द 
इस प्रकार है 
अवध मां राना है. मरदाना 
पहिल लड़ाई मै .बक्सर मां सेमरी के मैदाना 
उहाँ का कूच भयो पुरवा को तबै लाट. घबराना 
नककी मिले मानतिंह मिलिगे मिलते . सुदर्शन काना 
छ्त्रीवंश एक ना मिलिहे. करिंहे 'कोन बहाना 
भाव भतीजः सबे बुलवायों हमरी लेड सला ना 
तुम तो जाय अमरेजन मिलिहो हम हू का भगवाना . 
शंकरपुर के बढ़े लड़या घोड़ा चढ़े मनमाना ' 
कहे दुलारे सुनि पिय प्यारे उत्तर किहो पयाता ।' 
रायबरेली जिले के हमीर गाँव के निवासी बजरंग ब्रह्ममट्ट भी विद्रोह के समय 
उपस्थित थे | उनका भी एक छुन्द राना के सम्बन्ध में मिलता 'हैद 
'हिम्मत को दाकिम हजारन में देखि आयो, 
. खेदिके हटायो अगरेज हू. सकाना है |: 
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जाको तेज तीखन तपत महिमिण्डल में, 
हटिंगे उलूक से न लागत ठिकाना है । 
कहै. बजरडः बैसवंश अवतंश भयो, 
कंपनी बिलाइत सकल  बिललाना है । 
नेक न डेराना छीन लीन्हों तोपखाना, 
वीर बाँध वीर बाना बैत्त राना बिरम्दाना है || ! 
एक और कवि, छुत्रपति सिंह, रायतरेली ज़िले में मनिद्ारगढ़ी के रहने वाले थे 
और-सम्भवतः राना बेनीमाधव सिंह के भतीजे थे | ग़दर के बाद इसोलिए इनका 
इलाका जुब्त हो गया बतलाते हैं | इनका कहना है : द 
जीवत ही मरिते द्रपति छितविन्मण्डल के, 
कोऊ न करी है नाम जस मरदाने को । 
साजि-साजि डाली सबे माली से मिले हैं जाय, 
द्िम्मतत को हारि धरि दई बीरबाने को । 
सुनि के अवबाई अंगरेज की श्रनगी को दिल, 
लवासे लुकाने मानो निरखि सबाने को । 
छुत्रपतोी' दीपन दिसानन में देरि हार॒यो 
जीवन ब्िलोक्यो बेनीमाधों तक्स राने को |। 
ज्वालाराय भी विद्रोह के समय उपस्थित थे और उन्होंने भी राना बेनीमाधघव बक्स 
सिंह पर कुछ पत्र लिखे हैं | एक छन्द में उन्होंने कहा है: 
चरिडका के चेले बैस लड़त है अकेले फोजें, 
आया लीना घेरि गोला खूब्रही बजायो है | 
मारे जरनैल और कंडैनल को कैद कीन्द्यो. 
मारे कपतान गोरा भेंट ही चढ़ायो है । 
राजन में राजा महाराजा बेनी माधों बक्स, 
लड़ी है लड़ाई अगरेज चढ़ि आ्रायो है । 
कहत कवि ज्वालाराय राजन को काम कीन्द्यो, 
त्रिना अन्नपानी गोला खूब ही बजायो है।॥' 
एक दूसरे छुन्द में उनका कथन है: 
मारा करनाटकी तूरा कासमीर चाटक कोंठ, 
कांगड़े को दहाठक लों बाँधी जाय खत्ता है। 
दिल्‍ली अर बिल्ली करोली बादसाहिन में, 
यरथरौवा परयो सहर काँपत कलकत्ता है । 
कदर ओर कल्नद्वर हजूर के रिसालदार, 


छू 


रंजक उड़ानी कहूँ लागत न पत्ता है | 
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साँचों वीरबाना सबे देसन भय माना, 
संग>लिहे तौपखाना बैस राना अलजत्ता है ।? 
इन कुछ अज्ञात कवियों के छुंदों के अतिरिक्त हमें कुछ लोक-प्रचलित गीतों के 
उदाहरण भी मिलते हैं जिनसे विद्रोह के प्रति साधारण जनता के दृष्टिकोण "का 
परिचय प्राप्त होता है और जिसे व्यक्त करने में उसने संकोच-से काम नहीं लिया। 
कुछ उदाहरण यहाँ दिए जाते हैं: 
सहारनपुर की एक गुजर सत्री अपने पति के भोलेपन को बन्षित करते हुए 
कहती है ह 
लोगों ने लूटे शाल दुशाले, मेरे प्यारे. ने लूटे रूमाल | . 
मेरठ का सदर बाजार है, मेरे सेयाँ लूटन जाने । 
लोगों ने लूटे प्याली कठोरे, मेरे प्यारे ने लूटे गिलास । 
मेरठ का*,मेरे सेयाँ 
लोगों ने लूटे गोले छोहारे, मेरे प्यारे ने लूटे बदाम । 
मेरठ का**,मेरे संयाो 
लोंगों ने लूटे मुहर अशफ़ी, मेरे प्यारे ने लूटे छुदाम | 
मेरठ का-*,मेरे सेयाँ*” 
उनानी, ज़िला फ़ैजाबाद का एक लोक कवि सम्मवतः राना बेनी माधो बकस सिंह 
की ओर संकेत करता हुआ कहता है : 
'राना बहादुर सिपाही अवध में, धूम मचाई, मोरे राम रे। 
लिख लिख चिठिया, लाट ने भेजी, आन मिलों, राना भाई रे। 
जंगी ख़िलत लंदन से मंगा दूं, अवध में सूत्रा बनाई रे। 
जवाब सवाल लिखा रांना ने, हमसे न करो चतुराई रे । 
जब तक प्रान रहैं तन भीतर, तुम कन खोद बहाई रे। 
ज़्मीदार सत्र मिल गये गुलखान, मिल मिल के कपाई रे। 
एक तो बिन सब कट कट जाई, दूसरे गढ़ी खुदवाई रे ॥? 
सेंडीले का एक लोक गीत है 
“राजा गुलाबसिंह, रहिया तोरी हेरू; एक बार दरस दिखावा रे। 
अपनी गठी से यह बोले गुलाबसिंह: सुन रेसाहइब मेरी बात रे | 
पैदल भी मारे, सवार भी मारे, मारां फौज बेहिसाब रे ।” 
“बॉँके गुलाबसिंह, रहिया तोरं देर; एक बार दरस दिखावा रे । 
“पहली लड़ाई लखमनागढ़ जोते : दूसरी लड़ाई रहीमाबाद रे । 
तीसरी लड़ाई संदीलवा में जीते: जामू में कीना मुकाम रे । 
“राजा गुलापसिंह, रतिया तोरी देर ; एक बार दरस दिखावा रे ।” 
कोटारा, ज़िला इटावा में “बन्देत्त हर बोलों के मुंह हमने सुनी कहानी थी, खूब 
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लड़ी मरदानी वह तो झाँसी वाली रानी थी! का लोक प्रचलित रूप इस प्रकार 
मिला है 
खुब लड़ी मरदानी; अरे काँसी वाली रानी । 
बुरजन बुरजन तोपँ लगाइ दइई, गोला चलाए आस्मानी । 
अरे कॉसी वाली रानी, खब लड़ी मरदानी । 
सगरे सिपाहियाँ को पेड़ा जल्लेत्री, आपने चबाई गुड़धानी । 
अरे कांसी बाली रानी, खन्र लड़ी मरदानी 
छोड़ मोर्चा, लश्कर को भागी ; दूंढेंहू मिल नहिं पानी । 
अरे कॉँसी वाली रानी, खूब लड़ी मरदानी ।? 
इसी प्रकार कुछ ओर उदाहरण मिल जाते हैं, जैसे, चारों तरफ़ से बाँध मोर्चा, 
लड़े खूब जंगी गोरा! आदि | झच भी कभी-कभी ऐसे गीतों की भनक कानों में पड़ 
-जाती है । इन डदाहरणों से कुछ बातें स्पष्ट रूप से हमारे सामने आती हैं। 
कवियों के दो वर्ग थे : राजाओं और ज़मींदारों व ताललुक॒दारों के आश्रित रहने 
वाले कवि, ओर स्वतन्त्र रूप से साहित्यिक रचना करने वाले कवि । राजाश्रों 
ओर ज़मीदारों व ताल्लुक्रेदारों के आश्रित रहने वाले कवियों में भी दो तरह के. 
कवि थे ; जिनके आश्रयदाताश्रों ने अँगरेज़ों का पक्ष लिया और जिनके आश्रय- 
दाता अ्रंगरेज़ों के विपक्ष में थे | दोनों ने अपने-अपने आश्रयदाताओ्रों की स्थितिः 
के अनुसार विद्रोह का उल्लेख किया है। स्वतन्त्र रूप से साहित्यिक रचना करने 
वाले कवियों ने निश्चित रूप से विद्रोह की निन्‍दा की या वे चुप रहे । इन कवियों 
का सम्बन्ध अँगरेजी राज्य के अन्तर्गत नवजात मध्यम वर्ग से था | लोक गीतों में: 
दोनों पक्षों में से किसी एक पक्ष के शो4-गुण को स्थान मिला है | 
यहाँ पर यह याद रखना चाहिए कि दिन्दी के इतिहास-प्रसिद्ध कवि और 
लेखक खुशामदी नहीं थे। उन्होंने अ्रगरेज़ी राज्य की अनेक अनीतिपू् बातों-- 
प्रधानतः आर्थिक शोषण--का विरोध किया और प्राचीन भारतीय गौरव का 
गान गाकर स्वतन्त्रता की आवाज़ बुलन्द की--यद्यपि उनका विरोध -रि]8 
300०३४४४१४ 0790थ907 वाला विरोध था और स्वतन्त्रता से उनका 
ताप ग्रेट ब्रिदेन के साथ राजनीतिक सम्बन्ध-विच्छेद से नहीं था । वे चाहते थे 
कि भारत का श्रंगरेज़ सम्राट उन्हें उसी दृष्टि से देखे, उसी प्रकारे भारतीय प्रजा 
के साथ व्यवहार करे, जिस प्रकार भारतीय सम्राट किया करते थे. अथवा जैसा 
व्यवहार वह स्वयं ब्रिटेन-निवासियों के साथ करता था | इसी में उनकी स्वतन्त्रता 
की भावना निहितथी। सामाजिक एवं आर्थिक स्वतन्त्रता प्राप्त करना उनका 
मुख्य ध्येय था। भारतेन्दु, प्रतापनारायण मिश्र, राघा ऋृष्णदास, बालम॒कुन्द गुप्त, 
बद्रीनागायण चौधरी प्रमघन?, श्रीधर पाठक, आदि ऐसे प्रमुख. कवि और लेखक 
थे जो भारत की राजनीतिक घटनाओं और प्रगति को बड़ी उत्कश्ठा के साथ 
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देखा और परखा करते थे | किन्तु वे सन्‌ ४७ की घटना के बारे में चुप हैं ! 
कहने का यह तालये नहीं कि वे विद्रोहियों के गीत गातेया अगरेज़ों का यश 
बखानते | कम से कम उन्हें एक ऐसी घटना कों, जिसने देश को राजनीतिक 
और आर्थिक व्यवस्था में परिवर्तन उपत्यित करने के साथ जनताघारण को 
प्रभावित किया, साहित्य में किसी न किसो रू में स्थान देना था। किन्दु ऊपर 
की पंक्तियों के अतिरिक्त उन्नीस्री शताब्दी उतरद्ध के प्रसिंद्ध कवियों और लेखकों 
द्वारा लिखित इस घटना के विषय में अभी तक ओर कुछ नहीं मिल्लता । 
वास्तव में हिन्दी के प्रसिद्ध कवियों ओर लेखकों को इस उद्यासोनता के कई 
कारण थे | पहला कारण तो यह था कि अंगरेज़ों की संगठित सेनिक शवित का 
देश में ऐसा आतंक छा गया या कि फिर किसी को विद्रोह करने का तो क्‍या 
विद्रोह के बारे में कुछ कहने-सुनने का साहस न रह गया था। इस राजवीविक 
भय की ओर ही संकेत करते हुए स्वयं भारतेन्दु जी ने कह है : 
“कठिन सिपाही-द्रोह-अनल जा जल-बल नासी । 
जिन भय सिर न दिलाय सकत कहूँ भारतवासी ॥' 
अथवा, उनका कहना है : 
'भाजे से फिरत शत्रु इत उत दोरि दौरिं; 
दत्॒त जमानी जाको जोहत जलूम दे 
ब्रह्म अञ्न ऐसी तोपं तोप एके बार फौज 
विमल बन्दूक गोलो दारू कारतूस है । 
ऐसो कौन जग में विलोकि सके जोन इन्हें 
देखि बल बेरी-दन्न रहत मसूस है । 
प्रन्‍ल प्रताप भारतेश्वरी तिहारैं क्रोच, 
ज्वाल काल आगे रोम मोम रूछ फूस है |” 
अथवा, द 
गले दाल नहि शत्रु की तुव सनमुख गुनधाम ॥? 
दूसरे, उन्नीसवीं शताब्दी के आर्थिक सड्ुठन का अव्ययन करने के बंद हम 
इस निष्कर्ष पर पहुँवते हैं कि अगरेजी राज्य को स्थापना से एक मध्य वर्ग 
उत्पन्न हुआ था ओर जो प्रधानतः हिन्दुओं में ही था। अगरेज़ी राज्य को 
व्यत्रस्था से समान के उच्च वर्ग ओर मध्य वर्ग को उच्च श्रेणी को अत्यन्त लाभ 
पहुँचा था | मध्य वर्ग को निम्न श्रेणी उस्ती समय बेझ्ारी से पीड़ित हो चुकी 
थी। इसके अतिरिक्त व्यापारिक वग के लिए तो अँगरेजी राज्य नियामत 
था । उन्नीसवीं शताब्दी उत्तराद्द के अ्रधिकांश हिन्दों कवि और त्ेखक 
मध्य वर्ग या व्यापारिक वर्ग के थे। वे किसो ऐसी बात का समर्थन करना 
नहीं चाहते थे जिससे उन्हें आर्थिक हानि ठठानी पड़े। क्योंकि इन वर्गों के लिए 
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सो शान्ति ही सब कुछ थी । पिछले सौ-डेढ़ सो वर्षों की निरन्तर राजनीतिक कलह 
से व्यापारिक-बर्ग तो वैसे भी काफ़ी क्षति उठा चुका था | अब थोड़ी शान्ति और 
घनोपाज॑न का अवसर पाकर वह फिर से कोई विनाशकारी एवं स्वार्थ के लिए 
घातक आन्दोलन देखना नहीं चाहता था | नवजात मध्य वर्ग का तो अस्तित्व 
दी अंगरेज़ी राज्य पर स्थित था । फिर भला इस वर्म के कवि क्यों अँगरेज़ों के 
ख़िलाफ़ आवाज़ उठाते या विद्रोह को अच्छी आँखों देवते | राधाकृष्णदास ने 
इस अ।थिक आधार की ओर इस प्रकार संकेत किया है $ 
“बलवे में बेब्रात लड़कर सर्कार को अपनी तरफ़ से ऐसा शंकित किया 

कि चटपट सब शस्त्र छीन लेने की आशा हो गई । अ्रब अपने बचाव के 

लिए भी श्र न रह गया, टैक्स लगाया कि जिससे सारी प्रजा दुःखित हो 

रहो है। भला ऐसे मू्खों ही को छोड़ दें तो किससे लें ।” 
इसमें टैक्स को बात ध्यान देने योग्य है | राधाकृष्णुदास के इसी कथन में तीसरा 
कारण भी मिल जाता है | उनका यह कथन उस समय का है जब कि . एक बार 
हिन्दू मुस्लिम दंगे की आशंका थी और पिद्रोह के कारण हथियार छिन जाने से 
हिन्दू निस्सहायावस्था में थे--यद्यपि हथियार मुसलमानों के भी छिन गए थे । 
किन्तु हिन्दू अपने बचाव के लिए हथियार चाहते थे जिनके न होने से ही राधा- 
ऊँष्णदास ने अयनी मफलाहठ प्रदर्शित की है, बास्तव में बात यह थी कि विद्रोह 
में मुसलमानों ने प्रमुख रूप से भाग लिया था| । सर वैलेनूटाइन का यह कथन 
चहुत-कुछ सत्य है कि बलवे के पोछे दिमाग हिन्दुओं का था और काम मुसलमानों 
ने किया था| मुसलमानों का बिगड़ना ठीक भा था। राजनोतिक एवं आर्थिक 
इष्टि से मुसलमानों को ही अँगरेज़ों राज्य से सत्रसे अविक नुकतान हुआ था। 
उनका समस्त सामाजिक एवं सांस्कृतिक जीवन छिन्न-मिन्न हो गया था। स्वयं 
वाहबी आन्दोलन के मूल में राजनीतिक और आर्थिक हास दो प्रधान कारण थे। 
वाहृबियों ने विद्रोह में सबसे अधिक भाग लिया था जिसके फलस्वरूप अंगरेज़ों 
ने उनका इतने ज़ोरों से दमन किया कि १८६० में एक भी वाहचन्री का अ्रस्तित्व 
न रह गया था | अस्तु, इतना निश्चित है कि विद्रोह में मुसलमानों ने भी प्रमुख 
भाग लिया था। विद्रोह के बहुत दिनों बाद तक इसीलिए मुसलमान अगरेज् 
सरकार के क्रोध-भाजन बने रहे--यहाँ तक कि उन्नीसवीं शताब्दी में सरकारी 
दफ़तरों में मुसलमानी त्वौहारों की छुट्टिय; भी नहीं होती थीं | काँग्रेस की बढ़ती हुई 
शक्ति देखकर १६०६ में मुस्लिम लाग की स्थापना के माध्यम द्वारा अँगरेज़ मुसल- 
मानों से खुश हुए । इसके अतिरिक्त इतना भी निश्चित है कि हिन्दू पुनरुत्थान 
काल का प्रथम चरण ऐतिहासिक और राजनीतिक दृष्टि से कुछ मुस्लिम विरोधी 
_ झुख़ लिए हुए था. मुसलमानों के धार्मिक विद्वेष और श्रत्याचार को हिन्दू भूले 
नहीं थे बनारत आर मधुर का मस्जिदे देखकर हिन्दू आह भरते थे। अगरेज़ी 
हे | 


शृषद अधुनिक हिन्दी साहित्य 


शि्धित हिन्दू अगरेज़ी राज्य को भारतीय प्रजातंत्र का रू समक कर भारत और 
प्रैट ब्रिटेन के समस्त हित-साधनों में सामझस्य स्थापित करने लगे थे। इसलिए 
हिन्दुओं का एक विशेष दृष्टिकोए था--अगरेज़ों से राजनीतिक सम्बन्ध रखते हुए 
मुस्लिम-बिरोधी, ओर उस समय जब कि अंगरेज़ भी घुसलमानों से नाराज़ थे | 
यह दृष्टिकोण भारतेन्दु तथा अन्य सभी बड़े-बड़े कवियों ओर लेखकों में मिलता 
है। आनन्द मठ” वाली भावना सत्र व्याप्त थो। यह विरोध स्वयं इस्लाम 
धर्म या पैगम्बरों से नहीं था। इन सब कारणों से मध्यम वर्ग की राजनीतिक 
बुद्धिमता ओर शआर्थिक स्वार्थ ने उसे अँगरेज़ों का पक्ष लेने के लिए प्रेरित किया 
तो कोई आश्चर्य नहीं | इसीलिए अपनी नीति के विरुद्ध काम करने वालों को 
उन्होंने दुष्ट', 'मूढ़' ओर 'कुटिल” कहा । 
विद्रोह के बाद हिंदी कवियों की नव चेतना जिन विविध रूपों में प्रस्फुटित हुई 

उनमें से नव शिक्षा के फलस्वरूप उतन्न विचार-स्वातंत्य ओर ऐतिहासिक अध्ययन 
के कारण भारत के प्राचीन गोरव और फिर विदेशी आ्राक्रमणकारियों के घातक 
प्रभाव, पराधीनता और अधोगति की ओर दृष्टि जाना स्वाभाविक ओर अश्रनिवाय 
था | साथ ही वे भारत के प्राचीन और मध्ययुगीन बीरों श्रोर उनके बीरतापूर्ण 
कृत्यों और भीषण युद्धों के उदाहरणों में अपनी नवोदित राष्ट्रीयता का प्रतिविम्ब 
देखे बिना न रह सके | उस समय उनका काव्यमय भावोच्छुवास और राष्ट्रीय 
गान जग उठता था । भारतेंदु ने भारत के प्राचीन गोरव और बीर कृत्यों के 
सम्बन्ध में लिखा है! 

धन घन भारत के सब छुत्री जिनकी सुजस-घुजा फहराय | 

मारि मारि के सतन्रु दिए हैं लाखन बेर भगाय ॥ 

महानंद की फोज सुनत ही डरे सिकंदर राय । 

राजा चंद्रगुप्त ले आए बेटी सिल्यूकस को जाय ॥ 

 मारि बलूचिन(बिक्रम रहे शकारी पदवी पाय | 

बापा कासिम-तनय मुहम्मद जीत्यो सिन्धु दियो उतराय ॥ 

आयो मामू चढ़ि हिंदुन पे चौबिस बेरा सैन सजाय । 

खुम्मानराय तेहिं बाप-सार लखि सब बिधघ दियो हराय ॥ 

लाहोर-राज जयपाल गयो चढ़ि खुरासान पर धाय । 

दीनो प्रान अनंदपाल पर छॉँब्यो देश धरम नहिं जाय ॥?" 

भारत के भुज-बल जग रच्छित | भारत विद्या लहि जग सिच्छित ॥ 





. १ “वर्धाविनोद! (१८८०), भारतेंदु-मंथावली, दू सरा खंड, नागरी-प्रचारिणी . 
सभा, काशी, (सं० १६६१), ५१, पृ० ६०३ ा 


कविता है ३: 


भारत तेज जगत विघ्तारा। भारत भय कंपत संसारा ।। 
जाके तनकहिं भौंह हिलाए।थर थर कंपत न्प डरपाए।। 
जाके जय की उज्जल गाथा | गावत सब महि मंगल साथा || 
भारत किरिन जगत उजियारा। भारत जीव जिश्रव संसारा ।! 
भारत बेद कथा इतिहासा | भारत वेद प्रथा परकासा ॥ 
फिनिक मिसिर सीरीय युनाना | भे पंडित लहि भारत दाना ॥| 
रयो रुधिर जब आरज-सीसा | ज्वलित अनल समान अवनीसा ॥। 
साहस बल इन सम कोउ नाहीं। तबै रहो महिमंडल माहीं ॥॥* 


श्रथवा, 
जय जयति सदा स्वाधीन, हिन्द 


जय जयति जयति प्राचीन, हिन्द 
हिन्दू अनूपम अगम वन, प्रेम-बेल-रस-पुज 
क्‍ श्रीधर-मन-मधुकर फिरत गुझ्नत नित नव फुूज!*९ 
उसी सभ्यता ओर संस्कृति के सर्वोच्च शिखर पर आसोन, ब्लान-्गरिमा से मंडित 
ओर वीर-कृत्यों के कारण सर्वपूज्य और जगत्वंद्य भारतवर्ष की कैसी ज्ञोभपूर 
श्रवस्था हो गई थी, उसकी कितनी दुदशा हो गई थी, वह भारतेन्दु की निम्नलिखित 
पंक्तियों से प्रकट होंता है ; 
“रोवहु सब मिलिके आवहु भारत भाई । 
हा हा | भारत दुदशा न देखी जाई || श्रुव ।। 
, «अब सब के पीछे सोई परत लखाई । 
हा हा ! भारत दुर्दशा न देखी जाई || 
«तह रही मूढ़ता कलह अविद्या राती | 
अब जहाँ देखहु तहँ दुःखहि दुःख दिखाई । 
हा हा ] भारत दुर्दशा न देखी जाई !॥ ' 
'सोई भारत भूमि भई सब भाँति दुखारी । 
रह्यो न एकहु बीर सहखन कोस मंककारी ॥ 
होत सिंह को नाद जोन भारत-बन माही | 





१ भारत दुर्दशा! (१८८०), भा० ना० (इंडियन प्रेठ, ६० ६२६ तथा 
(बिजयिनी विजय-पताका या वैजयंती? ( श्यूणर ), भा० अं०, छिं०, नो० प्र० 
स॒०, ४८-४२, पृ० ८०४-८०५ ह 

. _>श्रीघर पाठक : हिन्द-वन्दना' ( शै८८५ ),'पुृ० ४८ 
3भारत दुर्दशा! ( १८८० ), भा० ना० ( इंडियन प्रेस ), पृ० ५६७-८ 
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तह अब ससक सियार स्वान खर आदि लखाहीं ( 
जह भूसी उज्जैन अवध कन्नौज रहे वर । 
तहँ अब रोबत सिवा चहूँ दिसि लखियत खँंडहर || 
धन विद्या बल मान वीरता कीरत छाई । 
रही जहाँ तित केवल अब दीनता लखाई !।” 
इसी प्रकार तृप्यन्ताम' ( श्य६१ ; में प्रतापनारायण मिश्र ने जीवन के प्रत्येक 
क्षेत्र में भारत की अ्रधःपतित अवस्था का दिग्दर्शन कराया है | उनकी वाणी तीज्र 
ध्यंग्य से भरी हुई है । 
भारत की इस अधोगति का आखिर कारण क्या था! भारतवासी मनुष्य 
होकर गुलाम कैसे हुए ? स्वयं भारतेनदु के शब्दों में: 
'बैर फूट ही सो भयो सब भारत को नास । 
तबहुँ न छॉँड़त याहि सत्र बंधे मोह के फाँत |? ९ 
तथा अन्य अनेक कवियों की भाँति बालमुकुन्द गुप्त का कथन है 
'तहां टिके क्‍यों बाहुचल जिन घर मेवा फूट । 
बल बपुरो कैसे रहे जाय बाहु जत्र टूट ॥ 
जहां लरें सुत बाप संग और अ्रात सों भ्रात । 
तिनके मस्तक सों हृटे कैसे पर की लात ॥ 
लरि लरि अपुनो बाहुअल खोयो कृपानिबान । 
आप मिटे तौह नहीं मिटी लरन की बान ।॥ 
 औीघर पाठक 'मनोविनोद? में कहते हैं : 
“पृथ्वीराज जैचन्द जब से गये हैं 
उसी काल से इसके दिन किर गये हैं 
परस्पर के विद्वंष की चंड ज्वाला . 
बढ़ी देश में भीम रूपा कराता 
किया नष्ट उसने प्रजा भारती को 
बिगाड़ा सभों की विशुद्धा मती को 
हुआ ग्लेच्छु-अावास सब देश भर में 





१बिजयिनी-विजय-पताका या वैजयंती” (१८८२), भा० अ०, द्वि ०, ना० 
प्र० स०, ५३ ४८८, पृ० ८८०५ 
(हिन्दी की उन्‍नति पर व्याखयानी ( श्यू७७ ), भा० अ०, द्वि०, ना० 
श्र० स०, ८+-प्प्, पु० जर्य 
3थऔीराम स्तोज' ( १८६६) 


कविता २६९ 


अविद्या गयी छाय प्रत्येक घर में 
कृहये सभी आय “हिन्दू” और “काफ़िर” 
पताका विमल देश को गयी गिर |।* 
बादशाह-दपण” | १६१७ में खड़विज्ञास प्रेस से प्रकाशित द्वितीय संस्करण ) में 
भारतीय इतिहास सम्बन्धी अपने विचार प्रकट करते हुए भारतेन्दु उक्त अंथ 
की भूमिका में जो कुछ लिखते हैं उससे उनके मुसलमानों के प्रति रख़ और 
ऐतिहासिक अध्ययन पर प्रकाश पड़ता है । वे लिखते हैं ; 
जब से यहाँ का स्वाधीनता सूर्य अस्त हुआ उसके पूर्व समय का 
उत्तम शज्जलाबद्ध कोई इतिहास नहीं है। मुसलमान लेखकों ने जो 
इतिहास लिखे भी हैं उनमें आरय-कीर्ति को लोप कर दिया है। आशा है 
कि कोई माई का लाल ऐसा भी होगा जो बहुत सा परिश्रम स्वीकार करके 
एक बेर अपने बाप-दादों! का पूरा इतिहास लिख कर उनको कीरति चिरस्थायी 
करेगा। इस ग्रंथ में तो केवल उन्हीं लोगों का चरित्र है जिन्‍्हों ने लोगों 
को गुलाम बनाना आरम्म किया | इन में उन मस्त हाथियों के छोटे-छोट 
चित्र हैं जिन्होंने भारत के लहलदाते हुए कमल-बन को उजाड़ कर पैर से 
कुचल कर छिन्न-भिन्‍न कर दिया । मुहम्मद, महमूद, अलाउद्दीन, अकबर 
ओर ओरंगज़ेब आदि इनमें मुख्य हैं । 
विदेशी आक्रमणऋ्ारियों के घातक प्रभात के अतिरिक्त भारत के अधःपतन 
के कारण स्वयं देश में विद्यमान थे | पारस्परिक कल्नह और घार्मिक संप्रदायों के 
विह्वंष का उल्लेख ऊपर किया जा चुका है | साथ ही उन्होंने ब्राह्मणों को भी दोषी 
ठहराया है : 
(रवि बहु विधि के वाक्य पुरातन माँहि घुसाए । 
शैव शाक्त वैष्णव अनेक मत प्रगटि चलाए ॥ 
जाति अनेकन करी नीच अरु ऊंच बनायो। 
खान पान सं बंघ सबन सो बरजि छुड़ायो || * 
अपरस सोल्हा छूत रचि, भोजन-प्रीति छड़ाय । 
किए तीन तेरह सबै, चोका चौका लाय ॥ 
रखचि के मत वेदांत को, सब को ब्रह्म बनाय | 
हिन्दुन पुरुषोत्तम कियो, तोरि हाथ अरु पाय ॥| 
'बेदांत ने बड़ा ही उपकार किया । सब हिन्दू ब्रह्म हो गए | ज्ञानी बन 





११६ १७ का संस्करण, पु० १७७ 
*भारतदुर्दशा! ( श्यप० ). भा० न०, ई० प्रे०ग्, पृ० ६०४ 
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कर ईश्वर से विम्नुख हुए, रुक्ष हुए, अभिमानी हुए और इसी से स्नेहशूल्य 
हो गए । जब स्नेह ही नहीं तब देशोद्धार का प्रयत्न कहाँ ! बस, जय 
शंकर की |” 
यहाँ यह बता देना आवश्यक है कि उन्‍्नीसवीं शताब्दी उत्तराद्ध में भारतेन्दु 
अथवा अन्य किसी कवि ने मुसलमानों के सम्बन्ध में जो कुछ कहा है वह राज- 
नीतिक श्रस्तव्यस्तता और तज्जनित देश की पीड़ित अवस्था और घार्मिक अत्या- 
चार की दृष्टि से कह्य है। सतीत्व-रक्षा, गी-रक्षा, मूर्ति-रक्षा, आदि की पुकार 
मुसलमानी राज्य से चली आ रहीं पुकार के रूप हैं | यह पुकार स्वयं इस्लाम घमम 
या उसके पेगंबरों के विरुद्ध नहीं थी । 'पंच पवित्रात्मा” लिख कर भारतेन्दु ने 
स्वयं इस बात का प्रमाण दिया है। भारतवर्ष जैसे देश से धार्मिक असहिष्णुता 
की आशा करना वैसे भी न्याय-संगत नहीं। जिस समय अगरेज्ञ भारतवर्ष आए 
उस समय हिंदू जनता मुसलमानी धार्मिक विद्वेष से प्रेरित अत्याचारों के कारण 
पीड़ित थी । इतिहास के अध्ययन ने उसे यही बताया था और अभी उन अत्या. 
चारों की स्घृति भी सजीव थी। मुसलमानों की अभारतीयता भी हिन्दू-मुस्लिम 
सौहाद में बाधक बनी हुई थो | साथ ही निरन्तर युद्ध-विश्रह और कलह से भी वह 
ऊब उठी थी । अंगरेज़ी राज्य में उसे धामिक स्वतंत्रता प्राप्त हुईं, विविध अत्या- 
चारों से रज्ञा हुई और दिन-रात की कलह और अशांति से छुटकारा मिल कर 
प्रत्यज्ञतः सुख और शान्ति का अनुभव हुआ | द 
भारत को पददलित अवस्था का स्मरण होते ही कवियों का ध्यान विदेशों 
घर्मावलम्बियों, विशेषतः मुसलमानों, की ओर अवश्य आकृष्ट हो जाता था।* 
अंगरेज़ों के प्रति आकर्षण अधिकांश में ऐतिहासिक और राजनीतिक दृष्ठि से 
था। उनके नेतृत्व में अफ़गानिस्तान या मिश्र में भारतीय सेना का वीरत्व-प्रदर्शन 
इसलिए और भी महत्व रखता था क्योंकि उसने भारतीय ( हिन्दू ) होने के नाते 
मुस्लिम देशों पर विजय प्राप्त की । अगरेज़ों की राजनीतिक साथा में यह विचार 
हिन्दुओं के लिए बहुत कुछ स्वाभाविक था । किन्तु हिन्दी की आधुनिक राष्ट्रीयता 
में हिन्दू-मुस्लिम सम्बन्धी विचारों में बिलकुल परिबतंन हो गया है, यइ बात ध्यान 
देने योग्य है । 
अगरेज़ी राज्य में भारतवासियों को घुसलमानी अत्याचार और दिन-रात की. 





१वही, पु० ६०४-६०६ ु जे 

*भारतदुदशा? ( श्य८० ) में भारतदुर्देव के परिच्छुद का वर्णन इस प्रकार 
दिया गया है--क्रर, आधा क्रिस्तानी आधा मुसलमानी वेष, हाथ में नंगी 
तलवार लिए।” पु० ६०२ 


कविता २६ ३ 


कलह और अरशाति से पहले-पहल रक्षा मिली | इसलिए उन्होंने मुसलमानी राज्य 
की अपेक्षा अगरेशो शासन कहीं अधिक अ्रयस्कर समकझका । प्रत्यक्षतः सुब-शांति के 
साथ पाश्चात्य सभ्यता द्वारा प्रदत्त विविध वैज्ञानिक साधनों के सुखोपभोग, वैध 
शासन, सुन्दर न्याय-पद्धति, नव शिक्षा, आदि के कारण उन्होंने अंगरेज़ो राज्य के 
गुणगान किए, 'रूल ब्रिदानिया? के नारे लगाए। भारतेनु ने अंगरेजी राज्य के 
सम्बन्ध में इस प्रकार अपने भाव प्रकट किए हैं 
वृटिश सुशासित भूमि मैं आनंद उमगे जात ।* 

प्रतापनारायण मिश्र ने 'ब्रेंडला-स्वागतः (श्य८प६) में उलाहना प्रकट करते हुए 
भी नवीन शासन-प्रणाली की अच्छी-अच्छी बातें भुला नहीं दीं। बद्रीनारायण 
चोधरी “प्रमघन' तो स्पष्ट शब्दों में कहते हैं : 

धन्य तिहारो राज, अरी मेरी महरानी ! 

सिंह, अजा सँग पियत जहाँ एकह्दि थल पानी । 

जहँ दिन दुषहर परत रहे डाके नगरन मैं । 

तह रच्छुक निरखियत पथिक जन के द्वित बन में ॥ 

जहाँ काफ़िले लुटत रहे सो यतन किये हूँ। 

लिन दुरगम थल माहि गयो कोऊ नहिं कबहूँ ।॥ 

रेल यान परभाय अँधेरी रातहुँ निधरक। 

अंध, पंगु, निसह्ाय जात अबला बाला तक ॥ 

माल करोरन को बिन मालिक पहुँचत निज थल । 

अन्य दीपहूँ पहुँचावत धूआकस चलि जल ॥ 

डाक तार को जो प्रबन्ध तेहि जगत सराहत । 

लाखन रोगिन रोज डाक्टर लोग जियाबत ॥ 

जिदि बन केहरि हेरत मत्त मतंगहि डोलत | 

वहाँ बन्यो नव नगर सुखी नर-नारि कलोलत ॥. 

पवेत अधित्यका जे रहीं कबहुँ कश्ठक मय । 

तहाँ शस्य लहरात बालकहु बिहरत निर्भय || 

जल बिंहीन थल बीच नहर बनि गई अनेकन । 

सड़क हजारन कढी छाँद को बृच्छु करोरन ।। 

तड़ित, गेस परकास राजपथ र॑जनि सुद्ाए । 


१भारत भिक्षाः (१८७५), भाए० ग्रें०, द्वि०, ना० प्र० स०, २, पुृ० ७०१, 
भारत-बीरत्व' (१८७१), वही, २, पृ० ७६१, और “विजविनी-विजय-पताका तथा 


बैजयन्ती' (१८८२), वही, ८, पृ० ८०० 
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महा महा नंद माहि सेतु सुन्दर बधवाए ॥ 
बने विश्व विद्यालय, विद्यालय, पाठालय ॥ 
पावत प्रजा अलभ्य लाभ जिनतें बिन संसय || 
यों बहु भोतिन कर भारत उन्नति मन भावनि । 
तब उन्नति अपनी कीनी, तुम हिय हरघावनि |? 


एक ओर स्थल पर उनका कहना है : 


महारानी बिक्टोरिया, लण्डन जासु निवासु | 

रिपु चखचौंबी देत रण, युद्ध प्रभाकर जासु ॥ ४॥। 

जासु राजसी साज लंखि, सुरपत हूं सरमात | 

घर्मराज से जात ठगि, देखि अदालत बात ॥ ५ 

पीनल कोडरु पुलिस पुनि, मैजिस्ट्रेटी देखि। 

निज करतब गुनि दृथा यम, सम अमल न अबरेखि || ६ | 

धघूआँकस तोपें घड़ी, रेल तार सुविसेखि । 

विसुफ्रमां बौरे भये, किलन पुलन अ्रवरेखि ॥ ७ ॥ 

शोक व्याधि से अ्सित भे, धन्वन्तर ऋषिराज | 

लखि महोषधालयन मंहं, डाकतरन के काज ॥ ८ ॥) 

शारद शुक्र गजाननहु, सेसहु सभय विसेखि | 

कालिज यूनिवरसिटियन, इस्कूलन अ्रवरेखि ॥| ६ ॥ 

लोद करेनसी प्रमसिरी, टिकट स्टाम्प ढेर। 

पेखि चरित्र रु देख यह, सोंचत खरे कुबेर | १० || 

अत्यागमन जहाज को, सिन्धु माँह लखि नित्त । 

त्याग भवन भजिवों चहत, वरुण सर्शकित चित्त || ११ ॥ 
५ ह रेप 

जिन मारयो सब दुष्ट जन, भल्री भाँति दे दएड । 

जयति कुश्न विक्टोरिया, परम प्रताप प्रचए्ड || १४ | 

न्याय चन्द पंकज यमन, नासि शस्त्र हिम पाहि । 

भारत कुमुद विकासि निज, राज यामिनी मार्हि ॥ १५ ॥ 

जाधु राज में सत्र प्रजा, सोबत निर्मव होय। 

जासु राज में दुष्ट जन, काटत जीवन शेय ॥ १६ ॥ 

जासु राज में यमन सब, बोलत सीधो बैन । 


जे नित छूरी टेबते, अ्रब औीवां उभरै न ॥ १७ || 





हार्दिक हर्षादश! (श्८६७), पृ० १२-१४ 


कांवता २६४६. 


जे नित लाखन जीव को, हतत हते बिन काज | 

सीधो भूषण धारिते, निसि दिन पढ़ृत निवाज ॥ १८॥ 

जे ह्याँ की युवती लखत, लेत श्रेंठ कर मूछ। 

ते अरब नजर बचावते, जात दबाये पंछ ॥ १६ | 

देवालय विच घुस करत. जोन विविध उतपात | 

ते उत तनिक बिलोकत॒हि, कोड़न धक्के खात || २० ।। 

अग्नि मांदि जरि जाइबो, ई जंह हतो निबाह । 

तंह विधवा युवतीन के, होते पुनर विवह ॥ २१ ॥ 

जेहि भय बस भारत सुता, जन्मत ठुरत मरौत | 

ते निसंक अब पढ़न हित, इस्कूलन मैं जात ॥ २२ ॥ 

कहं लग. बरनन कीजिये, कीर्रात अमल अपार । 

गावत ही थकिहैं गुरू, पै नहिं पैहेँ पार ॥ २३ |। 

तासु पुत्र आगमन मैं, मंगल मै चहुँ ओर । 

करब से सत्कार बहु, दे दे घनहि अथोर ॥ २४ ॥”* 

अऑँगरेज़ों के आने से भारत की आर्थिक और सांस्कृतिक अवस्था को बढ़ा! 

भारी धक्का पहुँचा, यह ठीक है। परन्तु संसार में कोई चीज़ बिल्कुल [ही बरी 
या बिल्कुल ही अच्छी नहीं कही जा सकती । पिछली शताब्दी में भारतीय जीवन 
की व्यवस्था ढीली ओर अनुशासनहीन हो चली थी | इसलिए अंगरेजों ने राज- 
नीति, शासन-प्रणाली ओर शिक्षा सम्बन्धी क्षेत्रों में पाश्चात्य ढंग पर जो सुधार 
किए उनको भारतवासियों ने बहुत पसन्द किया | प्रगति की इच्छा से प्ररितः 
होकर उन्होंने उन सुधारों के साथ आगे कदम बढ़ाया। उन्हीं की वजह से. 
उनको अगरेजों की नीयत में भरोसा हो गया था | एक बात यह भी है कि बहुत 
दिनों की अवरुद्ध गति के बाद अवसर पाकर वे मानसिक और भौतिक उन्नतिः 
की ओर बढ़ रहे थे | देश में पाश्चात्य शिक्षा के प्रभाव से नएनए भावों और 
विचारों की उद्भावना ओर राष्ट्रीय एवं सामाजिक जाशति होने लगी थी। 
ब्रिटिश साम्राज्य को वे प्रजातन्त्र का रूप देना चाहते थे। इसी सिद्धान्त के 
आधार पर उन्होंने काले-गोरे का भेदभाव ओर भारतवासियों को उच्च सरकारी. 
पद न मिलना आदि अनीतियों का घोर विरोध किया। वे देश को राजनीतिक 
क्षेत्र में आगे बढ़ते हुए देखना चाहते ये | भारत की इन महत्वपूर्ण श्रार्काक्षाश्रों 
से सहानुभूत रखने वाले चाल्स ब्रेडला जैसे अंगरेज़ लोगों की श्रद्धा के पात्र 
बन गए थे । अगरेज्ञी सरकार के किसी भी प्रगतिशील “राजनीतिक विधान परू 





१मानसोपायन”! ( १८७६ ), पु० २-३ 
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कविंगण अपना हार्दिक हर्ष प्रकट किए बिना न रहते थे | किर रेल, तार, डाक 
आदि विभागों और वैज्ञानिक नवीनताओं की व्यवस्था से अनेक खुविधाएँ हुई 
ओर देश में आश्चयंजनक उन्नति हुईं ओर जीवन कुछ सुखमय हुआ । कवियों 
जे उसका स्वागत किया। परन्तु अगरेजी राज्य के इन समस्त ऐश्वय और सुखों 
के रहते हुए भी भारतेन्दु, बालम॒कुन्द गुप्त और प्रतापनारायण मिश्र जैसे 
कवियों का दृष्टिकोण बद्रीनारायण चौधरी ्रेमघन' जैसे कवियों के दृष्टिकोश 
से कुछ भिन्‍न था। “प्रेमघन! की दृष्टि देश की राजनीतिक परिस्थिति पर 
लगी रहती थी । वे हर बात बड़ी उत्कंठा ओर लगन के साथ परखा करते 
थे | वे भी भारतेन्दु लथा अन्य कवियों की भाँति भारत की “ ख्तन्त्रता ” के 
हामी थे | परन्तु उनमें उदार और सुधारवादी प्रद्गत्ति ओर कवियों की अपेक्षा 
विशेष रूप से अधिक पाई जाती है। उन्होंने 'मानसोपायन! ( १८६७६ ), मंँग- 
लाशा या हार्दिक धन्यवाद! ( (८६२ ), हार्दिक हर्षादश” ( १८६७ ), 'प्रजा 
शिषोपायन' आदि प्रन्‍्थों में अंगरेजी राज्य के अन्तर्गत वैज्ञानिक आविष्कारों द्वारा 
प्रदत्त सुविधाएँ और देश की उन्नति, शासन-प्रणाली को सुव्यवस्था, शिक्षा, सामा- 
जिंक सुधार, मुसलमानों के अत्याचार से रक्षा आदि लाभों पर आनन्द प्रकट 
किया है। परन्तु उनकी इस उदार नीति के कारण हम उन्हें खुशामदी नहीं कह 
सकते | जुबिली तथा अन्य अवसरों पर ह्॒ष प्रकट करते हुए भी उन्होंने अब तो. 
हां धन रहो नहिः कह कर तथा शासन सम्बन्धी अन्य अनीतिपूर्ण बातों की ओर 
निर्देश कर देश की दशा तथा अन्य बुराइयों पर दुःख प्रकट किया है । . 
आधुनिक परिभाषा में हम कह सकते हैं कि भारतेनु, बालमुकुन्द गुत, और 
प्रतापनारायण मिश्र, और “प्रेमघन ” में गरम ओर नरम का भेद है। दोनों 

वर्गों के कवियों की गरमी और नरमी समयानुकूल थी, यह अवश्य मानना 
पड़ेगा | न . 

प्राचीन भारत में 'राजा कृष्ण समान " वाली भावना का विशेष स्थान था। 
शासन-सूज्र व्यक्ति-गत रूप से राजा के हाथ में रहता था । न्याय अथवा किसी 
अन्य श्रार्थना के लिए जनता की राजा तक पहुँच थी | पाश्चात्य ढछ़ के ग्रति- 
निधि शासन का उस समय प्रचार नहीं था | अ्रतः प्राचीन भारतीय राजनीति में 
राजा के व्यक्तित्व के साथ प्रजा का विशेष सम्बन्ध था । उन्‍्नीसवीं शताब्दी उत्तरा्द्ध 
में अगरेज़ी राज्य की नियामतों के साथ-साथ नराणां च नराधिप४ वाली भावना 
भी काम कर रही थी | इसीलिए भारतेन्दु ने इंगलेंड के राजकुमार आदि के 
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भारत में शुभागमन के अवसरों पर इती प्राचीन भारतीय भावना से प्रेरित ह 
कर अपने विचार व्यक्त किए | १८७१ में प्रिंस आँब ,वेल्स की अवस्था विषम 
ज्वर के कारण कष्ट-साध्य हो गई थी । उक्त अवसर पर भगवान्‌ से प्रार्थना करते 
हुए भारतेन्दु कहते हैं : 

“हम हैं भारत की प्रजा, सब बिधि हीन मलीन ।?*** 

“*“जिनकी माता सब प्रजा-गन की जीवन प्रान [१*** 
साथ ही 

होई भारताधीस्वरी आरज-स्वामिन आज । 

तुम दे आरज जाति कहूँ मिलयो घन यह राज ॥?* 
कह कर हिन्दुओं और अँगरेज़ों में 'एक जातित्व” स्थापित कर इंगलेंड के राज- 
कुमार, विक्टोरिया महारानी आदि को आयश्वर, आर्य श्वरी माता, अम्ब, देवी 
आदि नामों से सम्बोधित किया, शुभ अवसरों पर हर्षोत्सव मनाए, उनका गुण- 
गान एवं यश-वर्णन किया, और उनकी 'रघुबर”, 'शमीरामा”ः आदि पोराखिक 
चरित्रों से तुलना की । यही उनन्‍नीसवीं शताब्दी उत्तराद् के हिन्दी कवियों की 
राजभक्ति की नींव है| इसी सम्बन्ध द्वारा वे भारत ओर ग्रेट ब्रिटेन के समस्त 
हित-साधनों में सामंजस्य ध्थापित करने लगते थे | और इसी सम्बन्ध एवं आयत्व 
ओर प्राचीन भारत के वीरत्व की भावना से प्रेरित होकर वे अ्रंगरेज़ों के अधीन 
भारतीय सेना के किसी सुदूर देश में विजय प्राप्त करने पर अपनी राज्यभक्ति 
(या भारतीय के नाते से कहिए देशभक्ति ) से प्रेरित होकर विजय-गान गा 
उठते थे, और प्राचीन भारत की शक्तिवाहिनी चतुरंगिणी सेना के बीरों और 
उनके वीर छृत्यों को स्मरण कर पुलकित हो उठते थे । 

. जैसा कि ऊपर कहा जा चुका है कि उस समय देश का नेतृत्व मध्यम 
वर्गीय शिक्षित समुदाय के हाथ में था| इस वर्ग ने आ्थिक, राजनीतिक तथा 
शिक्षा-सम्बन्धी क्षेत्रों में विशेष उन्नति कर ली थी। किन्तु साधारणतया निम्न 
मध्यम वर्ग ओर किसानों तथा अन्य निम्न श्रेणी के लोगों की दशा अ्रच्छी न 
थी। समाज के मध्यम वर्गोय उन्‍नत समुदाय ने देश में चारों ओर अज्ान, 
अविद्या, निर्धता और नैतिक दृदशा का राज्य और जनता में कुप्रवृत्तियों ओर 
कुप्रथाओं का प्रचार देखा । उधर दूसरी ओर, जैसा कि पहले कहा जा चुका है, 
राज्य में छोटे-छोटे अंगरेज कर्मचारियों का जातीय पक्षुपात, काले-गोरे का 
भेद, भारतीयों के साथ दुव्यवहार, सरकारी पद्‌ पर भारतवासियों का नियुक्त न 
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होना, गवर्नर-जनरल और गवनर की कॉसिलों में उनका सदस्य नियुक्तबन होना, 
भारत की निर्धनता और आशिक ट्रवस्था आदि विषय नेताओं का ध्यान 
आइष्ट किए. हुए थे। बे सम्राट्‌ को छत्रछ्ाया में ही ओऔपनिवेशिक प्रतिनिधि- 
शासन प्राप्त करना चाहते थे। दंश को उन्‍नति के मार्ग पर अग्रसर करने के 
लिए मैजिनी का आदशे उनके सामने था। किन्तु मैजिनी के क्रांतिकारी साधनों 
के वे हिमायती नहीं थे | क्योंकि एक तो उस समय देश किसी भी प्रकार के क्रांति- 
कारी साधन का उपयोग करने या सरकार से खुह्लमखुल्ला मोर्चा लेने के 
अयोग्य था, दूसरे उनका राजनीतिक ध्येव उन्हें उन राजनीतिक आन्दोलन को 
जन्म देने से रोकता था, और, तीसरे, अंगरेछों की सैनिक शक्ति का आतंक 
छाया हुआ था । 

इसलिए एक ओर तो वे अवसर मिलने पर राजनीतिक दृष्टि से जनता की 
भलाई की माँगें सरकार के सामने पेश करते थे; दूसरी ओर वे जनता को 
सुधारने ओर उसको उनन्‍्नतिनन्‍पथ पर अग्रतर करने के लिए सदा प्रथत्नशील 
रहते थे | जुबिली, राजकुमारागमन, राजकुमारजन्मोत्सव, युद्ध-विजय, द्रबारों 
आदि के अवसरों पर वे राजभक्ति तो प्रकठः करते ही थे, साथ ही भारत को 
दीन-दहीन दशा का चित्र खींच अपनी आथिक और राजनीतिक अथवा शासन- 
सम्बन्धी माँगें पूरी करने की सरकार से अपील करते थे | राजकुमारागमन , 
जुबिली, दरबार, आदि शुभ अवसरों और हर्षोत्सवों पर जनता की अपनी प्राथ- 
नाओं और माँगों की पूर्ति को ओर सरकार का ध्यान आकृष्ट करना भारतीय 
पद्धति के अनुसार तो था ही, किन्तु साथ ही ६ 

'ब्िचारे छोटे पद के अरगरेज़ों की हमारे चित्त की क्‍या ख़बर है, ये 

अपनी ही तीन छुटाँक पकाने जानते हैं। अतएव दोनों प्रजा एक-रस नहीं 

हो जाती; आप दूर बसे, हमारा जी कोई देखने वाला नहीं, बस छुट्टी 

हुई । ' 
इसलिए 

“जब आपसे कुछ भी कहने की इच्छा करते हैं तो चित्त में केसे विविध 

भाव उत्पन्न होते हैं। कभी भारतवर्ष के पुरावृत्त के प्रारम्भ काल से आज 

तक जो बड़े-बड़े दृश्य यहाँ बीते हैं ओर जो महायुद्ध, महाशोभा ओर महा 

दुदशा भारतवर्ष की हुई है, उनमें उनके चित्र नेत्र के सामने लिख जाते हैं । 

कभी हिन्दुओं की दशा पर करुणा उत्पन्न होती है, कभो स्नेह कहता है कि हाँ 
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यही अवसर है, खूब जो खोलकर जो कुड्ड हृ॒रय में बहुत काल से भाव और 
उद्गार संचित हैं, उनको प्रकाश करो /* 
किन्तु 
साथ ही राजभक्ति और आपका प्रताप कहता है कि खबरदार, हद से 
आगे न बढ़ना, जो कुछ विनती करना बड़ी नम्नता और प्रमाण के साथ [२ 
अस्तु, इस मानसिक पीठिका के साथ कविगण देश की दुरवसस्‍्था का चित्र खीँच 
राजनीतिक आर शातव-सम्बन्ध॑ अवातियां को दूर करने की माँगें सरकार के 
सामने रखते थे | यह सदेव याद रखना चाहिए कि ये माँगें प्रायः आर्थिक था 
आय्िक आधार को लिए हुए होती थीं। कुछ प्रारम्मिक राजनीतिक तथा अन्य 
सुधारों के कारण भारतवासियाँ को भारत में इंगलैंड के मिशन पर बहुत- कुछ 
भरोसा हो चला था । पराश्चात्य विचारों से प्रभावित तथा यात्रा-सम्बन्धी सुगम- 
ताश्रों के फलस्वरूप उत्पन्न हुईं ऐल्य-भावना से प्रेरित होकर उन्हें इंगलेंड से 
ओर भी आशाएँ बच गई थों | सरहार से आशा रखने के साथ-साथ वे अपनी 
ज्रुटियाँ दूर करने पर भी ज़ोर देते थे । 
राज्य-भक्ति की ओर संकेत करते हुए भारतेन्दु कहते हैं : 
४ डिसलायल' हिन्दुन कहत कहाँ मूठ ते लोग । 
हग भर निरखहिं आज ते राजभक्ति-संयोग ॥ 
निरभय पग आगेहिं परत मु ते भाखत मार । 
चले वीर सब लरन द्ित पच्छिम दिसि इक बार !|??***३ 
जिन तत्कालीन प्रमुख समस्याञ्रों के सुन्नकाने में शिक्षित वर्ग दत्तचित्त था 
उनसे हिन्दू नेताओं का राजनांति और उसके आर्थिक गझाधार का परिचय भी 
प्राप्त होता है। अफ़गान युद्ध में सरकार ने अत्यधिक व्यय किया था। भारतेन्दु 
कहते हें ; 
'कहा तुम्हें नहिं खबर खबर जय की इत आई । 
जीति देश गन्धार सन्नु सब दिये भगाई | *** 
ताही को उत्साह बढ्यों यह चहुँ दिसि भारी । 
जब जय बोलत मुद्ति फिरत इत उत नर नारी | 
नहिं नहिं यह कारन नहीं अहै और ही बात | 
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जो भारतवासी सब प्रमुदित अ्तिहिं लखात ॥ 
काबुल सों इनको कहा हिये(हरख की आस । 
ये तो निज घन-नास सों रन सों ओर उदास ॥ 
ये तो समुकृत ब्यथ सब यह रोटी उतपात । 
भारत कोष बिनास कों हिय अति ही अकुलात ।। 
ईंति भीति दुष्काल सों पीड़ित कर को सोग । 
ताहू पै घन-नास को यह बिनु काज कुयोग ॥ 
स्ट्रेची डिज़रैली लिगटन चितय नीति के जाल । 
फँसि भारत जरजर भयो काबुल्न-युद्ध अकाल ॥| 
सबहिं भाँति द्वप-भकृत जे भारतवासी-लोक । 
अस्त ओर मुद्रण विषय करी तिनहुं को लोक ॥! 
सुजस मिले अड्रेज कों होय रूस की रोक | 
बढ़े बृटिश बाणिज्य पै हमको केवल सोक || 
भारत राज मँक्रार जो कहुँ काबुल मिलि जाइ । 
जज्ज कलक्टर होइरहं हिन्दू नहिं तित घाइ ॥ 
ये तो केवल मरन हित द्रव्य देन हित हीन । 
तासों काबुल-युद्ध सों ये जिय सदा मलीन ।॥”) 
भारत राज मँफ्रार**? आदि पंक्तियों से आथिक लाभ के अतिरिक्त बड़े-बढ़े 
सरकारी पद ग्रहण कर मुसलमानों पर शासन करने की ध्वनि भी निकलती है। 
इसी के आगे वे कहते हैं : 
“इनके जिय के हरख को ओरहि कारन कोय ! 
जो ये सब दुख भूलि के रहे अनन्दित होय || 
अब जानी हम बात जोन अति आरनंदकारी । 
जासों प्रमुदित भये सबे भारत नर-नारी ॥ 
उप रहमान अयूब दोऊ मिलि कलह मचाई | 
अन्त प्रबल हो लिय:अयुब गन्धार छुड़ाई ।॥ 
आदि बंस नव बंस दोऊ काबुल अधिकारी | 
जाहि जातिगत चहैं करें निज तप बलधारी ॥। 
यामें हमरो कहा कठन उन सों मम नाता। 
भार पढ़ें मिल्नि लड़ें मिड ऋगढ़ें सब अआता ॥ 
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इढ़ करि भारत सीम बस अं गरेज सुखारे | 
भारत असु बसु हरित करहि सब आर्य दुखारे |! 
सन्नु सु लड़वाइ दूर रहि लखिय तमासा । 
देखिए जाहि ताहि मिलि दीजै आसा ॥ 
लिबरल दल बुधि मौन शान्ति प्रिय अति उदार चित | 
पिछली चूक सुधारि अबै करिहे भारत हित || 
खुलिहै “लोन” न युद्ध बिना लगिहै नहिं टिक्‍्कस । 
रहिहै प्रजा अनन्द सहित बढ़िहै मन्त्री-जस | 
यहै सोचि अनन्द भरे भारतबासी जन । 
प्रघ्योद्त इत उत फिरहिं आज रच्छित लखि निज घन !।** 
ये ही बातें सरकार के सामने माँगों का रूप धारण कर लेती थीं। राष्ट्रीय हित' 
का ध्यान रखते हुए उन्होंने कहीं भी बरती गईं अहितिकारी सरकारी नीतियों की 
कड़ी आलोचना की | कहना न होगा कि सरकार की ऐसी नीतियों में उनकी आर्थिक: 
नीति ही प्रमुख थी : 
'भीतर भीतर सब रस चूसे । हंसि हेसि कै तन मन घन मूसे || 
जाहिर बातन में अति तेज । क्‍यों सखि सज्जन नहिं अगरेज ॥!+* 
“अ्रग रेज राज सुख साज सजे सब भारी । 
पै धन विदेस चल्ि जात रहै अति ख्वारी ॥ 
वाहू पै महँगी काल रोग बिस्तारी ॥ 
दिन दिन दूने दुख ईंस देत हा हा री ॥ 
सब के ऊपर टिक्‍कस की आफत आई । 
हा हा ! भारतदुद्शा न देखी जाई ॥?३ 
देश के आर्थिक शोषण और निधनता पर बालमुकुन्द गुप्त ने व्यंग से भरे अत्यन्त 
चुभते हुए वाक्य कहे हैं। निम्नलिखित पंक्तियाँ उनकी क्षुब्ध भावनाओं पर बढ़ा 
अच्छा प्रकाश डालती हैं : 
का दे जननी पूजा करें तुम्दार । 
पेटहु के निस दिन है हाहाकार ॥ 
उदर भरन हित श्रन्न, रहो घर मांह जो । 
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दानव-दल मा आय काढ़, मुख तैं लथो ॥ 
मन ही गयो बत्रिलाय कछू अब स्थ्यो न बाकी | 
उदर हेत हम बेच चुके मा चूलूहे चाकी ।* 
० भ््‌ न 
“भारत घोर मतान है, तू आप मसानी । 
भारतवासी प्रेत से डोल॒हिं कल्यानी । 
हाड़मांव नर रक्त है मूतन की सेवा । 
यहां कहां मा पाइये चन्दन घी मेंवा !!९ 
पेट भरनहित फिरें हाय कूकर से दर दर । 
चाठहिं ताके पेर लपकि मारहिं जो ठोकर | 
तुम्दीं बताओ राम तुम्हें हम कैसे जानें | 
कैसे तुम्दरी महिमा कलुषित हिय महं आने ।॥?* 
'हरे राम केहि पाप ते भारत भूमि मझ्कार | 
हाड़न की चक्की चलें हाइन को व्यापार |? 8 
श्दुप में काँग्रेस की स्थापना का सुस्जिम वर्ग ने अत्यन्त विरोध किया । 
इस वर्ग के नेताओं का कहना था कि अगर सरकार काँग्रेस को जनमतात्मक माँगे' 
स्वीकार कर लेगी तो उन्हें बहुसंख्यक हिन्दुओं के अधीन होकर रहना पढ़ेगा जिससे 
उनकी सभ्यता ओर संस्कृति के ख़तरे में पड़ जाने का ढर था। भारत में मुसल- 
मानी राज्य नष्ट हो चुका था.। सर सैयद अहमद खाँ चाहते थे कि शासन-सम्बन्धी 
मामलों में मुतसलमान विशेषाधिकार प्राप्त कर अगरेज्ां के साथ मिल्नऊ़र किर से 
भारतवष पर राज्य करें | इसो आवार पर उनहाने कॉँग्रेत की माँगों पर विशेष 
आपत्ति की | सभी देशभक्त ओर प्रगतिशील व्यक्तियों ने मुमल्मानों का यह रख़ 
राष्ट्र के लिए अद्ितकर समा | बालमुकुन्द गुम प्रजातन्त्रवादी ग्र/र उग्र विचारों 
के थे। उन्होंने सर सैयद का बुढ़ापा' ( -८६० ) शीर्षक कविता में सर सैयद के 
शट्ट्रीय हितों के घातक विचारों की ताब्र आज्ाचता को है | उनके सामने हिन्दू- 
-असलमान का प्रश्न नहीं था | वे भारत को द्रिद्र जनता के साथ थे | उनकी रच- 
-नाओ्रों में देश की पीड़ित ओर व्याकुल्न आत्मा फ़ूटो पड़तो है। उनकी निम्नलिखित 
'पंक्तियाँ विशेष रूप से हमारा ध्यान आक्ृष्ट करती हैं : 
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है धनियो क्‍या दीन जनों की नहिं सुनते हो हाहाकार । 
जिसका मरे पड़ोसी भूखा उसके भोजन को घिक्कार ॥ 
भूखों की सुध उसके जी में कहिये किस पथ से आवे । 
जिसका पेट मिष्ट भोजन से ठीक नाक तक भर जावे॥ 
५८ भर »<्‌ 
है बाबा | जो यह बेचारे भूखों प्राण गवावेंगे । 
तब कहिये क्‍या घनी गलाऊर अशर्फ़ियाँ पी जावेंगे ।?* 
आँगरेज्ञों की आर्थिक नीति के कारण भारत का धन विदेश जाने लगा था। 
किसानों की दशा तो इतनी बिगड़ गई थी कि अकाल पड़ने या भूकम्प आने 
पर वे अपना पालन-पोषण भी न कर सकते थे ओर लाखों मनुष्य भूखों मर 
जाते थे | प्रवापनारायण मिश्र ने खिन्‍त होकर त्वोभपूर्ण शब्दों में देशवासियों का 
इस गम्भीर समस्या की ओर ध्यान दिलाया है और 'स्व॒तन्त्रता' की आवाज़ 
उठाई है ; 
'सबंसु लिए जात अंगरेज, 
हम केवल ल्यकचर” के तेज । 
श्रम बिन बातें का करती हैं | 
कहुँ टेंटकन गाजें टरती हैं ॥१८।। 
अपनो काम आपने ही हाथ मल होई । 
परदेशिन परधमिन ते आशा नहिं कोई ॥ 
धन धरती जिन हरी सु करिहें कौन भलाई | 
“जोगी काके मीत कलंकर केहि के भाई ॥!१६॥ 
सब तजि गहौ स्वतन्त्रता नहिं चुत लातें खाब । 
क्‍ “राजा करे सो न्याव है पासा परे सो दाँव ॥”२०॥१२ 
. स्वतन्त्रता की पुकार लगाने वाले इन राष्ट्रीय कवियों के अतिरिक्त ऐसे कवियों 
का भी अभाव नहीं था जिन्होंने उदार नीति का अवलम्बन लिया। प्रमघन! 
जैसे कवियों ने हमेशा बड़े आदर ओर भक्ति के साथ सरकार के सामने अपनी 
माँगें रक्खीं | वे भी चाहते थे कि भारत की निर्धनता दूर हो, भारी-भारी टैक्स 
हटा दिए जाय और भारत में उद्योग-धंधों का अ्रसार हो | परन्तु वे भारतेन्दु को 
भाँति निर्भीक स्पष्ट वक्ता, और बालमुकुन्द गुप्त और प्रतापनारायण मिश्र की भाँति 
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कड़क कर आवाज़ उठाने वाले नहीं थे । 'धन बिदेस चलि जात” का भारतेनदु 
कारण बताते हैं; 
“कल के कल बल छुलन सो छुले इते के लोग । 
नित नित घन सों घड्त है बाढ़त हैं दुख धोग ॥ 
मारकोन मलमल बिना चलत कछू नहि काम | 
परदेसी जुलहान के मानहु भये गुलाम || 
वस्र काँच कागज कलम चित्र खिलोने आदि । 
अयवत सब परदेस सों नितहिं जहाजन लादि || 
इत की रूई सींग अरु चरमहि तित लै जाय । 
ताहि स्वच्छु करि वस्तु बहु मेजत इतहि बनाय ॥ 
तिनही को हम पाइ कै साजत निज आमोद । 
तिन ब्रिन छिन तृुन सकल सुख, स्वाद विनोद प्रमोद |॥ 
कछु तो वेतन में गयो कछुक राज-कर माँहि | 
बाकी सब ब्योहार में गयो रह्यो कछु नाहिं | 
निरधन दिन दिन होत है भारत भुव सत्र भाँति | 
ताहि बचाइ न कोउ सकत निज भुज बुधि-बल कांति । 
यह सब कला अधीन है तामै इतै न अन्ध । 
तासों सूकत नाहिं कछु द्रव्य बचावन पन्‍्थ ।। ' 
इसलिए वे कहते थे ; 
“बने वस्तु कल की इते मिटे दीनता खेद | 
(राजनीति समझ सकल पावहिं तत्व विचार ॥* 
टैक्‍स, महंगी आदि भारतीय निर्घनता के अन्य कारणों पर भी उन्होंने विचार 
किया है, यद्यपि ऐतिहासिक की भाँति वे समस्त कारण ध्यान में न रख सके। 
स्वदेशी-प्रचार और भारत की औद्योगिक उन्नति उन्हें कितनी प्रिय थी, यह भी 
इन पंक्तियों से प्रकट होता है। किन्तु सरकारी निरंकुशता के आगे उनकी आकांज्षाएँ 
अपूर्ण रह जाती थीं | लॉड लिटन के अनुदार शासन से प्रजा असंतुष्ट थी। इसके 
. विपरीत यदि रिपन जैसा कोई उदार शासक हुआ तब तो उनकी राज्य -भक्ति ओर 
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गुणगान का खत्रोत फूट पड़ता था | रिपन की लोकप्रियता अगरेजी शासन के 
इतिहास में अमर रहेगी । भारतेन्दु तथा अन्य कवियों ने उन्हें 'उदार', 'भारत- 
हितकारी?, 'जन-शोक-बिदारी”, 'सत्यपथ-पथिक, मुद्रा-स्वाधीन-करन!, भृत्यन्वृत्ति- 
प्रद!, प्रजा-राज्य स्थापनन्करन!, 'हरन दीन भारतन्विपद, भारत बासिहि देन 
नव-महान्यायपति प्रथम पद”, “हिंदू उन्नति-पथ अवरोध-मुक्त-कर,” 'कर-बंधन मंथन 
कर, 'जन-सिच्छुन-हेत समिति-सिच्छा-संस्थापक), 'सेतासेत बरन सम संमव मापक, 
'भारत-शिल्पोन्नति-करन”, 'प्रजावत्सल', “सत्य-प्रिय', 'भारत-नव-उदि्ति-रिपन- 
चन्द्रमा' आदि कह कर उनका जयगान क्रिया है। वास्तव में जैसा कि सर सुरेंद्रनाथ 
बनर्जी ने कहा है कि ब्रिटिश साम्राज्य की छन्नछाया में रहने का ध्येय सामने रख 
कर ही अ्गरेज़ो नीति का समर्थन या विरोध--बह भी सविनय--करना ही तत्का- 
लीन भारतीय नेताओं का सिद्धांत था । वे उदार नीति का पालन करते थे क्योंकि 
उग्र नीति को वे निष्फल और भयावह परिणामों से परिपूर्ण समझते थे | वे अपने 
को ब्रिटिश साम्राज्य की संतान कहलाने में गव॑ को बात समझते थे। ऐसी दशा 
में वैध अःदोलन में उनका विःबास होना स्वाभाविक था । वे प्रतिनिधि शासन 
चाहते थे जिसमें भारतबासियों . विशेषतः हिन्दुओं ) का प्रधान भाग हो। जो 
भारत-सचिव या वाइसराय उनको इन आकांक्षाओं से सहानुभूति रखता था उसे 
लोकप्रिय होने में देर न लगती थी | रिपन से पढिले बेंटिंक इसो प्रकार के गवर्नर- 
जनरल थे | उस समय भारत-सचिव या वाइसराय की भारत की आकांज्षाओं के 
प्रति सहानुभूति या उदासीनता अथवा वैपरीत्य के अनुकूल ही भारतीय राजनीतिक . 
विचारों में ज्वार-भाठा आया करते थे। हिन्दी के कवि इसके कोई अ्रपवाद 
नथे। 
अन्त भें विदेशी घर्मावलंबी मुसलमान ओर अँगरेज शासकों की तुलना करते 
हुए उन्होंने जो कुछ लिखा है उसका उल्लेख कर देना भी आवश्यक है। इससे 
उनकी विचारधारा पर स्पष्ट रूप से प्रकाश पड़ता है : 
यद्यपि उस उदूं शैर के अनुसार बाग़त्रां आया गुलिस्तां में कि सैयाद 
आया । जो कोई आया मेरो जान को जल्‍्लाद आया ।” क्‍या मसुसलभान 
क्या अज्गरेज भारतवर्ष को सभी ने जीता किन्तु इनमें उनमें तब भी बड़ा 
प्रभेद है। मुसलमानों के काल में शत सइख््र बड़े-बड़े दोष थे किन्तु दो गुण 
थे | प्रथम तो यह है कि उन सबों ने अपना घर यहीं बनाया, था इससे यहाँ 
की लक्ष्मी यहीं रहती थी | दूसरे बीच-बीच में जब कोई आग्रद्दी मुसलमान 
बादशाह उत्पन्न होंते थे तो हिंदुओं का रक्त भी उष्णु हो जावा था इससे 
. वीरता का संस्कार शेष चला आता था | किसी ने सच कहा है कि मुसल- 
मानी राज्य हैजे का रोग है और अंगरेजी राज्य क्षयी का | इनकी शासन- 
प्रशाली में हम लोगों का घन ओर वीरता निः्शेष होती जाती है। बीच में 
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जाति पक्षपात, मुसलमानों पर विशेष दृष्टि' आदि देखकर लोगों का जी 
और भी उदास होता है| यद्यपि लिबरल दल से हम लोगों ने बहुत सी ' 
. आशा बांध रक्‍्खी है पर वह आशा ऐसी है जैसे रोग असाध्य हो जाने पर 
विषवटी की आशा । जो कुछ हो, मुसलमानों की भांति इन्होंने हमारी आंख 
के सामने हमारी देवमूर्तियाँ नहीं तोड़ीं और स्त्रियों को बलात्कार से छीन 
नहीं लिया, न घास की भांति सिर काटे गए और न जबरदस्ती मुह 
में थूक कर मुसलमान किए गए। अभागे भारत को यही बहुत है। 
विशेषकर अंगरेज़ों से हम लोगों को जैसी शुभ शिक्षा मिली है उसके हम 
उनके ऋणी हैं। भारत कृतष्नी नहीं है, यह सदा सुक्तकंठ से स्वीकार 
करेगा कि अंगरेजों ने मुसलमानों के कठिन दंड से हमको छुड़ाया और 
यद्यपि अनेक प्रकार से हमारा घन ले गए किन्तु पेट भरने को भ।ख मांगने 
की विद्या भी सिखा गए ।** 
उनकी आपत्तियों का उल्लेख पहले किया जा चुका है | वास्तव में आर्थिक पक्ष 
को छोड़ कर मुसलमानी और अंगरेज़ी राज्यों के प्रति आलोच्यकालोन साहिध्य 
में आननन्‍्दमठ” वाली भावना सर्वत्र व्याप्त है। 
अस्तु, एक ओर तो वे सरकार के सामने अपनी माँगें पेश करते थे, जो 
प्राअः राजनीतिक हुआ करती थीं. और मुख्यतः सामाजिक और थधामिक ज्षेत्र में, 
जे जनता को सुधारने ओर उसको उन्नति के मार्ग को ओर असर करने के 
लिए सदा प्रयत्न करते रहते थे। शुरू में तों इन विविध सुधारवादी आदोलनों 
को सार्वजनिक जीवन में इतना महत्व दिया जाता था कि राजनीतिक समाश्रों 
के ताथ-साथ सुधारवादी सभाएँ भी हुआ करती थीं | प्रायः नेतागण दोनों प्रकार 
की सभाओं में भाग लिया करते थे | कुछ लोगों का विंचार था कर राजनीतिक 
कार्यक्रम की अपेक्षा सामाजिक एवं घार्मिक्क कार्यक्रम को अधिक महत्व मिल्लना 
चाहिए क्‍योंकि जनता का इन से सीधा और घनिष्ठ सम्बन्ध है इस के विपक्षी 
दल का विचार था कि राजनीतिक शासन की बागडो- अपने हाथ में लिए 
बिना सामाजिक और घामिक आंदोलनों में समय और शक्ति लगाना व्यथ है | 





१ १८५७ से पूर्व अंगरेजों की मुसलमानों पर विशेष कृपा दृष्टि थी । 
किन्तु उसके बाद पलड़ा पलट और विद्रोह के कुछ वर्ष बाद हिंदू उनके 
कंपापात्र बने | विद्रोह के कुछ बष बाद तक पुरानां व्यवस्था का बना रहना 


प्रनिवाय था | 
२ बादशाह-दर्पण” (सर्वप्रथम श्प्प४ में मेडिकल हाल प्रेस, बनारस से 


मुद्रित), १६१७, खड़विलास प्रेस, बॉँकीपुर द्वितीय सस्करण, भूमिका भाग। 
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विजय अन्त में राजनीतिक पत्चुवालों की हुईं | किन्तु यह बहुत बाद की बात है। 
जब तक भारतेन्दु जीवित रहे तब तक राजनीतिक और सामाजिक आंदोलनों का 
आपस में गठबंधन रहा, वे एक दूसरे के साथ चलते थे | पिछले पुष्ठों में इन . 
बातों की ओर संकेत किया जा चुका है कि अंगरेजों के आने से लाम होने के 
अतिरिक्त भारत के आर्थिक एवं सांस्कृतिक जीवन को भारी घकका पहुँचा था। 
किन्तु उससे लाभ भी अनेक हुए । अधः्पतन और विनाश ने सामाज के अड्ड- 
अड् में प्रवेश कर लिया था । देश में प्रमाद, आलस्य और मिथ्याचार ने घर 
कर लिया था | सभ्यता और संस्कृति के घातक चिन्ह प्रगट हो गए थे | नवीन 
धारा के कवि अपने देश की इन दुबलताओं और बुराइयों से अनभिश्न नहीं थे। 
अगरेजी राज्य के सुखों की सराहना करने के साथ-स।थ देश की पतितावस्था 
भी प्रमुख रूप से उनके सामने आ खड़ी होती थी | और जिस समय भारतवष 
अन्धकार के गत॑ में ड्रबा हुआ था, सौभाग्य से तस समय पश्चिम की एक 
जीवित जाति के साथ उसका सम्पर्क स्थापित हुआ | फलतः देश में स्फूर्ति और 
उत्तेजना उत्पन्न होना अवश्यंभावी था । अगरेज़ों के सम्पक से जिन नवीन और 
उन्नत विचारों का जन्म हुआ उनके प्रकाश में भारतीय जीवन का फिर से 
संस्कार करने की बात सोचना स्वाभाविक ही था श्रोर कुछु दद तक इसके लिए . 
भारतवर्ष में अंगरेजों की उपस्थिति आवश्यक और ईश्वर द्वारा प्रेरित समझती 
गई । अगरेज़ी राज्य में भी देशवासियों की निरुग्ममता और उनका आलस्य, 
पतनोन्मुख संतोष आदि की ओर लक्ष्य करते हुए भारतेन्दु कहते हैं 

'अंगरेजहु को राज पाइके रहे कूढ़ के कूढ़ । 

स्वारथ-पर विभिन्न-मति-भूले हिन्दू सब हे मूढ़ ।। 

जग के देश बढ़त बद्-बदि के सब बाजी जेहि काल | 


ताहू समय रात इनको है ऐसे ये बेहाल 
इस सम्बन्ध में कवियों ने तत्कालीन भारत में प्रचलित निधनता, बुभुक्षा, 


अकाल, महँगी, रोग, बैर, कलह, आलस्‍स्य, सनन्‍्तोष, खुशामद, कायरता, टेक्स, 
अनेक्य, यवनों द्वारा देश को दुर्देशा, घामिक मतमतांतर, छुग्राछत, बाल-विवाह 
वृद्ध-विवाह, जन्मपत्र से विधि मिलाकर विवाह करना, बहु-विवाह, विघवा-विवाह 
निषेध ओर उससे उत्पन्न व्यभिचार, अ्शिक्षा और अज्ञानता, रूढ़िप्रियता, 
समुद्र-यात्रा-प्र तिबन्ध अर्थात्‌ विल्ञायत-गमन-निषेध और फलतः कृपमण्छूक बने 
रहना, वाह्म संसार से विमुखता, ईश्वर को भूल कर देवी-देवता, भूत-प्रेतादि की 
पूजा में चित्त देना, घामिक कमकांड ओर पाखण्ड, धर्म की आड़ में धर्म-वश्चकता 
और व्यभिचार, राजा-महाराजाओं की बुद्धि-बल-हीनता, नारी-विहार, व्यभिचार 
श्रादि, अ्रपव्यय,; अ्दालती बुराइयाँ, पुलीस के अत्याचार, . फ्रेशन, सिफारिश, 
घूस, शिक्षितों की बेकारी, पुलीस के कारनामों, सुरा-सेवन, माँस-भक्षण ( यहाँ 
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तक कि बीफ़ भी ) आदि धार्मिक और सामाजिक प्रज्नत्तियों एवं कुप्रथाश्रों, 
आाचार- विचार-हीनता और नैतिक पतन का अपनी विविध रचनाश्रों में उल्लेख 
किया है। पारस्परिक कलह के सम्बन्ध में प्रतापनारायण मिश्र कहते हे; 
“माय २ आपस में लरे, | 
परदेसिन के पायन परे । 
यहै दंष भारत शशि राहु 
'घर का भेदिया लझ्ढा दाहु ॥१५॥ 
भायप तनक परस्पर नहिं जहें, 
सरल सनेह न हरि चरनन महेँ 
जगत दास कस होहिं न आरज, 
'नित्रर की जुइया कबके सरहज” ॥ १६।। 
प्रीति परस्पर राखह्ुु मीत॑ । 
जइहेँ सब दुख सहजहि बीत । 
नहि एकता सूरिस बल कोय, 
८एक २ मिल ग्यारह होय! ॥१७॥” * 
अँगरेज़ी शिक्षित नवयुवकों की ओर सझ्छेत करके कवि कहता है 
“तन मन सों उद्योग न करहों, 
बाबू बनिवे के हित मरहीं । 
परदेसिन सेबव अनुरागे, 
“सब फल खाय घतूरन लागे' ॥५७॥| 
दुर्बल के नित होहु सहाय, 
हरि तूठे जग जस है जाय । 
ताहि सताए श्रमहु श्रकाथ, 
'बकुला मारे पखना हाथ ॥४०७॥? 5 
अन्य कवियों ने धर्म की ग्लानि पर ब्लोभ प्रकट करते हुए समाज की “निजता 
बचाने की चेष्टा की | वे किसी क। अनुकरण न कर अपने में ही समयानुकूल सुधार 
करना चाहते थे | राधाकृष्णदास कहते हैं : 
“प्रभु हो पुनि भूतल पर अवतरिए । 
अपने या प्यारे भारत के पुनि दुख दारिद हरिए ॥ 
धरमगिलानि होति जब ही जत्र तब तब तुम वपु धारत । 


१प्रतापनारायण मिश्र: 'लोकोक्ति शतक! (१८८८), ६० ९-३ 
. ज्वही, ९० ७ क्‍ , 
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दुष्टनि हरि साधुन निर्भव करि तबही धरम उदचारत ॥ 

महा अविद्या राच्छुस ने या देसहिं बहुत सतायो | 

साहस पुरुरषघाथ, उद्यम, घन, सब्रही निधिन गँवायों ॥? 
बालमुकुन्द गुप्त भी श्रपनी ज़ोरदार शैली में कहते हैं : 

“वै हमरे नहि धर्म्म कम्म कुल कानि बढ़ाई | 

हम प्रभु लाज समाज आज सब धोय बदहाई || 

मेटे वेद पुरान न्यायनिष्ठा सब खोई । 

हिन्दू कुल-मरजाद आ्राज हम सब; डुबाई ॥?* 

'तन्‍्त्र पुराण मन्त्र घट दर्शन वेद लवेद सिघारे । 

गीता में लग गया पलीता, कर्म धर्म ऋकमारे || 

रहे डारविन, मिल, शेली, लड़कों की रही पढ़ाई । 

और रही लड़की की शादी जोरू सड् लगाई ॥ 

रही सड़ी दुर्गन्‍्ध ड्रोन की और दूध में पानी । 

चेचक दैजा ज्वर मत्लेरिया और पत्लेग निशानी | 
विशुद्धानन्द्‌ सरस्वती के शिष्य कवि शक्लूरप्रसाद दीक्षित ने विज्ञान बोध” में 
सनातन धर्म का पक्ष लेकर आर्य समाज की कठोर आलोचना की है। वे अपने 
को अद्वेत मत का मानने वाला बताते हैं और आय समाजियों के प्रचार और 
शास्रार्थ करने के तरीकों को बिल्कुन्न नापसन्द करते हैं । उन्होंने यहाँ तक कहा 
कि आय समाजियों को गो-रक्षा, वित्रवा विवाह आदि के सम्बन्ध में बढ़-बढ़ कर 
बाते' बनाने के बजाय अपनी आदते' सुधारनी और याश्ववल्क्य, शझ्डराचाय आदि 
के बताए मार्गों का अनुसरण करना चाहिए । उन्होंने दयानन्‍द को कलियुगाचार्य 
ओर सत्यार्थप्रकाश” को मिथ्यार्थप्रकराश' कहद्या है। अ्रयोध्यासिंह उपाध्याय ने भी 
ब्रह्म समाज, आर्य समान आदि विभिन्न मतों को भारत की उन्नति के लिए 
घातक माना है ! वे सनातन धर्म की दुद्दाई देते ओर आये समाज को हिन्दू देव- 
स्थानों और तीर्थों का विदाशक बताते हैं। उनका कहना है : 

तब्रह्मो समाज आरज समाज मतवाले । 

कहने ही को बनते हैं भारत वाले ॥ 

दुनिया भर से हैं इनके दड़ निराले । 

इन होगों ने अपने ही घर है घाले ॥ 

यह निज मनमानी सदा किया चहते हैं । 





१८राम भरोसा”, पु० १६ 
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२८० 


आधुनिक हिन्दी साहित्य 


हिन्दू रह कर ही भारत के रहते हैं ॥४॥ 
हैं बड़ी जाति जितनी जग बीच लखाती । 
उन सबकी हैं जातीय बस्तु दिखलाती || 
पर इनको हैं जातीय वस्तु नहिं भाती । 
सुनकर के उनका नाम लाज है आती ॥ 
ये यूरप की बातों ही.पर ढहते हैं। 

हिन्दू रह कर ही भारत के रहते हैं ॥५॥ 
इनका जी श्री गंगे सुनकर जलता है | 
काशी प्रयाग पर क्रोध सब निकलता है ॥ 
दूसमी दीवाली को ञ्रासन टलता है । 
श्री रामकृष्ण गुनगान बहुत खलता है ॥ 
सुनकर पुरान को ये नहीं उमहते हैं । 
हिन्दू रह कर ही भारत के रहते हैं ॥६,। 
ये नाहक बिखरस बीच घोल जाते हैं । 
ये मिल्ले हुओं को बरबस विलगाते हैं | 
ये कलह फूट जन-जन में फैलाते हैं। 

ये रही सही जातीयता नसाते हैं || 

ये इन बातों में महामोद लहते हैं । 

हिन्दू रह कर ही भारत के रहते हैं ॥७॥ 
अब भी जै श्री गंगे की धुनि अति प्यारी । 
उमगा देती है बीस कोटि नर नारी |॥ 
देते सुनकर मन्दिर मूरत को गारी । 

है बीस कोटि तन ते कढ़ती चिनगारी ॥ 
जल भुन कर ये इन बातों को सहते हैं । 
हिन्दू रह कर ही भारत के रहते हैं |८॥ 
ऐ भारत का मुख उज्वल करने वालो | 
सोचो समझो अपना घर देखो भालो | 
घबरा के पग इधर-उधर मत डालो | 
अपनी मरजादा को धीरज सेलो पा॥ 
हरिश्रोध घरम बल से सभी निबहते हैं । 
हिन्दू रहकर ही भारत के रहते हैं ।।६॥” * 


*काध्योपवन, पृ० १६८-१६६ 


कविता र्पश, 


सामाजिक तथा धार्मिक जीवन की विडम्बन|श्रों ओर ब्राह्मणों का पतन, अभारतीय- 
श्रभ्चार-विचार, खानपान सम्बन्धी निषंध की शिथिलता आदि. की श्रोर लक्ष्क 
कर कवि कहते हैं: 
'सेल गई बरछी गईं गये तीर तलवार ! 
घड़ी छुड़ी चसमा भये छुत्रिन के हथियार ||" 
५८ >८ भ< 
“फ्रूठि मलेच्छुन की हहा | खात सराहि सराहि | 
झोर कहा चाहो सुन्यो त्राहि त्राहि प्रश्न त्राहि ॥* 
ह है ८ 
बाम्हन बने शहोद ईद में यववन जनेऊदार बने रे । 
धन्य घनन्‍्य | सब मिल भये आरज उन्नति पर तैयार बने- रे || 2 
हर हर ० 
'खड़ा खड़ा जो मारे धार, सोई करे देश उद्धार | 
यह देखो कलियुग के खेल, तागड़ दिग्ना नागर बेल. ||” *: 
है श ५ >८, 
'कलिज्ुग ही कलिजुग छाय रह्यो दिशि चारो | 
ग्रब कस न कल्कि अवतार बेगि प्रभु धारो |॥ 
द्विजबर कुलीन कारज कुलीन के करहीं । 
पढ़िब्रो तजि परदेसिन के पायन परहीं || 
राकसन हेत गैयाँ अगनित नित मरहीं । 
रिषि बंशज लखि २ लाज न कछु उर धरहीं ॥ 
ब्रह्मण्य देव गोपाल जो नाम तिहारों |. 
ख्रव कस न कल्कि अवतार बेगि प्रभु धारो ॥ १। 
थन गयों बिलायत बाल व्याह बल खोयो । 
ध्रगठे मत क्रुमत अनेक प्रेम पथ गोयो ॥ 
सब विधि निजवा तजि जन समाज सुख सोयो | 
मूरल न सुनहि बुध बन्द बहुत दुख रोयो | 
है पतित उधारण ! भारत पतित उधारो | 
अब कस न० |२।| 





रबालमुकुन्द गुप्त $ 'राम स्तोन्न', पु० ६ 
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पर आधुनिक हिन्दी साहित्य 


'कौठ निज नारिन को भार मानसिक मारे | 
'कोठउ नर कहाय आचरण तियन के धारै ॥। 
'कौड मन के धन हित धरमहिं बेचे डारै | 
कोउ हिन्दू हें तुरकी पर तनमन वारै ॥ 
-करलै तिच्छुन तरवारि मलिच्छन मारो | 
ग्रज कंस न० | ह।। 
'रिषि नाहिंन जे सुखदायक पन्थ चज्नैहें । 
नहिं रहे बीर जो धर्म हेत कटि जैह ।। 
कहे बचे धनिक जो दुख द्रिद्र हरि लैहैं 
अब तो पापी पेटहि के दास सबै हैं ।। 
'परतापहि केबल तबपद पदुम सहारों । 
अब कस न कल्कि अवतार बेगि प्रभु घारों | २०॥१॥, 
)८ भर य 
थया सताब्दी माँहिं अहै द्विजगन गति जैसी | 
हम जानत जग माँहि आन गति अहै न तैसी | 
सेवा करत लजात भीग् माँगे नहिं पावत । 
'खेती में श्रम होत बनिज में दंग न आवत | 
पूज्य बनन की चाह पै न कछु चरता राखत । 
'मान चहत मन मांहि पे सदा सबसों माखत | 
अहे कौन सो समय कहां करनो कत्र चाहे ; 
इनको या को ढंग भूलि दोनो बिघिना है || 
कछु लिखि पढ़ि जहँ जात हां कछु ऐसी ठानत । 
जाते देखत ही अरुचि सब निज मन आनत। ॥”* 
है फेर ९ 
नशे की बिमारी ने उखारी जड़ मतन की, 
'जटाधारी निराकारी नशे मार डारे हैं ॥ 
दादू ५थी रामानन्दी मारे हैं कबीर पंथी, 
नशे कालवीर से गुलाबदासी हारे हैं || 
मारे हैं सन्‍्यासी मारे जंगम उदासी मारे, 
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कविता न्ध्प३ 


निमल गरीबदासी नशे के जो प्यारे हैं || 
योगी मारे भोगी मारे रोगी मारे सोगी मारे, 
नशाबीर जान नशांबाजों की निकारे हैं ॥ १ ॥"' 
५ >< > 
प्रात तुम्हारी है गऊ इसको बचाना चाहिये । 
दरदो गम रज्चो अलम सबसे छुड़ाना चाहिये ।। 
बह तुःहें दूधों दही मक्खन खिवातो और मही | 
इसके एवज़ न गला इसका कटाना चाहिये || 
शीर के बद ने भी सपने में नहीं पाश्रोगे छांछ | 
सोच कर इस काप में अब चित्त लगाना चाहिये ॥ * 
44 | है ५ 
“ंगरेजों संग खाना खाते यह एक बढ़ी खुटाई है । 
प्रथम चरण महाराज राज कलयुग की सेना आई है ॥ 
खेलन लागे जुत बहुत जन पास न जिनके पाई है । 
प्रभू प्रसाद का नेंम न राखे मोंज तमाखू खाई है ॥ 
हरे पराया घन धन बनके यह नई रीति दिवाई है । 
विप्रन से बंदगी करावे' निबल को दीन निचाई है ॥ 
चोर करे चोकीदारी पानी में पड़े मलाई है । 
ब्वारी तो जौहरी बन गये चुगल्लनन की चुगलाई है ॥*? 
झ्लियों में नीलदेवों उनका आदर्श थो। ख्र-शिक्षा ओर उन्नति के अतिरिक्त 


अलोच्यकराशीन कवि बाल-विवाह, बुद्ध-विवाह आदि के विरुद्ध ओर इस , 


सम्बन्ध में सुधार के पक्षपाती थे । विधवा-विवाह के सम्बन्ध में कुछ मत-मेद 
था । ये तथा कुछ अन्य समस्याएँ जैसे, जिवाह में अपव्यय करना, पंडों-पुरोहितों 
का महत्व, भूत प्रेत और मसान-सेता, शिक्षा का अभाव, कूंपमण्ड्ूकता, कर्म- 


काण्ड की प्रचानता आदि, जो तमाजियों और अ्तमाजियों दोनों का ध्याव आक्ृृष्ड 


किए हुए थीं। उदाइरणार्थ, यव्ना के बाबू महेश नाराबण ने अपनी स्वप्तार 
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१३ अकबर, श्प८! के 'त्िहार बन्धु! में प्रकाशित हुईं थी | 


रद आधुनिक हिन्दी साहित्य 


( श्य्८१ ) नामक कविता में एक ऐसी विवाह-योग्य लड़की का वर्णन किया 
है जिसका पिता घन के लोभ से उसका विवाह उसके प्रेमी युवक से न कर 
एक बुड्ढे के साथ कर देता है | कविता का अन्त है : 
'हाय शादी हुईं थी 
बेदोश में जब थी 
में सोलह बरस की 
वह अस्सी बरस के 
देख इनको में रोती 
देख हमको वह हँसते 
क्या करो मुझे प्यार करो भाता ने बनाया है तुमको हमारी 
मैं हूँ अमीर मर जाऊँगा जब्च तब दौलत होगी हमारी तुम्हारी 
मर ही गये वह बिचारे उसी दिन हो गई विधवा पर कुमारी 
माता मेरी संतुष्ट हुईं और घर लाई बद दौलत सारी 
बाद इसके वह जिन्दगी मेरी 
गमगीर दिल प्र! एक पहाड़ हुई 
पास मेरे नहीं थी मौत श्राती 
वह बेचारी थी हमसे शर्माती 
एक बरस ग़म का थों ही बीत गया 
पर नहीं दिल हुआ ज़रा हल्का 
एक दिन बैठे यह ख्याल आया 
ख्याल क्या आया एक ज़बाख आया 
कि योगिन बन के विभूत रमा और कहके में हा !! 
पितृ गहि से निकली 
इनमें से कछ बातें तो पहले से चली आर: रही थीं और कुछ उस समय पैदा हो 
गई थीं। इनसे भारत का सर्वनाश हो रद्य था और चारों ओर अंधकार ही 
श्रंधघकार दिखाई देता था। श्रगरेज़ी शिक्तितों में पाश्चात्य शञान-विज्ञान से 
लाभ उठा कर देश-सेवा में तत्पर होने के स्थान पर वहाँ के आचार-विचारों 
का अंधानुकरण अत्यधिक प्रचलित हो गया था । वे ऐसी बहुत-सी बातें करते 
थे जिनसे कट्टर भारतवातियों को ही नहीं वरन्‌ देशभक्त, नवशिक्षित, उन्नत और 
उदार एवं प्रगतिशील व्यक्तियों तक को मर्मांतः पीड़ा होती थी । उन्होंने भाषा, 
धरम, अपने आचार-विचार, व्यवहार, खाना-पीना, रहन-सहन आदि को योजन 
दूर श्रलग रख विया था | वे बाबू बनिवे के हित” तो मरते थे, किंतु देश-सेवा 
के नाम से उनके प्राण निकलते थे। अपनी देशी जनता को भी वे घुणा की 
दृष्टि से देखते ये। भारतेंदु तथा उनके सहयोगियों ने मद्यपान, मांस-मद्चणः 


कविता श्ध्प 


आदि के विरुद्त केवल नैतिक भावना से प्रेरित होकर आवाज्ञ उठाईं हो सो 
बात नहीं | इन तथा अन्य नवोदित बुराइयों से अनेक कठिनाइयाँ उत्पन्न हो 
रही थीं और राष्ट्रीय जीवन का हास हो रहा था । बंगाल के हिंदू कॉलेज के 
अगरेज्ी शिक्षितों के उत्पात को कौन नहीं जानता १ अपनी 'प्रगतिशीलवा' की 
मोंक में वे मांस तथा अन्य अभक््य पदार्थ कट्टर हिन्दुओं के घरों में फेंक देते 
थे । इससे शान्ति भंग होने की बराबर आशंका बनी रहती थी। भारतीय स्व- 
भावतः सहिष्णु होते हैं। वे चाहते थे कि अंगरेजी-शिक्षित अपने चाहे कुछ करें, 
स्वयं उनके जीवन में किसी प्रकार की बाधा नहीं पहुँचाई जानी चाहिए । किन्तु 
अंगरेज़ी शिक्षित्रों के व्यवहार से सब्र समझदार व्यक्तियों को दुःख पहुचता था । 
मद्यपान का उस समय इतना प्रचार बढ़ गया था कि शिक्षित लोग शराब न 
पीने वालों को असमभ्य समझते थे। उस समय को सभ्यता की वह मूलसूत्र' 
समभी जाती थी । नशे में चूर होकर वे समाज के लिए संकट पैदा कर देते थे । 
ईश्वर चन्द्र विद्यासागर, सुरेंद्रनाथ बनर्जी प्रभ्मति देशभक्तों ने भी पश्चिम के 
अंधानुकरण से उत्पन्न ऐसी कुप्रद्त्तियों की ज़ोरदार शब्दों में बुराई की थी। 
एक अगरेज़ अपनी भाषा, अपने साहित्य, देश और समाज की सेवा करता था, 
ज्ञान-पिपासा शांत करने के विविध साधन खोज निकालता था, उसमें अदम्य 
शोरय और उत्साह था! किन्तु अँगरेज़ी शिक्षित भारतवासियों में इन गुणों के 
बदले अपने देश और समाज में न खबने वाली और अद्दितकारी बातों की 
प्रबलता पाई जाती थी | इन्हीं सत्र विषयों की ओर लक्ष्य करते हुए भारतेंदु ने 
कहा है : 
लिया भी तो अगरेजों मे औगुन ।* 

अतएव भारतदुर्देव के वीरों की देश में चारों और तूती बोल रही थी और वे 
अच्छी तरह “हिन्दुओं से समझ रहे थे ।? छोटे-बड़े, अमीरूगरीब, शिक्षित- 
अशिक्षित सब्र पर उनका जाल ब्रिछा हुआ था । वे नवयुग के प्रकाश से श्रपनी 
उन्नति का मार्ग नहों खोज पा रहे थे ! यह देख कर भारतेन्दु को भारत के 
सवनाश को निश्चय आशा हो गई थी । 

हिन्दी साहित्य में नवीन सुधारवादी आन्दोलन आर्य समाज की स्थापना से 
पहले ही पाया जावा है। भारतेन्दु के पिता बाबू गोपाल चन्द्र और महाराज 
रघुराजसिंह हिन्दू समाज में घार्मिक और सामाजिक सुधारों के पक्षपाती थे। 
स्वयं भारतेन्दु अपने समय के प्रगतिशील व्यक्तियों में से थे। आर्य समाज की 
स्थापना उनके जीवन काल में हो चुकी थो | परन्तु उन्होंने इस मत का अब- 
'लम्बन नहीं लिया | वे पक्के वेष्णव बने रहे | इतने पर भी उनको दक्रियानूसी 
कहना कुफ्र के बराबर होगा। वे नवीन जाणति के सच्चे आदर्श थे। आये 
सम्राज भी एक ज़बदस्त आन्दोलन था। उससे देश को अत्यन्त लाभ पहुँचा । 


श्ध्द आधुनिक हिन्दी साहित्य 


उसके धार्मिक और सामाजिक विचारों का प्रभाव असमाजी लेखकों की रच- 
नाओझ्रों पर भी पड़ा। परन्तु वास्तव में असमाजी लेखक भारतेन्दु को अपना पथ- 
प्रदर्शक मानते थे। भारतेन्दु के साथ वे सनातन धर्म में ही सघार करना चाहते 
थे | अन्य मतों को वे भारत के हित के लिये घातक समभते थे | इस काल में 
कोई भी प्रसिद्ध आय समाजी कवि नहीं हुआ | वह इसलिए नहीं कि आय समाज 
कोई साधारण श्रान्दोलन था | वरन्‌ इसलिए कि वह प्रचारात्मक आन्दोलन 
होने की वजह से गद्य की उन्नति के लिए श्रधिक अनुकूल था। काव्यत््तेत्र में 
आय समाजी कवि केवल गो-रक्षा. विधवा-विवाह शआ्रदि पर भीड़ को खुश करने 
वाले अकलात्मक भजन, लावनी आदि लिग्व पाए। कला का अ्रभाव आर्य 
समाज में हो नहीं, वग्न्‌ संसार के सभी सुधारबादी (?िप्रापा877 0७) आन्दोलनों 
में पाया जाता है। सुघारवादी ( ?िप्रण/ं॥५73 ) कुछ तो सौन्दर्य भावना को 
सुख और दुःख की भावना के श्राश्रित समक्त कर कला से दूर भागते हैं; अथवा 
सत्‌ और असत्‌ से परे भी कोई अनुभव है, इस विचार को नेतिक उद्देश्य से 
हीन समझ कर उसमें विश्वास नहीं करते !* 

ग्रालाराम सन्‍्यासी की गो उपमा प्रकाशक मश्लरी! ( श्य६२ ), “भजन गो 
रक्षा उपदेश मश्नरी! ( श्य६२ ), भजन प्रतिमा पूजन मण्डन! ( “८६४ ) 
आदि, महावीरप्रसाद नारायणसिंह की 'भगवत चरित्र चर्द्रिका' ( श्य८८ ), 
काशी के नाथ कवि की कलियुग पीसी” € “८६५ ) जैसी अनेक साधारण 
रचनाओं को छोड़ कर इन सुधारवादी विषयों पर अलग प्रमुख ओर सम्पुर्ण 
रचनाएँ अधिक नहीं मिलती | भारतेन्द की 'जैनकुतूहल' ( १८७३ ) और कवि 
शह्भरप्रसाद दीक्षित की विज्ञान-बोध ( श्य८८ ) जैसी रचनाएँ बहुत कम हैं | 
अधिकांश में स्वतन्त्र रचनाओं में ही. सामाजिक और घार्मिक विषयों से सम्बन्ध 
रखने वाली फुटकर रचनाएँ पाई जाती हैं। उनमें जहाँ अन्य विषय हैं वहाँ 
सुधारों के विषय में भी कवियों ने कुछ कह दिया है। जिन समाचारपत्रों में 
इन विषयों की कविताएँ छुपा करती थीं उनकी फ़ाइलें अप्राप्य हैं । अस्तु, इस 
विषय के अध्ययन का हमारे पास एक ही सहारा रह जाता है | 

वास्तव में भारतेन्दु हरिश्चद्ध तथा उनके सहयोगी अमगरेज्ञों से अच्छी- 
अच्छी, जैसे देशभक्ति, समाज-सेवा आ्रादि और उन बातों के लेने के पक्चणती' 
थे जिनसे देश अधोगति के गते से निकल कर उन्नतिपथ की ओर गतिमान्‌ 
हो सकता था और साथ ही जो बातें भारतीय चिंता-पद्धति और जीवन में खपः 
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कविता र्ट््छ- 


सकती थीं। उदाहरणार्थ, निज भाषा-ज्ञान और महत्व पर ज़ोर देते हुए भार-- 
तेन्दु कहते हैं कि यद्यपि अगरेज़ी पढ़ने से अनेक गुण प्राप्त होते हैं छिन्तु उनका' 
ग्पनी भाषा द्वारा प्रचार करने से ही कल्याण हो सकता है| घर में अपनी 
स्त्रियों को लोग उस समय अगगरेजी नहीं पढ़ाते थे। गुरुजनों से शिक्षा प्राप्त 
करने पर भी बालकों की प्रधान शिक्षिका माता ही रहती है। उस माता के ज्ञानः 
के लिए हिन्दी भाषा परमावश्यक थी । ऑगरेज़ी शिक्षित ओर निज-भाषा-ज्ञान- 
विहीन व्यक्ति घर से बाहर तो अपनी शान जमा लेते थे, किन्तु घर के व्यवहार में 
वे निपट अज्ञानी बने रहते थे | या तो 'पतल्लून पहन कर साहबत्र बन जाते थे! या' 
मौलवी साहन । इससे अपनी छ्ल्रियों का भला न कर पाते थे । पतिदेव यदि “देहरा” 
पूजते तो स्री 'भूत' पूजती थी | इसी से जब तक घर-घर में स्री ओर पुरुष विद्या 
-बुद्धिनिधान ” न बन जाते तब तक उन्नति की कोई आशा नहीं थी ! 

कुछ प्रतिक्रियावादी और पुराणपंथी कवियों को छोड़कर भारतेन्दु तथा 
समय की गति समभने वाले अन्य कवि चाहते थे हि ज्ञान-विश्ञान के प्रकाश में 
अति का परित्याग कर मध्यम मार्ग ग्रहण करते और साथ ही भारतीयता को' 
बनाए रखते हुए देश राजनीतिक, सामाजिक, धार्मिक, साहित्यिक, ओद्योगिक 
आदि समस्त ज्षेत्रों में उन्नति प्राप्त करे। उनका यही दृष्टिकोण स्वय॑ भारतीय 
सुधारवादी आंदोलनों के प्रति था, वे सामाजिक और धार्मिक सुधार चाहते 
थे, किन्तु श्रति का परित्याग करते हुए और पश्चिम के चकाचोंध से बच कर 
भारतीयता की रक्षा करते हुए। क्योंकि वें संगठन और ऐक्य चाइते थे इसांलए 
ग्रनेक नवीन और सुधारवादी आंदोलन उन्हें पसन्द न थे | उन्हें पूर्णा विश्वास- 
था कि श्रार्य समाज और ब्रह्म समाज द्वारा तीर्थ-स्थानों, पुराणों, मूर्ति-पूजा 
आादि के खण्डन से देश का कल्याण नहीं हो सकता । उससे मतैक्य के स्थान 
पर मतनपार्थक्य और अराजकता का प्रचार होगा । ल्कोर के फ़कीर भी वे' 
बनना नहीं चाहते थे । प्रत्येक कार्य में विवेक और समाज-द्वित का उन्होंने सदा 
ध्यान खखा | काल की गति से जो भावनाएं और संस्थाएँ विक्षत हो गई थीं 
उनका भारत और हिन्दुत्व के नाते बद्धि-पू्वक पुनर्निर्माण करना उनका ध्येय 
था | इसीलिए तो अयध्यासिंह उपाध्याय ने बाह्यो समाज शआरारज समाज मत 
वाल्लों' को यूरोप के दँग पर बात करने और कलह फूट फैलाने वाले कहा है। 
विभिन्न मतों को वे. रही-सही जातीयता नष्ट करने वाले, रस में विष घोलने वाले' 
ओर अपनी मर्यादा नष्ट करने वाले समझते हैं। उन्होंने बड़े जोर के साथ 
कहा है कि (हिन्दू रह कर ही भारत के रहते हैं?, अन्यथा नहीं | यही रुख़ अन्य 
कवियों का भी पाया जाता है। मतों की विविधता और विभिन्नवा को वे भारतोय- 
पतन का एक प्रधान कारण मानते थे। गतएवबप रम्परागत सनातन धम में ही' 
काल और परिस्थिति के अनुसार सुधार करने के वे पक्षपाती थे | वे देवी-देव- 


"श्प्प अ्रधुनिक हिन्दो साहित्य 


ताओ ं, भूत-प्रेतों की पूजा के विरोधी थे। इनके स्थान पर वे विशुद्ध ईश्वर-शञान 
का उपदेश देते थे। साथ ही प्राचीन सनातन घर्म के प्रति आय समाज की 
भावना का भी वे जोरदार शब्दों में खए्डन करते थे | सबसे बढ़ा दुःख उनको 
“यह था कि सब विधि निजता ततज्ि जन समाज सुख सोयो' । पुरातनत्व से एकदम 
सम्बन्ध न तोड़ कर वे समाज के क्रमिक विकास में विश्वास रखते थे। इस 
विकास की जड़ भी वे भारत-भूमि में ही रखना चाहते थे । अगरेजी शिक्षितों 
की सामाजिक ओर घामिक अभारतीयता तो उन्हें बिलकुल न सुहाती थी । 
“भारतेन्दु के शब्दों में 
भारत में एहिं समय भई है सब कुछ ब्ितहिं प्रमान हो दुइ-रंगी । 
आधे पुराने पुरानहिं मानें आधे भए किरिस्तान हो दुइ-रंगी॥ 
क्या तो गदहा को चना चढ़ावें कि होइ दयानन्द जाय हो दुइ-रंगी। 
क्या तो पढ़ें कैथी कोठिवलये कि होइ बरिस्टर धाव हो दुइ-रंगी ॥ 
एही से भारत नाश भया सब जहाँ तहाँ यही हाल हो दुइ-रंगी। 
होठ एक मत भाई सबे अब छोड़हु चाल कुचाल हो दुइ रंगी ॥* 
“वास्तव में जो ध्येय उम्रवादियों का था वही ध्येय भारतेन्दु हरिश्चन्द्र का भी था । 
किन्तु वे उस ध्येय तक एकद्म वेगपूर्वक न पहुँच कर धरे-बीरे पहुंचना चाहते 
'ये। वैसे भी भारतीय सभ्यता के इतिहास में यहाँ के घामिंक ओर सामाजिक 
क्षेत्रों में क्रांतिकारी परिवतेन देखने में नहीं आते । प्राचीन और नवोन का संसर्ग 
होने पर यहाँ नवीन प्राचीन को प्रमावित कर प्राचीन में मिलते और फचतः 
“प्राचीन को एक नवीन रूप धारण करते देखा गया है विकरासवाद का यही 
सिद्धान्त भारत की सामाजिक एवं घामिक प्रगति का आघ।र रहा है। मारतेन्दु 
भी इसी प्रगति-क्रम का अनुगमन करना चाहते थे, और इसीजिए वे उम्रवादियों 
"से सहमत न हो पाते थे, फिर वे चाहे प्राचीन धर्म का ढोंग रचने वाले कृपमण्ड्रक 
आक्षय होंया आयंसमाजों, ब्रह्मसमाजी हों या ईसाइयत का दम भरनेवात्ते 
“नवशिक्षित भारतीय । सच्चे ओर वास्तविक हिन्दू धर्म को पुनर्स्थापना ही उनका 
“मुख्य ध्येय था ' आ्रालोच्य काल के कवियों की प्रार्थना है : 
“हिंय सों नाथ न बीसरै कत्रहु राम को राज | 
हिन्दूपन पै इृढ़ रहै निस दिन हिन्दु समाज ।/*९ 





१८वर्षा-विनोद! ( (८८6 ), भा० प्रं०, छ्वि०, ना० प्र० स०, ४२, 
.पुू० ४५००-४०१। साथ ही रिश्चंद्र-चन्द्रिका'' खश्ड ६, संख्या ११-१३, 
'जून-जुलाईं, १८७६ में प्रकाशित भारतेंदु का दयानंद सरस्वती! शीर्षक लेख 
“भी देखिए | क्‍ 
. बालमुकु द गुप्त  'शरीराम-स्तोत्र! ( श्य६६ ), प्‌० ६ 


कविता श्प& 


अब मात दया कर देहु बर, लगी रहें तुम्हे चरन | 
हिय सों न त्रिसारहिं, हम कबहुँ अ्रपनों साँचों हिन्दुपन |! 

सांचो हिन्दुपन” शब्द ध्यान देने योग्य हैं । 

भाषा और समाज का अटद्ूट सम्बन्ध है। आलोच्य काल में भाषा की 
समस्या भी राष्ट्रीय आन्दोलन का एक भाग थी । अदाज्नत की भाषा उर्दू हो 
चुकी थी | जीविका-निर्वाह के लिए लोगों ने उर्दू पढ़ना-लिखना सीखा और उदू 
साहित्य का मनन किया | सरकार की इस नीति से हिन्दी की उन्नति के मार्ग में 
एक रोड़ा अठक गया । हिन्दी-भाषियों की संख्या देश में सबसे अधिक रही है। 
थोड़े-बहुत भेद के साथ वह देश भर में समक्की और बोली जाती थी और 
अन्र भी वह राष्ट्रभाषा बनी हुईं है। इस सावदेशिक महत्ता के कारण हिन्दी 
को राजकीय कार्यों में प्रमुख स्थान मिलना चाहिए था। परन्तु उसे राज्याश्रय प्राप्त 
न हुआ । इतने पर भी हिन्दों भाषा ओर साहित्य ने जो उन्‍नति की है वह उसकी 
सजीवता की परिचायक है। अंगरेज्ो शिक्षित सप्रदाय के जन्म से एक और 
गड़बड़ी उपस्थित हो गई | अगरेजी भाषा शिक्षा का माध्यम थी और अँगरेज़ी 
साहित्य का अध्यबन बढ़ता जाता था। इनसे एक तो भाषा साहित्य का पठन- 
पाठन कम हो गया । दूमरे सरकारी नौकरी ढूँढ़ने वाले अउनी भाषा और साहित्य 
की ओर से उदासीन हो गए । बढुतेरे तो उसे घृणा की दृष्टे से देखने लगे । 
श्रस्तु, हिन्दी पर उदूपरत्त और अँगरेज़ीदाँ दानों की कोप्ृष्टि थी। हिन्दी-प्रेमी 
अपने घर में यह अपमान कैसे सह सकते थे | मातृभाषा के अनादर से उनके 
आत्मतम्मान को ठेश्व पहुँची । सभी राष्ट्रप्रेमियों ने सरकारी नीति का विरोध किया | 
ओर वैसे तो भाषा-सम्बन्धी आन्दोलन बहुत पहले ही शुरू हो गया था। परन्तु 
१८८७४ से जब कि भारतेनदु ने 'उदूँ का स्थापा! शीघेक कविता लिखी थी, इस 
आन्दोलन ने उग्र रूप घारण कर लिया । १८७७ में उन्होंने हिन्दवर्द्धीनी सभा, 
प्रयाग की अध्यक्षता में हिन्दों की उन्नति पर पद्च में एक महत्त्वपूर्ण भाषण दिया 
--४हिन्दी की उन्नति पर व्याख्यान! । मातृभाषा के द्वारा देश और समाज का 
कल्याण हो सकता था । अँगरेज्ञी पढ़ने से श्रनेक लाभ थे , किन्तु उनका प्रचार 
मातृभाषा द्वारा ही हो सकता था । स्री-शिक्षा का काये भी निज भाषा-उन्नति के 
बिना पूण नहीं हो सकता था | जिस श्रकार अगरेज़ों ने अनेकानेक विद्याश्रों 
ओर ज्ञान के अंथ अपनी भाषा में निर्मित तथा दुसरो भाषाओं से अनूदित कर 
ग्रपनी उन्नति की उसी प्रकार भारतवासियों को उनका अ्रनुकरण करना चाहिए । 
अगरेज़ी भाषा में श्रनेक ज्रुटियाँ हैं, किंतु अयनो भाषा.जानकर अमगरेज़ उसे नहीं 





- 'ब्ालमुकुंद गुप : लक्ष्मी-स्तोत्र' (१८६७ ), पृ० ५४ 
१६ द 


२६० अगधुनिक हिन्दी साहित्य 


छोड़ते | उसी प्रकार भारतवाप्तियों को अपनी भाषा नहीं छोड़नी चाहिए । प्रत्येद 
स्थान से गुण अहसण कर ही अंगरेज “विद्या के भौन! बने हुए थे। भारतवासियों 
. को भी जो कुछ वे विदेशी भाषा में पढ़े! उसे अपनी भाषा में किए बिना कृत- 
'कृत्य नहीं समकना चाहिए 4 अंगरेज तो तुलसी कृत रामायण का आशय भी अपनी 
भाषा सें किए बिना सन्तुष्ट न हुए | संस्कृत के ज्ञान-मण्डार से लोग मातृभाषा 
के माध्यम द्वारा ही लाभ उठा सकते थे। तारों से ख़बरें किस प्रकार आती हैं, 
रेल किस प्रकार चलती है, मशोन किसे कहते हैं, तोप किस तरह चलती है, 
कपड़ा किस तरह बनता है, काग़ज़ किस विधि से तैयार होता है, कृवायद किस 
'तरह की जाती है, बाँध कैसे ब्राँचे जाते हैं, फ़ोटोग्राफ़ी किस प्रकार की होती है 
आदि इन सब बातों का ज्ञान अँगरेजी भाषा के माध्यम द्वारा प्राप्त हो सकता 
था | इसी ज्ञान के अभाव में आयंगण का दिन-दिन पतन होता जा रहा था। 
इसी अभाव के कारण विदेशी कपड़े तथा अन्य वस्तुओं का प्रचार होता जा रहा 
था जिससे देश की निर्धनता बढ़ रही थी | यदि यह ज्ञान, जिस प्रकार अमगरेज़ी 
में था, अपनी भाषा में भी होता तो शिक्षा का प्रचार होता, देश का धन बचता, 
'लोग राजनीति, अपने देश के आचार-विचार, शिष्टाचार आदि बातें सीखते । 
वे अपना धर्म पहचानते | इसलिए भारतेन्दु ने दूसरों के अधीन रहना छोड़कर 
ओरों की भाँति अपनी भाषा द्वारा अपनी उन्नति करने के लिए प्रोत्साहन दिया | 
अंगरेज़ी ही नहीं संस्कृत, अरबी ओर फ़ारसो के खुले ख़जानों से लूट मचाकर 
निज भाषा भंडार भरने के वे पक्षपाती थे । वे चाहते थे कि विविध विषयों की 
'छोटी-बड़ी किताबें रची जायें और बाल, बृद्ध, नर-नारी सब शान सम्पन्न हों ओर 
भारत में फिर से सुप्रभाव हो । इस सम्बन्ध में उन्होंने अंगरेज़्ों से ही शिक्षा ग्रहण 
की थी | मातृभाषा का पक्ष ग्रहण कर सरकारी नीति का वे बराबर विरोध करते 
रहे | राजा शिवप्रताद अफ़तरों को खुश करने के लिए अपनी भाषा का गला 
घोट सकते ये | किंतु भारतेन्दु ऐसा कदापि न कर सकते थे । उनके बाद प्रताप 
नारायण मिश्र ; 'तृप्यन्ताम' ( १८६१ ); राधाकृष्णदास : 'मैकडॉनेल पुष्पाश्नलि” 
(६ १८६७ ); महावीरप्रसाद द्विवेदी: 'नागरी! तेरी यह दशा !! ( श््रुक्ष््य), 
आशा! ( श्यक0्८ ), प्राथना! (१८६४८), “नागरीं का विनय पत्र! ( १८६६ ) 
और कतज्ञता प्रकाश! (१६००); बालमुकुन्द गुप्त : 'डर्दू को उत्तर' ( १६०० ); 
श्यामबिहारी और झुकदेव बिहारी मिश्र $ 'हिन्दी अपील” ( १६०० ), तथा अन्य 
अनेक कवि, जैसे परिडत गोरीदत्त, परिडत मोहनराय, दीनानाथ पाठकी, पशिडित 
'हरदेवसहाय, दीनदयाल ,घासीराम, महेशदत्त, मौलवी बाक्रअली, मिर्जा साहब" 


'देखिए, पं* गोरीदत्त द्वारा सम्पादित देवनागरी की पुकार! (१८८रे)। 


कविता २५६१ 


आदि मातृभाषा का पक्क अहण कर सरकार की नीति का बराबर विरोध करते 
रहे | पश्चिमोत्तर अदेश और अबध में यह आन्दोलन बहुत ज़ोरों पर था। 
प्रयः सभी ने उदूं भाषा और लिपि की त्ुटियाँ बताई हैं । विदेशी जामा पहने 
हुए होने के कारण कोई भी राष्ट्रपेमी उसको ग्रहण नहीं कर सकता था। और 
सच पूछा जाय तो हिन्दी-उर्दू का झगड़ा सांस्कृतिक, और भारतवर्ष को अपना 
देश मानने वा न मानने पर है । उदूं को ज़बदंस्ती हिन्दियों के गले उतारते 
देखकर राष्ट्रप्रे मियों का विचलित हो जाना स्वाभाविक ही था । इसलिए समत्त 
हिन्दी-प्रेमियों ने डॉ० हंटर के पास प्राथ॑ना-पत्र भेजे थे कि हिन्दी का छीना 
डुआ पद उसे फिर वापिस दे दिया जाय | 
इन कवियों की रचनाओं से साफ़ ज़ाहिर होता है कि हिन्दी और हदिन्दी- 
भाषियों के साथ वास्तव में ह्यादती की गई थी और उसका उन्हें सच्चा दुश्ख 
था । बालमुकुन्द गुप्त की 'उदूं को उत्तर शीषक कविता में व्यंग्य से भरा हुआ 
उदू को मुंहतोड़ उत्तर है ।प्रतापनारायण मिश्र की तृप्यन्ताम! में तीहुण व्यंग्य 
पूर्ण और 'मन की लहर! में दुःखमरी बातें सुनकर उद्परस्त शर्म से अपना 
सिर नीचा किए बिना न रह सकेंगे। ओर फिर देखा जाय तो उनका उदूं से 
भगड़ा नहीं था | वह जैसी थी उसके वैसी बनी रहने में उनकों कोई आपत्ति नहीं 
थी। वे तो तिफ़ यह चाहते थे कि बहुसंखयक जनता की भाषा होने की वजह से 
हिन्दी को उसका अधिकार दे दिया जाय | इस सम्बन्ध में उन्होंने अपने 
मनोभाव दो तरह से प्रकट किए हैं । पहले, उन्होंने उदू भाषा की त्रुटियाँ और 
उसके कुप्रभाव दिखाए हैं | ओर दूसरे, हिन्दी के दुभग्य पर आँसू बहाए ई $ 
पेट काज सब लोग सिखहिं उरदू अगरेज़ी । 
याते तिन में होत तिनहिं की ऐसी तेजी ॥ 
चाहत तेरी ओर लाज तिनकों त्रहु लागत | 
हिय मैं पीर न तनिक होत तेरो हित त्थागत ॥ 
हम आँखिन है लख्यो ऐस्हूँ लोगन कांहीं । 
जो लखि हिन्दी लेख महा आकुल है जाहीं ॥ 
फारि फूरि के वुरत देंदि ताको महिं डारी । 
पै हिन्दू सन्‍तान होन के बर. अधिकारी ॥ 
देसनिवासिन की गति ऐसी परत लखाई । 
दया जोग सरकार को न तू परी जनाई ॥ 


काव्य मल्लूषा' ( १६०३ ) में महावीरप्रसाद द्विवेदों कृत प्रार्थना! को तिथि 
१२ नवम्बर, शव्श्य दी है। 


श्६ २ ग्राधुनिक हिन्दी साहित्य 


ऐसे असमय महिं अहेँ जो बचे बचाये । 
इनेगिने दे चार हितू तेरों जस छाये ॥ 


हर ८ »८ 


अब्रहीं तो भारत सुधार कछु होन न पायो । 
कनह फूट अरु बेर अहै चहुँ दिस बहु छाये || 
हित अनहित नहि समझ्ति सकहिं अगरेजी बारे | 
पै तमोघन काज भये डोलहि मतबारे |? .. 
एक और कवि का कथन है 
“कहीं का इंट कहीं का रोड़ा इस उदू ने कुनबा जोड़ा 
लूट मार के भई अमीर सुझ दीन के मारे तीर 
है कोई ऐसा राजा बाबू सत्य-सत्य जतलावेगा | 
मेरा घर छीना उदे ने फिर मुकको दिलवावेगा || 
इस उद ने घाले घर, इश्क-इश्क कर डूबे नर | 
बहार दानिश की पढ़ी झिताब, इसको पढ़कर बने नवाब ।॥ 
है कोई ऐसा राजा बाबू... 
मेरा घर छीना उद्‌... 
चटक मटक उदूं सिखलावे , लपक भपक उद बतलावे । 
जिसका उठ्ूं हो गई यार, धर्म कर्म का नहीं विचार ॥ 
है कोई ऐसा राजा वाबू ...?* 
राय रामगुलाम कहते हैं: 
'उदूँ. पढ़ि लोगन करी देश की «ूवारी । 
की हाय मसनवी मीर हसन की जारी ॥ 
पढ़-पढ़ के ज्लैख़ा बहार दानिश सारी | 
पुरुषार्थ का मूल नसाय भये सत्र नारी ॥ 
उ्दूँ पढ़ हुये निलज्ज लाज नहिं आती। 
अब देश दुदंशा देख फटत है छाती | 
लड़कों को पढ़ाकर इन्दर सभा नचाते।। 
पाछे से लगावें वाल न हिया शरमाते || 


वजन क न नलुंबरंनऑंलिकेल कब लसं 


*उदादरण के लिए देखिए, अयोध्यासिंह उपाध्याय : 'शोका५' (काव्यो- 
पवन , १६०६, पृ० १३३) । डक ः 
२पं० गौरीदत : देवनागरी की पुकार”, पृ० ६ से उद्धृत | 


कविता श्ह३ 


सब भाँसि मूर्ख उनका पुरुषार्थ घठाते । 
अपने अरु उनके ऊपर पाप मढ़ाते ॥ 
हा दई मूखंता छुई न देखी जाती, 
अब देश दुदंशा देख फटत है छाती ॥ 
श्रब॒ शीघ्र यत्न करिये मलिका महरानी । 
हो रही सब विधि हाय भरत की हानी || 
कर जोड़े राम गुलाम विनय है सारी। 
भारत की नैया ड्त्रत लेहु उचारी ॥ 
दिन २ अब छीजत जात भारत हर बाती। 
अब देश दुदशा देख फठ्त है छाती ॥!' 
भारतेन्दु ने अत्यन्त दुःख के साथ कहा है : 
भाषा भई उ्दू जग की अब तो इन ग्रंथन नीर डुब्राइये ||? 
परन्तु इतने पर भी हिन्दी-भाषियों में आशा का संचार कम नहीं हुआ था : 
'कल्याणि | नागरि | इतीं बिनती सुनीजै 
माता ! दयावांत | दया न कमी करीजै | 
हूजे अधीर जनि, यद्यपि होति देरी 
सेवा अवश्य करिहें अब सब तेरी | २० ।॥ 
>< ह >८ ८ 
'अद्दो देव आशे ! प्रशंसा तिहद्दारी 
सके के यथावत्‌ न जिह्ा हमारी । 
मही मण्डल व्योम पाताल मभाहीं 
कहां शक्ति न व्याप्त तेरी सदा हीं ! 
»< )८ ५८ 
गुणआम की आगरी नागरी है 
प्रजा की जु सन्‍्मान जो जागरी है । 
मिक्ने ताहि राजाश्रय क्षेगकारी 
यही पूरियो एक आशा हमारी ॥२१॥/१९ 
भीषण उद्योग ओर आन्दोलन के फलस्वरूप पश्चिम.त्तर प्रदेश के लेफिटनैंट- 
गवर्नर सर ऐँटनी मैकडॉनेल ने श्रदालत में नागरी-प्रवेश की घोषणा प्रकाशित 
की | लाठ साहब के इस कार्य की सभी हिन्दी-प्रेमियों ने भूरि-भूरि प्रशंसा की है। 


'कुल्काान-उ०क++न्‍तमममामका तन 3: 


१राब राम गुलाम : 'सद्धमंरत्नमाला? (१८८६),प० १३-१४ 
रमहाबीरप्रसाद द्विवेदी : 'नागरी ! तेरी यह दशा !! (श्यूह्थ) 


९६४ ग्राधुनिक हिन्दी साहित्य 


“धन मेकडानेल लाट प्रजा के दुभ्ख निवारे ! 
कचहरिया लीला! सों सब के प्रान उबारे || 


धन उनइस सो सन घन धन थह सास एपरिल | 
धन तारीख अठारह जन-हिय-कमल गए खिल ॥। 


जब लौं हिंदू हिंदी रहे यह शुभ दिन न बिसारिहे । 
मेकडानेल नाम पविन्न यह नित सादर उच्चारिहें 


परन्तु व्यावहारिक रूप में उनका घोषणा-पत्र नहीं के बराबर रहा है । , 

अब तक हिन्दी काव्य में संस्कृत की प्रणाली पर प्रद्ृति-वर्णन होता आ 
रहा था | परन्तु हिन्दी कवियों में उसकी विशेषताएँ नहीं पाई ज्ञातीं। उन्होंने 
संसक्ृत के पिछले कवियों के अनुकरण पर श्य्ञार के अन्तर्गत केवल उद्दीपन 
की दृष्टि से प्राकृतिक वस्तुओं और व्यापारों का उल्लेख किया है। घुमा-फिरा 
कर सब कवियों ने कुछ प्राकृतिक वस्तुओं के नाम भर गिना दिए हैं| उससे न 
तो प्रकृति के प्रति कवि के भावों का पता चलता है और न पाठक के सामने 
प्रस्तुत दृश्य स्पष्ट ही हो पाता है।। उनका प्रकृति-व्शन राजमहलों के बासों 
ओर डपवनों तक सीमित है मारतेन्दु हरिश्चन्द्र मानवनग्रकृति के कवि थे | 
परिडत रामचन्द्र शुक्ल का कहना ठीक है कि प्रकृति की ओर उनका ध्यान 
आाकृष्ट न हो सका | उनकी रचनाओं में जो प्रकृति-वर्णुन मिलते हैं वे केवल 
परम्परा का पालन मात्र हैं। उनमें उनका हृदय स्पष्ट नहीं कलकता | परन्तु 
हिन्दी काव्य की नई घारा से विकास के साथ कवियों का प्रकृति-वर्शन भी कुछ 
स्वाभाविक हो चला था। अब वे नायक-नायिकाओं के सुख-दुःख में रण कर 
प्राकृतिक वस्तुओं के नाम भर नहीं गिनाते थे। उन्होंने प्रकृति का सुद्टम 
निरीक्षण कर उसका श्रत्यन्त सुन्दर उद्घाटन किया है। प्रकृति-वर्शन का यह 
स्वतन्त्र रूप बालमुकुन्द गुप्त, प्रतापनारायण मिश्र, ठाकुर जगमोहन सिंह आदि 
कवियों की रचनाओं में पाया जाता है । परन्तु श्रीधर पाठक की रचनाओं 
में उसके विशेष रूप से दशशन होते हैं | उनकी 'वसन्तागमन ( १८८१ ), 
वसन्त राज्य! ( १८८१ ), वसन्त! ( श्य८३ ), दहिमालय' ( १८८४ ). 'मेघा- 
गमनो ( १८प्प४ ), सरस वसन्‍्त! ( शैेघ८ू५ ), घनाष्टका ( १८८६ ), हेमस्त! 
(१८८७), 'शरद्समागत स्वागत! (१८६६ ), 'बनविजयः ( १८६६ ), 'गुणवन्त 
-हमन्त! ( १६०० ), 'नत्र वसन्त”ः ( १६०० ) जैसी कविताश्रों में अत्यन्त सुन्दर 
प्राकृतिक इृश्य-विधान मिलता है, जैसे 


१राघाकृष्णदास : 'सेकढ।नेज् पुष्पांजलि! (१८६७) 


अथवा 


कविता २६५६ 


“उन्‍्जल ऊ चे सिखर दूर देसन लों चमकऋत 
परत भानु-नव-क्रिरन प्रात सुवरन सम दमकत 
लता पुहुप बनराजि, सदा ऋतुराज सुहावत 

हरी भरी डदडही वृच्छु-माला मद भावत 

कोकिल कौर कदम्ब, अम्ब चढ़ि गान सुनावत' 
स्याम चारु सुगीत मधुर सुर पुनि पुनि गावत 

कहूँ हारीत कपोत कहूं मैना लखि परियत 

कहूँ स्वचर बर चकोर के दरसन करियत 
देवदार की डार कहूँ लंगूर हिलावत 

कहुँ मकंट को कटक वेग सों तरुतरु चावत 
विकसित नित नव कुसुम तरुन तरु मुकुलित बौरत 
ग्रलबेले अग्व्िन्द, कठिन के ढिंग दिंग कौरत 
मरना जह तहँ करत करत कल छुर छुर जलरबः 
पियत जीव सो अम्बु असृत-उपमा हिम सम्भव 
पवन सीत अति सुखद,बुकावत बहु विधि तापा 
बादर दरसत, परसत, बरसत, आपहि आपा ।?* . 


“बीता कातिक मास शरद का अन्त है 
लगा सकल-सुख-दायक ऋतु हेमन्त हे 
ज्वार बाजरा आदि कभी के कट गये 
खल्यान के काम से किसान निपट गये 
थोड़े दिन को बेल परिश्रम से थमे 
रबी के लहलहे नये अंकुर जमे 

जमींदार की मिली उगाही खेत की 

मूल ब्याज सब दैन महाजन की चुकी 
उसके धर आनन्द हर्ष सुख मच रहा 
जिनको कुछ नहीं बचा, काम को टो रहे 
किस्मत को दे दोष बैठ घर रो रहे 
खाने भर को जिस किसान को बच रहा 
खरीफ़ के खेतों में अब सुनसान है 
रब्बी के ऊपर किसान का ध्यान है 





*थ्रीधर पाठक + हिमालय 


२६६ आधुनिक हिन्दी साहित्य 


जहां तहां रहट परोद्दे चल रहे 

बरदे जल के चारों ओर निकल रहे 

जो गेहूँ के खेत सरस सरसों घनी 

दिन दिन बढ़ने लगी विपुल शोभा सनी 
सुधघर सौंफ सुन्दर कसूम की क्यारियां 
सोआ, पालक, आदि विविध-तरकारियां 
अपने अपने ठौर सभी ये. सोहते 

सुन्दर सोभा से सबका मन मोहते...?* 


ऐसे वर्णुनों में प्रकृति का सूद्म और सनन्‍्दर निरीक्षण पाया जाता है। 
कवि मानव को भी प्रकृति का अज्भु मान कर आगे बढ़े हैं। श्यड्ारी कवियों का 
प्राकृतिक वस्तु-ज्ञान किताबी और परम्परानुगत था! उपयक्त जैसे वर्णन सीधे 
ओर सन्दर हैं। उनमें उपमा आर उद्पेक्षा की भरमार से प्राकृतिक दृश्य अस्पष्ट 
नहीं हो गया। संस्कृत और अ्रगरेज़ी काव्य के अध्ययन के फलस्वरूप हिन्दी 
कवियों ने इस ओर ध्यान देना आरम्भ कर दिया था। श्रीधर पाठक पर 
गोल्डस्मिथ की हर॒मिट'! (म्ि७४४ां) और ेज़रटेड बिलेजा (0830+०0 
9१]]986) में दिए गए प्रकृति-व्णन का बहुत प्रभाव पढ़ा है। और यद्यपि 
उनकी 'मेघागमन' जैसी कछ रचनाओं से प्रकृति-वर्णन के भीतर छिप्री हुईं उनकी है 
भावनाओ्रों और उनके निजी व्यक्तित्व पर प्रकाश पढ़ता है, जो स्पष्टतः यूरोपीय 
प्रभाव है, तो भी उनके वन संस्कृत के प्राचीन कवियों की प्रयालोी पर 
प्रकृति के स्वृतन्त्र रूप का दशन ही अधिकतर कराते हैं और शड्जारी कवियों 
की परम्परानुगत शुष्क और नीरस बस्तु-गणना मात्र से बहुत परे हैं। गोल्ड- 
स्मिथ की शैली पर प्रकृति-बर्णुन में उन्होंने मानव-अनुभूतियों का भी ध्यान 
रक्‍खा है। 'मेघागमन' में भेघों का वर्णन करते समय वे बाल-विधवा के मन 
के भावों को नहीं भूले: 
नाना कृराण निज पाणि लिये--वपुनील वसन परिधान किये 
गम्भीर घोर अभिमान हिये--छकि पारिजात मधुपरान किये 
छिन-छिन निज जोर मरोर दिखावत 
पलपल पर आकृति कोर क्ुकावत 
बनराह बाट श्यामता चढ़ावत 
वेघव्य बाल. बामता बढ़ावत 


१आीधर पाठक: हेमनत! (मनोविनोद! १६१ ७ सं०, पृ० ७४-७४) 


कविता २६७ 


बह मोर नचावबत, शोर मचावत, स्वेत-स्वेतः बगपांति उड़ाबत 
सीतल सुगन्ध, सुन्दर अ्रमंद, नन्दन. प्रसून मकरन्द बिन्द्‌ 
मिश्रित समीर बिन घीर चलावत 
अंधियार रात, हाथ न दिखात, त्रिग नाथ बाल बिघवा डरात 
तिन के मन मंदिर आग लगावत 
छिन गर्जि-गगर्जि पुनि ल्जिं-लर्जि, निज सेन सिखाबत त्जि-तर्जि 
दुन्दुभों घरणि आकाश लचावत 
मल्‍्लार राग गावत विहाय, रसे प्रेम पाग, अहो धन्य भाग 
सुख पावत आवत मेह महावत' 
इस प्रकार आलोच्य-काल में हिन्दी के प्रकृति-वणन का फिर से संस्कार होने का 
पता चलता है | 
प्रकृति के सूक्ष्म निरीक्षण और घुन्दर दृश्य-विधान के साथ-साथ कविता 
की नवीन धारा में .वर्णनात्मक शक्ति का भी अच्छा परिचय मिलता है। जिम्र 
प्रकार एक चित्रकार ऊिसी वनस्थली का सुन्दर चित्रण करता है. उसी प्रकार 
इन कवियों ने वनस्थलो के या अन्य वर्णन बड़े सच्चे ओर &न्दर रूप में किए . 
हैं, जेसे, । 
'कोसों तक का जंगल है ओर हरी धास लहराती है । 
-डरियाली दी दोप पढ़ें है दृष्ट जहां तक जाती है॥ 
कहीं लगी है ऋड़बेरी और कहीं उगी है ग्वार । 
कहीं खड़ा है मोठ बाजरा कहीं घनी सी ज्वार | 
कहीं पै सरसों की क्यारी है कहीं कयास के खेत घने ! 
जिसमें निकले मनों बिनौले श्रथवा धड़ियों खली बने || 
मुग मोंठ की पड़ी पतोरन और चने का खार | 
कहीं पढ़े चौले के डंठल कहीँ उड़द का न्यार ॥ 
कहीं सकड़ों मन भूसा है कहीं पे रक्खी सानी है | 
कच्चे तालाबों में आधा कीचड़ आधा पानी है ।। 
धरी है वां भीगे दाने से भरी सैकड़ों नांद । 
करते हैं भैंसे और मभैंसे उछल कूद और फांद ॥?* 
इसी प्रकार एक साधारण सो बातं का कवि इस प्रकार वर्णन करता है 
कया जोर जुल्म जालिम ब्जराज तेरे बन्दर ।। 





'बालमुकुन्द गुप्त ः 'मैंस का स्वर्ग! ( 'स्कुट कविता), १६१६, प० 
१०६-१०७ ) ' ह 


श्ध्ध आधुनिक हिन्दी साहित्य 


शेहतान सबसे आला हैं मधुपुरी के बन्दर ॥१॥ 

पगढ़ी उतार ठोपी कंपड़ीं को फाड़ते हैं || 

बल्सन वनात पोथी बटुओआ को दौड़ते हैं | 

कर खूत ज़ोर दस्ती होते हैँ घर के अन्दर || क्या० २ 

एक नाज़नी मां पर सोती पलंग बिछायें ।। 

बेहोश थी विचारी जिसको न कुछ भी भायें ।। 

वाली उतार भागे हल्ला हूथ्ा इकंदर ॥ क्‍्या० ३ 

गर दस्त देखें खाना खाने पे दूटते हैं ॥ 

हाकिम हबरे वोंही बाजार लूटते हैं || 

इज्जत उतार लेवे करते हैं होश मंदर || क्या ० 

परदे को फोड़ उसकी ईटें निकाल पठके || 

छुज़्जे को फोड़ उसके टोढ़े को फोड़ सटके || 

छपरा बचे न खपरा वो-टापरा न मन्दर |'क्या० 

चाहे जिसे गिरादें हर किस्म काट खाते ।॥ 

तौड़े हैं फल वाडि पत्ते चमन फलंदर || क्या० ६ 

पहले तो इन को तूने नवनित यार पाले | 

रहने के मधुपुरी में अन्न पड़ रहे हैं लाले || 

सुनले अरज इंनों की छूटे न ये,बतन दर |! क्या० छत. 
अनेक अन्य विषयों क भी ऐसे ही वणन मिलते हैं | शज्भञारी कवियों की रचनाश्रों' 
में ऐसे मनोरम दृश्य कहाँ | नई घारा के कवियों के समीप समस्त जीवन-क्षेत्र 
काव्य का विषय बन गया था | इसीलिए उसमें स्फू्ि. है, सजीवता है । 

उपयुक्त विवेचन से यह स्पष्ट हो गया होगा कि हिन्दी की काव्य-घारा' 

पुरानी परिपाटी को छोड़ कर दश-काल की परिस्थितियों के अनुसार. नए न्षेत्रों 
आर विषयों की ओर मुड्ढ रहो थी | विषयों का चयन बिल्कल नया है। 
राजनीतिक जाणशते ओर सामाजिक एवं धार्मिक सुधारों के उत्साह की अभिव्यक्ति 
तथा नवीन काव्य-शक्ति के परिचय के अतिरिक्त हमें कविता के नए रूप में 
और भी अनेक नए-नए त्रिषय मिलते हैं। उसमें विस्तृत दृष्टिकोण के फल 
स्वरूप नवीन भावों का विशेष प्रावल्‍्य मिलता है | काव्य के इस नवीन युग 
के आरम्भ में ही श्रोधर पाठक की जगत सचाई सार” ( १८८७ ), रत्नसहाक 
ओर वजहन कृत अलिफ़नामा! (श्यष्ण्) और माधवदास द्वारा उसका 
उत्तर निर्भय अद्वत सिद्ध! ( १८६६ ), रामचन्द्र त्रिपाठी की “विद्या के गुण 





*पराइुर नवनीति ; प्रेमरत्न! ( १८८३ ), प्‌० १४ 


कविता श्ध्द्‌ 


आर मू्खता के दोष” शीर्षक कविता श्रादि रचनाओ्रों में दाशनिक विवेचन, 
भारतेन्दु क्ृव 'ढग़ाबाज़ी का उद्योग! आदि में ऐतिहासिक सत्य को खोज,. 
श्रीनिबासदास कृत ब्रसेज्स की लड़ाई? में अन्तर्राष्ट्रीय, राधाचरण गोस्वामी 
कृत 'दामिनी दूतिका! ( १८८२ ) में वैज्ञानिक (तार) जैसे उच्च विषयों से 
लेकर श्रीधर पाठक कृत “म्युनिसिपेलिटी-ध्यानम्‌' ( १८८४ ), बालमुकन्द गुप्त 
कृत प्लेग की भूतनी! ( १८६७ ) ओर 'ज़नाने पुरुष! ( १८६८ ), महावीर«- 
प्रसाद द्विवेदी कृत 'मांसाहारी को हृटरो ( १६०० ) ओर अयोध्याधिंह उपाध्याय 
कृत बन्दर', 'कोयल!* आदि जैसे हास्य ओर व्यंग्यपूर्ण, सरल, साधारण और 
बालोपयोगी कविता के आलम्बन और विषय हमारे सामने आने लगते हैं | 
कविगण राज-दरबारों के विल्ासपूर्ण वातावरण , से बाहर निकल कर और काव्य 
की पुरानी प्रणाली छोड़कर जीवन-व्यापी भिन्‍न-भिन्‍न विषयों, व्यापारों और 
प्रणालियों का अनुसरण करने लगे। ऐतिहासिक और सामाजिक परिस्थितियों 
का उन्होंने पूरा ध्यान रक्खा है। ज्ञान-सचय की प्रबल आकांक्षा लेकर वे 
बढ़े | सत्य ओर नीर-द्वीर-विवेक ग्रहण कर उन्होंने देश की मानसिक प्रगति 
के मार्ग और उसके भावी जीवन की प्रशस्त आधार-शिला का निर्माण किया | 

अन्त में यह भी सूचित कर देना आवश्यक जान पड़ता है कि कुछ . 
रचनाओं को छोड़ कर, जिनमें स्थायित्व गुण हैं, आलोच्य काल में सामयिक:. 
कविताओं की ही धूम रही | कवियों ने अपनी रचनाओं में राजनीतिक और 
सामाजिक आन्दोलनों का अधिकतर अनुप्रण किया है । उनमें तत्कालीन 
भावों ओर विचारों के प्रचार का प्रबल उद्योग हैं। हमारे कवि स्वयं विविध 
ग्रान्दोलनों में सक्रिय रूप से भाग लेते थे । फल्चतः उनमें कवित्व-शक्ति या' 
_ काव्यानुभूति का पूरा विकास नहीं पाथा जाता । और विकातत के प्रथम 
चरण में यह संभव नहीं था | परन्तु इससे इस काव्य-साहित्य का महत्त्व किसी 
प्रकार कम नहीं.हो जाता । उसका महान्‌ ऐतिहासिक महत्व है, उसमें नघयुग' 
की भलक है और उसी ने काव्य को आधुनिक विचारधारा की ओर प्रवृत्त क्या | 

अगरेजी शिक्षा का देश में प्रचार हों चुका था । हिन्दी के साहित्यिक. 
ऋँगरेज़ी भाषा के ग्रंथ पढ़-पढ़ कर हिन्दी की श्रीव्ृद्धि करने में लग गए । श्रीघर 
पाठक का नाम इस ओर विशेष आदर के साथ लिया जा सकता है। उन्होंने» 


ली लत 





१६० वीरेश्वर चक्रवर्तो द्वारा सग्पादिति साहित्य संग्रह (श्य८६) 
र्वही 

3० 'इश्डियन ऐंटिकवेरी', १६११ 

४८० “काव्योपबन! 


३०० आधुनिक हिन्दी साहित्य 


सोचा कि अब राधा-कृष्ण के कल्पना-संभूत विलास-वैभव की गाथा गाने के 
बजाय जीवन-सम्बन्धी मानव-अनुभूतियों को साहित्य में व्यक्त करना अधिक श्रेयस्कर 
होगा | उन्होंने स्वयं ऐसे काव्य की रचना की जिसमें नायक-नायिका की प्रेम- 
'लीला नहीं, वरन्‌ मानव-जाति का दुःख, दारिद्रय, प्रेम और सहानुभूति है। 
हिन्दी में सुन्दर और कलापूर्ण रचनाओं का अभाव देखकर उन्होंने पाठकों के 
सामने ऐसी रचनाएँ रखनी चाहीं जो सरल, सुन्दर और यथार्थ जीवन का 
चित्रण करने वाली हों, जिनमें वे अपने हृदय की समस्त भावनाएं देख सकें | 
अतः उन्होंने श्रंगरेज़ी के कबि गोल्डस्मिथ के 'हर्‌ मठ! (प्र००४पां() का 'एकान्त- 
वासोी योगी! (१८८६) ओर 'डेज़र्टेड विलेज' ( ॥00567864 ५१]988 ) का 
'ऊजड़ ग्राम ( ९८८६ )के नाम से हिन्दी में अनुवाद किया | विषय और शैली 
को दृष्टि से उन्होंने ये दो बड़े अच्छे नमूने हिन्दी साहित्यिकों के सामने रक्‍्खे। 
अनुवाद अत्यन्त सुन्दर हुए हैं | इनके श्रतिरिक्त उन्होंने 'गड़रिया और श्रालिम' 
(१८८४), लौंगफ्रेलो कृत 'इवंजलाइन' (7978०)[7०, श्य८६) और पारनेल 
कृत हर॒मि”(१८६५) का भी अंगरेज़ी से अनुवाद किया । वास्तव में काव्य 
के छेत्र में भीघर पाठक की रचनाओं में नवीन श्रध्ययन के फलस्वरूप उत्पन्न 
'नवीन साहित्यिक दृष्टिकोष का सर्वोत्तम उदाहरण मिलता हैं | (८७६ में 
मानपुरा, ज़िला मुज़फ़्फ़रपुर के बाबू लक्ष्मीप्रसाद ने गोल्डास्मथ के 'हर्‌मिट! का 
'खड़ीबोली में अनुबाद किया जिसे बाबू अयोध्याप्रसाद खन्नी ने अपने 'खड़ीबोली 
का पद्म/ (१८८८ का लंदन संस्करण) नामक संग्रह में बड़ी खुशी के साथ 
सम्मिलित किया | कवि ने कथा को भारतीय आवरण दे दिया है। १८६७ में 
आबू के 'विद्यारसिक' ने ग्रे को 'एलेजी' (3०89) का 'आ्रामस्थ-शवागार-लिखित- 
शोकोक्ति” के नाम से अनुबाद किया । 'रत्नाकर ने पोप की रचना का 'समा- 
लोचनादश” के नाम से हिन्दी अनुवाद (“८६७ की नागरी प्रचारिणी पत्रिका 
में) प्रकाशित किया ।पभ्रे की 'एलेजी' की प्रणाली पर हिन्दी में भी शोकपूर्ण 
कविताएं लिखी जाने लगीं | हरिश्चन्द्र, भीधर पाठक, प्रतापनारायण मिश्र और 
अम्विकादत्त व्यास को स्ृत्यु पर क्रमशः श्रीधर पाठक, महावीरप्रदाद द्विवेदी, 
'अयोध्यासिंह उपाध्याय और बालमुकुन्द गुप्र और भीनगर के राजा कमलानन्द 
सिह ने सुन्दर शोकपूर्ण कविताएँ लिखी हैं । 
. 'फ्ो्ट विलियम कॉलेज ने हिन्दुस्तानी या उर्दू को आश्रय दिया था। 
१८३७ में फ़ारसी के स्थान पर उदूं श्रदाह्लती भाषा हो गई | उससे उठूँ भाषा 
और साहित्य की काफ़ी उन्नति हुईं | ज्ञेकिन हिन्दी के लिए कुछ नई समस्याएँ 
बैदा होगईं । जीविका-निरवांह के लिए लोग उर्दू सीखने-पढ़ने लगे। उर्दू के 
साथ-साथ ख़ीबोली हिन्दी ने विशेष उन्नति कर ली थी और वह गद्य की 
भाषा के रूप में प्रतिष्ठित हो चुकी थी। परन्तु उसको राज्याभय प्रास न हो 


सका | इधर साहित्य में खड़ीबोली का प्रचार हो जाने पर भी ब्रजभाषा का 
आधिपत्व जमा हुआ था | साहित्य में दो-दो भाषाओं के व्यवहार से एक बड़ी 


कविता 


- भारी मंझट पैदा हो गई | दोहरी मेहनत बचाने के लिए मदरसों 


हिन्दी की जगह उद्‌ पढ़ने लगे । इससे हिन्दी की प्रगति को घक्का पहुंचा 


ओर भविष्य में अधिक पहुँचने की आशंका थी। भारतेन्दु के समझ 
प्रकार साहित्य में नए-नए विषयों का प्रवेश हुआ उसी प्रकार का5/ क्षेत्र 


खड़ीबोली और ब्रजभाषा का प्रश्न भी उठा। स्वयं भारतेन्द का ध्यान इस 


ओर गया था और खड़ीबोली में उन्होंने कछ कविताएँ लिखीं भी 


या 


| हो, ए हम्गरे राम प्यारे ! 
किधर तुम छोड़ मुझको पिषारे ! 
बुढ़ापे में य* दुख भी देखना था ! 
इसी के देखने को में बचा था ! 
छिपाई है कहां सुन्दर वह मूरत ! 
दिखा दो सांवली सी मुझको सूरत १ 
छिपे हो कौन से परद में बेटां | 
निकल आओ कि अब मरता है बुड्ढा :... 

“-- दशरथ विलाफर 
फागुन के दिन बीत चत्ते अब ऋतु चसत आई, 
बदला समा चज्ञजी कोंके से रकीपुरवाई । 
गर्मी आगम दिखलाये रात लगी घटने, 
कुह कुह् कोयल पेड़ों पर बैठ लगी रखने | 
पक चले धान, पान, पेड़ पीले, आम भी बौराने, 
हुईं पतकार, लगे कोपल पत्ते किर आने | 
ठंढा पानी लगा सुहाने, आलस तन आईं 
फूले सरिस फूल की खुशबु कोसों तक छाई? 
-- बसंत 
बादन्न की पाले, धुएं की जालें छोड़े दौड़ा जाता है, 
प्रवस नभ सागर, खब गुन आगर, जोर जद्दाज दिखाता है । 
घन उक्ति सुहाईं, कवि मन भाई, अर्थ बीजली भाती हैं, 
जल रस बसांती, सदा सुहाती, वर्सा कविता आती है। 
रंग रंग के बादल जोड़ जोड़ दल चल गरजते आते हैं, 
नारंगी पीके लाल ओ नीले, सावन सांक दिखाते हैं |”, ., 
“र्सात 
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नई भाषा की कविता 
“भजन करो श्री कृष्ण का मिल करके सब लोग | 
तिद्ध होयगा काम ओऔ छूटेया सब सोग /? 
उनका कहना है; 

'पश्चिमोत्तर देश के कविता की भाषा ब्रजभाषा है यह निर्णोत हो 
चुकी है और प्रार्चन काल से लोग इसी भाषा में कविता करते आते हैं... 
मैंने आप कई बेर परिश्रम किया कि खड्टीबोली में कविता बनाऊँ पर वह 
मेरे चित्तानुसार नहीं बनी इससे यह निश्चय होता है कि ब्रजनाषा में ही 
कविता करना उत्तम होता है ओर इसी से सब कविता ब्रजभाषा में ही 
उत्तम होती है | 

(हिन्दी भाषा, पु० २) 
अन्त में कविता लिखने के बाद वे कहते हैं : 

“रब देखिए कैसी भौंढी कविता है मैंने इसका कारण सोचा कि 
खड़ीबोली में कविता मीठी क्‍यों नहीं (होती) तो मुझको सबसे बढ़ा यह 
कारण जान पड़ा कि इसमें क्रिया ' इत्यादि में प्रायः दीघधंमान्ना होंती हैं 
इससे कविता अच्छी नहीं बनती । 

'झाप लोगों को ऊपर के उदाहरण से स्पष्ट हो जायगा कि कविता 
की भाषा निस्सन्‍्देह ब्रजभाषा ही है और दूसरे भाषाओं की कविता इतना 
चित्त को नहीं पकड़तो । 

“इसलिए व्यक्तिगत कारणों से काब्य के लिए अ्रजभाषा ही उन्हें रुची | उनका 
प्रभाव इतना ज़बर्दस्त था कि उनके जीवन-काल में किसी को भी उनके विरुद्ध 
आवाज़ उठाने का साहस न हुआ । श्यक्ष्छ के लगमग से खड़ीबोली 
आन्दोलन शुरू हुआ मानना चाहिए ।” लेकिन भारतेन्दु से पहले, केवल 
“महन्त सीतल्दास को छोड़कर, उनके सामने श्रोर उनके बाद तक कोई भी 
कवि केवल खड़ीबोली का कवि नहों कहा जा सकता | प्रायः सबने काव्य में ब्रज- 
भाषा और खड़ीबोली दोनों का प्रयोग किया है । स्वयं भारतेन्दु ने १८७६ में 
उपयुक्त पहली तीन कविताएँ लिखी थीं । उसी वष बाबू लक्ष्मीप्रसाद ने 
“खड़ीबोली में भारत की दुरवस्था पर दस छुन्द लिखे और गोल्डस्मिथ कृत 
'हर्‌मिट! का योगी! के नाम से अनुवाद किया | श्य्८ृ१ में पटना के बाबू 
“महेश नारायण ने स्वप्न! शीर्षक एक लम्बीकविता लिखी जिसमें उन्होंने देश- 


"मसारतेन्दु ने 'कालचक्र' में लिखा है कि १८७१ ई० से हिन्दी नए 
वाल में दली' 


कविता ३० है 


चासियों को तत्कालीन अधोगति से ऊपर उठने के लिए प्रोत्साहित और राष्ट्रीयता 
की शोर प्रेरित किया है | राय सोहन लाल और सत्यानन्द अग्निहोत्री ने 
भी खड़ीबोली में रचनाएँ कीं। श्य८५ में भारते दु की भ्ृत्यु के बाद खड़ीबोली 
आन्दोलन ने निश्चित रूप से ज़ोर पकड़ा | १८८६ में श्रीधर पाठक ने 'एकान्त- 
वासी योगी' की रचना खड़ीबोली में की । श्दूष८ में अयोध्याप्रसाद खन्नी ने 
खड़ीबोली आन्दोलन! नाम की एक पुस्तिका छुयवाई। श्प८/७-८६ में उन्होंने 
खर्ड़ीबोली का पद्म! नामक संग्रह दो भागों में प्रकाशित किया जिसमें मारतेन्दी 
के साथ अन्य कवियों को विविध सटाइलों' में लिखी गईं खड़ीबोली की 
कविताएं हैं | बस फिर क्या था | एक और श्रीधर पाठक, अश्रयोध्याप्रसाद 
खन्नी और महावीरप्रसाद द्विवेदी खड़ीबोली का पक्ष लेकर और दूसरी ओर 
प्रतापनारायण मिश्र तथा उनके अन्य साथी ब्रजभाषा का पक्ष लेकर खड़े हो 
गए । यद्याप खढ़ीबोली के पक्षपातियों ने ब्रजमाषा ( श्रीधर पाठक कृत 'ऊजड़- 
ग्राम”, श्य८६ बजभाषा में है) ओर त्रजभाषा के पत्चपारियों ने खड़ीबीली (प्र ताप* 
नारायण मिश्र कृत सांगीत शाकुन्तल” खड़ीबोली में है) का बराबर व्यवहार 
किया है, तो भी दोनों ने अपने-अपने पक्ष के समर्थन में पत्रों को अपने प्रौद 
लेखों से हिला डाला। खड़ीबोली के पक्षपाती गद्य और कविता दोनों की 
भाष । एक ही भाषा-- खड़ीबोली--चाहते थे, गद्य की भाषा खड़ीबोली हो ह 
चुकी थी। ब्रजभाषाके पक्षपाती गद्य लिखते समय खड़ीबोली का और काव्य 
रचना करते समय ब्रजभाषा का अ्रयोग करते थे | अयोध्याप्रसाद खन्नी ने खड़ी- 
बोली के पक्ष में बड़ा भारी आन्दोलन किया और श्वदुष में 'खड़ीबोली का 
पद्य” नामक काव्यन्संग्रह हिन्दों भाषियों के आगे रक्खा । इन दोनों दल्लों के 
अतिरिक्त एक तीसरा दल ओर था जिसके प्रतिनिधि राघाकृष्णदास थे । उनका 
विचार था कि खड़ीबोली ओर ब्रजभाषा का रूगडा फ़िजल हैं | विषय के अनु- 
सार कवि जिस भाषा को उपयुक्त समझे उसी का प्रयोग करे। जो बात कवि कहे 


वह रसात्मक ओर अनूठी होनी चाहिए, भाषा कोई भी हो । उनका कहना है; 
'जामें रस कछु होठ है पढ़न ताहि सब कोय । 


बात अनूठी चाहिए भाषा कोऊ होय ॥ 

( भारतेन्द कृत 'क"र मंजरी? से ) 
वे तो यहाँतक तैयार थे कि खड़ीबोली में ब्रजमाषा के उपयुक्त शब्दों और 
ब्रजभाषा में खड़ीबोली के उपयुक्त शब्दों का प्रयोग हो तो कोई हानि नहीं । 
आर वास्तव में देखा जाय तो इस काल में राधाकृष्णदास का मत ही समस्त 
कवियों ने ग्रहण किया । उन्होंने खड़ीबोली और ब्रजभाषा दोनों में रचनाएँ की 
हैं और स्वतन्त्रतापूर्वक्क एक के शब्द का प्रयोग दूसरे में किया है। श्रीधर पाठक, 
प्रतापनारायण मिश्र, 'प्रमघन”, अयोध्यासिंद् उपाध्याय आदि जिन कब्रियों ने 
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जब कभी खड़ीबोली में रचना की है उसमें ब्रजभाषा-शब्दों का प्रयोग किया है | 
भारतेन्दु. महाबीरप्रसाद द्विवेदी और “रत्नाकर! की भाषा में यह मिश्रण प्राय: 
शून्य है | ब्रजभाषा जैसी प्राचीन भाषा का; प्रभाव एकदम तो जानेवाला नहीं 
थां। परन्तु यह मानी हुई बात है कि ब्रजभाषा की पूवंबत्‌ अलण्ड और एकत्र 
राजसत्ता न रह गई थी । खड़ीबोली का प्रचार उत्तरोत्तर बढ़ता ही जा रहा था।' 
उसकी काव्योप्युक्त शक्ति का पता श्रीधर पाठक की “एकान्तवासी योगी! और 
ध्गत सचाई सार”, महेशनारायण की स्वप्न! और लक्ष्मीप्रसाद की शगेगी 
अादि अनेक रचनाओं से लगाया जा सकता है | वह नीति-सम्बन्धी, वर्शानात्म, 
करुण रस - पूर्ण आदि सभी प्रकार की काव्य रचनाओं के उपयुक्त थी। “खड़ौबोली 
का पद्म ? में संग्रहोत खड़ीबोली रचनाओं के विषय में हेनरी पिन्कीट का कहना है ; 
70॥6 96068 5786, 8]] 0< $860, 65608॥670 7॥ 070, #४वे 
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प700॥8 8 ४0ए ॥७॑ंतंएए,” अपने शैशव काल में ही खड़ीबोली काव्य ने 
काव्योपयुक्त गुणों ओर अपनी भावी शक्ति का परिचय दिया। परन्तु इस काल 
में खड़ीबोली का भी एकछत्र राज्य न हो पाया | यह कार्य बीसवीं शताब्दी में 
महावीरप्रसाद द्विवेदी के नेतत्व में सम्पन्न हुआ। भाषा में अनेक अ्रंगरेज़ी के 
शब्द प्रचल्लित हो गए थे । देशी मुहावरों और कहावतों का भी प्रचुर धयोग 


हुआ है | 


११६०७ में अयोध्यासिह उपाध्याय का कहना है : 

“दश वध के भीतर इस प्रान्त के लोगों की रुचि में विचित्र परिवितंन 
हुआ है । इस समय ब्रजभाषा का पूर्ववत अखणड दोदएडढ प्रताप नहीं है, 
अ्राज कविता-्क्तेनच्न में अपनी एक छुत्र राजसत्ता प्रवर्तित करने में वह अक्षम 
है। दिन दिन वह स्थान-च्युत हो रही है--और शनेः शनैः उसका स्थान 
खड़ीबोली अहण करती जाती है| सामयिक पत्रों में ब्रजमाषा के उच्छेद साधन 
के लेख आज भी लिखे जा रहे हैं--परन्तु उसका प्रतिवाद करने वाला कहाँ है ! 
एक दिन वह था जब प्रातःस्मरणीय स्वर्गीय पँ० प्रतापनारायण मिश्र ने ब्रजभाषा 
के पक्ष पर खड़े होकर अपने प्रोढ़ लेखों से दैनिक हिन्दोस्थान पत्र और 
सहृदय पं० श्रीधर पाठक को हिला डाला था, परन्तु यह सत्र बातें अब 
कथानक में परिणित हो गईं, क्‍यों कि समय का प्रवाह &»जभाषा के अनुकूल 
नहीं है !? | की, 


कबिता ३०४ 


छुन्दों की दृष्टि से आलोच्य काल में कविता के नए आन्दोलन के फल- 
, स्वरूप कोई विशेष महत्वपूर्ण परिवर्तन नहीं पाया जावा । दोहा, चोपाईं, कवित्त, 
सवैया. रोला, सोरठा, छुप्पय, चौगाई, मालिनी, द्वतविज्ञम्ब्ित आदि मात्रिक शोर 
वर्णिक छुन्दों का प्रधान रूप से प्रयोग होता रहा। किन्तु एक परिवर्तन तो यह 
पाया जाता है कि दोहा, चौपाई, कवित्त, सबैया, सोरठा आदि के स्थान पर 
कवियों ने रोला, छुप्पय, अष्टपदो, लाबनी' , गजल, रेखता, और संस्कृत के छुन्द 
द्रतविलम्बित, शिखरिणी आदि पर अधिक ध्यान दिया ओर श्रीधर पाठक ने 
संस्कृत के अनुकरण पर-अतुकान्त छुन्दों का प्रयोग किया | साथ ही ईसाई 
पादरियों ने भी अपने कुछ गीतों में अगरेज़ी लय के अनुकरण पर तुकों का प्रयोग 
नहीं किया, जैसे, 
'गीत और गान 
ईश्वर हम पर दया करे और हमें आशीस दे ओर 
अपना मुख हम पर चमकावे | सिलाह | जिसमें तेरा मांग 
पथिवी में जाना जाय सारे गयणों में तेरी मुक्ति | है ईश्वर 
जाति गण तेरी स्तुति करेंगे सारे जातिगण तेरी स्तुति करेंगे, 
जातिगण आनन्दित द्ोंगे और जय जय करेंगे क्योंकि तू 
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लावनी' (€ श्यूप४डे ) के रचयिता काशीग्रिरे बनारसी परमहंस आशक्क- 
हककानी लावनी की उत्पत्ति के विषय में लिखते हैं 

'कोई इसको लावनी कहते हैं ओर कोई मरहठी वा ख्याल कहते 
हैं असल में इसका बनाना ओर गाना दक्षिण से उत्पन्न है और इसके दो 
कर्ता हुए एक का नाम तुकनगिर और दूसरे का नाम शाहश्रल्ों था 
उन्होंने दो मत खड़े किए तुर्रा और कलंगी तुकनगिर तुर्रे को बड़ा 
कहते थे ओर शाहअली कलंगी को बढ़ा रखते थे शग्रापत में विवाद किया 
करते थे और अपना अपना पंथ उन्होंने चलाया यहाँ तक की आज ताइ 
उनके मतवाल्ले बहुत से लोग इस देश में बनाते गाते हैं उनमें पढ़े- 
लिखे भी हैं परन्तु बड़ा अफ़मोस है कि गाली ही शुफ्रता बकते हैं इस 
कदर से कि आपुस में लड़ भी पड़ते हैं इसो सबब से इसको कोई भला 


आदमी पसन्द नहीं करता है... 
“-भूमिका 


फ़रवरी, १६१० के इश्डियन ऐंटिक्वेरी! में परिडत रामग्ररीब 
चोबे का (?0ए]प्रीक्का' डिंग्रएु०78 वंग्र $७ध७7७79077 पर नोट भी 
देखिए | द 
बह 
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धर्म्म से लोगों का तब्रिचार करेगा और पृथिवी पर जाति गयणों की 

अगुआई करेगा | सिलाह |... * 
ऐसे गीत गिरजाघर के ऑरगैन” बाजे के साथ गाए जाने के लिए थे । किन्तु 
इस प्रकार की रचना-शैली का हिन्दी कवियों में प्रचार न हों सका । दूसरे, 
खड़ीबोली की मुंशियाना स्टाइल' की कविता में उदू बह्ों का प्रयोग हुआ है | 
खड़ीबोली का पद्च! नामक सअह में ऐसी कविताओं का संकलन है जिनमें से एक 
का उदाहरण पीछे दिया जा चुका है। संस्कृत-छुन्दों या हिन्दी के प्रधान-प्रधान 
छुन्दों की भाषा संस्कृत मिश्रित तथा लावनी, रेख़ता, ओर उदूं बहोँ की भाषा 
अरबी-फ़ारसी शब्दों से मिश्रित और उन्हीं के अनुरूप ढली हुई है। उद्दूँ बहों 
की लथ की रक्षा के लिए शब्दों में आ्रावश्यक परिवर्तन कर दिया गया है। 
संस्कृत छन्दों में समास-युक्त भाषा-शैली का भी प्रयोग हुआ है, जैसे, मद्गावीर- 
प्रसाद द्विवेदी कृत नागरी पर कविताएँ | साथ ही ईसाई पादरियों ने अपने कुछ 
गीतों में अ्रगरेज़ी लय के उपयुक्त भाषा-शैत्ती का प्रयोग किया | 

उपयेक्त परिवदन के साथ कवित,, सवैबा जैसे पुराने छुन्दों में नए भावों 

झोर विचारों का समावेश भी पाया जाता है | उनमें भी कवियों ने राजनीतिक 
झोर सामाजिक परिस्थितियों का अनुसरण किया है | ये कविताएँ अधिकतर 
काशी के कवि-समाज और कानपुर के रघ्िक-समाज के अधिवेशनों में पक्षी 
जाती थीं। कुछ उदाहरण नीचे दिए जाते हैं : 


“आयो बिकराल काल भारी है अकाल परयो पुरे नाहिं 
खर्च घर भर की कमाई में। कोन भाँति देव टेक्स 
इनकम लैसन ओ पानी की पियाई लैठरन की सफ़ाई में ॥ 
कैसे हैल्थ साहब की बात कछू कान करें पड़े न सुस्ील 
भूमि पोढ़ें चारपाई में | किमि के बचावें स्वॉठ और 
कौन ओर घुसे सोव साथ चार चार एकही रजाई में ॥!* 


बहु द्योस सो अन्न भथो महंगो मिले दूने औ चोगुने 
दामन में | पढ़यो लिखियो गयो छूटि सबे लगे पेट के हेत 
जु धामन में । बरती बहु अन्न बढ़े घरनी तो लगें सुद 
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*गीतों की पुस्तक! ( श्वू्६, पु० ७१ 
बाबू पत्तनलाल : रामक्ृष्ण वर्मा द्वारा सम्पादित 'समस्वापूर्त' (१८६६), 
दसवाँ भाग, पुृ० २६ है क्‍ 


ल्‍द्‌फा 
कं] 
्छ 


कविता 


सो तुव पामन में | सत्र भारव आरत हो बिनवे घुरवान 
की घावन सामन में ॥** 


द्रव्य को देखि घरा मैं चहूँ दिसि खान खुदायो 

समस्त मददी है | वायु के मस्डल तार लगाय गुणरौ उड़ाय 
के कित्ति लही है। सोच बनायो जहाज यदी अ्रंगरेजन 
बीर त्रिचार कही है। रत्न को आकर है रत्नाकर इन्दिरा 
सागर बीच रहो है।?* 


'उन्‍नति या अगरेजन को अरू भारत की या घटा 
करिबे को | संस्कृत पारसी ओ अरबी थल में अ्रंगरेजी 
डटा करिबे को | ब्र'ह्मतन बैस ञ्री छत्रिन की लखि 

होनता धृद्र छुटा करिबे को । आप सुप्तील को मुखतें 

समे ईस रच्यो है बटा करिबे को |? 


पहले कहा जा चुका है कि नई धारा के कवियों के सामने मुख्य कार्य 
साहित्य को नए-नए विषयों ओर क्षेत्रों की ओर मोड़ना था। भाषा की ओर उनका 
अधिक ध्यान नहीं गया । छुन्‍्दों का सवाल आने पर प्राचीन छुद शास्त्र का अक्षव 
भाग्ार उनके सामने मोजूद था | ग्रावश्यकता पड़ने पर वे चाहे जित छुन्द्‌ को 
बेखटके चुन सकते थे। यही कारण, है कि इत काल में नए-नए छुन्दों की 
उद्धावना न हो सकी । द 

काध्य की नई घारा के विकास की इस संलस्तित्त समीक्षा से यह प्रगठ हो 
गया होगा कि भारतेन्दु दरिश्चन्द्र उसके गुरु थे । उन्होंने निश्चय और 
पूर्ण रूप से हिन्दी साहित्य में नवीनता को जन्म दिया । इस कार्य में उनको 
अपने सहयोगियों से बहुत सहायता मिली । इन कवियों की विचार-घारा ने 
राजनीतिक, सामाजिक, धार्मिक ओर आ्रथिक आन्दोलनों का अनुसरण किया | 
परन्तु आलोच्य काल में कविता की पुरानी परम्परा का ही प्राघान्य बना रहा । 
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*एत्नेश' : रसिक समाज, कानपुर के द्वितीय अधिवेशन में पढ़ी गई 
कविताश्रों का संग्रह 'रसिक-वाटिका , पहली क्यारी (१८६ १), पृ० ६ 

श्रामकृष्ण वर्मा : उनके द्वारा संपादित समस्‍या पूर्ति! (१८६६), पृ० ६७ 

>बाबू पत्तनलाल : रामकृष्ण वर्मा द्वारा संत्रादित 'समध्या पूर्ति! (१८६६) 
पाँचवों भाग, पु० £ 


श०्८ आधुनिक हिन्दी साहित्य 


राधाकृष्ण की प्रेमलीला और भक्ति के घने जंगल में नवीनता स्वच्छु और 
चमकती हुईं पतली जलधारा के समान है। उसमें प्रचारात्मकता रहते हुए भी 
सरलता, स्पष्टता, स्वाभाविकता, हृदय की सच्ची अनुभूति, शैली की मनोहरता 
या आधुनिक विचारधारा की जन्मदात्रो धोने की दृष्टि से हिन्दी साहित्य के 
इतिहास में उसका स्थान सदैव ऊँचा *हेगा । 


उपसंहार 


पीछे जो कहा गया है वह नवीन हिन्दी साहित्य की आरम्भिक कहानी हैँ । 
अब तक जो कुछ लिखा जा रहा था उसमें परम्परानुगत और काव्य-शास्त्र 
की रूढ़ियों से ग्रस्त कविता का राज्य था। इसी सम्पदा को लेकर हम पश्चिमी 
दुनिया के सम्पर्क में आए थे । पहली बार हमारे साहित्य को अपने प्राचीन 
निर्धारित मार्ग से विचलित होना पड़ा था | यह ठीक है कि कविता में अभी 
तक प्राचीनता का अंश अधिक था, लेकिन वह अंश सड़-सड़ कर गिर रहा था 
ओर उसके स्थान पर नवयुग से प्रभावित नवीन काव्य-साहित्य का निर्माण 
हो रहा था | कविता की बात छोड़ कर हम पाते हैं कि गद्य-साहित्य निश्चय ही 
नवयुंग की देन थी। इस क्षेत्र में हिन्दों साहित्य ने अपनी अपूव तीत्र गति का 
परिचय दिया । साथ ही कानूनी, वैज्ञानिक, दार्शनिक, तार्किक, धामिक, ऐति- 
हासिक, राजनीतिक, यात्रा-सम्बन्धी, गणित-सम्बन्धी, शासन-प्रणाली सम्बन्धी, 
भाषा-शासत्र सम्बन्धी, भूगे।ज्ञ-सम्बन्धी, अर्थशास्त्र-सम्बन्धी, कृषि-सम्बन्धी, दस्तकारी 
ओर कला-सम्बन्धी, शिक्षा-सम्बन्धी आदि विविश्र प्रकार के उपयोगी साहित्य 
की सूष्टि हुईं | संस्कृत के प्राचीन उपयोगी म्रंथों में से सर्ु्छृतियाँ, पुराण, 
आयुर्वेद, ज्योतिष, शिल्प, भाषा, आदि के हिंदी रूपान्तर भी प्रकाशित हुए। प्राचीन 
अंथों के रूपान्तरों को छोड़ कर श्रन्य उपयोगी साहित्य उच्च कोटि का नहीं है, 
यह अवश्य मानना पड़ेगा । किन्तु उससे आलोच्य काल की मानसिक्र एवं 
बं।द्धिक क्रियाशीलता का परिचय मिलता है । र८्ध्८ में नागरी प्रचारिणी सभा 
ने एक वैज्ञानिक कोष प्रकाशित करने का कार्य भी प्रारम्भ कर दिया था। लेखकों 
और पाठकों का अभाव होने पर भी यह कार्य साधारण नहीं था । इन सच 
बातों के साथ गद्य की भाषा में अनेक परिवतंन हुए। शब्द-कोष की दृद्धि हुईं 
श्रौर नवीन शैज्षियों का आविभांव हुआ | जीवन की नवीन परिस्थितियों से उत्पन्न 
भावों और विचारों ने साहित्य में प्रवेश किया | जीवन का फिर से संस्कार किया 
जाने लगा। धामिक रुदियों की जड़ दिलने लगी। मानव की सदह्यायता और 
उसके प्रति सहानुभूति की प्रतिष्ठा हुईं | साहित्य के चाहे जिस न्षेत्र को लीजिए 
उसी में परिवर्तन और नया प्रभाव स्पष्ट दिखाई देता है। लेकिन इतने पर भी 
यह मानना पड़ेगा कि लेखकों और कवियों ने नई दुनिया को देखा ओर समझा 
जरूर, पर आसानी से न टूटने वाले पुरावनत्व के मोह-वश उन्हें संदेह बना रहा । 
जीवन की नवीन परिस्थितियों से वे पूण सामझ्ञस्य स्थापित न कर सके | और 
जैसा कि पहले कहा जा चुका है, उस समय शायद यही सम्भव था। यही 


डे ४० खाधुनिक हिन्दी साहित्य 


कारण है कि आलोच्यकाल में हमारा साहित्य यदि बिल्कुल पुराना नहीं है तो 
बिल्कुल नया भी नहीं है । 

इधर बीसवीं शताब्दी के प्रथम दो दशाब्दों में काव्य में इतिब्रत्ात्मकता का 
प्राधान्य रह ओर “रोमांटिक” काव्य का जन्म हुआ | उन्नीसवीं शताब्दी के अनेक 
लेखक अपनी पुरानी प्रवृत्ति लेकर आधुनिक शताब्दी में अवतरित हुए। अंगरेज़ी 
झोर बंगला की प्रभावशाली ओर उच्च कोटि की रचनाओं के अनुवादों की 
खूब भरमार रही | भाषा, रूप और विषय की दृष्टि से यह काल एक तरह से 
प्रयोगात्मक काल था। ज्ञान-सञ्चय के साथ ही साथ आ्रालो चना, नाटक, आखूया- 
यिका, उपन्यास आदि साहित्य के अन्य रूपों का भी विविध प्रकार से विकास 
हुआ । 

लेकिन सन्‌ १६ १४-१८: के यूगेपीय युछ ओर विशेषतः असहयोग आन्दोलन 
के बाद हिन्दी साहित्य के प्रत्येक क्षेत्र में उसके प्राचीन रूप से नितान्त अलमगाव 
पाया जाता है । आधुनिक युग के विचारों के प्रभाव-वश वाह्म रूप दही नहीं वरन्‌ 
आन्तरिक रूप भी चदल गया है। 'लिरिक ने अँगरेजी का अनुकरण किया ! 
राजनीतिक एवं आर्थिक कारणों से कवि की भावनाएँ अन्तमु खो हो उठीं। फलतः 
समाज-हित के स्थान पर वैयक्तिकता ने स्थान ग्रहण कर लिया | साथ हो भावुकता 
ओर अ्संयम की मात्रा अत्यधिक बढ़ गई, साहित्य के लिए यह मंगल की बात 
नहीं है । हाल ही में हमारे कवियों ने समाजवादी सिद्धान्तों के अनुकूल किसानों 
और मज़दूरों का गान आरम्भ किया है| उसमें वर्ग-युद्ध, संघणं और असनन्‍्तोष 
की ध्वनि प्रधान है। उससे मालूम होता है कि आज का व्यक्ति शोषण-नीति का 
शिकार बन कर कितना पिस गया है। असनन्‍्तोष और संघर्ष बढ़ता ही जा रहा है | 
इस प्रवृत्ति के साथ आशा की जाती है कि हमारे लेखकों की विश्व की पीड़ित 
मानवता के प्रति सहाम॒भूति बढ़ती ही जायगी और राजनीतिक क्रान्ति के साथ 
सामाजिक क्रान्ति के गीत गा कर अन्त में वे सन्‍्तोष, सुब्ब, स्वतन्त्रता और साम- 
झस्य की स्थापना करने में सफल हो सकेंगे | लेकिन क्‍या साहित्यिक मूल्य का 
भी ध्यान रक्खा जायगा ? 


कविता 
पुरानी धारा 


हिन्दी साहित्य के विकास के समय हमारे पास जो पूजी थी वह पुराने ढड 
की कविता थी | कविता की यह परम्परा बीरकाल, भक्तिकाल और रीतिकाल 
से बराबर चली आ रही थी । आलोच्य काल में उसी का प्राघान्य था। यहाँ 
उस पर भी संक्षेप में विचार कर लेना उचित होगा । 

दूसरे अध्याय में यह दिखाया जा चुका है कि अँगरेज़ी राज्य की स्थापना 
के बाद देश में अनेक सामाजिक, धार्मिक, राजनीतिक और आशिक परिव्धन 
हुए | देश में एक प्रकार से शान्ति थी और देश-काल के अनुसार नई नई 
परिस्थितियों का जन्म हुआ । इन परिवर्तित परिस्थितियों के अनुसार पुराने ढंग 
की कविता की आवश्यकता न रह गई थी। परन्तु ब्रिटिश नीति ने अपने. 
हिलसाचनों के लिए राजाओं और जमींदारों वाली सामनन्‍्तवादों प्रथा को 
बनाए रक्‍खा । वहाँ प्रगति का प्रवेश मुश्किल से हो पाता था । अस्तु, इनः 
दरबारों के आश्रित कवियों ने परिषाठीविहित रचनाओं को ही प्रधानता दी । 
ब्रिटिश भारत में नई घारा के तथा अन्य कवियों में भी पुराने ढंग की कविता 
होती रही । इस प्रकार की रचनाओं के हम दो कारण मान सकते हैं। एक तो 
दरवारों की अ्रप्रगतिशील प्रच्गति और दूसरा साहित्यिक परम्परानुकरण । जैसे-जैसे 
दरबारों में नवीन प्रभाव प्रवेश करते जा रहे थे ओर दरबारी और अदरबारीः 
दोनों प्रकार के कबि नवीन परिस्थितियों से सामज्जस्य स्थापित करते जा रहे थे, 
पुराने ठंग की रचनाएँ भी कम होती जा रही थीं । आज बीसवीं शताब्दो में, 
प्राचीनता से हमारा सम्बन्ध बिल्कुल टूट गया है। 

पुराने ढंग की कविता पर विचार करते समय पहले हम ख्ब्ार- 
काव्य लेंगे | 

श्रंगारात्मक रचनाओं से हमारा तात्पर्य हिन्दी की उन रचनाओं से है जो' 
ईसा की सत्रहवीं शदाब्दी से लेकर उन्नीसवीं शताब्दी और कुछ अशों तक. 
बीसबीं शताव्दी तक रचित रीति और अलंकृत काव्य के अन्तर्गत आती हैं 
ओर जिनका विषय नायक-नायिक्रा के विलासपूर्ण जोबन का चित्रण हैं | 
नायिका को प्राधान्य देकर शृद्धारो कवियों ने उसके अंग-प्रत्यंग---मखशिख--- 
उसके विरह, आलिड्डन, चुम्बन, रति अ.दि का जी भर कर वर्णन किया हैं। 
कामशास्त्र विषयक प्रायः सभी बाते उनमें आरा जाती हैं । भारतवर्ष ऐसे देश में 
कवियों द्वारा क्नी के समस्त शरीर का खुल्लमखुल्ला वर्शन तथा अन्य रचनाएँ 
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हिन्दी साहित्य के विद्या्थों के लिए एक विचित्र उलकन पैदा कर देती हैं। 
गअयसन महोदय ने उसका उत्तदावित्व यहाँ को जलन्नवायु पर रक़खा है। अन्य 
हृतिहास-लेखकों ने कवियों के आश्रयदराताओं की कुत्सित रुचि बताकर परोक्ष रूप 
में सारा दोष कवियों के मत्ये मढ़ दिया है। परन्तु प्रश्न यह उठता है कि समाज में 
'ऐसी अवस्था का उदय ही क्‍यों हुआ और उम्तका उत्तरदायित्व कहाँ तक कबियों 
पर है | साहित्य के प्रत्येक विद्यार्थी का कत्तेव्य है कि वह इस गम्भीर विषय पर 
विचार करे । यह ठीक है कि फ़ारसी काव्य, मुग़लकालीन भोग-विलासपूर्ण दरबारी 
जीवन ओर उन दरबारों के अधीन और अनुकरण करने वाले हिन्दू राजाओं 
के दरबारों से उसको प्रश्रय मिला | परन्तु शआड्भारपूर्ण रचनाश्रों की इतनी प्रचुरता 
का कारण खोजने के लिए हमें वाद्य कारणों की ओर ही न जाकर तत्कालीन 
समाज के मानसिक तत्व की ओर भी जाना पड़ेगा । 

हिन्दी साहित्य में वीरगाथा-काल के समाप्त होने पर भक्ति की नई धारा 
अवाहित हुईं | हिन्दू राजाओं का भारतीय राजनीतिक रह्ुमश्व से लुप्तप्राय हो 
जाने से चारणों का अस्तित्व ही मिट गया | अचन्र कोई कवि राजाओं का यश- 
“गान कर साहित्य का भाण्डार नहों भर रहा था | परन्तु साहित्यिक दृष्टि से यह 
काल श्रत्यन्त प्रौद् काल माना जाता है | इस काल के साहित्य की उत्पत्ति की 
“कहानी भी बड़ी दिलचस्प है | 

भारतवध में अच्च तक जितने आक्रमणकारी आए थे वे प्रायः राजशक्ति के 
लॉलच से आए ये उनकी शत्रुता राजा सेथी नकि समाज से।वे यातो 
लूट मार अपने देश को वापिस लौट गए या बाहर निकाल दिए गए या थोड़े 
दिन वहीं रह कर हिन्दू समाज में मिल गए। मुसलमानों ने आकर न केवल 
"राज्य प्राप्त किया, वरन्‌ उन्होंने समाज से भी हाथ लगाया । लगातार धर्म पर 
'इस प्रकार आघात होने से भारतीय जनता का आत्म-विश्वास विचलित हो 
उठा | दूसरे, स्वयं भारतीय समाज में विच्छिन्तता का दौरदौरा था। दोहरे 
'आधषाता का घक्का पड़ने पर देश में इस बात की आवश्यकता हुई कि समाज 
संगठित हो कर वाह्य आघात श्रौर आन्तरिक विच्छिन्नता का साहसपूववेक सामना 
करने में समथ हो । जाति की इसी चेतनता के फलस्वरूप भक्ति-आनन्‍्दोलन ने 
जोर पकड़ा थो मूलतः भारत की प्राचीन काल से चली आ रही विचारघारा 
के स्वाभाविक तोर पर विकसित रूप में मौजूद था । रामानन्द और वह्लभाचाय 
ने रामानुज, निम्बाक ओर विष्णु स्वामां महात्माओं के विचारों की नींब पर 
पक जड़ा भारो प्रासाद खड़ा क्रिया जिसमें समस्त हिन्दूं जनता ने आश्रय पाकर 
'योग-सूत्र स्थापित करने का प्रयत्न किया ; इन्हों घारमिक परम्पराओों के अनु- 
यायी कबीर, तुलसी, सूर श्रादि महान्‌ कवि हुए जिन्होंने अपनी रचनाओं से समाज 
"को विनाशोन्मुख होने से बचा लिया! 


कविता ३५्व्ू 


प्रश्न यह उठता है कि इस धार्मिक आन्दोलन का परिणाम क्या हुआ। 
क्या समाज विनाशोन्मुख होने से बच कर आगे बढ़ सका। पहले कहा जा 
चुका है कि इस आन्दोलन के नेताओ्ों ने समाज को धर्म से विमुख होने से 
चचा लिया । उसके लिए हिन्दू समाज उनका चिरक्षतज्ञ रहेगा। परन्तु इससे 
आगे क्‍या हुआ, यह समभने से लिए हमें पहले धर्म की प्रकृति पर विचार 
करना पड़ेगा | 

जिस प्रकार एक बच्चा अपने को असहाव पाकर अउने पिता का आश्रय 
लेता है, ठीक उसी प्रकार आदिम मनुष्य को दशा था || वर्षा, वूफ़ान, भूकम्प, 
ब्रिजली आदि से अपना बचाव करने में वह असमर्थ था। और वास्तव में 
देखा जाय तो मनुष्य को इसी असमर्थता के सहारे सभ्यता और संस्कृति का 
'इतना बड़ा प्रासाद खड़ा हुआ है| आदिम अवस्था म॑ कुछ प्रतिभावान्‌ व्यक्तियां 
ने एक ऐसी शक्ति की रचना की जो ग्रापत्ति के समय उनकी रक्षा कर सकती थीं । 
उन्होंने तत्कालीन समाज को बताया कि यदि वह उनके बताए हुए मार्ग पर 
चल्गा तो उसकी मुसीचतों से रक्षा हो सकेगी । कहना न होगा कि उस शक्ति का 
'नाम ईश्वर था| जनता को बताया गया कि हमारे ऊपर एक ऐसी शक्ति का 
'निवास है जिसे हम अरनी प्रार्थना, अचना आदि से प्रसन्न कर सकते हैं।और 
यदि वह शक्ति प्रसन्‍न हो जाय तो हम घनधघान्यपूर्श बन सकते हैं । अगुआा लोमों 
ने अपने त्याग और तपस्था से जनता में अपनी बातों का प्रचार कर लिया | 

धर्मात्पत्ति की इस संत्षिम समीक्षा से यह ज्ञात हो गया द्ोगा कि 
धर्म की उत्तति उस समय हुई थी जत्न मनुष्य अपनी आदिम अवस्था में था 
श्रोर विश्व में घटित होने वाली बातें समझने के लिए उसके पास शझ्न का 
अधिक प्रकाश नहीं था । उस महाशक्तिमान्‌ की रचना में उसने श्रम से काम 
लिया । यह भी यहाँ बता देना ठीक होगा कि मनुष्य की कथित अ्रवस्था में यह 
अ्रम अति आवश्यक था| मनुष्य को जीवन में चारों ओर जब दुःख ही दुःख 
दिखाई पड़ने लगा टो उसने एक ऐसे काल्‍ल्यनिक जगत्‌ की रचना की जहाँ 
एक सवशक्तिमान्‌ व्यक्ति बैठा रहता था | वह दण्ड देने के साथ सम्पन्न भी 
बना सकता था । उसके लिए उन्होंने उपयुक्त साघन निकाले | यदि इस जन्म में 
'सफलता न हुई तो दूसरे जन्म की आशा दिलाई गई । 

भक्ति काल में हिन्दुओं ने इसी भ्रमात्मक वस्तु का अधिकाधिक सहारा 
लिया | यह तो ठीक है कि धर्म ने तत्कालीन समाज के अस्तित्व को बनाएं 
रक्खा । परन्तु ठीक स्वाभाविक होते हुए भी यह मानन पड़ेगा कि धार्मिक 
आन्दोलन समाज को आगे न बढ़ा सका । उसका मुख्य ध्येय समाज के दूषित 
और विकृृत अड्जों को दूर करना था । उसके बाद वह जैसा था वैसा ही बना रहा ! 
उसे अवतारबाद का पाठ पढ़ाया गया | सन्‍्तों ने अनहद का राग अलापा, तुलसी 
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ने अवतारबाद की शिक्षा दी और सूर ने बच्चों से जी बहलाया । उसको बताया 
गया कि पाप का घड़ा भर जाने पर 'रामत्व” का जन्म होगा। जिन कथाओं 
झोर चरित्रों के आधार पर यह पाठ पढ़ाया गया उसकी महती शक्ति के होते 
हुए भी अन्त में उसका परिणाप रुचिकर न हुआ | समाज में निष्क्रियता बढ़ती 
गई | वह 'रामत्व! की प्रतीक्षा में बेठा रहा | लेकिन जैसा वह चाहता था बैता 
न हुआ । 

अपनी सारी प्राथनाओश्ों को विफल होते देखकर जनता में नैराश्य बढ़ता 
ही गया । विदेशी आए और उन्होंने लूट मार की, अत्याचार किए | वाज्छित 
सहायता न आते देखकर जनता अ्धिकाधिक नेराश्य के गते में ड्रबती गई 
इस नैराश्यजनित अवस्था में समाज को किसी आश्रय की ज़रूरत थी। 
यह मनोवैज्ञानिक तथ्य है कि निराशा के घोर अन्धकार में मनुष्य समाज 
से विमुख॒ हो जाता है या नशे में चूर होकर अपने को भूल जाना चाहता हैया 
धर्म जैसी किसी भश्रम्ाव्मक वस्तु का सहारा लेता है। इन बातों के अतिरिक्त वह 
डिन्दगी का मज़ा उठाने में कालयापन करना भी अ्यस्कर समझता है । बाह्य 
जगत्‌ की भौतिक वस्तुओं पर अपना अधिकार कर लेना ही वह अपना ध्येय 
समझने लगता है | किर यह आध्यात्मिकता की ओर नहीं क्रुकता | प्रेम करना- 
कराना उसके जीवन में प्रमुख स्थान ग्रहण कर लेता है। यह प्रेम पार्थिव 

ना चाहिए | | औ्ौर यह मानी हुई बात है कि बिलासिता से भरे हुए श्वज्जारी 

प्रेम की ओर ही मनष्य अधिक आ्राकृष्ठट होता है। धम की अपेक्षा समाज इसी 
आश्रय की ओर ऊ्ुका | 

समाज- यहाँ पर एक विशेष श्रथ में प्रयुक्त हुआ है। समाज के दो भाम 
ब्ै--एक तो उच्चस्तर का शिक्षित समुदाय और दूसरा अपड आर साधारण 
श्रेणी का समुदाय । शिक्षा का प्रचार हो जाने के कारण अब तो जनसाधारण 
का साहित्य लिखा जाने लगा है। तत्कालीन अवस्था में यह सम्भव नहीं था। 
अस्त, हम उसके विचारों के विषय में कुछ नहीं कद्द सकते । दूसरे, शिक्षा के 
अभाव में हम उसमें समाज के निर्धारित मार्ग के विरुद्ध चलने का साहस पाने 
की आशा भा नहों कर सकते | उच्च ओर शिक्षित समुदाय ही ऐसा कर सकता. 
था | उपयु क्त समाज” इसी संप्रदाय का द्योतक है | स्लामान्यतः झागे भी उसका 
इसी अर्थ में प्रयोग किया गया है । 

अब सप्तान इन्द्रियजनित सुख की ओर बढ़ा। उस समय पारिभाषिक्त रूप 
में भक्ति काल आख़िरी साँसें लेने लगा था | उसके समाप्त होते ही भारतीय 
समाज का ध्यान मुग़ल्ों की शानशौकत और विलासपूर्ण जीवन की ओर अधिका- 
घिक खिंचता गया | साथ ही यह भी स्मरण रखना चाहिए कि समस्त समाज 
को--डँचे और नीचे दोनों वर्गों को--घर्मप्राण बनाए रखने के लिए, उसको 
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'ऐहिक जीवन से विमुख कर परलोकोन्मुख बनाए रखने के लिए प्राशपण से चेष्टा 
की गई ओर उस पर नाना प्रकार के नियन्त्रण लगाए गए। जीवन को अनु- 
शासित और नियन्त्रित बनाने की चेष्टा में स्वभावोचित सीमा का उल्लब्डन किया 
गया | ऐहिक जीवन की मूल स्त्री पर प्रहार पर प्रहार किए गए । उसे समस्त 
व्याधियों की खान और साँपिन बताया गया | उसके डसे का कोई इलाज भी 
नहीं था | इस बात पर इतना जोर दिया गया कि प्राणिशालत्र से मूल नियम 
भी भुला दिए गए | धार्मिकता ओर परलोक को घुन में प्रकृति का एक महत्व- 
पूर्ण नियम तोड़ देने ओर मनुष्य की जन्मगत भावनाओं को कुचल देने का 
प्रयत्न किया गया | परिणाम यह हुआ कि उपयुक्त बातावरणश पाकर समाज 
की दबी हुई भावनाएँ एकदम उभड पड़ीं। समाज धार्मिक नियन्त्रणों से स्व- 
तन्त्र नहीं था । ठीक है, परम्परागत संस्‍्कारों को दूर करना आंसान खेल नहीं 
था |तो भी भावनाएँ दब्ी नहीं रह सकती थीं। शिक्षित और उच्चश्रेणी के 
समाज के आश्रित कवियों ने अपनी रचनाओं द्वारा इच्छा-पूर्ति (ए9॥ 
[ध।]77075) का एक अच्छा साथन निकाल लिया। इससे उस समाज की 
दब्ी हुई भावनाश्रों के लिए श्रच्छा निकास मिल गया | स्त्री-पुरुष के अनेक 
सम्बन्ध होते हैं, पर उन्होंने केवल रतिपूण्ण सम्बन्ध ही अपनाया । और उसी 
की ज़रूरत भी थी। मुगल द्रबारों के विलासपूर्ण जीवन ने उसको आश्रय 


दिया । 

हे उसके लिए उन्हें सामग्री भी प्रस्तुत मिल गई । हिन्दी साहित्य क। 
प्रासाद अधिकतर रामायण, महाभारत आर भागवत पर खड़ा हुआ है। राम 
और कृष्ण जनता द्वारा सम्मानित हो चुके थे | पोड़ित और निराश जबता 
राम की ओर नजा कर कृष्ण के रक्क ने मस्त हो गई | मागवत में कृष्ण के 
आड्ारपूर्ण वर्णन मिलते हैं। उन्हें पुरुषोत्तम की ःरोला कहा गया हैं। यह बात 
श्रृंगारी कवियों के हक में अच्छो सात्रित हुईं। वे बिना रोकन्टोक कृष्ण की 
लीलाओं को मनचाही कल्पना से रञ्जित कर जनता के सामने रख सकते थे ! 
उन्होंने सोचा कि कृष्ण के नामपर दी गई सामग्री अहण करने में जनता को 
कोई सक्लोच न होगा | ऊंच और नीच, शिक्षित और अशिक्षित, सभी के आदश 
चरित्रनायक की जीवनी में उन्हें उपयुक्त सामग्री मिल्ली | दूसरे, ऐहिकतामूलक 
शृंगार-चेष्टाओं और प्रम की रसमयी क्रीढ़ाओं के वर्णन की संस्कृत वाली परम्परा 
विद्यमान ही थो | बस फिर क्या था (जी भर कर उन्होंने रति का वर्णन किया । 
वाह्तव में कृष्ण की आड़ में उन्होंने लोकिक नायक का वर्णन किया है। भागबत 
में राधा का उल्लेल नहीं है | निम्बार्क स्वामी ने कृष्ण के साथ राधा जोड़ दी। 
कवियों को राधा के रूप में एक नायिका भी मिल गई । परिडत शुकदेव बिहारी 
मिश्र ने पटना विश्वविद्यालय के रामदीन लेक्चस (१६३२-३३)-- हिन्दी साहित्य 
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आर इतिद्दास --में कहा है कि 'कृष्ण के साथ राघावाली भक्ति जोड़ कर आफ 
ही ( निम्बार्क स्त्रामी ) ने शुद्ध वैष्णव मत को बाममार्ग के मेल से कलुषित 
किया | *'उसमें कहने को तो घर्म-कथन है किन्तु अश्लीलता अथवा उसके 
अलम्बन उद्दीपन के द्वारा उसमें कल्लुषता जुड़ी है। बहुत से लोग शुद्ध भाव से 
भी उसे धर्म मानते हैं, किन्तु वास्तव में घर्म के नाम से वह जानते या न जानते 
हुए नीच प्रकृतियों का पोषण करता है। रामानुत् द्वारा प्रतिष्ठित सेव्य सेवक वाली 
भक्ति में आपने मलिन श्वंगारात्मकता जोड़ दी । वास्तव में यह जानते या न 
जानते हुए घार्मिक नियन्त्रणों ओर निरोधों का ही परिणाम था। शज्वारी कवियों 
के निकट राधा एक लोकोत्तर सुन्दरी नायिका का प्रतोक बन गई । जिस प्रकार 
एक मनुष्य जीवन के प्रभात में किसी दिव्य आ्र्निद्य काल्यनिक सुन्दरी को ह्वृदय के. 
सिंहासन पर प्रतिष्ठित करता है उसी प्रकार तत्कालीन जनसमुदाय ने राधारानी' 
को प्रतिष्ठित किया । भिखारी दास ने कहा तो है : 
थ्रागे के सकवि रोक्िहें तो कविताई 
नत, राधिका कन्हाई सुमिरन को बहानों है।! 

ये दो पंक्तियाँ श्यज्ञार-काव्य के ऐदिकतामूज्क होने को साक्षी हैं। हिन्दी साहित्य में 
ऐसी रचनाएँ प्रचुर मात्रा मे हुई । 

अधुनिक काल में श्रनेक विद्वान श्टंगार के नाम पर नाक-माँ चढ़ाते देखे 
गए हैं | वे उससे घुणा प्रकट कर तरह-तरह की आलोचना करने लगते है, जो 
सरासर अनोचित्य है। हम शंगार साहित्य के कुछ अंग्रों पर प्रकाश डालकर 
यह प्रकट करेंगे कि इन रचनाओं में मनोवैज्ञानिक तथ्य का कहाँ तक समावेश 
दे । 

शंगारी कवियों का नायक-नायिका-मेद बड़े विवाद का विषय है | यह पहले 
कहा जा चुका है कि स््री-पुरुष के सम्बन्ध का वर्णन करते हुए उन्होंने पार्थिव 
जीवन का वर्शन किया है। नायक-नायिका-मेद मूल में स््री-पुरुष के वास्‍्तविक 
पारस्परिक सम्बन्ध का विशद विवेचन है । जो लोग उससे घण प्रकट करते हैं 
वे अपने को मानव-प्रक्ृति से अनभिज्ञ सिद्ध करते हैं। संस्कृत साहित्य में नायक- 
नायिका का वश्शुन था ही । वह काव्य के खड्ार रस के अन्तगंत था। श्रृंगारी 
कवियों ने उसे सहष अपनाया । 

नायिकाओं में सबसे अधिक घृणा की दृष्ठि से परकीया नायिका देखी जाती 
है| प्रायः उसको व्यभिचार या वैवाहिक दुराचरण की श्पराधिनी ठहराया जाता 
है| परन्तु ऐसा कहते समय आलोचक स्त्री-पुरुष दोनों की बहुवैवाहिक प्रश्वत्ति को! 
भूल जाते हैं | मनुष्य तो प्रसिद्ध बहुवैवादिक प्राणी है । उसकी बहुवैवराहिकता 
उतनी ही पुरानी है जितना कि मानव-इतिहास | अनुकूल और दक्षिण नायक 
घमशाखत्र-संगत हैं | कृष्ण स्वयं दक्षिण नायक थे। साथ ही समाज में धृष्ट और 
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शठ नायकों का अभाव नहीं हैं | स्री भो आदि काल में एक प्रेमी के बाद दूसरे 
प्रेमी की इच्छुक रहती थी। विवाद का इतिहास इस बात का साज्षी है। आगे 
चल कर एक पति के शासन में रहना तो सभ्यता की देन है। मनोविज्ञान के 
आधुनिक विद्वानों की सम्मति में भी स््री एक प्रंमी के बाद दूसरा प्रेमी चाहती 
है। यह स्मरण रखना चाहिए कि इस प्रेम में विलातविता का अंश ही अ्रविक रहता 
है | सामाजिक भव और नियन्त्रण के कारण वह व्यावहारिक रूप में उसे प्रकट 
न कर सकती हो यह दूसरी बात हैं, परन्तु यह है एक मनोवैज्ञानिक तथ्य । न्यू योक 
यूनिवर्सिटी के प्रसिद्ध मनोवैज्ञानिक ए० ए० ब्रिल का कथन है: 
व खां206 88ए 8४ क्रांड 8 006 07080 शिलाप) 
8707 0788 86 ककक0फ्रौक्कापए 80 7078] फज्र0्ाछा 5000- 
97788 82०७"600ए 46979 00 886, 6 ॥०४ए8 7&१४०व ॥ +0 
*फछांजएु 400 ऋकप80 वेण्छए8? 07 “कृए08४0007 ०0765,” ' 
80 ग्राक्माए ४९800900980]8 ज़0ा760॥ 46978 एछ'ए 0769 00 
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इसी बात का सर्मथन प्रसिद्ध विचारक और दाशिनिक ब्रेड रसेल ने किया है: 
( $कयंगोट क्र प्रमांगांफा॥8व अंशंगडलत 9800०. 
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ओर जिस समान में अपनी विवाहिता स्रीका सुख देखना भी दुलंभ हो उस' 
समाज का कवि परकीया की ओर आकृष्ट हो तो क्या पाप है। इसलिए साहित्यिक 
परकीया को क्रूर दृष्टि से देखना उ चित नहीं | 
परकीया के बाद दूवी के नाम पर भी प्रायः लोग मंह पिकोड़ने लगते हैं | 
परन्तु वे भूल जाते हैं कि दूती हिन्दू सामाजिक व्यवस्था को उत्पत्ति हैं। तत्कालीन 
समाज ग्रेमी-प्रेमिकाओं को स्वतन्त्रता पूर्वक मिलने को आज्ञा नहीं देता था| सपाज 
के भय से वे या तो चोरी से छिप कर मिलते थे या किसी तीसरे विश्वासपात्र व्यक्ति 
को मध्यस्थ बना कर अपना काम निकालते थे । यह व्यवस्था बहुत अंशो में अब भी: 
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बनी हुई है | ऐसी हालत में दूती ही बढ तीसरी व्यक्ति है। उसके द्वारा प्रेमी-प्रेमिका 
एक: दूसरे के पास संदेश भेज सकते थे। वह उनका सहेट में मिल्लान करा 
सकतो थी | और भी सैकड़ों कार्य उसके द्वारा सम्पन्न हो सकते थे। स्लियाँ इस 
काय में होती भी निषुण हैं। यदि <ड्रारी कवियों ने एक सत्य हमारे सम्मुख रख 
दिया है तो उसमें क्रोध-प्रदर्शन की तो कोई बात नहीं है । 

नाविकाश्रों के वर्णन में परकीया नायिका का वर्णन ही सर्वोत्तम और भावुकता- 
पूर्ण होता है | हमारे रसशास्त्रियों ने बहुत ठीक ही कहा है कि परकरीया के वर्णन 
में भावावेग सबसे अधिक रहता है। इस बात का मनोवैज्ञानिक कारण भ है। 
प्रेमी-प्रेमिका का जब तक विवाह नहीं हो जाता तत्न तक पुरुष के लिए स्त्री संसार 
की अनिंद्य सुन्दरा बनी रहतो है और स्त्री के लिए पुरुष संसार का सर्वश्रेष्ठ पुरुष 
बना रहता है। वित्राह होते ही प्रेम का श्राविग मन्द पड़ जाता है। उस समय 
संसार की अनिद्य सुन्दरी एक साधारण स्त्री रह जाती है और संसार का सर्वश्रेष्ठ 
पुरुष एक महत्वहीन स्थान अहण कर लेता है | इस मनोवैज्ञानिक सत्य के प्रकाश 
में परकीया व्यभिचारणी नहीं ठहरती । वैसे भी व्यभिचारणी” कही जाने वाली 
किसी स्त्री को घुणा और क्रोध की दृष्टि से देखना स्त्री जाति की मून प्रकृति से 
अनभिज्ञता प्रकट करना हैं । 

अरूठु, #ंगारी कवियों को रचनाओं को घृणा और उपेज्ञा की दृष्टि से देखना, 
जैसी की आधुनिक काल में प्रथा चल पड़ी है, सवंथा अनुचित है। वास्तव में 
इन कवियों ने रस की सृष्टि की है। रखों में शंगार ही प्रधान रस है। मूल रूप 
में प्रम ओर शय्भार सदैव विज्ञासपूर्ण होते हैं। परिस्थिति विशेष में वे चाहे जैसा 
रूप धारण कर लें, यह दूसरी बात है। तत्कालीन समाज के इतिद्ास का 
अमाव है | सम्भव है कि श््ञार साहित्य में वर्शित अनेक शिष्टाचारों ओर रीतियों 
का उस समय समाज में प्रचार रहा हो | उसको आधुनिक दृष्टि से देखना कवियों 

प्रति अन्याय और अत्याचार करना है। शड्आारी कवियों का अपनी रचनाओं 
में अलंकार, छुन्द ग्रादि घसीट लाना केवल संस्कृत-शैली का अनकरण ओर 
पारिडत्य-प्रदशन मात्र है, जैसी तत्कोल्लीन कवियों में प्रथा चल पड़ी थी । 

बह्तुत: शड्भारी कवि एक ऐसी सामाजिक व्यवस्था के शिकार बन गए थे जो 
अमात्मक थी और जिसने समाज के ऐहिक जीवन के मूल को काठ डालना चाहा 
था, पर शगारी कबि जीवन के अधिक निकट हैं | उन्होंने सीमा का उल्लड्डन 
अवश्य किया है, परन्तु यह स्वाभाविक था। नैराश्यजनित अवस्था में वे धार्मिक 
नियन्त्रणों और निरोधों ( :0॥9] 9078 ७7 #७७7/७४७078 ) को अधिक 
काल तक न सद्द सके। अत्यविक आध्यात्मिकता की प्रतिक्रिया के रूप में श्र गार 
साहित्य इन्द्रियों की पुकार है । क्‍ 

यहाँ पर यह संकेत कर देना भी , अनुचित न होगा कि आधुनिक काल मे. 
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न गार साहित्य का अध्ययन कम हो चला है और साहित्य के विद्यार्थों उससे 
कुछ अपरिचित जान पड़ते हैं। वास्तव में उसके अध्ययन के लिए काव्यशास्र. 
कामशास््र, समाजशास्त्र, मनोविज्ञान, वैद् कशाखत्र, ज्योतिष, सोन्दर्य-विज्ञान, लोक- 
व्यवहार आदि में पूण दक्षता प्राप्त कर लेने को अत्यन्त आवश्यकता है | ऐसा किए 
बिना इस साहित्य का पूण रसास्वादन नहीं किया जा सकता | आश्ुुनिक काल 
में ज्ञान के विविध विषयों के विविध अंगों का अध्ययन करने की सुल भता प्राप्त होते 
पर भी यदि हम ऐसा न कर सके तो इससे अधिक दुश्ख की बात और कौन 
होगी | उचित यह है कि विद्वज्जन्‌ <टंगार साहित्य का वैज्ञानिक रीति से अध्ययन 
कर पाठकों को उसकी बारीकियों से परिचित कर कर उसे सरल ओर सुबरोध 
बनावे । इतने बड़े कल्लापूरण साहित्यागार का दरवाज़ा बन्द होते देख कर प्रत्येक 
साहित्य-रसिक को मर्मान्तक पीड़ा होगी | 

सम्भव है कुछ सज्जन मुझे इस मत के प्रतिष्ठापित करने में महत्वाकांज्षा 
का अपराधी ठहरावें ओए अपने घमंगत रूढ़ु संस्कारों से चा।लित होकर इस भरत को 
विनाशकारी और भयातह समझें । किन्तु जिज्ञान उसे आश्रय देता है, बुद्धि उसका 
समन करती है और मानव-प्रकृति उसे उत्तेजना देती है । 

शड्गर साहित्य के उद्धव आदि को संक्षिप्त समीक्षा के बाद अब हम श्रालोच्य 


काल के श्रृंगार साहित्य का विवेचन करेंगे | 
अगरेज़ी राज्य के विस्तार के साथ-साथ कवियों को राजाश्रय को प्राप्ि में 


कमी होती जाती थी | पाश्चात्य शिक्षा के प्रभाव और देश की दोन-हीन दशा के 
कारण विद्वानों और सुद्धद्‌ समाज का ध्यान कृष्ण के किल्नि-कुंजों' की ओर से 
हट कर भारत की पतितास्वथा और पेट भर भोजव न पाने वालो पोड़ित और 
दरिद्र जनता की ओर गया । तो भी रीबाँ, अयोध्या, सुडालिया, रामपुर ( ज़िला 
मथुरा ), काशो, हरिदृ्पुर आदि राज-द्रबारों और काशां, मथुरा, प्रयाग, कानपुर 
श्रादि साहित्यिक केन्द्रों में शआंगार साहित्य को रचना नवोन प्रभावों से बाइर रहने 
के कारण ओर कुछ साहित्यिक परम्परा के रूप में बराबर हो रही थी। कवि- 
समाज ( काशों ) और रतिक समाज (कानपुर ) जैतो संस्थाओं ने भी प्राचोन 
परस्प रा बनाए रखने को चेष्टठा को । ख्तन्त्र रू से तथा समस्या-पूर्तियां के रूप 
में कवि अपनी रचनाएँ करते थे | हिन्दो साहिष.्य के इस वक्रानित-काल्न में प्राचीन 
साहित्यिक परम्पराओ्रों से एकदम विधुव हो जावा आतान भा न था | 

रीति काल में शट्भार का विशद्‌ विवेचन हो चुका था| उस समय के कवियों 
ने अपनी प्रीढ़ और स्वुत्य रचनाओं से साहित्य के इस झड़ की सर्वाज्भ पूर्ति कर 
दी थी | इसलिए इस काल में कवियों को अयनो प्रतिभा का चमत्कार दिखाने 
का कम अवसर रह गया था। प्राचीन साहित्य का जो कुछ प्रभाव शेष रह गया . 
था उसी के अन्तर्मत अब के कबि उसका पिष्ठपेषण “करते रहे | परन्तु इस पिष्ठ- 
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पेषण में भी वे कोई विशेष और महत्वपूर्ण कलाकोशल न दिखा सके । पू्व॑वर्ती 
कवियों ने कलापूर्ण मुक्तक रूप में ःड्रगरिक रचनाएं की थीं। विविध अलक्ारों 
से सुसज्जित उनकी सुन्दर कृतियाँ संसार के किसी भी साहित्य को गौरव प्रदान 
कर सकती है । उनमें शड्वरोपयुक्त यौवन की मनोरम छुटाओं और प्रेम-व्यापोर 
का सूदम और मर्मस्पशों दिग्दर्शन श्रत्यन्त ललित भाषा में कराया गया है ! 
राधा-कृष्ण के जीवन-सम्बन्धी मनोहर अंगों को लेकर उन्होंने ह्वृदयस्पर्शी और 
सुन्दर दृश्यों का सूजन किया है | परन्तु अब कवियों ने राधा-कृष्ण की रति-केल्नि 
और दानलीला, धोषिनलीला. चुरहारिनलीला, केजड़िनलीला, छुद्मवेष लीला 
ग्रादि लीलाओं ओर अ्रष्टयाम” के रूपए में उनका प्रातःकाल से लेकर संध्या तक 
के कार्यक्रम का ही अधिकांश में वंशन किया है| लीलाओं की भी उपलीलाशों 
का वर्णन किया गया है। इनके अतिरिक्त उन्होंने विस्तृत नख-शिख-वर्णन, रूप, 
सुकुमारता, चुम्बन, परिरम्मण श्रादि और नायक-नाविका-मभेद का विस्तारपूर्वक 
वर्शन किया है| कुछ सुन्दर रचनाओं को छोड़ कर यह साहित्य अपने 
प्राचीन गौरव के अत्यन्त हीन और क्षीण रूप में हमारे सामने आता है। कृष्णु- 
सम्बन्धी पौराणिक कथाओं की जैसी छोछालेदर इस काल के शड्रार साहित्य में 
मिलती है वह अन्यत्र दुलंभ है। वैष्णव मन्द्रों के कर्मकाश्ड का प्रभाव भी इन 
रचनाश्रों पर कम नहीं पड़ा | इस प्रभाव की चरम सीमा हमें शाद्र कुन्दनलाल 
'लक्लित॒किशोरी? को रचनाओं में मिलता है । फलतः कवियों ने मुख्य विषय को 
भुला कर गौण विषयों को ही अधानता दी है| इससे इस साहित्य का मूल्य बहुत 
कम हो गया दै। चणद्भीदास, विद्यापति आदि वेष्णव कवियों की भाँति इन 
' रचनाओं में आध्यात्मिकता ट्द्ने का प्रयत्न करना उपहासास्पद होगा | घार्मिकता 
के बहाने इन कवियों ने नग्न छड्ार का वर्णन किया है। उनकी रचनाश्रों में 
ऐहिक प्रेम का वण न है, जो परम्परानुसार ही है। उनके नायक-नायिकाएँ सामा- 
जिक प्राणी हैं | उनको धार्मिक रूप में मानना उचित नहीं ! 

इस ऐहिक प्रेम में इम सच्चे भारतीय आदश का दिग्दर्शन पाते हैं। प्रेमी- 
प्रेमिकाएँ सभ्य और शिष्ट हैं। मार-काट, देष-वैमनस्थ और किसी का किसी को 
भगा कर ले जाना, इन बातों का संकेत तक नहीं मिलता । नायिकाओं के वर्णन 
में नायिका की सहिष्णुता ओर सहन-शक्ति वास्तव में प्रशंशसनीय है। असूया की 
प्रवृत्ति अवश्य पाई जाती है, परन्तु वह अत्यन्त सुन्दर और मानव-स्वभावगत है । 
उसमें सीमा का उल्लंघन नहीं होता ह 

साहित्यिक दृष्टिकोण से हम इन रचनाश्रों को उच्चश्रेणी की रचनाएँ नहीं कह 
सकते | सेवक ( वाग्‌विलास” ). भारतेन्दु, 'द्विजदेवः आदि कुंछ कवियों के 
अतिरिक्त अन्य कवियों को रचनाओं में साहित्यिक सौष्ठव बहुत कम है। शता- 
डिदयों से जिस विषय में बड़े-बड़े कवियों ने अलक्कार ओर रस-निरूपण की सूष्टि 
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की थी उसमें अ्रत्र कवियों के लिए गुंजाशश न रद गई थी। उन्होंने अधिकतर 
कवित्त और सवैया छुन्दों का प्रयोग किया है | उनमें भी केवल अन्तिम पंक्ति में 
कवि के उक्ति-वैचिज्य के दर्शन होते हैं। एक हो विषय पर लगातार रचना होते- 
दहौते अरब के कवियों की रचनाओं में पुनराबृत्ति का समावेश पाया जाता है | एक 
कवि के वाक्यांश, उरमा, रूपक आदि दूसरे कवि की रचना में भी मिलते हैं। 
खज्नन, नागिन, चकोर, कामदेव के नगाड़े, काम के गुम्बद, सेवार, त्रिवेणी, 
कदली, सृणाल, कामनसेनी, काम-सरोवर, तारे, चन्द्रमा, सूर्य, भवर, भांरा 
प्रवाल, हंस आदि का सभी ने समान रूप से व्यवहार किया है | अलंकार ठूस ठस 
र भरने के कारण काव्य में अस्वाभाविकता और कृत्रिमता आ गई है। उसमें 
मुख्य विषय दब गया है | वर्ण्य विषय का अश्रसली रूप सामने न आ कर कोई 
दूसरा रूप सामने आ जाता है। यमक, उपमा, श्लेष और अनुप्रास श्आादि का 
अत्यन्त भद्दा रूप मिलता है 
कौल कलिताके मंजुछाये मुक्तताके गुनगन गनताके द्वेतु रिद्धि सिद्धि 
ताके हैं । पानिप पताके छोरदार छुब्रिता के शिर भूष कर ताके हैम रंग फबि- 
ताके हैं ॥ तीन गुनताके जाके एक रेखताके नैन गनपाल ताके साके बाढ़ 
बल ताके हैं। प्रेम फल ताके भक्ति रस भलि ताके बोध बुधि बल्नि ताके पद 
मातु ललिता के हैं ॥१०१॥* 
कितने मनी को नीको कितने पनी को नीको कितने गनी को नीको 
कद्दत अनी को है। कितने कनी को नीको कितने रनी को नीको केते रमणनी 
कौ नीको कहे रमनी को है | कितने ग्रुनी को केते मुनी को पुन्री को कितने 
धुनी को केते कहत चुनी को है | गुन्यी जननी को नीको नेक न नीको 
नीको नीको जन नीकों नाम जग जननी को है॥ १० ॥* 
अलंकार- प्रयोग के विषय में शद्भूरसद्याय अग्निहोत्री ( १८:४-१६१० ) की निम्न- 
लिखित उक्ति थौड़े हेर-फेर के साथ सामान्य रूप से लागू हो सकती है 
प्रबाल से पाँय चुनी-से लला नख दंत दिप॑ मुकतान समान: 
प्रभा पुखराज-सी अंगनि मैं विलसे कच नीलम से दुतिमान । 
कहे कवि संकर मानिक से श्रधरासन हीरक-सी मुसकान; 


*ठा० गनेशबख्श सिंह गनपत” और ठा० महेश्वरबख़श सिंह : प्रिया 


प्रीवम विललास' ( १८६ १ तु? सें० ) प० ४ 
*दिलीपपुर के मद्दाराज कुमार बाबू नर्मदेश्वरप्रसाद सिंह: 'शिवाशिव 


शतक (१८७४ ), प० रेन४ ' 
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विभूषन पन्नन के पहिरे चनिता बनी जोहरी की सी दुकान (”' 

अलंकारों में उपमा, उत्प्रज्ञा, रूपक, सन्देह, भ्रम, अपन्हुति, मोलिंत, उन्मीलित, 
यमक, श्लेष, अनुप्रास आदि का अधिक प्रयोग हुआ है। उनसे कवि की कला- 
दक्षता अकट नहीं होतो। परन्तु अनेक ज्ुटियाँ और काव्य-शैयिल्य होने पर 
भी काउ4-कौशल पूर्ण पंक्तियों का नितान्त अभाव नहीं है, ऐसी पंक्तियाँ कम 
अवश्य हैं : 

धूकतु हौ कहा वाकी दशा भुवनेश जू बात बृथा बहि जायगी | 

साँची कहे पतियाहु नहीं नहिं काची कछ हम सों कहि जायगी ॥ 

आश नहीं बचिवे की अबे पर प्यारो जऊ रहते रह जायगी | 

बीश त्रिसे बन फूले पलाशन देखि अँगारन सो दहि जायगी। १४॥” * 

वास्तव में पूर्ववर्तोे और इस काल के श्य्ड्रारी कवियों की रचना.शैली में 
अधिक भेद नहीं है, भेद केवल मूल्य ( (१५७)।।ए ) का है | इस काल में मार्मिक 
ओर मनोहर पत्यों को संख्या अत्यन्त न्यून है । इन कवियों के लिए कोई बन्धन 
नहीं था। जिसने जैसे चाहा वैसे ही लिख दिया। 
इस काल का छुन्द-चयन भी अ्रधिकांश में परम्परानुसार है। कवियों ने 

कवित्त, सवैया, बरवै, घनाक्षरी, दोहा, सोरठा, चौपाई, छुप्पय, मत्तगयन्द, तोटक, 
ताढंक, भुज्ृप्रयात, रोला आदि का अधिक प्रयोग किया है। ये छन्द श्ेगार- 
रचनाओं के उपयुक्त ठहरते हैं | श्लृंगारी कवियों ने मुक्तक-काव्य की रचना की है। 
मुक्तकन्काव्य के लिए भी उपयुक्त छुन्द उपयुक्त ठद्दरते हैं । परन्तु इस काल में 
कुछ नए छुन्दों का प्रयोग किया गया, जैसे बिरहा, मलार ( बारहमासा ), रेखुता, 
ग़ज़ल और कजली 3। उदूं साहित्य के अधिकाधिक सम्पर्क में आने से रेख़ता और 
ग़ज़ल का चलन हो गया था | रेख़ता और गजल लिखने वालों में भारतेन्दु 


१वबिनोद (१६८५ वि० सं ० ), पृु० ११२४ 
लाल त्रिलोकीनाथ सिंह भुवनेश! :( मुवनेश भूषण” (श््८०) 
3्भारतेन्दु ने कजली की उत्पत्ति इस प्रकार लिखी है : 
'कन्तित देश में गदरवार क्षत्री दावदूगाय नामक एकराजा हुए और 
माड़ा जिजैपुर इत्यादि देश में उनका राज था बिन्ध्याचल देवी के मंदिर 
के नाले के पास उनके दूठे गह का चिन्द्र अत्र तक मिलता है उन्होंने 
चार मभैरवों के बीच में अपना गढ़ बनाया है और वह अपने राज़ में 
मुसलनानों को गंगाजी नहीं छूने देते थे, उसके देश में अनाद्ृष्टि हुईं 
उसने लसके निवारणा्थ बड़ा धम्म किया और फिर वृष्टि हुईं इसी में . 
उसकी कीतिं को कम्तित की छ्लियों ने उसके मरने ओर उसकी रानी नाग- 


कविता २२४, 


और शाह कुन्दनलांल विशेष उल्लेखनीय हैं । १६०० में रामकृष्ण वर्मा ने 
बिरंहा छुन्द में 'नायक नायिका-मेर! लिखा । कजली, मलार और ग़ज़ल का. 
जितना प्रचार था उतना बिरहा का नहीं था । नए-नंए छन्दों के इस चुनाव से 
यह प्रकट होता है कि इस स्तप्राय शंगार साहित्य में जीवन का कुछ-कुछ सद्चार 
बाकी था। महाराजाधिराज कुमार लाल खड्जबह्ादुरमल ने ( 'सुधाडुन्द में ) 
अति उत्तम कजलियाँ लिखों । 


>+-3नतन्‍त>-ली लत कैनननताका ह ४० ७+०+++ैनननगतकनान४ हनन विगत फलन्‍ता॥ञ-#काजजन-++-भामनसअअम्मनमकबकनक, 


मती के सती होने पर एक मनमाने राग और धुन में बाँधकर गाया इसी 
से उसका नाम कजली हुआ | कजली नाम के (दो ) कारण हैं एक तो 
उस राजा का बन था उसका नाम कजली बन था दूसरे उस तृतीया का 
नाम पुराणों मैं कज्जली तीज लिखा है जिसमें यह कजलो बहुत गाई 
जाती है । 
उसकी कीति में ग्रामीणों ने उसी काल में ये छुन्द बनाएं थे | 
'इश्डियन ऐंटिकवेरी? ( द्सिम्बर, १६१० ) में विलियम क्रक कृत' 
*089॥20प8७ 80798 #"ए07 /२००४४७१७ ॥74[४७? में कजली पर एक 
नोट इस प्रकार मिलता है 
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श्वृंगार-पुर्ण रचनाओ्रों में ब्रजभाषा का प्रयोग किया गया है। परन्तु इस 
काल में ब्रज प्रमुख साहित्यिक केन्द्र न रह गशा था। पूर्वी कवियों का ब्रजभाषा- 
शान केवल साहित्यिक था । वे ब्रज-प्रदेश मे जाकर कभी नहीं रहे थे । इसलिए 
ब्रजभाषा पर पूर्वी हिन्दी का स्पष्ट प्रभाव इष्टिगोचर होता है | खड़ीबोली का 


अननननकाणजमपक कक 
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प्रचार हो जाने से उसका प्रभाव भी पड़े बिना न रह सका। बिरहा ओ्रौर कजलोी 
में पूर्वी हिन्दी का ही प्रयोग हुआ है। रेखता और ग़छलों की भाषा श्रबी-फ्रारसी 
के शब्दों से मिश्रित खड़ीबोली है। वैसे भी सर्वप्रचलित अरबी-फारसी शब्दों 
का प्रयोग बराबर हुआ है | क्‍ 

इस काल में प्राचीन और तत्कालीन “श्ार साहित्य का वैज्ञानिक रीति से 
अध्ययन भी शुरू हो गया था । इस अध्ययन के फलस्वरूप अनेक संग्रह-प्रंथ प्रका- 
शित हुए । उनमें “टड्ार-पूर्ण कविता के अतिरिक्त कुछ भक्ति के पद्य भी सम्मिलित 
हैं। संग्रहकर्ताओं में सरदार : “शरड्भार-संगरह! (१८४८) और “परदूऋतुप्रकाश' 
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ली 


( श्य६४ ); भारतेन्दु : सुन्दरी तिलक (१८६६ में शध्रकाशित )* और 'परावस- 
कबित-संग्रह!'; हफ़ीजुल्ताखाँ : हज़ारा', नवीन संग्रह” ( श्य८र ), षदऋतु-काव्य- 
संग्रह! ( श्यणर ) और 'प्रेम-तरंगिणी” ( १८६० ); द्विज कवि मन्नालाल : 
'पश्चाशतकः, श्ड़ार-सुघाकर, प्रेमतरंग! ( १८७७ ), “शज्भगर सरोज ( श्दध८० ) 
ओर सुन्द्रीसबस्व' ( श्यू८+ ); नकछेंदी तिवारी “ श्रजान कवि ? : “मनोजमशञ्जरी”, 
४ भाग ( १८८६ ); साहबप्रसाद सिंह: 'काव्यकला! (१८८५): और बंगालीलाल 
सुत परमानन्द सुदाने : 'पावस कवित्त रत्नाकर” ( १८६३ ) के नाम प्रमुख हैं । 
इस ग्रन्थों में नायक- नायिका-भेद ओर उसी के अन्तर्गत रस-निरुपण और घदऋतु- 
वर्णुन-सम्बन्धी हिन्दी साहित्य के चुने-चुने सर्वोत्तम छन्द दिए गए हैं । 

श्रुद्धार साहित्य के संक्षिप्त परिचय के बाद इस काल के “शड्रारी कवियों का 
परिचय दे देना उचित होता । परन्तु खेद के साथ कहना पड़ता है कि अधिकतर 
कवियों का पूरा या अधूरा भी विवरण अ्प्राप्य है। उनके रचनाकाल तक ज्ञात 
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१सुन्दरी तिलक का बॉकीपुर संस्करण भारतेन्द्र कृत कहा गया है। किंतु, 
कुछ विद्वानों का मत है कि इस अंथ का संपादन भारतेन्दु के कद्दने से 
द्विज! कवि मन्नाल्लाल ने किया था । राधाकृष्णदास इसे “संपादित, संग्रद्दीतः 
व उत्साह देकर बनवाएः अंथों के अंतर्गत रक्‍्खा है । उन्होंने स्वयं संपादन 
किया या किसी दूसरे से संपादित कराया, यह बात यहाँ स्पष्ट नहीं 
होती । अन्यत्र उन्हें ने लिखा दे : “उसी समय (श्८७रए से पहिले) 'सुम्दरी 
विज्ञक' नामक सबैयों का एक छोटा सा संग्रह छुपा । तत्र तक ऐसे ग्रंथों का 
प्रचार बहुत कम था । इत अंथ का बड़ा प्रचार हुआ, इसके कितने ही 
स्करंणु हुए; बिना इनकी आशा के लोगों ने छापना ओर बेचना आरम्भ 
किया, यहाँ तेक कि इनका नाम तक टाइटिल पर से छोड़ दिया । परन्तु 
इसका उन्हें कुछ ध्यान न था | अ्रव एक संस्करण खड़डबिलास प्रेस में हुआ 
है जिसमें चोदह सो के लगभग सवया हैं; परन्तु इन सवेयों का चुनाक 
भारतेंदुजी की रुचि के अनुसार हुआ या नद्द “यह उनकी आत्मा ही जानती 
होगी ।”” 


कविता ३५६ 


नहीं हैं, और जो ज्ञात भी है वे अनिश्चित रूप से । उनकी सन्न रचनाएँ भी नहीं 
मिलती । इसलिए कुछ प्रतिद्ध कवियाँ का सक्षेतत में नीचे डल्लेख किया 
जाता है | । 
इस काल की पुरानी परिपाटी के प्रसिद्ध कवियों में प्रमुख अयोध्यानरेश महा- 

राज मानसिंह 'द्विजदेव” ( १८२०-१८७० ) हैं । उनके “शड्जार लतिका” (१८४६) 
ओर “श्र बत्तीसीः ( १८५६ ) दो ग्रन्थ अत्यन्त प्रसिद्ध हैं। “शज्ञार बत्तीसी' 
कोई स्वतन्त्र अन्य नहीं है । उसमें 'लतिका' के बत्तीस छुन्द संग्रहीत है। श्ज्भारी' 
कवियों की पराम्परा में 'द्विजदेव” के कवित्त अत्यन्त मनमोदक और चित्ताक५क 
हैं। उनकी रचनाओं में सरसता और भाव-पवणता मिलती है। उनकी - भाषा में 
स्‍्वच्छुता और सौष्ठव है ओर व्यर्थ के अलंकारों को कनभकनाहट नहीं मिलती । 
शज्ञार लतिक!? में षदुऋतु-बर्णन अच्छा हुआ है। उनका रचना का एक नमूना 
नीचे दिया जाता है; द 

“चित-चाँदि अब्ूकक कहेँ कितने, छुत्रि-छीनी गयंदन की टट्की । 

कवि केते कहैँ निज बुद्धि उदै, बदि सीखी मरालन की मटकी ।॥ 

'द्विजदेव” जू ऐसे कुतरकन मै, सब्र की मति यों हीं फिरे भटकी। 

वह मंद चले किन मोरी मटर ! पग लाखन की अँखियाँ अटकी ||?! 

सरदार कवि काशीनरेश ईंश्वरीप्रसाद नारायण सिंह के आश्रित रहते थे और 

ललितपुर के हरिजन कवि के पुत्र थे। अजान कवि” ( श्य६२ में जन्म ) ने 
'कविकीतिकलानिधि! ( १८६२ ) में सन्‌ श्य७७ ई० उनका वर्ष :)) दिया है । 
खोज रिपोर्ट ( १६ ०६-१६११५१ ) में उनका रचना-काल १८४५ माना है। पंडित' 
रामचन्द्र शुक्त ने उसे १८४५ से १८८३ तक माना है। खोज रिपोर्ट के अनुसार 
सरदार कवि ४प८३ में जीवित थे | उन्होंने नायकननायिक्रा-मेद, रस आदि पर: 
ग्रंथ-रचना कर अपनी सादित्य-ममजता का परिचय दिया है। “कविप्रिया?, 'रसिक- 
प्रिया', “बहारी सतसई?, 'सूर के इृष्टिकूट', 'मानस-रहस्य! आदि पर उनकी टींकाएँ 
प्रसिद्ध हैं । उनके संग्रह-अन्थों में 'शड्भार-सग्रह”ः और “बद्ऋतुप्रकाश! अत्यन्त 
विख्यात हैं| 'पट्ऋूत॒पकाश' का सरदार ओर उनके शिष्य नारायण॒दास कवि ने 
संग्रह किया है। इन अंथों के अतिरिक्त उन्होंने "साहित्य सरसी?, “हनुमतभूषण!,. 
'तुलसीभूषण”, 'मानसभूषण”, “्यग्य-विल्लास', “रामरत्नाकर, 'रामरसजंत्र', 
'साहित्य-सुधाकर”, “रामलीला प्रकाश! और “'वागूविलाश' अ्रथों की रचना भीः 
की । श्य्भार-संग्रह” ( सरदार ), सुन्द्री तिलक' ( भारतेन्दु ), “साहित्य रत्नाकर! 
और 'साहित्य प्रभाकर! संग्रह-अन्थों में उनके कवितत मिलते हैं । 
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घुरानी परिपारी के अनुसार रचना करनेवाले अन्य प्रमुख कवियों में लाल 
त्रिलोकीनाथ सिंह 'भुतनेश', गोरीप्रसाद पिंह, गोविन्द कवि गिल्लाभाई ( १८४८ में 
जन्म ),दासापुर के द्विज बलदेवप्रसाद (१८:४०-१६०४ के लगभग), महन्त जानकी- 
प्रसाद उपनाम रसिकञिहारी रपिकेश (१८४४ में जन्म ), सन्‍्तोष सिंह शर्मा, ठाकुर 
जगमोहन सिंद, नकछेदी तिवारी अजान कवि', द्विज बेनी, गजाघर कवि ( कवि 
पद्माकर के पीच्र और १८६८ में सृत्यु ), असनी के लाल कवि, राय शिवदास कवि, 
शाह कुन्दनलाल 'ललितवकिशोरी' (१८७३ में मृत्यु). शिवनाथ द्विवेदी, लदछिराम 
( १८५६-१८६८ २० का? ), चद्धशेखर वाजपेयी, गोकुलनाथ (रघुनाथ कवि के 
पुत्र ), ठाकर गणशेशत्रर्श सिंह और जगन्नाथदात 'रत्नारुरों के नाम- विशेष रूप 
से उल्लेखनीय हैं। अ्रन्य छोटे-छोटे कवियों में हम पडरोना के ईश्वरप्रताप- 
नाराबणु राय, राम जू उपाध्याय, श्रीकृष्ण लालाजी, कवि ननन्‍्द्राम, महाराजकुमार 
नमदेश्वर प्रधाद सिंह 'ईश? ( जगदोशपुर के ), द्विंज कवि, हरिशंकर सिंह, दिवा- 
कर भटूट, गजाघरप्रसाद शुक्ल शर्मा 'द्विज शुक्ल”, घलभद्र मिश्र ( शोरछा ) 
गंगाघर उपनाम 'द्विजगग' शर्मा (दासापुर के द्विज बलदेव के पुत्र ), सुश्ददेव 
मिश्र, श्यामसुन्द्र श्याम” ( कवि मन्नालाल के पुत्र ), अयोध्यानाथ “अवधेश? , 
अग्बाशंकर, गोस्वामी किशोरीलाल, गोस्वामी कन्हैयालाल जी, छेदी कवि, 
जगन्नाथप्रसाद 'सागरः, महाराजकुमार गुरुप्रसाद मिंह, मन्‍्नुलाल, सिद्ध. कवि, 
हनुमान प्रसाद, सर राव शेश्वरप्रसाद सिंह, शिवनन्दन सहाय, बचई चोबे उपनाम 
'रसीले', शिवप्रसाद 'शित्र' ( रामनगर ), रामकृष्ण वर्मा आदि की गणना कर 
सकते हैं | इनमें से कुछ कवियों को तो स्वतन्त्र रचनाए प्राप्त हैं, परन्तु अधिकांश 
के केवल स्फुट कवित्त-सवैए संग्रह-ग्रन्थों में मिलते हैं। उन्हीं से उनका काव्य-कौ शल 
ज्ञात होता है | पुरानी परिपाठी के और भी अनेक शटड्रारी कवियों के नाम मिलते 
हैं। परन्तु उनके विवरण या उनकी रचनाओ्रों के नाम नहीं मिलते । इन कवियों 
ने पुरानी परिपाटी को बनाए रक्खा । बहुत खोजने के बाद इस साहित्य-सागर 
में कुछ रत्न भी हाथ लग जाते हैं| वास्तव में ये कवि दिनभर मधु-सश्चय करने 
के बाद थकी हुई मक्खियों के जमघट के समान हैं। 

अब तक हमने केवल उन्हीं कवियों का अति घृद्टम परिचय दिया है जिन्होंने 
पुरानी परिपाटी की द्वी कविता को । लेकिन जैसा की पहले कहा जा चुका है एक 
श्रेणी उन कवियों की भी थी जिन्होंने एक ओर तो साहित्य की नवीन प्रगति में 
योग दिया और दूसरी श्रोर प्राचीन काव्य-परम्परा का भी निर्वाह किया । वैसे भी 
यदि देखा जाय तो ऐसा कवि कोई न मिलेगा जिसने प्राचीन काव्य परम्परा बनाए 
रखने में थोड़ा-बहुत योग न दिया हो | बिल्कुल ही नवीन परिपाटी के कवि का 
कोई उदाहरण नहीं मिलता । हाँ, आलमुकुन्द गुप्त अपवाद स्वरूप अवश्य माने जा 
_सकते हैं | ऐसे कवियों का संक्षेप में नीचे उल्लेख किया जाता है | 


कविता डे ३१ 


इस काल में भारतेन्दु हरिश्चन्द्र एक महान्‌ साहित्यिक सड्रम के समान हं 
जहां साहित्य की प्राचीन घाराएं मिल कर एक नवीन साहित्यिक धारा को जन्म 
देती हैं | उनमें जगनिक, कबीर, सूर, मीरा, देव और बिहारी आदि सभी भूर्तिमान 
दृष्टिगोचर होते हैं । उनका जन्म एक वैष्णव वंश में हुआ था | उनके पिता 
की अपने काल के बड़े कवियों में गणना की जाती थी | कवि-समाज उनके यहाँ 
प्रतिदिन लगा रहता था | ऐसी दशा में प्राचीनता से मोह तोड़ देना भारतेन्दु 
के लिए कोई आसान काम नहीं था | साथ ही वे उसके गुलाम भी नहीं थे । वे 
दिन-रात कवियों की सड्भ॒ति में बैठे रहते ये। उन्होंने अनेक कवि-समाज स्थापित किए 
जहाँ प्राचीनता को लिए हुए समस्था-पूर्ति हुआ करती थी। उन्होंने श्ज्जार रस 
के बड़े हो मनोहर कवित्त और सबैए कहे हैं जिनमें विलातिता की ब नहीं हैं । 
प्रम-माधुरी ( श्य७४ ), 'प्रेम-तरड” ( १८७७ ), “प्रम-प्रलाए' (श््७७ ) 
प्रम-फुलवारी' ( श्य८३ ) आदि में उनके अत्यन्त सु-दर कवित्तों, सवैयों और 
पदों का संग्रह है। “भारतेन्दु ग्रंथावल्ली' ( ना० प्र० स० ), द्वितीय खण्ड, र 
सम्मिन्नित 'स्कुट कविताएँ? में भो उनके अच्छे कविच्च ओंर सवैया मिलते हैं. ।वास्तव 
में यदि 'द्विजदेव"ओऔर-भारतेस्टु इस काल क सर्वश्रेष्ठ कवि कह्टे जायें तो कोई भ्रस्युक्ति 
न होगी। भारतेन्दु की ब्रजभाषा अत्यन्त शुद्ध और स्वच्छ है। उसमें प्रादेशिक 
प्रयोग, शब्दों की तोड़-मरोड् आदि दोष नहीं मिलते । उन्होंने 'अपने रसीले 
सवैयों में जहाँ तक हो सका बोलचाल की ब्रजभाषा का व्यवद्दार किया । इसी से 
उनके जीवनकाज्ञ में हो उनके सवैर चारों ओर सुनाई देने लगे |” उनकी भाषा 
मधुर ओर प्रसादगुणपूर्ण हैं । उनकी सुन्दर कविता के कुछ उदाहरण नीचे उद्धृत 
किए जाते हैं क्‍ 
एक ही गाँव में बास सदा घर पास इहों नहि जानती हैं। 
पुनि पॉचएं सातएँ आरबत जात की आस न चित्त में आनती हैं । 
हम कोन उपाय करें इनको 'हरिचन्द' महा इठ ठानती हैं। 
पिय प्यारे तिहारे निहारे बिना अखियाँ दुखियाँ नहिं मानती हैं । |४२॥?* 
'उम्रड़ि उमड़ि हृग रोश्रत अचीर भए | 
मुख-दुति पीरी परी त्रिरह् महा भरी । 
'हरीचन्द! प्रेम-माती मनहूँ गुलाबी छकीं 
काम भर मॉकरी-सी दुति तन की करी | 
प्रेम कारीगर के अनेक रंग देखो यह 
जोगिश्ा सजाए बाल बिरिछ तरे खरी | 
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आँखिन में साँवरी हिए बसे लाल वह 
बार बार मुख ते पुकारत हरी हरी ॥१२५१॥”* 
: तू केहि चितवत चकित सगी सी | 
'केहि दूढ़त तेरो कह खोयो क्यों अकुलात लखाति ठगी सी । 
तन सुधि करि उघरत ही आँचर कोन व्यातरि तू रहति खगी सी | 
उत्तर देत न खरी जकी ज्यों मद पीये कै रैनि जगी सी | 
चौंकि चौंकि चितवति चारिहु दिसि सपने पिय देखति उमंगी सी | 
भूलि बैखरी संग सावक ज्यों निज दल तजि कहें दूरि भगी सी । 
करति न लाज हाट-वारन की कुल-मर्यादा जाति डगी ती। 
हरीचन्द ऐपेहि उरभ्को तो क्यों नहिं डोलत संग लगी सी।|४६॥| * 
उनके कवित्त और सबैए प्रायः सभी प्राप्य संग्रह-परथों में मिलते हैं। भारतेरदुः 
के अतिरिक्त इस श्रणी के श्वद्गरी कवियों में रामकृष्ण वर्मा 'बलवीर! या “वीर 
कवि), उपाध्याय बद्रीनारायण चौधरी 'प्रेमघन', अ्रयोध्यातिंह उपाध्याय 'हरि- 
ओऔध' , प्रतापनारायण मिश्र, अम्बिकादत्त व्यास ओर ठाकुर जगमोहन पधिंह के 
नाम प्रमुख रूप से लिये जा सकते हैं | इन कवियों ने ब्रजभाषा में जार की 
सरस, द्वुदयग्रांहिणी ओर मार्मिक कविताएं की हैं | समस्यापूर्ति भी ये कवि अच्छी 


बिक] 


करते थे । शरीधर पाठक भी ब्रजभाषा में प्राचीन ढंग की कविता किया 
करते थे । 

यह पहले कद जा चुहा है कि प्राचीन परिपाटी के श्शझ्ारी कवियों ने रस 
अलंकार. छन्दशासत्र आदि की आड़ में जार का दी वर्णन किया है। उनका 
गैति का सहारा लेना केवल परम्परा का अनुरुरणमात्र है । ग्रतः उनको रीति 
आचायं न मानकर खज्जारी कवि मानना अ्रधिक संगत होगा । उदाहरण के लिए 
हम शकदेव कवि कृत “श्रीरसाणुव” ( १८६० ) और गोकुलनाथ कवि कृत 
चेतचन्द्रिका' नामक दो ग्रंथ ले सकते हैं। उनमें श्ज्ञार-वण न की उमझ्गु ओर 
उत्साह म॑ आ्राचार्यत्व दिखाई. ही नहीं देता | मुख्य विषय, क्रमशः रस और अलंकारो 
का निरूपण, पिछड़ गया है | यही दशा अन्य अनेक रीति-विधषयक कहे जाने 
वाले अन्थों की है। 

परन्तु तो भी काव्य-शासत्र-विषयक शास्त्रीय दंग पर रचे गए अन्थों का निताम्तः 
अभाव नहीं रहा | उनमें काव्यत्व को प्रमुख स्थान नहीं दिया गया। ये अन्थः 
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विवेचनात्मक और प्रोट हैं। रस ग्रन्थकारों में से अयोध्या के महाराज प्रतापनारा- 
यण सिंह : 'रसकुसुमाकर' (१८६२); अलक्कारशास्त्रियों में कविराजा मुरारिदान : 
जसवन्तभूषण' ( १८६३ ); गंगाघर “द्विंजगंग' : “महेश्वरमूषण” ( १८६४ ): 
ओर कन्हैयालाल पौद्दार: अलझ्ारपकाश' (श्यं४६) और पिंगन्न-अन्थकारों में 
गदाधर भट्ट : 'छन्दोमझ्जरी', के नाम विशेष रूप से उल्लेखनोय हैं । इन ग्रन्थों में 
संस्कृत की शैली पर वण्य विषय का सर्वाक्ञेण और आचार्यत्र की दृष्टि से विवेचन 
किया गया है | कविराजा मुरारिदान और “द्विजगंग' को छोड़ कर श्रन्त ग्रन्थकारों 
ने लक्षण देकर हिन्दी साहित्य से चुने हुए उदाहरण दिए हैं। लक्षण अधिकतर 
पद्म में ही दिए गए हैं। परन्तु गद्य का विकात हो जाने के कारण श्रनेक बारें 
गद्य में भी रुष्ट कर दो गई हैं | केवल 'द्विजगंग' ने ऐसा नहीं किया । अपने 
अपने विषय-निरूपण में उन्होंने मम्मठ, रद्रट, पर्िडितराज जगन्नाथ, रुय्यक आदि- 
संस्कृत के आचार्या में से किसी एक का आधार लिया है। अलइझ्लार विषयक 
अन्थ अधिकतर मम्मट और परिडतराज जगन्नाथ के आधार पर लिखे गए हैं | 
पूर्व वर्खित प्रतिद्ध ग्रन्थकारों के अतिरिक्त गिरिधरदास कविराज : “भारतीमूषण” 
(१८०); जाजमऊ के दत्त कवि ; 'लालित्यन्ता-गअ्ले ० ; राम बन्द्र दास शववंरी 
कायस्थ ; नवरसत रह ( १८८६, रस ); कवि रघुतरदयाल दुर्ग : 'छुन्दरत्नमाला! 
। शै्य५३ ); राम जू उपाध्याय ; 'काव्य-संग्रह पश्चाडु” (श्य७७, छुन्द); जगन्नाथ- 
प्रगद दुबे : गणप्रदाप! ( श्यप४ ), ओर मद्दाराजकुमार रामकिह्लर सिंह: 
“छुन्द-भ .स्कर! ( १८६१ ) के नाम भी उल्लेखनोय हैं | परन्तु इन ग्रन्थकारों की 
रचनाएँ सवागीण नहीं हैं | वे प्राथमिक ढंग को छोटी और कामचलाऊ हैं | 
शैति-प्रथकारों में प्रतापनारायण तिंह, कविराजा मुरारिदान और कन्हैयालाश 
पोद्दार ने अवश्य खड़ीबोली गद्य का प्रयोग किया है जिसमें ब्रजभाषा का पुट 
भी है ! नहीं तो अन्त रीतिकारों ने भाषा और छन्द के चुनात्र में श्शड्ञारी कवियों 
का अनुसरण किया है | अच्छे ओर वेशानिक टेग पर लिखे गए .रीति-अन्थों की 
रचना के लिए अध्ययन ओर परिश्रम की आवश्यकता थी | शज्ार की उमड़ में यह 
कृत्र सम्भव था | इसलिए इस काल में रीति-न्‍न्यों की रचना का अधिक प्रचार 
नहों सका। 
भक्ति-काव्य--- 

भक्ति-काव्य के विषय में पहले से यह कह देना उचित जान पड़ता है कि वह 
भक्तिकाल की रचनाओं का अनुकरणमात्र ओर उनकी अपेनत्षा अत्यन्त शिथिल 
ओर हीन है। यद्यरि अब भी अनेक नए धार्मिक सम्प्रदाय जन्म ले रहे ये, तो 
भी वेष्णब और शैब सम्प्रदायों का हो अ्रधिक ज्ञोर था । राम और कृष्ण की भक्ति 
के अतिरिक्त अन्न के कवियों ने दास्य ओर वितय भावनाओं से प्रेरित होकर अन्य 
देवी-देवताश्रों, जैठे, भैरव, दुर्गा, काली, आदि तथा लोलाओं और तोरत्षेत्रों, 
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जैसे, बन्दावन, मथुरा, अ्रयोध्या, और गंगा, सरथू आदि पवित्र नदियों को लेकर 
संस्कृत की स्तोत्र-शैली पर स्तोत्र, स्तवन आदि की रचना करना आरम्भ कर दिया 
था | भक्ति के इसी रूप की इस काल में विशेषता रही । विभिन्न देवी देवताओं की 
स्तुति करते हुए कवियों ने पश्चक, श्रष्टक, पचीसी, बतीसी चालीसी श्रादि की रचना 
की है । इन रचनाओं में भमक्तिकाल के अध्यात्म-दशन का परिचय नहीं मिलता | 
उनमें गाम्भीय नहीं है | वे फुटकर पदों के रूप में केवल सम्प्रदाय विशेष का नियमा- 
वली के शुष्क रूपान्तर श्रतीत होते हैं | मामिकता और हृदय की सच्ची अनुभूत का 
उनमें अभाव है। मन्दिरों की क्मकारड-प्रथा का भा उन पर ययथेष्ट प्रभाव है। 
"भक्ति के अ्न्तगत मन्दिरों में प्रचलित कर्मकाण्ड का संत्रसे गहरा 

प्रभाव इन रचनाओं में वस्तुओं के विस्तृत वर्णनों में मिलता है। वैसे तो सूर भी 
इस प्रभाव से नहीं बच सके, पर इस काल में इस प्रभाव ने बड़ा भद्दा रूप ग्रहण 
कर लिया । मन्दिरों में भोग, रूपों का शज्रार आदि जो कृत्य होते थे उनका इन 
रचनाओं में सविध्तार वणन मिलता है। कवियों ने लोलाश्रों, नखशिख पटऋतु 
आदि का इतना विस्तृत वणुन किया है कि तत्रियत ऊब ज!ती है | इसी प्रकार नाम- 
करण, छुठवीं, अन्नप्राशन, बधावा आदि संस्कारों, घोड़ों की सैकड़ों जातियों, 
तरह-तर ह की वेशभूषाओं, सैकड़ों मिठाइयों, पकवानों और मेवों का वर्णन मिलता 
है। रामस्वयवर में महाराज रघुराजसिह ने राम-विवाह की साधारण से भ' 
साधारण बात नहीं छोड़ी | यह पद्धति परिमार्जित जाहित्यिक रुचि के सर्वथा 
विरुद्ध है । महाराज रघुराजसिंह ओर बाबा रघुनाथदास रामसनेही में यह प्रत्ृत्ति 
विशेष रूप से पाई जानी है । 

कृष्ण की लीलाबों और उनके विहार ने कवियों का मन इतना मोह रक्‍्खा 
था कि उनको और कुछ सकता ही न था ! लीलाजओों में भी घोबिन, पनिहारिन 
चुडहारिन, मनहारिन, द्जिन, जलविहार, बनविहार, दानलीला, मानलील। 
भूलालीला, होली, कलेवा आदि हीन लीज्ञाओं का अधिक वर्शुन है| भक्ति और 
श्वारी कवियों में ये वन समान रूप से पाए जाते हैं । परन्तु शड्भरारी कवियों ने 
खल्जर भावना को ग्रधानता दी है । भक्त कवियों ने राधा-कृष्ण के स्वरूप का 
वर्णन पौराणिक कथाओं को लेकर मथरा और इन्दावन के मन्दिरों में अभिनीति 
लोलाओं के अनुकरण पर किया है| राम के वर्णन में अनुशासन ओर नियन्त्रण 
की आवश्यकता पड़ती है । इसलिए कबि राम के निकट जाने में घबड़ाए हैं । 
कृष्ण-भक्ति के रूप का इतना प्रचार था कि अनेक कवियों ने राम को कन्हैया! 
बना कर अयोध्या की गलियों में घुमा दिया है | गोवियों का स्थान सीता तथा 
अन्य राजत्रइुओं और उनकी सखी-सद्देलियों ने ले लिया है। 

मुक्तक, खण्ड और प्रबन्ध सभी काव्यों में मन्दिरों में प्रचलित तत्कालीन 
-कमंकाए्ड और लीलाशों का प्रभाव दइृष्ठिगाचर होता है । परन्तु प्रबन्ध-काव्यों में 
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ओर कुछ हृद तक मुक्तक और खण्ड-काव्यों में भी, तत्काल न सामाजिक जीवन का 
प्रभाव स्पष्ट रूप से व्यक्त है | हिन्दुओं ने मुसलमानों के अत्याचारों से पीड़ित 
होकर उन्हें राक्षस के नाम से पुकारना शुरू कर दिया था | साहित्य में भी इसी नाम 
का प्रयोग किया गया है| महाराज रघुराजसिंह ने “क्मिणी परिणय' में कालनेमि 
के सभासदों का वर्णन मुसलमानों के रूप में किया है | वे सिर हिल-हिला कर 
क़रान पढ़ रहे हैं ओर उनके दादियाँ हैं | इसी प्रकार बाच्रा रघुनाथदास राम- 
सनेही ने हिन्दू-मुसलमानों में छूआछुत के भेद का उल्लेख किया है। कृष्ण सम्धन्धी 
गाथाओं का वर्शन करते समय इस प्रकार के काल-प्रभाव से अलग न रह सकना 
महाराज रघुराजसिंह और रामसनेही जैसे विद्वानों के विषय में कभी क्षम्य नहीं 
कहा जा सकता | 

यह साहित्य भारतीय नवोत्थान से प्रभावित हुए बिना न रह सका। सबसे 
पहले तो स्वामी दयानन्द के खण्डन-मण्डन से जनता की दचि तथा विचारधारा 
चहुत कुछ बदल गई थी | भक्ति के प्रचीन रूप का प्राचुर्य और प्राबल्य न रह 
गया था | इस काल में भक्ति-साहित्य के शिधिल और शोचनीय होने के कारणों 
में आय॑ समाज आन्दोलन सबसे बड़ा कारण माना जा सकता है। दूसरे,धार्मिक 
श्रौर सामाजिक सुधारों के प्रति ये कबि बिल्कुल उदासीन नहीं रह । उन्होंने 
बाल-हत्या, बाल-विवाह, सती-प्रथा आदि क्र्र प्रथाओं का खण्डन किया | वे इन 
प्रथाओं को कलिकाल के प्रभावान्तगंत बतला कर सर्वताधारण को इनसे बचने: 
ओर इन्हें दूर करने का आदेश देते हैं | इस विषय में महाराज रघुराजसिंह का' 
नाम आदर के साथ लिया जा सकता है | 

मुस्लिम रस्कृति और शिष्ठाचार के नियम राजा-महाराजाश्रों के उच्चवर्गीय 
हिन्दू-समाज में प्रविष्ट हो चुके थे | इसका परिचय हमें अधिकांश में महाराज 
रघुराजसिंह की रचनाओं में मिलता है । रुक्मिणी परिणय” के कृष्ण-रुक्मिणी- 
विलास के प्रसंग में कमरे की सजावट शाही रंगमहलों के शयनागारों जैसी है । 
'रामस्वयंवर' में उन्होंने नमस्कार या प्रणाम के स्थान पर 'सलाम' का प्रयोग! 
भी किया है! राम और कृष्ण के प्रसंग में यह काल-प्रभाव उसी प्रकार असंगत 
माल्यूम देता है जिस प्रकार आधुनिक काल में रामया कृष्ण का बिजली के 
पंखे के नीचे चाय पीने बैठना । उच्चश्रेणी की साहित्यिक रचनाओं में यह बात 
असषह्म है | 

अब के राम-कृष्ण-मक्त कवियों और शज्रारी कवियों की रचना-शैली में कोई: 
विशेष अन्तर नहीं है | छुन्दों में दोहा, चौपाईं, सोरठा, सवेया, कवित्त, मनहरण,. 
घनाद्वरी, भुजडुप्रयात, मत्तगयन्द, तोटक, ताटझ, छुप्पय, बरवे आदि छन्दों का, 
ही अधिकतर प्रयोग हुआ है । नए छुन्दों में ख्याल वा लावनी, कजली, रेख़ता,. 
ग़जल और मलार (बारहमासी) का व्यपरद्दार होने लगा था । कजली में राम-कृष्श 
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की शशड्रारमयी लीलाओं का वर्शन किया गया है. विविध राग रागिनियों में कवियों 
ने पद भी लिखे हैं। धार्मिक वाद-विवादों में लावनी का रिवाज चल पड़ा था | 
वैसे तो प्रतापनारायण मिश्र तथा अन्य कवियों ने भी लावनियाँ लिखी हैं, पर 
उनका प्रचार अ्रधिकतर निम्नश्रणी के अरद्धशिक्षित लोगों तक सीमित था| लाव- 
'नियों और ग़ज़लों को इसीलिए बहुतेरे लोग घृणा और उपेक्षा की दृष्टि से देखने 
लगे थे | उनमें साहित्यिक सौष्ठवः और सरसता का अभाव है। इप काल के 
सबसे प्रसिद्ध लावनी-लेखक काशगिरि बनारसी आशक्रेहक्क्रानों थे | भार- 
तेन्दु . प्रताननारायण मिश्र. श्यामाचरण मसुखोपाध्याय जैसे लेखकों ने लावनी 
'को स्वंसाघारण में प्रचलित उसके विक्ृत और घुणित रूप से बहुत कुछ 
बचाए रक्‍खा | 

जैसा पहले कहा जा चुषा है भक्त कवियों ने कृष्ण को सरस लीलाएँ 
लेकर मुक्तक-कावउ्य की रचना ही अधिक की है या उन्होंने देवो-देवताओं, पवित्र 
स्थानों, जन्मस्थानों और लीजत्षेत्रों की ( स्तवन, स्तोत्र, पदञ्मचफ, अष्टक आदि 
के रूप में) महिमा का गान किया है | साथ ही राम-कृष्ण की आड़ में सवैया वाली 
'शैल्ञी में उन्होंने अबरनी शड्रारिक मानसिक बृत्तियों और भावनाओं का प्रदशन 
भी किया है| बणनात्मक प्रबन्धकथाकारों में रीवाँ के महाराज रघुराजसिंह ओर 
बाबा रघुनाथदास रामसनेही अधिक प्रसिद्ध हैं। इन दोनों में महाराज रघुराज- 
'तिंह का स्थान ऊँचा है। राम-भक्त कवियों ने भी मुक्तक-कांव्य की रचना के 
अतिरिक्त प्रबन्ध-काव्य लिखे हैं | अन्य कवियों ने भी पुराणों या रामायण या 
महाभारत के आधार पर प्रतन्यथकथाओं की रचना की । ऐसे कवियों में लखनऊ 
के बालमुकुन्द वैश्य, जाज्ञान के हजारीलाल , पणिडत बैजनाथ, गड्जाराम मिश्र 
रामगड्, 'रामकवि?, पशिडित ललन॒पिया ओर कवि दल्उतराम डाहिया “ब्रज! ही 
उल्लेखनीय ठहरते हैं | खण्ड-काव्य के रचयिताओं में 5कर मदहदेश्वग्बख्शश सिंह, 
श्यामबिद्वारी मिश्र शिरमौर और ईश्वरो द्विज क्री रचताएँ विशेष आदरणीय हैं | 
पोराखिक चरित्रों और कथाओं के अ्रतिरिक्त ऐतिहासिक चरित्रों, जैसे, गोराड़, 
जयदेव, शह्लूर, दयानन्द आदि के विषय में भी रचनाएँ हुईं। परन्तु उनमें कोई 
साहित्यिक विशेषता नहीं पाई जाती ! मुक्तक, खण्ड और प्रबन्ध-काव्य के कवियों 
ने चौपाई, दोहा, सोरठा, कविन्न, सवैया, पद्‌, भुजड़प्रयात, मत्तमयन्द, शिखरिणी, 
द्वुतविल्ञक्त्रिठ, तोटक आदि का प्रयोग किया है । प्रत्नन्वकारों का कृष्ण को 
अपेक्षा राम को ओर अधिक ध्यान गया। राम का समन्वयकरारी जीवत ही 
प्रबन्धन रचनाओं के उपयुक्त ठदरता है परन्तु उनमें साहित्यिक प्रद्ुता बहुत कम 
मिलती है।... पर ः प 

भक्त-कवियों को भाषा अज है जिसमें पूर्वी हिन्दी, फ़ारसी. और अरबी के शब्द 
भी पाए जाते हैं | केवल बाबा रघुनाथदास हो एक ऐसे कवि हुए जिन्होंने पूष 
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हिन्दी (अवधी ) में सफलतापूवक रचना की है। नहीं वो, कुछ ऊँची श्रेणी के 
कवियों को छोड़ कर, अन्य सभी कबियों की भाषा में पूर्वी, खड़ीबोली, अरबी, फ़ारसी 
आदि का अजीब मिश्रण मिलता है। लावनी, ग़ज्ल, रेख़ता आदि की भाषा 
यधपि अरबी-फ़ारसी शब्दों से मिश्रित खड़ीबोली है, तो भी उसमें प्रादेशिक 
बोलियों का पुट पाया जाता है। भाषा और व्याकरण के वैज्ञानिक रीति से 
अध्ययन को अनुपस्थिति में भाषा विषयक गड़बड़ी होना अ्निवार्थ था | 

इस समय आये समाज के अतिरिक्त भारतवर्ष में और भी अनेक धार्मिक 
वर्ग अथवा सम्प्रदाय थे । उनमें अधिकांश प्राचीन काल से चल्ले आ रहे थे या कुछ 
दिन पहले ही स्थापित हुए थे और उनकी स्थापना अ्त्राह्मणों द्वारा हुई थी । 
अठारहवीं शताब्दी में जयजीवनदास ने सतनामी पन्‍थ चलाया था । उन्नीसवीं 
शताब्दी के लगभग मध्य में अन्धे सन्त तुलसीदास ने हाथरस में अपने पनन्‍्थ (कुदा) 
की स्थापना की थी । परन्तु ठीक इसी काल में स्थापित सबसे बड़ा पन्‍थ राधास्वामी 
सतूमझ था । उसको स्थापना १८६१ में तुलसीराम अथवा शिवदयाल साहनच 
( १८पश्ण-१८७८ ) के द्वारा आगरे में हुई थी । वे बेक्र जाति के क्षत्रिय थे और 
वेष्णवमत के अनुयायी थे। उनके गुरु का नाम ठुलसी साहब था । दयाल साहब 
की सृत्यु हो जाने पर द्वितीय गुढ र।य सालिगराम साहब बहादुर (१८२८- १८:६८) 
श्८७८ में गद्दी पर बैठे | १८६८ में ब्रह्माशक्ुर मिश्र (१८६१-१६ ०७ ) गही पर 
विराजे । राधास्वामी? शब्द परहह्म का द्योतक है जो सन्‍्त सत्गुरु के रूप में अव - 
तरित होता है । इस मत में गुरु और शब्द को महिमा विशेष रूप से गाई गई है । 
अनेक बातों में यह मत कद्ठर हिन्दू धर्म से अलग है | परन्तु साथ ही बहुतेरी बातेँ 
हिन्दू घर्म से अपनाई गई हें | राघास्वामी मत में जाति का भेदभाव नहीं है। 
भोतिकता से आध्यात्मिकता को ओर अग्रतर होना उसका मुख्य ध्येय है | इन सब 
पन्‍्थों ने गुरु की महिमा का वर्णन किया है, यह बात ध्यान में रखने की है । 

इन पन्‍्यों के गुरुओं और अनुयायियों ने हिन्दी में परम्परा के अनुसार काव्य- 
रचना की है। जगजीवनदास और तुलसीदास की रचनाएँ प्रसिद्ध ही हैं | सत्संग 
के प्रथम गुरु ने 'सार बचन नामक ग्रंथ की रचना की थी। दूसरे गुरु ने 'प्रेमपत्र? 
ओर '“प्रमवाणी' नामक प्ंथों की रचना की। कहते हैं तीसरे गुरु ने भी हिन्दी में 
रचना की थी। गुरु नानक के सहज-गम्भीरीय सम्प्रदाय के अ्रन्तर्गत स्वामी विष्णु" 
दात ने अ्री गह्रिगम्भीर-सुखागार ग्रंथ ( १८६७ के लगभग ) की रचना की 
जिसमें सम्प्रदाय के नियमों आदि का सविस्तार उल्लेख है | ये सब् रचनाएँ शञाना- 
श्रयी भक्ति या सनन्‍्त-काव्य के अन्तर्गत आती हैं | परन्तु इनमें साहित्यिक सौन्दर्य 
का अभाव है। इनकी भाषा मिश्रित है और इन कवियों ने दोहा, कवित्त-सवैया, 
पद (राग-रागिनियाँ ) आ्रादि का व्यवहार किया है। 

बैसे तो प्रायः सभी कवियों ने नीति और भक्ति के स्वरूप के विषय में कुछ 
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न कुछ कहा है, पर कुछ कब्रियों ने नीति ओर भक्ति पर स्वतन्त्र ग्रंथों की रचना 
भी की । उन्होंने अत्यन्त सरल और सुत्रोध रीति से भक्ति का स्वरूप समझाया है 
ओर बन्द, रहोम आ।दि कवियों को रीति पर नीति-वाक्य भी कहे हैं | ऐसी रच- 
नाओं में मद्दराज रघुराजतिंह कृत भक्ति-विज्ञास' ( १८७१ ) और काशी के 
रसमयसिद्ध कृत 'सिद्धमनोरञ्ञग' और 'सिद्धिरहस्था विशेष आदरणीय हैं। महाराज 
रघुराजसिंह ने कवित्त, घनाक्वरी, सवेया और कहीं-कहीं दोहों का और रसमयसिद्ध 
ने दोह्य ओर चोपाई छन्दों का प्रयोग किया है | महाराज रघुराजसिंह का नीति 
आर भक्ति के विषय के लिए छुन्द-चयन उपयुक्त नहीं ठहरता । राजा शिवप्रसाद 
ने भी चाणक्य-नीति का 'नीतिसार! के नाम से हिन्दी दोहों में अनुवाद किया। 
उसके पहले सोलह दोहे राजा साहब द्वारा सम्पादित 'शुटका', भाग २, में मिलते 
हैं। वेसे भी चाणक्य-नीति, भतृ दरि-नीति, लोकनीति, राजनीति आदि के अनुवाद 
या उन पर स्वतन्त्र रचनाएं होंता रहती थीं। उनमें साहित्यिक सोष्ठव की आशा 
करना दुराशामात्र है | 
भक्ति-काव्य की सूद्रम समीक्षा के बाद हम इस काल्ल के मुख्य-मुख्य भक्त 
कवियों का संक्षिप्त परिचय दे देना आवश्यक समझते हैं। 
कृष्ण काव्य : मुक्तक->- 
कृष्ण की सरस लीलाशों को लेकर अनेक कवियों ने मुक्तक-काब्य को रचना 
की । परन्तु जैसा कि पहले कहा जा चुका है, उप्तमें बहुत कम रचनाएँ ऐसो हैं 
जिनकी हम साहित्यिक कोटि में गणना कर सकते हैं| प्रायः सभी में एक हो बात 
का पिष्टपेषण पाया जाता है। वो भी महाराज रघुराजसिंह कृत रघुराजविलास! 
(१८६० में लखनऊ से प्रकाशित ) और “श्रमरगीत” आदरणोय रचनाएं ठदृरती 
हैं। उन्होंने राम ओर कृष्ण में कोई भेर न रख कर 'रघुराजविज्ञास' की रचना 
की है | उसमें उन्होंने पदों में क्रष्ण की लीज्ञाओं का वर्णशंव किया है ओर वर्ण्थ 
विषयों में भूलना, हिंडोजा, बाल्यावस्था, होली, नखशिख आदि विषय 
रक्खे हैं | राम भी कृष्ण के रूप में हमारे सामने आते हैं। इंस रचना में शड्ार 
कविता का प्रभाव स्पष्ट है। उनका 'म्रमरगीता भागवव के दशम र्कन्च के 
अनुवाद 'आनन्दाम्बुनित्रि! (१८५३) का एक भाग है | 
भक्तिन्तम्बन्धी मुक्तक-काव्य के रचयिताओं में भारतेन्दु हरिश्चन्द्र का नाम 
भी आदरपूवक लिया जा सकता है । 'सखा प्यारे कृष्ण के गुलाम राधारानी के! 
कहने वाले इध परम भक्त कवि की भक्ति संकुचित और सोमित नहीं थो। वे अन्य 
मतों और सम्प्रदायों का भो समान रूप से आदर करते थे। उन्हंनि राधा-कृष्ण 
की भक्ति के अनेक सरत और मनोहर पद आर कवितत-सवैय्रे लिखे हैं जिनका 
परिचय हमें 'भक्त-सर्वस्व! ( १८७२ ), 'प्रेम-मालिका! (१८७१), 'प्रेमाश्रु-वर्षणा 
(१८७३), '्रेम-प्रलाय! ( १८७७ ) 'रामसंग्रह” (श्य८०), मधु-मुकुल” (ईदप३), 
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<बिनव-प्रम-पचासा' (श्य८१) आदि ग्रंथों से मिन्नता है। सन्त ओर वैष्णव 
कवियों की शैली पर उनके भक्ति-विषयक्र बढ़े हो रसोले पद मिलते हैं। उनकी 
रचनाओं में गाम्भीय के साथ-साथ हृदय को सच्चो अनुभूति ओर भावावेश मित्रता 
है। उनमें परम भक्त का परम हृदय प्रतिब्रिम्बित है। उन्नीतवों शताब्दी के 
वे ही एक ऐसे कवि हैं जिनकी रचनाश्रों में वेष्णव-काव्य का गीति-तत्व स्व्राभाविक 
और सुन्द्र रूप में पाया जाता है | भारतेन्दु आये समाज के अनेक विचारों से 
सहमत नहीं थे | लेकिन वेदों को शायद वे किसी भो आर्य समाजो से अधिक श्रद्धा 
ओर आदर की दृष्टि से देखते थे | साथ ही उन्होंने पौराणिक मत का भी विरोध 
नहीं किया । मूति-पूजा, गड्जान्माहात्म्म, तीर्थ-माहात््य आदि पर भी उन्होंने 
रचनाएँ कीं, जेसे, वेशाख-माहात्म्य' ( १८७२१ ), कातिक-स्तानौँ (१८७२), 
श्री राम-लॉला' (१८७६) आदि । भारतेनु ऐसे रसिक व्यक्ति के लिए शुष्क ओर 
नीरस आर्य समाज में आकर्षण ही क्‍या था | 
कृष्ण-काव्य : प्रबन्ध-- 

प्रबन्धों में महाराज रघुराजपिंह कृत “रक्मिणी परिणय” ( १८४० ) स्थुत्य 
रचना है| वह महाकाव्य है ओर उतको रचता का आधार भागत्रत पुराण है। 
उसमें कृष्ण जन्म से लेकर रुक्मिणो-विवाह तक को कथा का वर्शत है। भागवत 
के अनुकरण पर राधा कऋष्ण का विलास, विरह, षद्ऋूतु, नवशिव, होलो, जल- 
विहार आदि का वर्णन भी किया है। अस्त में भागवत पुराण को कथा का 
संत्षित परिचय भी है | कथा का वणशन कवित्त, सवैया, क्ूतता, बरवै, रोला, बसन्त- 
तिलका, गीत, घनाक्षरी, गीतिका आदि छुन्दों में किया गया है । रोद श्रोर भवानक 
के साथ श्र, शान्त और वीर रसों का परिपाक हुआ है | नायक धीरोदात्त है। 
प्रकृति-वणन भी अ्रच्छे मिलते हैं। 
राम-काव्य : मुक्तक-- 

राम-कथा लेकर कबियों ने मुक्तक-शैल! में कमर रचनाएँ की हैं । राम 
का जीवन प्रबन्ध या महाकाव्य के अधिक उपयुक्त है। महाराज रघुराजसिंद 
कृत 'रघुराजविलाव' में राम-सम्बन्धे मुक्तक पद मिलते हैं | परन्तु उसमें राम को 
कृष्ण का रूप दे दिया गया है। 'रघुराजविलास' के राम मानस के राम से भिन्न 
हैं।वे कृष्ण की तरह अयोध्या और मिथिला को गलियों में विविध रागरंग 
मचाते फिरते हैं | कृष्ण की आड़ में रचो गईं श्यज्ञार रचवाग्रों का राम-भक्ति 
पर प्रभाव पढ़े बिना न रह सका या कहिए मर्यादापुरुषोत्तम राम के जीवन का 
संयम भारत के दुर्दिनों में असह्य हो उठा था। 
राम-काव्य : प्रवन्ध-- 

राम-प्रबन्ध-काब्यों में महाराज रबुपजसिंह कृत रामस्‍्वयंत्रर' अहुत प्रसिद्ध है । 
दो वर्ष के परिश्रम के बादे १८७७ में वह सम्पूण हुआ था । उतकी रचत्रा का शो 
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के महाराजा ईश्वरीप्रसाद सिंह की इच्छानुसार रामनगर में होनेवालो रामलीला 
में गाए जाने के लिए वाल्मीकि रामायण के आधार पर हुईं थी। रचना-शैली 
तुलसी कृत रामायण के समान हैं | उसके अधिकांश भाग में राम ओर उनके 
भाइयों का विवाह-वणन है। इसीलिए उसका नाम “रामस्वयंवर' रक्खा गया 
है| करुणरस अरुचिकर मालूम होने के कारण कवि ने राम-बनवास, सीताहरण 
आदि प्रसंगों का अति संक्षेप में वश न कर दिया है । रसों में शछज्लमार और वीर 
रस प्रधान हैं। वीर रस अच्छा लगने की वजह से ही लंका के प्रसंग विस्तार- 
पूर्वक कहे गए हैं ओर 'राम-शिकारशतक' एक छोटा-सा ग्रंथ भां जोड़ दिया गया 
है| क्योंकि इस ग्रंथ की रचना रामलीला में गाए जाने के लिए हुई थी, इसलिए 
उसमें चोबोला छुन्द को प्रधानता दो गई है। उसके अ्रतिरिक्त चोपाई, दोहा, 
धनाक्षरी, सोरठा श्रादि छुन्दों का प्रयोग हुआ है | विवाह का वर्णंव करते समय 
कवि घट्ऋतु, आदि विषय भूला नहीं है | इस ग्ंथ से महाराज को वर्णनात्मक 
शक्ति का अच्छा परिचय मिलता है | राम का बाल-बर्णन, जनक-वाटिका, 
हनुमान का समुद्र लॉधना, लंकादहन, सृगया, पावस, बसनन्‍्त आदि के अ्रति सुन्दर, 
उपयुक्त और मामिक वर्णुन हुए हैं | 

'रुक्मिणी परणय? और 'राम-स्वयंवरः दोनों में घोड़ों, भोजन, अस्र-शत्र 
कपर्ड़ी आदि वस्तुश्रों के बड़े विस्तृत वर्णन मिलते हैं | जैसे पहले कद्य जा चुका 
है, सुन्दर साहित्यिक क्ृतियों में यह प्रवृत्ति अवाञ्छुनोय है । 

बाबा रघुनाथदास रामसनेही रामानुज सम्प्रदाय के अनुयायों थे। उन्होंने 
१८५४ में (विश्रामसागर” नामक विशद और सुन्द्र ग्रंथ की रचना को ; यह तीन 
खंडों में विभाजित है | प्रथम खंड में पोराशिक कथाश्रों, नवधा भक्ति, शास्रीय- 
बातों ओर वाल्मीकि, गज, यवन, अ्रव, प्रह्मद, अम्बरीष, चन्द्रह्यस श्रादि भक्तों 
का वशन है । द्वितीय खण्ड में कृष्ण-चरित्र, कृष्ण-जन्म से रक्मिणी-विवाह और 
प्रधुग्न के जन्म तक की कथा और तृतीय खंड में तुलसी के आधार पर राम- 
चरित वर्णित है | इस काल में अ्वधी भाषा में लिखा गया एक यही अच्छा ग्रंथ 
मिलता है | 

भक्ति के इस पुरातन स्वरूप के साथ-साथ भारतेन्दु, प्रतापनाराय मिभ, 
श्रीधर पाठक, अयोध्यासिह उपाध्याय 'हरिआ्लोध', बद्रीनारायण चौधरी “प्रेमघन 
बालम॒कुन्द गुत और राघाकृष्णदास की रचनाओं में वन्नतत्र विनय और भक्ति 
का एक नवीन रूप भी मिलता है। श्रत्र तक भक्तों में व्यक्तिगत कल्याणु-भावना 
प्रमुख रहती थी । परन्तु उपयक्त कवि दुर्गा, राम, कृष्ण, भवानी आदि को स्तुति 
में देश के कल्याण और हित की भीख माँगते हैं । यह नवं।दित राष्ट्रीय भावना 
की देन थी । 
उपयक्त कवियों के अतिरिक्त शाह कुन्दनलाल 'ललितकिशोरी! ('अ्रमिलाषा- 
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माधुरी” ), संकेतञली शंकर ( 'संकेतलता' ), हरिविलास ( 'हरिविलास ग्रंथ! » 
द्विज बलदेवप्रपाद और गंग।घर अवस्थी 'द्विजगढ़” (प्रेमतरंग”), धाभाई गोबिन्द- 
दास ( 'गुजरगीतमंगल” और “गुणाकरबुन्द! ), परिडत ननन्‍्दलाल ( “उद्यान- 
मालिनी” ), गोकुल्ननाथ कवि ( 'जुगलकिशोरविलास” ), नरायन गिरि ( “जयराम- 
रत्नावली' ), 'हरिश्रोष”, महाराज प्रतापनारायण सिंह (मानदुत”), अयोध्या के 
महन्त रघुनाथदास ( 'सरयून्नहरी” ', बेनीमाघत्र उपनाम बीकू मिश्र ( द्रद्र ज्षेत्र- 
माहात्म्य! ), राम कवि (द्रदर ज्षेत्र माहात्म्य), नकछेदी तिवारी ( सरयूलहरी' ), 
काशी के लोॉकनाथ द्विवेदी ( श्रीनाथ-संग्रह! और “नाथ संग्र*” ), महन्त जानकी- 
प्रसाद ( 'विरह दिवाकर' ), रसरडरमणि ( सरयूलहरी' और अवघपश्चक' ), 
दिलीपपुर के बाबू नर्मदेश्वरप्रसाद तिंह ( 'शिवाशिवशतर्की ), महाराज उमापति 
त्रिपाठी ( दोहावली रत्नावली' ), सहजराम ( अहलाद चरित्र), देवदास 
( अद्भुत वृन्दावन? ), विश्वरूप स्वामी ( 'हरिहर निगु ण॒ सगुण पदावली' ), 
ओरीलाल कायस्थ ( 'शैबीनिषि' ), और जगन्नाथदास 'रत्नाकर' ( 'कलकाशी ) 
के नाम उल्लेखनीय हैं। श्रविकांश में उन्होंने मुक्तक-काव्य की रचना की है। 
भाषा, भाव, विषय और रचना शैली में उन्होंने प्राचीन परिषाटी का ही अनुसरण 
किया है | 
अनुवाद-भनन्‍थ--- 

यहाँ पर श्ज्ञार और भक्ति विषयक संस्कृत रचनाओं के अनुवादों का डल्लेख 
कर देना भी उचित होगा । कवियों ने संस्कृत-ग्रंथों, रामायण, महाभारत 
आदि का या तो अनुवाद किया या उनका भावाशय लेकर अपनी स्वतन्त्र रच- 
नाएँ कीं | पुराणों का भी भाषा में अनुवाद किया गया ताकि संस्कृत न जानने 
वालों को पुराणों का अध्ययन करने में सुविधा हो | अनुवादकों में सीताराम 'भूप 
कवि! : 'मेघदूत' ( १८८३ ), कुमारसम्भवा! (१८८४) ओर रघुवबंश” (१८८7६); 
राजा लक्मणसिंह : 'मेघदूत! ( १८८२-८४ ); तोताराम वर्मा ; 'राम रामायण 
( वाल्मीकि कृत रामायण, बालकांड १८८८, अयोध्याकाँड श्यू६८ ); महावीर- 
प्रसाद द्विवेदी : 'विद्वार वाठिका! ( १८६८, मूल लेखक जयदेव ), “ऋततरद्विणी' 
( १८६१, मूल लेखक कालिदास) ओर “गड़्ा।लइरी” ( १८६१, मूल लेखक 
पंडितराज जगन्नाथ ); ओर ठाकुर जगमोहन सिंह: ऋत(॑ु-संहारों ( १८८३ में 
द्वितीयवार, मूल लेखक कालिदास ), ने श्रच्छे अनुवाद किए हैं । सभी ने त्रजभाषा 
और परम्परागत तथा संस्कृत छुन्दों का प्रयोग किया है । 

भारतेन्दु हरिश्चन्द्र ने 'सततई विंगार ( श्य७८ ) ओऔर अम्बिकादत्त व्यास 
ने 'त्रिहारी विहार! ( श्यू्८ ) के नाम से बिहारी के दोहों पर कुंडलिय[ बाँधी हैं । 
सुधाकर द्विवेदी ने 'तुतसी-सुधाकरों (१८६६) में ओर अयोध्यार्सिद उपाध्याय 


किक) 


हस्मौथः ने 'कबीर कुएडल' “कायोपवन' ) में क्रमशः तुलसी और कबीर के 
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दोहों पर कुण्डलियाँ लिखी हैं | 'हरिऔषध? ने कुसुमदेव की संस्कृत रचना “दृष्टान्त 
कलिका' का भी हिन्दी में अनुवाद किया है। इससे हिन्दी-कवियों के चौमुखी' 
साहित्यिक कार्य का भली भाँति परिचय मिल्वता है | 
वीरगाथा-काव्य--- 

अंगरेज़ी राज्य के स्थापित हो जाने से देश में एक प्रकार से शान्ति हो गई 
थी । राजनीतिक व्यवस्था और सामाजिक सड्भठन में परिवतेन हों जाने के फल- 
स्वरूप वीर-काव्य की रचना की कोई आवश्यकता न रह गई थी। आहल्हा-शैली 
तो अवश्य प्रचलित थी, परन्तु आल्हा की वीरगाथा का नितान्त अभाव था | तो 
भी छोटे-छोटे दरबारों में अब भी कवि रहा करते थे । बूँदी के महाराज रामसिंद के 
यहाँ शुलाब सिंह कविराज गुलाब” ( श्८३०-१६०१ ) का निवास था । महाराजः 
मानसिह 'हद्विजदेव” के दरबार में पंडित प्रवीश ( १८४० र० का० ) एक प्रसिद्ध 
कवि रहा करते थे | उन्होंने तथा द्विजन बलदेव और 'द्विजगड्ढ' आदि कुछ अन्य 
कवियों ने आर पने-अपने आ्राश्रयदाताओं की तारीफ़ के पुल बाँध दिए हैं। इन 
आशभ्रयदाताओं का कोई ऐतिहासिक महत्व नहीं है । मुक्तक-काव्यान्तगंत इन रच- 
नाओं में कोई साहित्यिक सोन्द भी नहीं है । उन्हें हम साहित्य की स्थायी सम्पत्ति 
नहीं कह सकते । वैसे भी उम्हें वीर-काव्य कहना. अनुचित है | वीर-काव्य की 
परम्परा भक्तिकाल के बाद शिथिल हो चली थी | इस काल में आकर वह लुप्तप्रावः 
हो गई । 

अस्तु, प्राचीन परम्परा को बनाए रखने ओर नवीन प्रभावों से बाहर रहने के 
कारण कविता की पुरानी धारा की सृष्टि होती रही | जेसा पहले बताया जा: 
चुका है, यह नियम सभी कवियों पर समान रूप से लागू नहीं होता । समय की. 
तीब्र गति से मानसिक प्रगति सदैव पिछड़ी हुई रहती है | यह भी इस साहित्य-रचना 
का एक कारण है। समाज के मध्यम वर्ग ने उसे बनाए रखने की चेष्टा को । 
प्राचीन गौरवशील साहित्य को परम्परा में होने के कारण उसका महत्व अवश्य है, 
परन्तु वह सृतप्राय हो चुका था। उसका अन्त हिन्दी साहित्य की एक महान 
ऐतिहासिक घटना हैं| 


अनुक्राणिका 
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